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НА 1869, голъ. 


Начиная четвертый годъ своего изданія, РУССКОЕ 
СЛОВО заявляетъ тфмъ твердую узЪренность въ сочувстви 
къ нему публики и въ своемъ возрастающемъ уси х$. Этотъ 
успЪхь, въ послфдн1е м$сяць, превзошель наши ожиданія; 
ему отв%чало и будетъ отвфчать искреннее желаніе Редак- 
щіи оправдать довЪріе нашихъ читателей; ихъ голосъ, какъ 
выраженіе общественнаго мн%нія, есть единственный голос”, 
которымъ мы дорожимъ. 


Редакція «РУОСКАГО СЛОВА» остается въ прежнемъ 
составЪ, и потому направленіе журнала не измфняетъ своей 
главной цфли. В%роятно, наши воззрфшя на различные во- 
просы жизни, науки и искуства, наши симпатіи и антипа- 
тіи обозначились довольно ясно; полное же выясненіе ихъ 
будетъ зависть отъ времени. Къ наук мы относились не 
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для самой науки, а съ серьезными и практическими требо- 
ван1ями, составляющими отличительную черту современной 
эпохи; за общественнымъ движеніемъ, во воћхъ его прояв- 
леняхъ, мы слфдили съ любовью и тревожнымь ожидані- 
емъ, сосредоточивая особенное вниманіе не столько на вн%- 
шнихъ явленіяхъ, сколько на внутреннемъ ихъ смысл и 
значеніи; отъ произведен1й искуства, какъ въ Росси, такъ 
и въ Европ, мы требовали идеи и художественной правды, 
безь которыхъ н%тъ истиннаго искуства. Во всёхъ схерахъ 
умственной и эстетической д%ятельности мы искали обще- 
человъческихъ началъ и отъ нихь старались перейдти къ 
сближению съ тъмъ народомъ, среди котораго живемъ и дй- 
ствуемъ; къ его интересамъ была направлена наша основ- 
ная мысль; мы раздфляли и будемъ раздфлять его радости, 
смЪяться его омфхомъ и горячо сочувствовать его горю: 


Всякая односторонность, рутина и праздная игра въ от- 
влеченныя теоріи, задерживающія наше сощальное развитие, 
не найдутъ въ РУСОКОМЪ ОЛОВЂ ни одобр%нія, ни со- 
чувствая. Авторитеты, системы и` отдёльныя личности, какъ 
бы высоко они ни были поставлены, для насъ им%ютъ цђ- 
ну только тогда, когда они содйствуютъ своимъ талантомь 
и трудами общему длу. Въ наше время, вн% обществен- 
ныхъ интересовъ почти не возмоно представить себ поэта 
или ученаго, потому что только одно холодное равнодуппе, 
несовм%стное съ истиннымъ дарованіемъ, духъ касты и пар- 
ти могугъ отдЪлять умотвенную дђятельность отъ самой 
жизни общества. 


Объяснивь нашимь читателямь основной характеръ 
РУССКАГО СЛОВА, мы надфемся остаться ему в%р- 
ны, и не пренебречь ничћмъ, что можегь улучшить второ- 
степенныя достоинства журнала. Главные отдфлы его—бел- 
летристический и ученый, политика, критика, иностранная 
литература, внутреннее обозрњъне и дневникв темното чело- 
вњка — сохранятъ свой прежній видъ, но обогатятся новыми 
дћятелями, на которыхъ мы им%емъ основаніе расчитывать. 


Шахматный листокъ, по примёру прошлыхъ лфть, бу- 
детъ постоянно прилагаться къ РУССКОМУ СЛОВУ. 
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Годовое изданіе журнала будетъ состоять изъ 12-ти кни- 
жекъ, отъ 25—35 листовъ каждая. Цна за годовое изданіе 
«РУСОКАГО ОЛОВА» —12 р. 50 к. безъ пересылки, а съ 
пересылкой 14 р. Главная подписка принимается въ О.-Пе- 
тербург®. въ конторё РУССКАГО СЛОВА, что на Гага- 
ринской пристани, въ домЪ грата Г. А. Кушелева-Безбород- 
ко и въ Газетной Экспедиціи О. Петербургокаго Почтамта; 
въ Москвъ —въ книжномъ магазин И. В. Базунова, что на 
Страстномъ бульвар; затъмъ — у вофхъ извЪотныхь кни- 
гопродавцевь Москвы и Петербурга. 


Изъ старыхъ и новыхъ ПОДПИСЧИКОВЪ на «РУСОКОЕ 
СЛОВО» тё%, которые подпишутся не позже пятнадцатало де- 
кабря, получатъ премію—третій вьпускъ «ПАМЯТНИКОВЪ 
СТАРИННОЙ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ», изданныхъ 
подъ редакціей Н. И. Костомарова и А. Н. О ИЛИ 
вм%сто Памятниковъ полное собраніе сочиненій Л. А. Мея 
` (въ 3 томахъ), смотря по желанию каждаго подписчика. При 
этомъ редакція просить локорнёйше означать ясно, какую 
изъ двухъ премій избираеть подписавиийся. Кром® того, 
подписчики «РУССКАГО. СЛОВА» всегда пользуются ус- 
тупкой 20% на вс№ сочиненія, изданныя редакціей впродол- 
женіи трехъ л%тъ (*). 


Желая облегчить доступь къ подписк% на «РУССКОЕ 
СЛОВО» небогатымъ читателямъ, редакція допускаетъ раз- 
срочку въ уллатъ денегь —для служащихъ—по третямъ че- 
резъ ихъ казначеевъ,—для вофхъ прочихъ—по личному или 
письменному объясненію съ редакціей. 


(*) Изданія эти слБлующія: 

Сочиненія А. МАЙКОВА. Въ 9 томахъ. Цъна 2 р. съ перес. 2 р. 75 к. 
Сочиненія А. ОСТРОВСКАГО. Въ 2 томахъ. Цъна 3 р. съ перес. 3 р. 
75 к. Сочинения И. ПАНАЕВА. Въ 4. томахъ. Цна 3 р. Съ перес. 4 р. 50 к. 
Разсказы Я. ПОЛОНСКАГО. Цна 50 к. съ перес. 70 к. ВЪ ПРОВИНЦИИ. 
М. МИХАЙЛОВА. Въ 2 томахъ, Цна 1 р. съ перес. 1р. 40 к. ГРАЦІЯ-ЛИ 
(романъ Джули Кавана, перев. съ англійскаго, въ 2 част.) Цфна 1 р. съ 
перес. 1 р. 40 к. ПОЛЬ ФЕРРОЛЬ. (Перев. съ англійскаго). Цна 50 к. съ 
перес, 70 к. Очеркъ Англійскихъ нравовъ ТЕККЕРЕЯ. я съ англійскаго). 
Цна 50 к. съ перес. 70 к. Рисунки БОКЛЕВСКАГО. Сцены и типы изъ 
сочиненій ОСТРОВСКАГО, въ 6 выпускахъ. Ц%па за каждый вылускъ 1 р. 
съ перес. 1 р. 50 к. 
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Прими. 1. Редакція считаеть долгомъ предупредить, что :въ случаъ 
жазобъ на педоставку книжекъ РУССКАГО СЛОВА, она строго 
отвЪчаетъ за исиравиость только передъ тмн, кто подиисался въ 
контор РУССКАГО СЛОВА. 


Примьч. 9. Редакція съ удовольствемъ будетъ отвфчать па запросы и 
требовашя своихъ подписчиковъ и, насколько будеть зависЪть 
отъ нея, исполнять ихь просьбы безотлагательно. 


Редакторъ-Издсинель траФъ Г. А. Кушелевъ-Безбородко. 
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Печатать позволяется съ тёмъ, чтобы по отпечатаніи представлено 
было въ Ценсурный Комитетъ узаконенное число экземпляровъ, С.-Пе- 
тербургъ, 8 марта 1862 года. : 


Цензоръ 9. Рахманинова. 
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Но ненредвидъннымъ обстоятельствамь СевреЕменшлая ЛБ 
тех сњ отлагаетея до будущаго м%еяца. 


нЕ Е тЕЗЖШАШО ЧЕЛОВЕКА. 


Мой трепетъ передъ призракомъ общественнаго мннія, — Роковая скамья 
подсүдимыхъ и общественное үеѓо.—Рүсекіе скептики и ихъ тенденщи. 
Яъчто о демовическихъ натурахъ.—Кто сомнфвается въ русскомъ прогрес- 
съ? Ода прогрессу. — Разница между скептицизмомъ. иъмецкаго Фауста и 
русскаго Собакевича. — Два слова о НикитБ Безрылов и Виктор Аскочен- 
скомъ.--.26а бойца —мимолетная импровизація.—Домашній литературный ве- 
черъ”и его составъ. — Общественное мн%ніе въ лицахъ. — Старая княжна и 
юный господинъ.—Парикъ допотопнаго поэта и увлеченіе институтки.—Тем- 
ный человъкъ передь судомъ избраннаго общества.—Мои надежды и оконча- 
тельное пораженіе.—Литературныя чтевия — какъ одна изъ казней моды. — 
Мое злорадство.—Сказане о нзкоемъ Охочекомонн% и объ его кулачной рас- 
правъ съ петербургскима проессорами.—Уступка Охочекомонны въ пользу . 
з-жи Толмачевой и одного изъ сотрудниковъ Русскаго Олова. — Счастливая 
гвЪзда г. Цезаткина.—Гимнъ БиблотекБ дия Чтешя.—Иричитанья журналь- 
ной маски (8—на) надъ могилой Добролюбова.—Можно ли ставить памятники 
людямъ, которыхъ Фамилія писалась черезъ маленькую букву?—Мой проектъ 
объ открытія подписки на пожизненные монументы Зорнну, 3—ву, и Охо-- 
чекомоннЪ, — Осуждеше статей Добролюбова и его друзей. — Тенденщи г. 
3—на и дочери становаго.—«Жалоба уъздной красавицы» —эхегая.—Смлость 
могильныхъ червей. — «Кто ты?—лирическое восклицаніе къ псевдониму.— 
Фантастическая сцена гласпаго судопроизводства.—Г. Лермантовъ иг-жа Ко- 
бякова.—Протестъ послфдней.—Я, какъ адвокатъ обвиненнаго.—Моя блестя- 
щая рЪчь о собственности и краж. —Почему г. Лермантовъ назвалъ Неожи- 
данное бозатетво—Лезкимб богатством? —Масляница и ея удовольствя въ. 
Петербург. — Послъдній маскарадъ въ Большомъ театр и его характеръ. 
Сцена въ бутет, гд® я опять являюсь адвокатомъ, но неудачнымъ. — Не 
ръшенный вопросъ: кто долженъ больше обижаться: тотъ-ли, кого бьютъ, 
пли т, которые смотрятъ, какъ бьютъ?!..-Мои маскарадныя иллюзіи. «Мас- 
карадный мотивъ»—стихотвореніе.--Петербургекая начальница и ея классиче- 
ское: вей те! .. —Н'очто о скоромъ торжествЪ буквы №. 


ШИН» ВАНИЛЬ лисгФит (за Февраль) В. М. МИХАЙЛОВА. 
Премш: 3—й выпускъ «Памятниковъ етарипной Русской литера— 


туры», изд. подь редакшею А. П. Пыпина и 4-Й томъ соч. Л. Мея 
отправлены подпиечпкамъ, велъдъ за янв. книжкой Русскаго Слова. 


ГЛУХОЙ ГОРОДОК. 


м. М. С.) 
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Жиль быль въ городк Н. городничій Эрасть Антипо- 
вичъ Малимоновъ, человъкъ сфдоусый, чернобровый, корот- 
ко волосы стригъ, славно одфвался; говорилъ про себя, что 
онъ роду почтеннаго и что сердце у него доброе; называлъ 
деньги благомъ земнымъ, просителей —приносителями, вишнев- 
ку—утхою, а жену свою —помћхою; всегда почти быль ве. 
селъ, шутливъ, говорливъ въ гостяхъ и дома не бывалъ 
буенъ; любилъ у ‘себя гостей принимать и самъ любилъ въ 
гостяхъ бывать, сердилоя онъ часто да не надолго: «я въ ба- 
тюшку покойнаго» говариваль Эрастъ Антиповичъ «у меня 
сердде отходчивое, и ни крошки я не злопамятенъ.» 

Жена у Эраста Антиповича была очень полная женщи- 
на и все разсказывала, какъ она худа была назадъ тому два 
года — даже годъ. Она читала всякія книги, а еще больше 
любила сидъть съ книгой въ рукахъ подъ окномъ и глядђть ` 
на улицу. Она любила наряжаться, любила милыхъ людей 
и отъ нихъ вниманіе. «Конечно—говаривала она— конечно, 
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челов%ка вдвое,—отъ милаго, душевнаго челов%ка самая ма- 
лость меня трогаетъ.» Она была хозяйка радушная и лю- 
безная: угощала, подчивала, расказывала, что она дфлаеть и 
чего не дБлаетъ, что съ ней случилось и чего не случалось, 
что ей по сердцу и что не по сердцу; она щурила глаза и 
улыбалась; опускала глаза и вздыхала. Сколько ей лЪтъ она 
никогда не говорила, а еслибы захотфла сказать, такъ ска- 
зала бы, что ей подъ сорокъ. Она бъднымъ подавала, а бо- 
гатыхъ чествовала; пригорюнивалась, когда рЪ№чь заходила 
о строгомь отцз или о строгой матери, о приневолен- 
ной невфстЪ, хотя ее самую ни отецъ, ни мать не неволили, 
и замужъ она пошла за Эраста Антиповича по своей охот%, 
безъ слезъ. Пригорюнивалась она тоже, когда рчь заходила 
о лихомъ мужЪ, о несчастной женЪ, хотя ея мужъ лихъ 
не былъ, а она почивала крвико, кушала въ сласть-—гдЪ жъ 
подобъе несчастной жен%? Но она все-таки къ несчастной 
женъ себя приравнизала. НЪтъ, нътъ, да и скажетъ мужу: 

— ЗачЪмъ я за тебя замужъ шла? Лучше бы я не 
ходила за тебя замужь! 

— Твоя воля была, Павла Андреевна, отвётитъ Эрастъ 
Антиповичъ. 

— Лучше бы я за другаго пошла! сЪтуеть Павла Ан- 
дреевна. 

— Пора, бы теб ужь это изъ головы выбросить, Пав- 
ла Андреевна! 

— Что такое пора? Я, слава Богу, еще не столътняя 
кажется, вамъ на зло я не старфюсь! Кто меня ни увидит», 
вс мн удивляются: какъ вы молодфете, жакъ вы молодђе- 
те, Павла Андреевна! такъ и ахають вс%! 

— Ты не вфрь никому. 

— Вамъ, конечно, никогда не позфрю, Эрасть Антиповичъ, 
и всегда буду думать до самаго гроба, отчего я не пошла 
за кого нибудь получше васъ! 

Если Әрастъ Антиповичъ вопыхнетъ и отвЪтить на это: 
лучипе-то и взяли себъ лучшихь, а я тебя!—то Павла Ан- 
дреевна зашлачетъ и отанеть причитать; у Эраста Антипо- 
вича сердце отойдеть—онъ и начнетъ уговаривать и увђ- 
рять, что пошутилъ и кается, что шутка его глупая; но Пав- 
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ла Андреевна долго, долго плачетъ, а если Эрасть Антипо- 
вичъ стерпитъ и ничего не отв®титъ, а начнетъ ходить по 
гостиной да насвистывать пћсенку, ходитъ, ходить, насви- 
стываетъ, насвистываетъ, остановится у двери, оглядываетъ 
дверь и вдругъ войдетъ въ залъ; въ зал походитъ, посви- 
щетъ, тоже остановится около двери, тоже ее оглянетъ и 
вдругъ войдетъ въ свой кабинетъ, притворит за собою двери и 
тамъ притаится. Павла Андреевна пбвздыхаетъ, повздыха- 
етъ и займется чЪяъ нибудь инымъ, и все кончится тихо 
и благополучно. 

У Малимоновыхь домъ былъ новый, свЪтлый. От%ньы 
бЪлыя, а ковры на полу съ яркими цвЪтами. Изъ оконъ на 
улицу видны были городске домики да колокольня! четыре 
окна были на улицу, а шесть оконъ въ садъ; въ саду пестр%ли 
всякіе цвЪты, зелен%ли раскидистыя яблони, груши, липы, 
тополи; и калина росла тамъ, и бузина, и сирень, и акаціи, 
и глогъ, и черемуха, вишни, черешни, шелковица; садъ 
быль большой, густой, въ саду была и пасека; къ пасек 
вела отъ дома дорожка, посыпанная пескомъ, гладкая, убитая, 
и еще были двв такихъ: дорожка влЪво одна, другая на пра- 
во, за то тропинокъ много вилось, скрещивалось и перекре- 
щивалось по саду. 

Павла Андреевна всегда ходила по гладкимъ дорожкамъ; 
Эрасть Антиповичъ тоже; казакъ садовникъ больше лежаль 
чЪмъ ходилъ. Кто жъ проложилъ тропиночекъ столько? У 
Малимоновыхь жила ихъ дальняя родня, молодая дфвушка 
Настя. 

Настина мать доводилась Павлф Андреевнъ двоюродной 
сестрой; когда-то онф долго жили вм%ст%, были подругами, 
потомъ разъфхались въ разныя стороны и долго не видались. 
Павла Андреевна слышала, что двоюродная сестра вышла за- 
мужь за богатаго и хорошаго человћка и что живетъ сча- 
стливо, и вдругъ Павла Андреевна получаетъ отъ нея пись- 
мо— предсмертное письмо; она писала, что раззорилась въ ко- 
нецъ, что у ней дфти померли, мужъ умеръ, и что сама она 
при смерти, и просила Павлу Андреевну по старой дружб% 
взять къ себ ея дочку Настю, а съ Настей ея свояченицу, 
мужнину сестру, вЪрнаго и неизм%ннаго ея друга. Она про- 
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сила взять ихъ на время, пока кончится тяжба у свояче- 
ницы за хуторокъ. Выиграютъ тяжбу, писала она, Настя 
съ свояченицей переселятся въ этоть хуторокъ на житье. 

Когда это письмо пришло къ Павлъ Андреевн%, ея двою- 
родная сестра уже умерла и была похоронена. Павла Андре- 
евна очень огорчилась ея смертью; со слезами стала разока- 
зывать мужу о покойниц; извЪстно, какъ только человЪкъ 
въ земл, такъ воз его добродЪтели припомнятся:—мужь 
слугталъ и жалёлъ, и утЪшаль ее тъмъ, что это воля Божья. 

Сейчась же послали лошадей за Настей и за Лизаветой 
Серг%евной; покойницыну свояченицу звали Лизаветой Сер- 
гЪевной. 

Он пріБхали черезъ три нед%ли. Вотр®тили ихъ ласково, 
радушно. 

ЭӘрастъ Антиповичъ потиралъ руки, разспрашивалъ о до- 
рог и говорилъ, что всякое торе проходитъ. Павла Андре- 
евна вздыхала, подчивала чаемъ, вспоминала покойницу, про- 
шлое время и утирала слезы; брала Настю на колфни и 
спрашивала у ней, что она больше всего любит». 

Лизавета Серг%евна была кроткая, но нелюдимая, неве- 
селая и не словоохотливая д%вушка. Глаза у ней были чер- 
ные, большие, погасиие и тих1е; лицо безъ кровинки—блЪфдно 
и прозрачно точно восковое; улыбалась она хорошо, ласково 
и добро. Ходила она вся въ черномъ и строго постилась, 
подолгу молилась; ухаживала за Настей, учила ее, берегла. 

Настя помнила, что когда были въ живыхъ отецъзи мать, 
сестры и братья, жили они въ деревн%, въ большомъ, камен- 
номъ домЪ. Какой этотъ домъ былъ уютный и славный! Мать и 
отець были не строг1е; братья и сестры шалуны, тетенька 
Лизавета Серг%евна была веселая. Тогда она игрывала съ ни- 
ми, дтьми, въ жмурки, въ гор%лки; учила ихъ, нетерпзливо 
топала ножками; тогда съ нея писали портретъ въ розовомъ 
платьђ, съ розаномъ въ волосах; тогда она носила на рук% золо- 
тое кольцо, ждала гостей, была такая румяная. Потомъ воб въ 
дом померли; деревню продали. Все это случилось не вдругъ, 
а понемногу. Настя помнила, какъ стоялъ въ домё первый 
гробикъ, потомъ другой гробикъ, и какъ посл тише стало 
въ дом. Отецъ ужъ не игралъ на скрипк% зорлицу, а играль 
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чумака; мать тихо разговаривала съ теткой; два, брата не 
могли вдвоемъ поднять такого шума, какой поднимался у 
нихъ вчетверомъ. Потомъ въ дом ”гробикь еще; потомъ 
большой гробъ, за нимъ опять маленькій, а за маленькимъ 
опять большой. Все утихло въ дом%; просторн®й, пустЪй и 
холоднЪй стало. Осталась Настя одна съ теткой и прожи- 
ла съ ней пять недфль. Настя точно другаго человЪка уви. 
дала тогда. Тетка ее учила и не сердилась за шалости, толь: 
ко останавливала; золотое свое кольцо она или спрятала, или 
потеряла; она укладывала Настю въ кроватку, цфловала ей 
ручки и ножки, но ни разу не пощекотала ее какъ бывало 
прежде, не см$ялась, не представляла буку и не сказывала 
сказку про волка,—она стала ровна и тиха, терпвлива и пе- 
чальна. Настя на нее глядБла и ей шалости на умъ не шли. 
° Черезъ пять недфль он перезхали на житье къ Мали~ 
моновымъ. Когда обжились вм%ст%, оглядфлись, Павла Ан- 
дреевна недовольна стала: Лизавета СОергфевна была черезъ- 
чуръ ужъ нелюдима, тиха, скрытна, а Настя черезъ-чуръ 
своенравна, см$ла, рБзва и вопыльчива. 

— Что жъ это такое? говорила Павла Андреевна мужу 
о Лизаветь Серг%евн% — никогда она со мной не погово- 
ритъ откровенно; даже погулять вм$ст по саду ни разу не 
пожелала; даже ни разу не пришла, не посид%ла со мной хо- 
тя часочекъ—все въ своей комнат% или Богу молится, или 
возится съ Настей, что же это мн® за жизнь съ ней? 

— Да жила жъ ты безъ ея разговоровъ и безъ нея,— 
ну и теперь... 

— Ты вЪчно съ совтами! Я не могу переносить... 

— А Настя что? спросиль Эрасть Антиповичъ. - 

— Это ужасная дфвочка! Она совс%мъ, сово$мъ меня не 
слушается! Настя, не гляди въ окно! Она глядитъ. Настя, 
побфгай! Она не бфгаетъ. Настя, кушай! Не %стъ; а ска- 
жешь: не $шь! она такъ и проглотитъ. Вчера, напримЪръ, 
какъ она меня разетроила: слышу я что-то пищитъ гдъ-то; 
неужели у меня мыши въ гостиной? Я слушаю, слушаю... 
Пищитъ. Я кошку велфла принесть, безпокоюсь, наблюдаю... 
Наконець я разобрала съ какой стороны пискъ-—тамъ Настя 
сидитъ; глянула я на нее—такое у ней лукавство на личиқ%, 
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глазки такь и б®гаютьъ.-—_Чего ты здЪсь сидишь все, Настя? 
Иди, кошк® не мёшай: Она въ другой уголокъ перешла и 
вдругъ оттуда пискъ-пискъ... Такъ это ты? Шалунья ты, 
говорю, какъ не стыдно теб, не совфстно! Она съежилась 
такого изъ себя мышеночка представила, —знаешь, какая она 
хорошенькая, зубки как1е, глазки какіе—и омфется, и жму- 
рится, и я какъ дура разсмялась... Однако подхожу къ ней 
и серьезно говорю: Настя! Она легла, прижалась“ къ ди- 
вану. Встань! не вотаеть. Я хотфла поднять-—такъ она и 
впилась въ диванъ—не могу поднять! Вставай, глупая д%- 
вочка, приказываю тебЪ! Еще пуще впивается въ диванъ. 
Вставай сейчасъ! Не встану! отвфчаеть, а глазёнки какъ 
уголья, сама такъ вся и распушилась отъ сердца .. Я на 
нее гляжу и она на меня глядитъ, прямо, прямо на меня 
глядитъ, хоть бы моргнула! Ахъ, какая дерзкая дфвочка... 
и убЪжала! 

Эрасть Антиповичъ молчалъ, глядёлъ внизъ и украдкой 
усмЪхнулся раза два. 

— Что жъ ты молчишь? спросила Павла Андреевна. Какъ 
тебф это покажется? 

— Ребенокъ еще, проговорилъ Эрасть Антиповичъ. 

— Такь я и знала! Такъ я и знала! Ты пристрастился 
къ этой дБвочк®! Ты ее балуешь. Пожалуйста, не отговари- 
вайся. 

Эрастъ Антиповичъ не отговаривался и скрылся въ сво- 
емъ кабинет%. 

Павла Андреевна обижалась на Лизавету (ОергЪевну и 
сердилась на Настю. 

Разъ утромъ Павла Андреевна вошла къ Лизаветъ Сер- 
гБевн®, спросила—какъ ваше здоровье? сфла и поглядЪла 
кругомъ. 

Комната была чистал, овЪтлая, но не веселая: въ углу 
узенькая кровать, надъ кроватью большое распят1е, два сту- 
ла плетеныхъ, комодъ, большой столъ передъ окномъ, а на 
столЬ книги въ черныхъ переплетахъ и начатая работа— по- 
лотняная рубашка. 

Павла Андреевна подвинулась поближе къ окну; окно бы- 
ло въ садъ—тамъ зеленфло, пестрёло, шум%ло, шелестило, 
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пахло травами, цв%тами, ягодами; слышно было чириканье 
и шебетанье птичье и Настинъ голосокъ. 

— А гд® жъ красное кресло д%лось2 спросила Павла 
Андреевна. 

— Я его вынесла, оно мн лишнее было, отв%чала Ли- 
завета Серг%евна. 

— А зеркало у васъ... разбилось? 

— Нтъ, мн его не надо.. 

Павла Андреевна поглядфла на нее во воЪ глаза. 

— Неужели вы всегда такъ жили? спросила она, и вое- 
гда вы такъ жить будете? 

— МнЪ такъ хорошо, отв%чала ей Лизавета Сергћевна. 

— Вы очень нелюдимы, Лизавета (СергђБевна, сказала 
Павла Андреевна. Мнъ это обидно и грустно... въ моемъ 
дом%, вы меня за что-то не любите. Какъ можно! этакая 
скрытность, этакая нелюдимость Весело разв? Какъ вы 
нелюдимы! Вдь я правду говорю, что вы нелюдимы? 

— Да, я нелюдима, отвЪчала Лизавета Сергћевна. 

— Вы бросьте это, пожалуйста. Вамъ надо совсмъ пере- 
мниться. Перемнитесь, милая Лизавета СергФевна! 

— Я перемниться не могу, отвфчала Лизавета Серг%ев- 
на тихо и кротко, такъ отвћчала, что и Павла Андреевна 
понизила голосъ и повторила: не можете! 

— Не могу. 

Павла Андреевна хот%ла сказать ей—попробуйте! а ска- 
залось: вы не тоскуйте! 

Лизавета Оергвевна отвЪтила: Богь мн поможет». 

— Не обезпокоила ли я васъ? спросила Павла Андреевна. 

— Н№%тъ. 

— Нравится ли вамъ эта комната, Лизавета Оергъевна? 

— Нравится. 

— Ау Насти хорошо? 

— Хорошо, посмотрите. 

Лизавета Сергфевна встала и растворила дверь въ дру- 
гую комнатку съ бЪленькой, мягкой постелькой, съ розовыми 
занавсками на окнахъ, съ яркимъ ковромъ на полу. На сто- 
лЪ сложены были книжки, тетрадки, стояла картонная ба- 
шня, кошка съ стекляными глазами и саночки; передъ са- 
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мымъ окномъ росла б®лая акація; сквозь ея гибкія вЪтки 
солнце такъ и било въ комнатку; залетЪвшая пчелка жуж- 
жала на оки; на подоконникъ то и дёло вспархивала какая- 
то сренькая птичка съ темными глазками —вспорхнетъ, чи- 
рикнетъ и улетитъ, и опять вспорхнетъ. 


— Какая см$лая птичка! сказала Павла Андреевна. 

— Настя ее пріучила, отвЪтила Лизавета Оерг%евна. 

— Страшная ръзвушка Настя! сказала Павла Андреевна. 

— Да, отв%ҹала Лизавета Серг%евна и вздохнула. 

Павла Андреевна хотфла что-то еще сказать о Наст®, 
но поглядфла на Лизавету Серг%евну и ничего больше о На- 
стБ не сказала. 


— Извините, что обезпокоила васъ, Лизавета Серг%евна, 
проговорила она еще разъ. Еще разъ спросила, не надобно 
ли чего и очень смирно простилась и ушла. 


— Никогда больше я къ ней не пойду, разв заболеть она, 
сохрани Боже, говорила Павла Андреевна мужу. Вообрази— 
кресло, коверъ, зеркало, картины — все изъ своей комнаты 
она повыкидала—точно келья теперь. Черныя книги... Си- 
дитъ, шьетъ сама рубашку. Сердце такъ у меня заныло. 
Такъ воть и чудится, поютъ «со святыми упокой ». Страшно, 
ужась! И жалко ее. Жалко было даже о НастЪ погово- 
рить; еще огорчится, такъ я ничего о Наст и не сказала. 
Да правда, я и сама могу распорядиться съ Настей... могу 
и сама наказать. 


Но когда она хот®ла Настю наказать, поставить въ уголъ, 
у Насти покатились слёзы и она закричала, что ее обид%- 
ли, что ее обижать никто не см%етъ. Павла Андреевна не 
рада была, что ее затронула — стала ее ласкать, надфлять 
конФектами. Настя вс ласки оттолкнула и разбросала. вс% 
конФекты; ее не могла ничЪмъ успокоить и Лизавета Сер- 
гћевна—она и уснула въ слезахъ. 

Думала Павла Андреевна, что на другой день Настя 
ускромится и попроситъ у ней прощенья, но Настя прощенья 
у ней не попросила и отъ нея бЪгала, и какъ-то такъ слу- 
чилось, что Павла Андреевна первая ее приласкала и ку- 
пила еще ей куклу. 
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— Кто это меня сбилъ? говорила Павла Андреевна, за- 
чЬмъ, за что я ей куклу купила? 

— И хорошо сдлала, сказалъ Эрасть Антиповичъ-—ре- 
бенокъ. 


— Ахъ, пожалуйста! Ты то в$рно и сбилъ меня съ тол- 
ку! В%чно жужжишь, жужжишь, жужжишь надъ ухомъ... Она 
ничего не чувствуетъ... Просто злая д%вочка! 


Павла Андреевна надФялась, что съ лфтами Настя ста- 
нетъ покорн%й, уступчивъй и разсудительнЪй; годы шли, — 
и ничуть не бывало, Настя осталась такою же, какою и 
была: нич%мъ ее не укротишь, никакъ съ ней не сладишь— 
упрямица, спорщица. Правда, съ Лизаветой Оерг%евной она 
никогда не спорила и слушала ее тихо, не убЪгала. Позо- 
ветъ ее Лизавета ОергФевна, посадитъ подлё себя, обни- 
метъ и станетъ увфщать; Настя сидить, слушаетъ, слу- 
шаеть все, а когда р®чь кончена, она хоть. не скажетъ по 
прежнему, —а я таки буду! да личико ея за нее скажетъ. Но 
если Лизавета Сергфевна очень огорчалась, Настя станови- 
лась передъ ней на колФни, ц%ловала у ней руки, просила 
приказаній себ% и вс приказанія быстро и покорно испол- 
няла. 


ДосаднЪй всего было ПавлЪ Андреевн%, что Настю вс% 
‘любили, всБ ласкали, все ей прощали; что Настя всфми 
верт%ла, какъ ей угодно было. Бывало, просятъ ее оп®ть 
что нибудь, какую нибудь п%сенку —голосъ у ней славный 
былъ, такой нЪжный и звучный—и какъ найдетъ на Настю, 
то сейчась она послушается, запоетъ, а то нётъ. «Не поет- 
ся» и словно воды въ ротъ набрала, ужъ тогда нич%мъ ее 
не заставишь. Это было досадно. И сколько разъ ей об%- 
щаютъ: «не будемъ тебя просить никогда». Только она по- 
дасть голосокь-—помину нЪть о досад и опять просять: 
спой, Настя, спой! 


У Эраста Антиповича Настя была любимицей, а за что? 
Настя ему ни въ чемъ не угождала, Настя не ласкалась къ 
нему, Настя съ нимъ спорила и ему противорёчила. 

— Молчи, Настя! Я лучше тебя это знаю! говорилъ 
Әрастъ Антиповичъ строго. 
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— Вы по своему знаете, а я по своему знаю! отвъчаетъ 
Настя. 

— Молчи, Настя! Оказано разъ молчи, ну и молчи. 

Тутъ то Настя и пойдетъ говорить... Эрастъ Антипо- 
вичъ разсердится очень,—глядь, самъ же къ Наст подхо- 
дить и миру проситъ: «помиримся, Настя!» 

Садовникъ, изъ казаковъ, старый, важный и мрачный, 
не любиль всЪхь женщинъ на овЪтЪ, а особенно не любиль 
панночекъ: «что оно такое? Павы не павы, сороки не со- 
роки!» говорилъ садовникъ, «медъ Ъдятъ, цвёты вырываютъ 
‘да наряжаются, на что оно? Палець о палець не уда- 
рятъ!..»› Прибъжитъ Настя въ садъ-—онъ недоволенъ: «вле- 
тБла какъ московская бомба, рой прогнала, вЪтки обломала,— 
ей-Богу пойдти надо пожаловаться!» Онъ шель и больше 
половины дороги не доходилъ; замфтить въ сторон что 
нибудь —ворону или сухую вЪточку и къ нимъ придерется, 
къ ворон% или къ сухой въткъ. А кому онъ берегь яблоки 
съ своей любимой яблони? кому берегъ медъ въ уголку ша- 
лаша, въ маленькой мисочкБ2—Наот%. 

Кухарка Марина все ворчала на Настю: «экое наказанье! 
Ну, зачфмъ панночк% въ кухню забъгать? Это не панночка, 
а дикая птица-—б%да общая!» А кому Марина всегда пиро- 
жокъ пекла? На кого Марина хотфла погляд%ть, когда ле- 
жала больна и вспомнила свою сторону? 

Горничная д®вушка Хима часто жаловалась, что панноч- 
ка неугомонна очень, а когда у Химы братъ умер», къ ко- 
му первому она пришла и сказала: «у меня братъ умеръ!» 

А горничная дфвочка Ганна, для кого утирала слезы 
свои и начинала веселую сказку про глупую ворону разска- 
зывать? 

А сама Павла Андреевна, какъ ни сердита, отчего не 
можетъ сурово Настинаго ласковаго взгляда встрфтить? Какъ 
ни крфпится, ни хмурится, а губы такъ и раздвигаются и 
сердце теплфетъ. Чаровница эта Настя, сущал чаровница! 

Годы шли за годами. Хуторокъ Лизавета Серг%евна не 
выиграла, онъ перешель въ другія руки; он$ съ Настей 
жили у Малимоновыхъ и ужь сбиратьсл было отъ Малимо- 
новыхъ некуда. 
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Наост$ сравнялось шестнадцать лћтъ. Была она живая, 
р$звая хохотунья, темноглазая, стройная, свфжая дЁвушка. 

Въ это время умерла Лизавета Сергћевна. Умерла она 
вдругъ, неожиданно: сид%ла, работала, слушала, какъ Настя 
около нея то пла, то говорила, слушала—вдругъ охнула и 
скатилась со стула на полъ. Настя кинулась къ ней, закри- 
чала,-—всЪ сбЪжались, а ужъ она мертвая. Неутшна была 
Настя, и долго, долго неутъшна. Ухаживали за ней, угова- 
ривали ее—ничЪмъ нельзя было ее уговорить и ничто ее 
не утёшило, кром% времени. Й всегда какъ вспомнить люби- 
мую тётку, большие, темные ея глаза полнымъ-полны слезъ 
и яркій румянецъ обфжить съ лица. \ 


и 


У Малимоновыхъ часто гости бывали и самые разнород- 
ные гости: б$дные, богатые, степняки, горожане, хуторяне— 
всякіе. 

О Наст% слава расходилась; молодежъ стала съзжаться 
поглядть на ея красоту. ПрЪхали разъ--потянуло въ 
другой разъ, и повадились часто Фздить. За Настю ужъ 
много жениховъ сваталось. Она подумаетъ, подумаеть и по- 
качаетъ головкой: «нӛтъ, не пойду». Женихи присмир%ли, 
пріуныли; .Фздили, глядфли на Настю, а говорить ничего 
не говорили—боялись отказу. 

Эрасть Антиповичь не только не торопилъ Настю, а 
еще радъ былъ, что она не хочетъ замужъ идти. «Скучно 
безъ Насти будетъ», говорилъ онъ. 

Павла Андреевна съ нимъ спорила, но затБмъ, чтобы 
ему доказать, что она больше его смыслитъ; у самой у 
нея сердце замирало при мысли съ Настей разотаться. 

Часто сталь ®здить въ гости къ Малимоновымъ Данило 
Самойловичь Копыта. Онъ былъ богатый человкъ; им%нія 
у него были такія, что кто изъ помфщиковъ мимо профдетъ — 
всякій вздохнетъ. Одинокій былъ, үжъ не молодой, изъ себя 
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не хорошъ больно: высок, словно шестъ, сухощавый, ротъ 
у него щучій, носъ ястребиный, а глаза совиные. 

Данило Оамойловичъ въ первый разъ пріёхалъ къ Эра- 
сту Антиповичу по длу, увидалъ Павлу Андреевну и На- 
стю, познакомился и сталъ у нихъ бывать въ гостяхъ. 
Данило Самойловичъ всегда Павлф Андреевн% ручку цло- 
валъ, привозилъ ей цв®ты, присылалъ персики, сид%лъ око- 
ло нея и говорилъ съ ней подолгу. Павла Андреевна на- 
хвалиться имъ не могла, что за милый, за отличный чело- 
в$къ. Придетъ Данило Оамойловичъ—она заведетъ нескон- 
чаемыя р%чи на раси%въ. Эрасть Антиповичъ тоже бывалъ 
доволенъ пос%щеніемъ богача, говорилъ съ нимъ почтитель- 
но, кланялся ему низко. Настя не очень жаловала Данила 
Самойловича—поклонится ему да наровитъ отъ него уйдти. 
А Данило Самойловичь какъ Настю увидитъ, такъ его гла- 
за сверкнутъ и закроются на мгновенье. Говорилъ онъ 
съ Настей очень мало и р®дко; говорилъ съ ней неровнымъ 
голосомъ и лицо у него тогда какъ-то темн®ло и угрюм%ло. 

Разъ, Данило Самойловичь очень долго сидфль, разгова- 
ривалъ съ Павлой Андреевной и очень ее растрогалъ. Онъ 
ей говорилъ «что одинокому жить тошно, что хотёлъ бы 
онъ жениться, да боится, что не пойдутъ за него — онъ и 
старъ, и уродливъ, горькая его доля! Умретъ онъ — глазъ 
некому закрыть!» 

— Ахь, что вы! Что вы! вскрикивала Павла Андреевна. 
Ахь, не отчаявайтесь! Ахъ женитесь! | 

— Гдь ужъ мн горемычному! пёлъ лазаря Данило Са- 
мойловичъ. ГдЪ мн! Я самъ себ® невфеты не съищу и ни 
отъ чьихъ рукъ не приму—вотъ развЪ изъ вашихъ. 

— Неужели? 

— Пусть Богъ меня накажетъ! Я васъ чту, Павла Ан- 
дреевна! 

— Ахъ, право, мн ‘сов®стно, Данило Оамойловичъ! За 
что же? 

— За все, за все, Павла Андреевна. Вы у насъ самая 
умная, а кто добрће васъ? 

Павла Андреевна вздохнула и вфрно никого добрће не 
нашла, потому что не отвћтила. 
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— Гд же мн вамъ невфсту отыскать? спросила она съ 
улыбкой. 

— Поближе поищите, Павла Андреевна, поближе, отв*- 
тилъ ей Данило Самойловичь; онъ понизилъ голос. 

Павла Андреевна на него поглядфла, словно еще спросила: 
гд же? 

— Поближе поищите, повторилъ Данило Самойловичъ. 

Она задумалась, а онъ на нее глядфлъ своими совиными 
глазами и губы у него немножко дрожали. Павла Андреев- 


на подумала, подумала, откашлялась и громко на распъвъ 
покликала Настю. 

Настя вбЪжала. 3 

— Настя, посмотри, какієе цв%ты прекрасные привезъ 
мн Данило Самойловичъ. Ахъ, какъ пахнутъ! Какъ хоро- 
ши! Все вёдь въ природё прелестно! Сядь, Настя, посиди 
съ нами. Куда же вы, Данило Самойловичь? спросила ова 
въ удивленьи. 

Данило Самойловичь стоялъ съ шапкой въ рукахъ и низ- 
ко ей кланялся; онъ весь въ лиц вдругъ перем%нился какъ 
больной. 

— Что съ вами? Что съ вами? Вы нездоровы? спраши- 
вала Павла Андреевна. , 

Онъ отвЪтиль, что нездоровъ, поцфловаль у ней руку, 
поклонился и ушелъ. 

— Какой добрый человъкъ! проговорила Павла Андреевна. 

— Недобрый онъ человЪкъ! сказала Настя. 

— Какъ можно осуждать людей, Настенька! Ты всегда 
осуждаешь! Почемъ ты знаешь, что онъ недобрый? 

— А вы почемъ знаете, что онъ добрый? 

— Я почему знаю? Да по всему. 

— И я по всему. 

— Ахъ, полно, Настя, полно! я бы желала чтобы онъ 
женился, Настенька. 

— А я бы не желала. 

— Отчего, Настенька? 

— Онъ уморитъ жену б%дную. 

— Какія выдумки! Умная дЪвушка... 

— Умная дъвушка за него не пойдетъ. 
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— Отчего же не пойдти, мой дружокъ? 
Настя запла! 


А у тебе старый діду 
Колючая борода, 
Совиные очи 

Погани до ночи. _ 


— Ахъ, стыдно, Настя, стыдно! 

А Настя смфялась, пла и говорила, что вовсе не стыдно. 

— Бфдный человъкъ! Такой добрый человђкъ! 

А Настя см%ялась и спорила, что не б%дный и не до- 
брый. 

— Отыдно, Настя, клеветать! Говорю теб, онъ добрый 
и несчастный, одинокій челов къ! 

— Н%тъ, нтъ, онъ нехорошій, негодный! вскрикнула 
Настя. Къ нему сестра приходила—иплакала, уходила отъ .не- 
го— плакала, онъ ей никогда не помогъ... она умерла... на не- 
го сосди вов жалуются. Сколько людей онъ засудилъ! Околь- 
ко людей онъ обидълъ! У него середь зимы льду не вы- 
просишь... Скупой, жадный, злой... Я его знать не хочу! Я 
ему и кланяться не буду! 

Настя перевела духъ, посверкала глазами, вскрикнула 
еще разъ: злой, нехорошій, знать его не хочу! не хочу! и 
выбфжала, не слушая, какъ Павла Андреевна ей кричала: 
полно, полно, погоди! постой! 

Прошло три дня и въ три дня ни разу не удалось Па- 
вл съ Настей поговорить опять о ДанилЪ Самойлович®. 
Какъ только она поминала его— Настя начинала пфть ту не- 
хорошую пеню или быстро исчезала. Не успћетъ Павла 
Андреевна протянуть: отличный человћкъ! — ужъ Насти и 
нЪть въ комнат%. 

— Что это ты все хвалишь его? спросилъ Эрастъ Анти- 
повичъ. Точно впервые увидала его. 

— Ну, не учи меня пожалуйста. Я его всегда буду хва- 
лить, всегда. 

— Хвали, Павла Андреевна. 

Въ эти три дня Данило Самойловичъ не быль у нихъ. 
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На четвертый день ввечеру онъ пришелъ, спросилъ о здо- 
ровьи и ни о чемъ больше не спрашивалъ. Онъ былъ очень 
бл%денъ, глядфль все внизъ. Павла Андреевна вздыхала, 
обмахивалась платкомъ и глядЪла все вверхъ. Они сидфли 
вдвоемъ въ гостиной, за чайнымъ столомъ. Эраста Антино- 
вича не было дома. Настя не показывалась. Сидфли и по- 
малчивали. 

Данило Самойловичъ досталъ изъ кармана коробочку, по- 
держалъ и побл%дн%лъ; подаль эту коробочку Павлё Ан- 
дреевн% и просиль принять отъ него въ подарокъ. Павла 
Андреевна покрасн%ла. 

— Ахъ, зач%мъ вы! на что? Ахъ, Данило Оамойловичъ! 

Она открыла коробочку и вокрикнула: ахъ, точно мои! 
мои потерянныя! 

— Я зналь, что вы по нихъ скучаете... я старэлея— про- 
говорилъ Данило Самойловичъ. 

Въ коробочк% были серьги съ дорогими каменьями. 

— Какъ же это вы? Гдф кулили? Гд% достали? 

— Я вылисалъ изъ Варшавы, Павла Андреевна. 

Павла Андреевна стала его благодарить, у ней даже 
слезы блестћли на глазахъ. Потомъ она принялась любовать- 
ся серьгами и говорила: » 

— Ужъ какъ я по нихъ горевала; сколько плакала, какъ 
потеряла! это была мн% память отъ матери, и вдругъ я ихъ 
потеряла. Я просто несчастья ждала какого нибудь посл 
этого. Точно они! точно они! точно ихъ вижу! 

Налюбовавшись, Павла Андреевна стала чай наливать и 
стала разсказывать, какъ она свои серьги потеряла. 

— Были мы у Анны Егоровны въ гостяхъ и пошли ку- 
патьоя. Я серьги сняла и спрятала въ карманъ да и забы- 
ла. Какт я забыть могла-—до сихъ поръ не постигну! И по- 
теряла. Никакъ не могли найдти посл. Двёсти душъ иска- 
ли— не нашли! 

Павла Андреевна опять взяла коробочку въ руки и опять 
полюбовалась серьгами. 

Данило Самойловичь улыбнулся; улыбаясь, поблёдн%лъ 
еще больше и спросилъ Павлу Андреевну или она забыла, 
что об%щала? Невфсту-то ему найдти!.. 
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— Н%тъ, Данило Самойловичь, нёть! Я отыщу вамъ. 
Слава Богу, невЪотъ-то у насъ и не перечтешь. 

Оба замолчали и посид%ли молча. 

Вдругъ Данило Самойловичъ придвинулоя близко къ Па- 
вл Анлреевн%. Глаза у него горли, лицо стало еще б%- 
лЪй и худыя его руки такъ и впились въ мягкія ручки Па- 
влы Андреевны и больно ихъ жали. Данило (Оамойловичъ 
признался, что любитъ Настю и просилъ Павлу Андреевну 
помочь ему. 

— Я рада, рада, отвЪчала Павла Андреевна, но Настя 
упрямая такая... слажу ли я съ ней, Данило (Оамойловичъ? 

— Умная женщина все можетъ, Павла Андреевна! про- 
говорилъ Данило Самойловичъ. 

— Конечно, Данило Самойловичъ. Но почему вы Настю 
именно выбрали? Знаете ли, что я бы желала для васъ 
жену... 

— Ее одну мнЪ надо! проговорилъ Данило Самойловичьъ, 
а если не— она, онъ перевелъ духъ и договорилъ:—иной не 
надо никакой! 

— Да в%дь она очень упряма, очень своевольна, Данило 
Самойловичъ. Я вамъ все скажу— она вопыльчива и дерзка! 

— Да, я знаю! Да, я знаю! Мн [ее надо! своевольную, 
дерзкую мнЪ надо! 

— Ахъ, я, право, васъ не узнаю, Данило Самойловичт! 

— Данило Самойловичь повторялъ: ее мн одну надо! ее 
одну! 

— Ахъ, право, какъ странно! говорила Павла Андреев- 
на. Она была вотревожена. 

Данило Самойловичъ отошель, постоялъ у окна и воро- 
тился за чайный столь съ покойнымъ лицомъ, со всегдаш— 
нею своею медовою улыбкой. Они стали тихо разговаривать 
съ Павлой Андреевной и видно, что разговаривали о важ- 
ныхъ дфлахъ; Данило Самойловичъ оглядывался, прислуши- 
валося, Павла Андреевна разводила руками, пригорюнивалась, 
вздыхала, усмЪхалась и качала, и кивала головою. 

Съ этихъ поръ у Павлы Андреевны только и разгово- 
ру съ Настей что о женихахъ, о невЪстахъ, о свадьбахъ. 

— Ты, Настя, не засидишься въ дфвушкахъ, говорила 
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Павла Андреевна. Околько у тебя жениховъ-то! И будетъ 
еще больше, и будуть женихи еще лучше—не такіе какъ 
теперь! ~ 

— А чмъ же теперешніе не хороши? спросила Настя. 

— Какъ, Настя, разв% теб нравятся? Неужели? Кто же? 

— Воз--одни больше, другіе меньше. 

— Отчего жъ ты замужъ не идешь? Тебъ жалко насъ, 
Насточка? А воть я тебЪ найду такого жениха... 

— Н%тъ, нётъ! За кого я захочу выдти замужъ, для то- 
го я никого не пожал ю—разстанусь. 

— И насъ не пожалљешь? Неужто, Настя? 

— Не пожалфю. у 

— Спасибо, Настя, спасибо! это ты за нашу любовь къ 
теб»... за мою любовь... Ахъ, ахъ!.. 

Павла Андреевна огорчилась и не могла дальше рёчей 
вести. Какъ ни начнетъь—все одна и таже мысль въ голов%, 
одни и тв же слова съ языка срываются: и насъ не пожа- 
лфешь? Неужто? 

— Не вБрь ей, успокоиваль Эрастъ Антиповичъ, она насъ 
пожалђетъ. 

— Ахъ, отъ нея все станется! отвћчала ему Павла Ан- 
дреевна со стоном. . 

Однако д®ло надо было вести впередъ. 

— Настя, любишь ты богатство? спросила Павла Ан- 
дреевна. 

— Какое богатство? 

— Всякое. Чтобы имБн1я, лЪса, поля, зеркала, бархат- 
ныя платья, жемчуги, алмазы, изумруды, кареты, кучера, 
повара, золото, серебро... все было, все на овътћ! Любишь 
Настя? ] 

— Ой-ой! проговорила Настя и призадумалась. Хотфла 
бы я на все это поглядфть! сказала опа. 

— А еслибы тебБ все это дали? Все теб? 

— Кто жъ бы мны% даль? 

— Женихъ бы такой нашелся... богачъ, добрый, чудес- 
ный... Ты бы вдругъ надфла платье роскошное, драгоцън- 
ные камни, домъ бы у тебя такой, цвъты такіе, гости, ве- 


селья... все, что ты захочешь! Теб бы завидовали, кла- 
Отд. Т. 2 
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нялись бы воб теб%... а? Настя? За такого жениха можно 
выйдти замужъ зажмуривши глаза! Правда? 

— П%тъ, зажмуривши глаза нельзя. 

— Право можно! Отчего же? 

— Каковъ онъ, надо посмотр%ть прежде. Какова жизнь 
съ нимъ будетъ. 

— Что жъ, жизнь чудесная! Вольная, богатая, хочешь— 
добро дЪлай, хочешь-—зло, все можешь! А онъ... онъ тоже 
хорошій челов%къ. Воть, напримёръ, еслибъ такой, какъ Да- 
нило Самойловичъ... Ахъ, Данило Самойловичь по моему $ 
лучше и добрЪй во®хъ на свЪтЪ! Онъ бы тебя, Настя, нъ- 
жилъ, онъ бы тебя, Настя, во всемъ слушался, утвшалъ бы 
тебя; всякими бы роскошами тебя обсыпалъ... 

— Кто это роскошами обсьшалъ кого? спросиль Эрастъ 
Антиповичь, самъ подошель къ зеркалу и сталъ передъ зер- 
каломъ прихорашиваться. 

— Кто бы ни быль! отвЪчала съ досадой Павла Андре- 
евна. Разв это не хорошо въ роскоши жить? 

— Богъ съ тобою! какъ не хорошо? Очень, очень, очень 
хорошо! 

Әрастъ Антиповичъ сль въ кресло, зёвнулъ, вздохнул, 
подперся рукою, подумалъ; потомъ поглядфлъ кругомъ и ска- 
залъ: | 

— Настя, спой п®сенку. Что ты вое въ окно смотришь? 

— Ахь, полно, теперь не до изнья вовсе! сказала Павла 
Андреевна. Ты помёшалъ...: Ты ·вчно... 

Настя запла: 


Не хочу я хатки 

А ни синожатки, 

Ни ставка, ни млинка, 
Ни вишневаго садка! 
Ой ты старый дидуга 
Изогнувся, якъ дуга... 


Эрасть Антиповичъ засм%ялоя. 
— Чему вы см$етесь? съ негодованіемъ спросила Павла 
Андреевна. 
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— Какъ она это выговариваетъ: «ой ты старый дидуга», 
скверный, должно быть, дидуга! 

— Нав%рно не хуже васъ, Эрасть Антиповичь! 

— За что ты, Павла Андреевна? За что? Или ты на 
свой счетъ приняла что нибудь? Ей-Богу... Настя съ своей 
пБсенкой выпорхнула изъ комнаты. 

— Ну, что ей-Богу? Что ей-Богу? въ гнфв спрашива- 
вала Павла Андреевна. Вы всегда не въ свое дло мешае- 
тесь! всегда! 

Эрасть Антиповичь всталъ и пошель къ дверямъ. 

— Нечего: бъжать! Всегда бЪжите какъ заяцъ! 

— А что такое, Павла Андреевна? 

— Ничего! 

Эрасть Антиповичь сталъ похаживать по комнат и по- 
глядывалъ на двери. Павла Андреевна сид®ла и хмуриласр. 

— Наст пора замужъ, сказала Павла Андреевна строго. 

Эрасть Антиповичъ перемфнился въ лиц и остановился. 

— За кого? спросилъ онъ. 

— За кого бы тамь ни было! На что вамъ знать? Ей 
пора замужъ! 

— Молоденькая, промолвиль Эрасть Антиповичъ. 

— Что это вы все учите, Эрасть Антиповичъ! Я знаю 
сама, что молоденькая! 

— Согласна она? спросиль Эрасть Антиповичъ. 

— Что жъ вы полагаете, ее не надо никогда замужь 
отдавать? спросила съ сердцемъ Павла Андреевна. 

— Нтъ, я не полагаю... пусть идеть. А воть жалко 
съ ней разставаться... Домъ безъ нея опуст%еть. 

Онъ посмотр%лъ по стБнамъ, по всъмъ угламъ, прошелся 
еще разъ по комнат и сЪлъ. 

Павла Андреевна перестала сердиться, пріуныла. Разго- 
воръ на этомъ и оборвался. ПосидЪли они, посидфли молча 
и разошлись. 

— Настя, сказала Павла Андреевна, теб пора замуж». 

— Н$ть, еще не пора, отвЪчала ей Настя. 

— А что, еслибы за тебя посватался Луша? 

— Не пошла бы. 

— А еслибъ Косовскій? 
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— И за него не пойду. 
— А вообрази, еслибы за тебя посватался Данило Самой- 
ловичъ? 


— Не пойду. =, 
— А еслибы непрем%нно надо было за него идти? 
— Не пойду. 


— А еслибы непрем%нно, непрем%нно было надо, ну — 
казнь или за него? 

— Не пойду. 

— Странно, Настя, отчего ты не цзнишь такого чудес- 
наго человЪка! Точно онъ тебъ не по душв... 

— Онъ мн не по душ%. Будетъ о немъ говорить. И 
Настя ушла. 


Павла Андреевна была такъ недовольна, что Эрастъ Ан- 
типовичъ спросилъ ее: 

— Что это ты надулась, Павла Андреевна? 

Онъ было пришелъ домой веселый, заговаривалъ —не от- 
вчаютъ, онъ и самъ разсердился. 


— Какія ты странныя вещи говоришь! Право, я уди- 
вляюсь! оказала Павла Андреевна. 


— Чего жъ ты удивляешься, Павла Андреевна? Ты не 
удивляешься, а блажишь. Ахъ жены, жены!.. Вонъ купецъ 
Миловъ нынфшнюю ночью жену удавилъ. 


— Ахъ, Боже мой! Кто тебя спрашиваетъ! 

— Никто. Оамъ себЪ говорю. 

Оли обдать, Насти не было. 

— А гд же Настя? спросиль Эрасть Антиповичъ. 

— Не знаю. Вы въдь ее избаловали такъ, что ни на что 
не похоже! 

— Ч%мъ я ее баловалъ, Павла Андреевна? 

— Вофмъ! вофмъ! Пожалуйста не спорьте! Не спорьте! 
Я и такъ нездорова! 

— Әхъ, Павла Андреевна! Мучитъ тебя лихая болфзнь! 
По теб, матушка, во березки плачутъ! 

Павла Андреевна такъ и встрепенулась: 

— Ну, ну, полно! промолвилъ Эрастъ Антиповичъ. 00%- 
дай смирно и я буду смирно обћдать. 
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— Мн жизнь не мила съ вами! Раньше сроку я въ 
гробъ лягу! сказала Павла Андреевна. 

— Кто изъ насъ раньше, кто позже,--Богу одному извъст- 
но. А воть я прихварывать начинаю. 

— Что жъ у тебя болитъ? 

— Да такъ, неможется. 

Эрастъ Антиповичъ сложилъ руки на груди и вздохнулъ, 
и охнулъ. 

— Ты полечись, пожалуйста! говорила Павла Андреевна. 

— Полечусь, полечусь, отвёчалъ Эрасть Антиповичъ. 

— Не нравится мн%, что Настя безпрестанно бываетъ у 
Крашовки, сказала Павла Андреевна. Что за дружба ‘съ Кра- 
шовкой! Эта Крашовка очень хитрая старуха. 

— Б%дна, проговорилъ Эраетъ Антиповичъ. 


Ш. 


Городъ №. быль городокъ тихій. Дв% улицы тамъ моще- 
ныя, городническая да соборная; на остальныхъ улицахъ 
мягко было ходить по песочку, а на тротуарахъ росла травка 
и даже кое-гдЪ цвъли цв%точки, кашка розовая цв%ла, цв%- 
ла ромашка; весною тутъ жители рвали молодую крапиву 
и лебеду на борщъ; полынь на настойку и цикорій на козе 
и на лекарство. Въ город было много садовъ, много пусто- 
порожнихъ мъстъ, особенно глухое пустопорожнее м%сто бы- 
ло на Ляховой улиц, около Ляховыхъ воротъ: огромный 
заросший дворъ, въ томъ двор® развалины дома замшились и 
поросли бурьянами, за развалинами садъ густой, большой; 
сколько тамъ сп%ло яблокъ, грушъ, ягодъ; сколько цвътовъ 
цвло, какая чудесная трава высокая! Туда однако р%$дко за- 
ходили и днемъ, а подъ вечеръ никто, никогда, потому что 
этотъ домъ и брошенъ былъ за то, что во двор® что-то не 
ладно дБялось; а вотъ на мљсто малолътнихъ насл®дни- 
ковъ Хорошаевъ такъ вс ходили —тамъ тоже домъ развалил- 
ся, да посл смерти стариковъ-хозяевъ и дворъ заросъ, и 
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садъ заглохъ; туда ходили за грибами, за нечерицами, за яго- 
дами, за плодами, за кирпичами. Тамъ всегда дЪти собирались 
играть; хозяева отводили туда пастись своихъ коровъ и во- 
ЛОВЪ. 

Недалеко отъ этого места стояль бёленькій. домикъ въ 
три окошечка на улицу; ворота были новенькія, дворикъ зе- 
леный. Посередъ двора стояла старая, мелколистая груша; 
съ другой стороны домика зелензль и цвзль садъ. Туть 
жила старушка Крашовка, Мареа Петровна. 

Отецъ ея быль изъ казаковъ, ходилъ на Донъ, разбога- 
тӧлъ, женился на красавиц, на донской казачкћ; вышелъ 
въ купцы, да купець-то изъ него былъ неудалый. Не то 
чтобы самому зазывать въ лавку, а придетъ кто-такъ он 
едва гляйетъ. Залрашивать онъ никогда не запрашивалъ, да 
и не уступалъ никогда. Что стоить?— Рубль. Покупщикъ радъ, 
что дешево, хочетъ еще дешевле: бери полъ-рубля.—И это 
деньги, да не мои. Бери—75 копЪекъ!—И это деньги да не 
мои. А посл трехъ разъ и говорить больше не станет». 
Зачастую локупщикъ обидится и уйдеть — «мн и даромъ 
отъ такого купца не надо»! 

Сталъ онъ бъдн%ть. Туть у него жена умерла, дочь ему 
оставила, Марөу Петровну. 

Онъ загоревалъ кръпко, совофмъ объдн%лъ и умеръ; уми- 
рая, говорятъ, онъ далъ дочери завфтъ сходить на Тамань. 
Кто его знаетъ, былъ ли точно зав®тъ такой, только Мареа 
Петровна на Тамань сходила. Еще живы люди, что помнят, 
какъ она вышла изъ городу. Осенью это было. Яснымъ вре- 
менемъ вышла она въ черной кожушаночкЪ и съ красной 
лентой на голов и помиятъ, какъ черезъ полтора года она 
воротилась такая же привфтливая, спокойная и бодрая, какъ 
и пошла. «Ходила» говорить «на Тамань, повидаласъ съ дя- 
дей; дядя хорошо тамъ живетъ; семьей завелся». А 

Марөа Петровна приотилась у своей дальней родни— 
жила тихо, работала много, а черезъ два года посл того 
замужъ вышла. Мужъ ея быль полковничьяго роду, не 6%- 
денъ, молодъ и хорошъ изъ себя. Стращали Мареу Петровну, 
что онъ нравомъ сердитъ, да она или не повфрила, или не 
поболлась пошла за него и жили они очень хорошо. У нихъ 
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родился сынъ; еще этому сыну году не вышло— случилось 
несчастье. Крашовка повздорилъ съ сосфдомъ на охот, со- 
сЪдъ то былъ того же поля ягода; не долго думавши, при- 
цфлили другь въ друга и выстрёлили. Крашовка живъ и 
невредимъ остался, а сосдъ на повалъ убитъ былъ. Кра- 
шовку долго судили; осудили и сослали. Рядомъ съ нимъ 
пошла въ ссылку и Мареа Петровна съ сынкомъ на рукахъ. 
Ужъ, какъ говорятъ, уговаривалъ, упрашиваль Крашовка: 
«воротись!» не воротилась. И шли они вмфот®, дружно и 
мальчика своего несли; то тоть понесетъ, то другой. И то- 
сковалъ только одинъ Крашовка. 

Богъ ихъ знаетъ, какъ тамъ въ ссылк% прожили. Черезъ 
пять лётъ Марөа Петровна воротилась вдовою, съ сыномъ. 
Родня ея перемерла вся, и одна тетка передъ смертью от- 
казала ей домикъ и пожитки. Мареа Петровна вошла въ этотъ 
домикъ, стала жить, и понемножку связала концы съ кон- 
цами. Сынокъ ея Гриша славный былъ мальчикъ, казакъ 
настоящій. Учиться онъ былъ охотникъ. Сперва учился у 
дьячка, потомъ сталъ проситься въ губернію на ученье. 
Мареа Петровна его туда отвезла и по году не видала; л%- 
томъ только онъ пріёзжалъ. За то лЪто бывало краше. 

Сынъ выучился, выросъ; говорили старушки; старожилки, 
что такъ и вышелъ онъ въ своего прадЪда полковника. 

Сынъ пошелъ въ домъ къ какому-то помъщику дфтей 
учить. Марөа Петровна жила въ своемъ домик%. Мареа Пе- 
тровна была старушка ласковая, тихая, спокойная. Комналки 
ов%тленькія у нея, и пахло въ нихъ разными сухими души-. 
стыми травами, а въ окна пахло свфжими цвЪтами изъ са- 
ду. У ней отулья плетеные, камышевые, а столы подъ узор- 
ными окатертями. Въ одной комнатк% стоялъ кожаный тем- 
ный диванъ, въ другой стзнные часы съ кукушкой, въ 
третьей комнаткЪ кровать и маленькая кроватка. ВоЪхъ три 
комнатки и было. Надъ кроваткой висфла шапочка, срая, 
смушевая и въ уголку стояла повозочка на трехъ колесцахъ; 
на стол корзиночка съ нитками, съ клубочками шерсти и 
тамъ же лежалъ красненькій мячикъ, точно надо было его 


тоже всегда подъ рукой имть. У изголовья на столик ле- 
жали письма отъ Гриши. 
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О прошломъь Марөа Петровна никогда не говорила, на 
прошлое никогда не жаловалась. Часто ее спрашивали, тяж- 
ко ли ей было, жалфли, что такъ горько молодые ея годы 
прошли, —Мареа Петровна слушаетъ, слушаеть и прогово- 
ритъ: «Да, прошло все!» точно прошло милое время, точно 
ей жаль прошлаго. Оъ Марөой Петровной жила молодая д%- 
вушка Мелася,—д%вушка очень хорошенькая и на видъ ти- 
хоня, да измфняли ей ея глаза: лукавые, любопытные, бы- 
стрые глаза. Она видно и сама это знала, потому что то и 
дъло вздыхала, все пригорюнивалась; глядфла вверхъ, или 
внизъ, или въ сторону, никогда не глядфла прямо. Отоить 
бывало этакъ, иной подумаеть молитвы читаетъ на память; 
но стукни, зашуми что нибудь на улицф—стр%ла не выле- 
тфла бы быстр%й Меласи за ворота, ловче не пробилась бы 
въ толпу. 


Сюда-то Настя часто ходила и просиживала тутъ дни и 
вечера. Такіе тихіе дни и вечера! 


Марөа Петровна работаетъ; Настя и Мелася тоже ра- 
ботаютъ. Говорять мало, за то мыслями гд не летаютъ! 
Вдругъ Настя скажетъ: «какіе у меня братишки были ми- 
лые, Марөа Петровна, еслибы они пожили на свът%»! 


— Разскажи-ка ты мн про нихъ еще что нибудь, Настя! 
просить Марөа Петровна. 


Настя станегь вспоминать, разсказывать. Мелася спра- 
шиваетъ котораго она брата больше любила; вспоминаетъ 
своего меньшаго—крикуна, и старшаго— молодца, и какъ за 
ея брата поповна хотфла выдти замужъ, и какая была эта 
поповна, и какая мать у ней, и родня, и что за село гдз она 
жила, и что тамъ за обычаи. Мелася слышала, говорятъ, 
что будетъ зима теплая этого году. 

— Наша зима еще слава Богу, отвфчаеть Марөа Пе- 
тровна, а воть есть края, гд зима очень холодна. 

— ГдЪ же? спрашиваеть Мелася. 

— Много тамъ людей мерзнетъ? 

Мареа Петровна разсказываеть, какіе высоке сугробы 
снфжные, какіе льды бываютъ тамъ въ холодныхъ краяхь, 
и какъ хорошо въ лютый холодъ огонекъ развести. 
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Ужъ лоздно. Настя прощается. Пора домой, а идти не 
хочется. 

Марөа Петровна зоветъ ее: приди опять поскорђй, да по- 
будь опять подольше. Мелася идетъ ее провожать. Всяюй 
разъ Мелася говоритъ, что она всего вечеромъ въ тем- 
нот боится, и собакъ, и людей, и мертвецовъ, а все-таки 
по ўлиц идя, она въ каждую ставенную щелочку загляды- 
ваетъ, заб%гаетъ въ сады за цвЪтами на вёнокъ, догоняетъ 
воякаго встр®чнаго——узнать, кто такой и куда идетъ. И На- 
стя заглядываетъ въ ставенную щелочку и Настя забъгаетъ 
въ садъ за цв%тами, отъ вотрёчныхъ она сторонится. 

— Прощайте, Настасья Михайловна, доброй ночи! , 

— Прощай Мелася, доброй ночи! 

— Приходите къ намъ поскорфй. Смотрите, не медлите 
долго! 

— Приду, приду! : 

Настя стучится въ калитку, калитка отворяется, ее 
встръчаютъ. Кто пЪняеть, что запоздала такъ, кто спраши- 
ваетъ, не надо ли ей чего, кто разсказываетъ, что безъ нея 
гость такой-то былъ, а кто говорить что соскучился по ней. 

Расходятся спать. Настя одна въ своей комнаткъ. Она 
Богу молится, стоить на колёняхъ. Цотомъ она .заплетаетъ 
на ночь свои длинныя косы. Иногда она сядетъ, подумаетъ 
а посл думъ иногда улыбнется, иногда вздохнетъ и зага- 
сить свчу. Иногда загасивши свъчу, сядетъ къ окну и долго 
сидить тихо, словно прислушивается къ чему-то, потомъ 
тихо встанетъ и тихо уляжется въ постель. 

А Мелася, проводивши Настю, бЪжить домой и всегда 
вотрътитъ Василя, сосфдскаго работника. Василь красивый 
такой человъкъ, черноусый, чернобровый, ходить въ выши- 
той-разшитой сорочкъ, въ синихъ шароварахъ, свитку на- 
кидываетъ на правое плечо, и кажется онъ не колдунъ, а 
всегда знаетъ гд Меласю вотртить. Вотртятся и остано- 
вятся. Ужъ Василь говоритъ, говорить, ужь Мелася щебе- 
четъ, щебечетъ. 

— Мелася, что такъ поздно? спрашиваеть Мареа Пе- 
тровна. 


— А вы думаете ближній это свётъ! говорить Мелася. 
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Идешь, идешь, идешь... да еще страхъ на тебя такой напа-- 
детъ! испугаешься. 

— Чего жъ пугаться, Мелася? 

— Чего? ахъ, Боже мой! Боже мой единый! А в®дьмы? 
А мертвецы? А злые люди? А бъшеныя собаки? А вовкулака? 
А упыри? А... 

— Что ты это, Мелася, что ты, голубка! Наше м%ото 
свято! говорить Мареа Петровна и крестится. 

Мелася вздыхаеть и себЪ крестится. 

— Ну, пора спать, Мелася. Городъ-то давнымъ-давно 


утихъ, всф поснули. НигдЪ огонь не свЪтится. 
— А какъ же не поснуть? Давно, давно пора. Мы только 


полуночники, отвчаетъ Мелася, будто хочетъ сказать: 
что жъ дфлать, такая наша доля! 

Гасится огонекъ и все въ домик темнфетъ и утихаетъ. 

— Что ты не весела, Настя? спросила Марөа Петровна 
въ одинъ день. : 

А Настя въ этотъ день такая была нахмуренная. 

— Какое у тебя горе, Настя? 

— Да все мн жужжатъ въ уши, что пора замужъ, по- 
ра замужъ, пора замужъ! Не хочу я замужъ! 

— Или новый женихъ нашелся? 

— Знаете Данила Самойловича Копыту? 

— Знаю, Настя, видала. 

— Такое пугало! воть онъ придетъ, сядеть съ Павлой 
Андреевной—шу-шу-шу-шу, а посл того она мн% и поет»: 
Настя, тебф пора замужъ! Къ тебЪ бархатъ пристанетъ, Нас- 
тя! ТебЪ вс% завидовать стануть, Настя! Ты надъ всЪми за- 
сіяешь, какъ солнце, Настя! А что если Данило Оамойловичъ 
за тебя посватается? Какой чудесный человЪкъ, Настя! 

— А Данило Самойловичь? 

Оталъ рЬже ходить къ намъ. Со мной вотр%тится, толь- 
ко поклонится и поглядить—онъ нехорошо глядитъ. Нехоро- 
шіе у него глаза. Теперь еще хуже онъ сталъ, точно кого 
убить сбирается. 

— А Эрасть Антиповить что? 

— Онъ ничего. Разъ спросилъ у меня: Настя, ты за- 
мужь собралась? 
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— Н%тъ, нфть, говорю. Онъ засмъялоя только. А я ва 
Копыту не пойду, сули .онъ горы золотыя, не пойду за него, 
не пойду! | 

— Да на что жъ теб горы золотыя, Настя? Сказала 
Мареа Петровна. 

— Не надо мн»! не надо мн% его богатства! 

_ — Не надо, Настя. Наиграешься золотомъ, мое дитя, 
оглянешься и жутко станетъ. 


Мелася вдругъ оловно выросла изъ-подъ полу. 


— Какъ же можно за нелюба идти? заговорила она. Да 
лучше въ землю пойдти! Этоть Копыта старый, какъ свътъ, 
а страшный, какъ домовой, а скупой, какъ жидъ... Разв® у 
васъ другихь жениховъ нту? Есть молодые, хороше... 

— Я ни за кого не хочу, сказала Настя. 

— Да бБда что ли, если подождете? Д%вушка не малина, 
не опадетъ. Иныя ждутъ, ждутъ... говорила Мелася. 


— А какого бы ты себ жениха желала, Настя? спро- 
сила Марөа Петровна. 

— Не знаю. 

— Да в%дь ты думала, небось, объ этомъ? 

— Думала. Я бы желала хорошаго... : 

— Конечно, хорошаго, подхватила Мелася, хорошаго, мо- 
лодаго. 

— А чёмъ теб% полюбиться? спросила Мареа Петровна. 

— Да я не знаю, отвъчала ей Настя. Чтобы хорошъ 
былъ... : 

— А конечно хорошъ, сказала Мелася. 

— Хорошій понравится и полюбится. 

Однимъ вечеромъ Настя постучалась къ Маре Петро- 
внф; ей двери отворилъ высокий, молодой, пригожий человъкъ 
и посвътилъ ей свЪчой. Настя остановилась, на него погля- 
дла, а онъ на нее. Подумалъ онъ, что никогда еще ему 
не приводилось видфть такой милой дфвушки, а она поду 
мала, что еще никогда она не встр%чала такого челов%Ъка, 
никогда еще не глядфли на нбе таке чудесные глаза, 

— А кто тамъ пришель? сиросила Мареа Петровна вы- 
ходя. 
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— Настя пришла! Иди, Настя, иди! у насъ гость. Не 
ждали его, не чаяли, а онъ пріёхалъ. Пріёхалъ мой казакъ! 


Вс вошли въ комнатку и сли. 


Настя сла подлф Мареы Петровны; пріфзжій озлъ про- 
тивъ Насти. 


Марөа Петровна сидфла безь работы. Лице ея поблёд- 
нло немножко, а губы улыбались, а на глазахъ слезы бле- 
стћли. Сынъ лріфхаль —вотъ онъ тутъ; она его видитъ и 
СЛЫШИТ. 


Настя взялась было за работу. 

— Полно, Настя, сегодня не работай, сказала Мареа Пе- 
тровна, сегодня у насъ праздникъ. 

Настя сложила работу. 

Пришла Мелася съ бёлымъ хлфбомъ, съ виномъ. Вс 
стали хлопотать; стали столъ накрывать, больше сов%чей за- 
жигать, чайныя чашки разставлять. Всмъ было очень хо- 
рошо, у во%хъ было какъ-то празднично на душ%. Мелася 
надфла на голову вънокъ изъ краснаго маку, перестала, гля- 
дЪть внизъ и вверхъ, а прямо глядфла на молодаго хозяина. 
`На него же гляд%ла и Настл. А Мареа Петровна съ него 
и глазъ не спускала. Ему ли не хорошо было? Воть зна- 
комая комнатка, гдЪ мальчикомъ онъ засыпаль подь тихія 
пени; воть милое материнское лице— слава Богу! она еще 
овЪжа и бодра; а вотъ незнакомое лице и такое молодое и 
прелестное! А воть другое-—-нельзя сдержать улыбки при 
взгляд на него, такое веселое и лукавое! 

Вечеръ теплый, темный; мћояца нътъ, только звЪзды 
мерцаютъ. Какъ разросся садъ! Розовые кусты живы, за- 
пахъ ихъ слышенъ, хотя ихъ самыхъ и не видно за чере- 
муховыми вЪтками, что лБзутъ въ окно; черемуха вырос- 
ла безъ молодаго хозяина—онъ теперь смотритъ на нее и 
думаетъ: это новая, это безъ меня, и ему приходитъ мысль, 
что всякому приходила, кто воротится на родныя м%ста: а 
давно ли?... 

Марөа Петровна расказывала сыну о старыхъ знакомых, 
о новыхъ домахъ, что выстроились безъ него, о олухахъ, 
каже носятся. Онъ слушалъ, изрфдка о томъ, о другомъ 
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самъ спрашивалъ. Мелася уходила, приходила и ва ходу 
новости расказывала, совфты давала, предостерегала. 


Вы побывайте у пана Луски, говорила она, у него да- 
же медвздь на цфпи есть. Онъ свою дочь просваталъ на 
чужую сторону куда-то; такой безжалостный этотъ Луска! 
А воть прибфжить къ вамъ паничь Шора—вы съ нимъ 
дружбы не заводите... 


Настя говорила немного, она больше слушала. Какъ-то 
къ разговору она спросила: 

— Вы на долго пріёхали, Григорій Гавриловичъ? 

Мареа Петровна легко вздохнула, у ней ужъ отлегло отъ 
сердца —она уже знала, что останется долго. \ 

— На долго, отвъчалъ Григорій Гаврилович. 

— У насъ страхъ, какъ весело, сказала Мелася. 

— Очень весело у васъ? спросилъ Григорій Гавриловичъ 
Настю, чудное дфло! У Насти на сердцё вдругъ стало какъ- 
то тихо, грустно, смирно—она ему отвъчала: не очень! 


— И не скучались мы, сказала Марөа Петровна, нечего 
Бога гн%вить понапрасну. Я-то теперь почти никуда не вы- 
хожу изъ дому, рЪдко, р®дко... и ко мн часто ходитъ толь- 
ко одна Настя... придетъ и пощебечетъ у меня. 

Григорій Гавриловичъ поглядёлъ на Настю. · 

Поздно кончился этотъ вечеръ. Пора Настъ домой; она 
прощается. 

— Я васъ до дому провожу, говорить ей Григорій Га- 
вриловичъ. 


— Проводи, Гриша, проводи, говорить Мареа Петров- 
на, а то Мелася всегда боится одна ворочаться. 

— А конечно страшно! говорить Мелася. 

Григорій Гавриловичь хочеть провожать Настю. Онъ 
вышелъ съ нею за ворота и оглянулся во вс стороны. 

—- Вы не знаете дороги? сказала Настя. 
- — Безъ меня все перестроено, перепутано,—пожалуй, не 
найду. 

— Ничего, я знаю. Недалеко. 

Правда, что было недалеко, но шли они долго-таки. 
Останавливались, смотрфли на заброшенный Хорошаевскій 
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дворъ и прошли Хорошаевскимъ садомъ къ дому Малимоно- 
ВЫХЪ. 

— Что вы такъ запоздали, панычка? спросила Хима. Вс% 
уже спятъ въ дом. Пани сердилась. Данило (Оамойловичъ 
цлый вечеръ у насъ сидлъ. Весело тамъ вамъ было у 
старушки-то? Вы, кажись, устали. Почивайте. Добрая вамъ 
ночь! 

Настя вдругь обернулась, обняла Химу, поцёловала и 
сказала—добрая ночь! 

— Голубушка моя! Не надо’ли вамъ чего нибудь? спро- 
сила Хима. 

Настя улыбнулась и покачала головкой. Хима ушла. 

Настя легла спать. Она въ самомъ дфлЪ устала отчего-то 
и ее сонъ клониль; но не крЪико ей спалось. Только она 
засышала—ее точно будилъ кто, вдругъ просыпалась. Къ утру 
она крпче уснула. 

— А ты в%рно заблудился по городу-то? спросила Мар- 
өа Петровна сына. 

Онъ взялъ ея руки и поцёловаль, и слъ около нея. 

— Или сонъ не клонитъ? спросила Мареа Петровна. 

— Н%ть. Какая ночь тихая и теплая. 

— Ночи лётнія славныя. 

Они перешли ближе къ открытому окошку. 

— Ты писаль мн о своемъ житьъ-быть%, а все лучше 
изъ живыхъ твоихь устъ послушать, каково теб жилось, 
Гриша? 

— Жилося. 

— И горе бывало? 

— Бывало. 

— Не великое? 

— Н%тъ, великаго не было. 

— Что-жъ ты теперь думаешь?  ОтдохнутЕ? 

— Отдохну. А пока—м%сто найдется. 

— Отдохни, дитя мое, отдохни. 

На другой день черноусый Василь разоказывалъ людямъ 
что къ 606$дкз Крашовкё сынъ прівхалъ на житье, быль 
онъ у важнаго пана въ учителяхъ, училъ дЪтей. Вдругъ 
важный панъ возьми да умри скоролостижно—пӯни сейчасъ 
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къ своимъ роднымъ въ столицу съ дЪтьми, а Григорій Га- 
вриловичъ сюда, къ намъ. И очень хорошій, и добрый чело- 
вЬкъ Григорій Гавриловичъ. 


а 


— Какъ вы съ Настасьей Михайловной познакомились? 
спрашивалъ Григорій Гавриловичъ у матери. 

— Прежде на улице встрвчались, я спрашиваю: чья это 
хорошенькая? Узнаю — Малимоновская сиротк . Разъ у все- 
нощной вижу, она одна въ уголку молится, молится... Вы- 
ходить народъ изъ церкви— она послЪ воЪзхъ и важная такая 
идетъ, тихая; въ дверяхъ меня толкнула, подняла глаза и 
проситъ прощенья. (Олово за слово, слово за слово разгово- 
рились. Дошли вмёстё до дому. Я къ вамъ зайду, говоритъ 
она. Очень я рада. Зашла ко мнЪ. Она еще дорогой улыбать- 
ся начала, а пришла ко мн%, какъ защебечетъ, какъ зар%з- 
зится! И пла она, и танцовала она. Съ той поры и стала 
ходить ко мнЪ часто. 

— А вы кь ней часто ходили? А 

` — Нётъ, очень ръдко. Малимонова мн не землячка и 
не ровня. 

— Что жъ она горда очень? 

— Не такъ горда какъ привередлива. Одинъ разъ при- 
дешь къ ней—незнаетъь гдъ тебя посадить, чЪмъ тебя уго- 
ститъ, ласкаетъ, безъ умолку разговариваетъ; а въ другой 
разъ придешь, она только тебя слушаетъь да обмахивается 
платкомъ—ни вопроса теб, ни отвфта; разв% только промол- 
витъ: а! Впрочемъ, женщина не злая и милостивая къ б%д- 
НЫМЪ. | 

— А Малимоновъ? 

— Онъ ровнЪй ея. Всегда спроситъ о здоровьи. 

— А каково житье у нихь Настасьф Михайловн%? 

— Они оба ее любятъ. 

— Хорошо ей у нихъ? 

— Хорошо, не обижаютъ. 
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— Она никогда не жаловалась? 

— Нтъ, не жаловалась. Разсказываетъ, то-то и то-то 
вышло, то-то и то-то было, да разсказываетъ безъ жалобы, 
такъ. На нее разсердятоя—она сама на нихъ разсердится, 
знаешь, ровные счеты. А. тебя-то какъ встрътили они? 


— Хорошо встр%тили. 

— У ней бываютъ вечеринки; гостей много назжаетъ. 

— Частые гости? 

— Частые. Молодежи много—Настины женихи. 

— Кто жъ таке? 

— Не перечтешь ихъ воБхъ. Шосточка, Чаровскій... на- 
чала было считать Марөа Петровна. 


— А Настасья Михайловна, что? 

— Ни за кого не хочеть. Пе хочу, говоритъ, ни за ко- 
го изъ нихь не пойду. 

Въ другой разъ Григорій Гавриловичъ спросиль у ма- 
тери. х 

— Вы вее говорите о Копыт%, что это за Копыта? 

— Здъшній помъщикъ, богачъ. Малимонова за него На- 
стю прочитъ, воть мы съ Настей и говоримъ о немъ. 


— Что онъ за человъкъ?2 

— Недобрый, говорятъ, старъ, скупъ, немилостивъ. 

— Трудно уговаривать Настасью Михайловну за него 
идти? 

— ГдЪ тамъ уговаривать! Она, даромъ что молоденькая, 
а своимъ разумомъ живетъ и своей волею: нъжна, что цвф- 
токъ, а крёпка, что замокъ. 

Григорій Гаврилович стоялъ у окна; передъ окномъ, пе- 
редъ его глазами, цвЪли цвЪты; онъ долго смотрЪль на нихъ, 
о чемъ-то думалъ; не разъ онъ чуть-чуть улыбнулся; не 
разъ онъ чуть-чуть нахмурился. 

— Знаете ли, кого я вид®ла? сказала Мелася—она вбъ-– 
жала въ попыхахъ въ комнату—я видфла Копыту! 

— Гд жь ты его видфла, Мелася? спросила Мареа Пе- 
тровна. 

Настя тогда сид®ла тутъ же, шила; она только подняла 
глаза на вёстовщицу разсянно, не спросила ее ни о чемъ. 
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Григорій Гавриловичь тоже здЪфеь сидфлъ поодаль; онъ 
читалъ какую-то книгу и слушалъ, что говорить Мелася. 


— Я вотр%тила его ‘на улиц, говорила Мелася. Захожу 
въ лавку за сахаромъ, и онъ за мной сл$домъ заходитъ. Кун- 
цы сейчасъ къ нему, словно пули, летятъ, кланяются, спра- 
шиваютъ, товаръ хвалятъ; онъ покупалъ что-то въ коробоч- 
кф, лакомство какое-то, а я стою, жду да гляжу. Даютъ 
ему сдачу. Господи мой добрый! такъ онъ и кидается на 
каждую копЪечку, какъ пётухъ на ячменное зернышко... 
Одну серебряную сороковку взялъ, огляд%лъ и не спряталъ, 
а въ кулакъ зажалъ, зажалъ ажно запищали и посмотр%лъ 
на меня—таше у него глаза нехорошіе! Я купила сахару, 
иду, а онъ меня нагоняетъ, спрашиваетъ: ты, д%вушка, у 
пани Крашовки олужишь?--Конечно, у пани Крашовки, го- 
ворю. Здорова ли она? 


— Конечно, здорова, говорю. -- Такая она добрая! — Конечно, 
добрая, говорю. —ТебЪ вЪрно жить у ней хорошо? Конечно, 
хорошо, говорю.--Олышно, къ ней сынъ пр!Ъхалъ.— Конечно, 
пріБхалъ, говорю. — Олышно, что сынъ у ней красивый такой? 
— Конечно, красивый, говорю, да. прибавляю и мо-ло-дой. Мо- 
лодой что барвинокъ! Ахъ, мое лихо! я думала, что онъ ме- 
ня такъ и разорветъ на часточки за это слово. Такъ его и 
повело, и повело... Я отъ него скорЪй. Постой, постой, погоди, 
говорить, ты славная дФвушка такая, а бЪдная, на воть те- 
`6%! Даетъ миф серебряную сороковку. Берегите для иныхъ, 
говорю ему, я не бЪдная, это б$дный 7т0тг, потому что у 
него души н%ту... да поскорће побфжала отъ него. 


Мареа Петровна одна ее, кажись, слушала; покрайней 
мр она одна взглядывала на нее и усм$халась. 


— А знаете, куда онъ купленое лакомство понесъ? спро- 
сила Мелася. Прямо къ вамъ, Настасья Михайловна, я сама 
вид%ла. 


Мелася подождала, что ей Настя на это скажетъ. Настя 


ничего ей не сказала, шила. Мелася поглядёла, поглядфла на 
Настю и ушла. 


Мареа Петровна тоже на Настю посмотр%ла. Григорій 


Гавриловичъ съ нея глазъ не сводилъ. 
Одд. 98 3 
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— Настя, ты что-то скучать стала, а? спросила Марөа 
Петровна. 

Настя подняла на нее глаза и точно не слыхала сказан- 
ныхъ оловъ, улыбнулась. И взглядъ, и улыбка у ней были 
разсЪянные, 

— Или теб% стали очень докучать этимъ сватаньемъ? 
спросила еще Марөа Петровна. 

— Докучаютъ, отвЪтила Настя. Она оперлась на локотокъ 
и хот%ла было задуматься, да нечаянно встрФтилась глаза- 
ми съ Григоріемъ Гавриловичемъ и вспыхнула румянцемъ. 

— Онъ ужъ посватался? спрашивала Мареа Петровна. 
Съ тобой онъ говорилъ? 

— Н%ть, отв$чала Настя. 

— Ты не печалься, Настя, сказала ей Марөа Петровна. 

— А Настя вдругъ очень запечалилась. Печальная по- 
сидфла еще немножко у нихъ и ушла домой. Какъ ни упра- 
шивала ее Мареа Петровна: останься, Настя, останься! 
Она не осталась,— ушла. 

Настя съ каждымъ днемъ умолкала и утихала; никого 
она не поднимала теперь на смъхъ, не смЗялась почти, блескъ 
пропалъ въ ея глазахъ, пропала ея рёзвость; голосъ у ней 
сталъ такой тихій, точно отъ роду не звенфль въ спорахь 
и не заливалоя веселыми пъснями. 

А Григорій Гавриловичъ съ каждымъ днемъ становился 
тревожнфе. Онъ бросилъ книги читать, повадился ходить да- 
леко за городъ на охоту. 

Марөа Петровна иногда о чемъ-то раздумывать стала въ 
одиночку, точно она чуяла, что недалеко смуты и огорченья; 
она какъ будто съ ними въ мысляхъ знакомилась. 

Мелася, кажись, ничего не думала. А вотъ черноусый 
Василь говорилъ, что еслибы молодой Крашовка да женил- 
ся на Малимоновской сиротк%, такъ лучше бы этого ничего 
на б%ломъ овЪтЪ не было. 

Григорій Гавриловичъ и Настя р%®дко и мало между со- 
бою говорили; казалось, что они сбираются что-то сказать 
другъ другу и тогда ужъ до» сыта наговориться. Наедин® 
они бывали только вечерами, когда Григорій Гавриловичь 
провожалъ Настю домой. Блаженное это было время имъ! 
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Ночи звёздныя, теплыя, украинскія; городъ заснуль—они 
идутъ рядомъ по тихимъ улицамъ; никакого шуму, только 
соловьи поютъ, да сады шелестятъ. И когда посл они са- 
ми съ собою раздумываютъ, разгорюются, память такого ве- 
чера думы ихъ развеселяла, ихъ тоску усмиряла. . 

— У нея богатые женихи будуть, а я б%денъ. Я ее лю- 
блю... Брать ли мнЪ ее за себя на трудную, убогую жизнь? 
думалъ Григорій Гавриловичъ. 

— Любить ли онъ меня много! Возьметъ ли за себя? 
Любитъ ли онъ меня, какъ я его? думала Настя. Й смут- 
но, и тяжело на сердиЪ; вопомнятся вечерне проводы, теп- 
лая ночь, соловьиныя пони, шелестятле сады, два- три ти- 
хихъ слова и на сердцф легче, легче.. 

У Малимоновыхъ былъ вечеръ. Весь дворъ ихъ былъ 
уставленъ колясками, бричками, дрожками. У воротъ гор%ли 
два фонаря. Домъ ихъ ярко свътился воми освЪщенными 
окнами середъ темныхъ улицъ. Гостей съћхалось много. 
Разряженныя важныя пани важно сложили руки, важно 
сидфли и важно разговаривали; разряженныя и ловкія пан- 
ночки ходили парочками, шептались и улыбались; пожилые 
люди сли за карточные столы; молодые люди стояли куч- 
ками у Дверей, у оконъ, по углам, смоер%ли по бторонамъ, 
а иные смотрбли только въ одну сторону. Павла Андреев- 
на заметала за собой своимь пьышнымь платьемъ, обмахи- 
валась платкомь и во%мъ жаловалась на жаръ. Эрастъ Ан- 
типовичъ сидфль между игроками. Настя ходила между пан- 
ночками. Вечеръ шель своимъ порядкомъ—что дальше, то 
жив%й. Пани заговорили шумн%й; за картами слорили громче; 
панночки смшались съ молодыми людьми, омфялись, бол- 
тали, играли въ разныя игры. Середь этого шума, середь 
гостей, говору, смъху и веселости Настя садилась гдЪ ни- 
будь и тихо сидфла. Жутко и сладко ей было встрЪтиться 
глазами съ Григоремъ Гавриловичемъ. Какъ ей стало все 
скучно и немило кругомъ, когда онъ ей оказалъ: вамъ, 
кажется, очень весело! И какъ все посвётлћло и получшало 
кругомъ, когда онъ ей сказалъ: вы что-то скучны? Какъ 


они посл этого поглядфли другъ на друга—и оба поблёд- 
н%ли, и оба были счастливы! = 


ж 
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Григори Гавриловичь стоялъ и разговариваль съ ово- 
имъ давнимъ знакомымъ и школьнымъ товарищемъ, сь Ива- 
номъ Савичемь Ленехою. 

— То ли д%ло изтоюме-то годы! говориль Иванъ Савичь, 
то ли дъло! Никакого горя и въ завод тогда не было! 

— А теперь у тебя есть горе? спросилъ Григорій Га- 
вриловичъ. 

— А ты думаешь нёту? Есть горе, Гриша, есть! 

— Какое? Откуда? 

— В%стимо какое и вфстимо откуда. Оть кого все горе 
на свт? Отъ дъвушекъ! и мое горе отъ двушки. 

— А! сказалъ Григорій Гавриловичь и обернулся, и 
поглядлъ пріятелю своему въ глаза и въ лицо пристально. 
Горе видно его не сушило: щеки у него были румяныя и 
круглыя такія, глаза у него не потускнфли—живо глядфли 
изъ подь широкихь, черныхъ бровей. 

— Да, да! говорилъ Иванъ Савичъ, изъ ума не выхо 
дить у меня моя дёвушҳа! Боть и пить мнё мфшаеть, спо- 
койно мн слать не даетъ, Гриша. Б%да, да и только мн 
съ нею! 

Въ это время Настя мимо ихъ проходила. 

— Проходить ли она мимо, а мое сердце за ней ол%- 
домъ; мое сердце такъ и мретъ! говорилъ Иванъ Савичъ. 

Проходя мимо, Настя взглянула на Григорія Гаврило- 
вича, а Ивана (Савича она не видала. 

— На всякаго другаго она взглянетъ, а на меня нЪть! 
говорилъ Иванъ Савичь. Она меня не любить совсфмъ, а 
пройди только она мимо-—оердце мое за ней слдомъ, Гриша! 

— Ты очень ее любишь? Безъ шутокъ? спросиль Гри- 
горій Гавриловичъ. Кто же она такая? Очень любишь? 
Безъ шутокъ? 

— Какія шутки! Это лихо, а не шутка! 

— Покажи мн% ее. ГдЪ она здесь? 

Иванъ Савичь только вздохнулъ. Къ нимъ тогда подо- 
шли три панночки и спросили, о чемъ у нихъ рђчь идетъ? 

— Обо всемъ понемножку, отвћтилъ панночкамъ Иванъ 


Савичъ. 
— Окажите намъ о чемъ? повторяли панночки. 
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— Веето нельзя говорить—у нась есть и тайны, гово- 
рилъ Иванъ Савичь. 

— Окажите! Скажите! приставали панночки. Подошли 
еще другія. Поднялоя шумъ, омБхъ; пошли разные раз- 
говоры. А 

Когда разносили варенья и конфекты по комнатамъ, ла- 
комки припали къ подносамъ, а кому хот%лось словцо пере- 
молвить, улучили тогда времечко и перемолвили словцо съ 
къмъ хотлосЬ. 

Тогда Григорій Гавриловичъ и Настя очутились вм%ств 
у окна. Они стояли близко другь подлъ друга и тихо раз- 
говаривали. Вдругъ Настя взрогнула и отвернула лицо. 
Григорій Гавриловичъ оглянулся и увидалъ въ углу чье-то 
блфдное лицо, словно мертвое, искаженное, — и нехорошіе 
глаза прямо гляд%ли на них. 

— Кто это такъ смотритъ на носъ? спросилъ Григорій 
Гавриловичъ у Насти. 

— Копыта, отв%чала ему Настя. 

Посл этаго, қакъ они ни сойдутся вмфст% — блЪдное, 
искаженное лицо съ злыми глазами глядить на нихъ и слв- 
дить за ними изъ какого нибудь угла. 

Павла Андреевна, ходя и замЪтая своимъ пышнымь 
илатъемъ, вдругъ остановилась-—увидала Копытуү. 

— А я вась давно ищу, давнымъ давно, Данило Са- 
мойловичъ, сказала она. Что это вы сидите въ уголку? Да 
что съ вами? вдругъ спросила она. Ахъ, Боже мой! 

— Тише, тише! отв%чалъ ей Данило Самойловичъ. Кто 
этоть черноволосый, молодой —вонъ тамъ отоитъ, въ окно 
глядитъ... Это Крашовка? 

— Да, Крашовка, Данило Самойловичь, а вы его не 
знаете еще? 

— Тише... Тише... Я завтра приду къ вамъ. Тише... 
Надо р®ёшить скорђе... Завтра я къ вамь приду... Да, 
завтра... Тише. 

Данило Оамойловичь ушель огь нея; другіе гости по- 
дошли. Искала его посл Павла Андреевна, но его нигд% 
не было. Онъ врно ушелъ домой. 

Данило Оамойловичъ не домой пошелъ. Онъ ходиль около 
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Малимоновскаго дома и заглядывалъ въ окна. Глаза его 
зорко искали Настю и Григорія Гавриловича; онъ съ му- 
ченіемъ и съ тоской слфдиль, какъ они и разно были да 
вид%ли другъ друга, какъ они радостно сходились вмЪст% и 
говорили. Онъ все видёлъ, и үлыбки—и взгляды ихъ, и 
счастье, и молодость ихъ, и красоту. ВидЪть это было ему 
невыносимо; а когда онъ изъ виду ихъ терялъ, словно еще 
невыносим%й; онъ бЪгалъ отъ окна къ окну, пока не нахо- 
ДИЛЪ ИХЪ ОПЯТЬ, ОПЯТЬ отбъгалъ отъ оконъ въ темную 
улицу, -—-уб%галъ, а страсть его туда же снова приводила, 
и онъ снова ихъ искалъ, снова находилъ, снова глядлъ на 
НИХЪ. | 


Была еще одна душа, что слёдила украдкой за Настей 
и за Григорьемъ Гавриловичемь: Иванъ Савичь Лепеха 
слёдилъ за ними и не разь вздохнулъ, не разъ сердце у 
него сжалось, сжалось... Однако онъ разговаривалъ, смВялся, 
и за осмБхомъ, за разговоромь никто не замфтилъ, что он 
немножко измёнилея въ лиц. 


Данило Самойловичъ все подь окнами. Гости начали 
разъЪжаться съ вечера, стучать колеса, выфзжая со двора; 
въ комнатахъ быстро р%дфють люди. Крашовка туть еще. 
Вотъ уже въ одной, а вотъ въ двухъ комнатахъ погасли 
овчи. Павла Андреевна проходить, зЪваеть; Эрасть Ан- 
типовичъ расчитывается съ двумя послфдними гостями у зе- 
ленаго столика—Крашовка все тутъ. Она ходить по ко- 
мнат$, оглядывается—-онъ ждетъ ее. Она вфрно обфщала ему 
еще поговорить. Въ комнатЪ все темнфетъ; свфчи все гас- 
нутъ. Вотъ она вошла. Какое у ней нфжное лицо! И какъ 
она глядить на него! Какъ она его любитъ. 


Не помня себя, Данило Самойловичь бросился отъ окна, 
какъ ужаленный; лотомь опять бросился къ окну и уда- 
рилъ въ раму—-отекла зазвенёли. Онъ слышаль, какъ Настя 
вскрикнула, видЪлъ какъ воЪжали другіе и комната полу- 
темн%вшая освЪтилась огнями; какъ толпились у окна, вы- 
сылали людей на улицу съ фонарями. Онъ притаился. Когда 
все утихло, онъ опять подкрался къ окну, они опять вмфотЪ 
и опять говорять и глядять другъ на друга! 
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Ноконець всё, вов ушли—ушелъ Крашовка. Ломъ со- 
воБмъ потемн®ль и утихъ. 

Данило Самойловичъ пришелъ домой и сталъ стучаться. 
Ему отворила двери худая старуха съ тонкой овъчой въ 
рукв. Данило Самойловичь оттолкнулъ ее оо свЪчою, во- 
шель въ свою комнату и сЪль у стола. 

У жъ разовЪгать стало. Осенний холодный разсвЪтъ; солнце 
воходитъ, свфтить, а не грђетъ, не живитъ; все кругомъ 
повяло, все тихо кругомъ. : 

Данило Оамойловичъь сидЪль измученный; каждая мор- 
щинка иоглубжфла у него на лиц; изъ злыхъ его глазъ 
слезы такъ вдругъ и полились, полились. Онъ склонился 
сдою головой на столь-—вырвались рыданія глухія да боль- 
ныя. Онъ подняль голову. Солнце тускло поблескивало изъ 
за сфрыхь тучь. Данило Оамойловичъ воталъ и началъ 
ходить по комнат. Это была большая комната, въ ней 
„стояли комоды и шкапы съ тяжелыми, крЪпкими замками. 
На большомъ стол ничего не лежало; ничего не было ни 
на окнахъ, ни на двухь столикахъ — все спрятано. под 
замками. 

Данило Оамойловичь ходилъ по комнат. Мало-по-малу 
лицо его спокойнЪй стало. Онъ думалъ свои думы. 

Онъ обошелъ весь домъ свой, поглядывая вокругъ себя. 
Домъ у него богатъ, огроменъ, но какъ мраченъ-то этотъ домъ! 
Какъ угрюмъ и не весель! Все въ немъ сбережено и сохранено 
отъ штофнаго полога до хручкаго хрустальнаго стакана —все 
подъ замкомъ и въ порядкъ. Берегли вое и обо всемъ забо- 
тились въ этомъ домћ изъ-подъ страху; хозяинъ быль всег- 
да человкь одинокій и суровый; онъ накопиль много де- 
негъ, онъ любилъ свои деньги... Теперь онъ любилъ д®вуш- 
ку больше ихъ. Неужели правда это? Да, это правда! 

Данило Самойловичь опять пришель въ свою комнату, 
опять сБлъ у стола. Посидёлъ, потомъ онъ кликнулъ Ганку. 

Вошла худая старуха, босая; старуха слабая, блфдная и 
сумрачная. По самыя брови повязана чернымъ, ношеннымъ 
платкомъ; ея синяя козта побфлЪла отъ долгой носки; юбка 
у ней въ заплатахъ. Она была единственная слуга въ дом% 
и въ дворъ у Данила Самойловича. 
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Данило (Оамойловичъ глянуль на Ганку и отвернулся. 
Онъ приказаль подать себ® воды, и нока Ганка принесла 
воду—все глядфль въ окно. 

Данило Оамойловичъ умылся, прибрался и пошель къ 
Малимоновымъ. У Малимоновыхъ вс ставни были еще за- 
крыты; посл% вечера спали дольше всегдашняго. Данило Оа- 
мойловичъ сталь бродить изъ улицы въ улицу. Люди шли 
на базаръ, поминутно ему встр%чались. То два человфка ио- 
жилыхъ стучали тяжелыми сапогами по промерзлой землЪ 
и разговаривали о хозяйств; то бфжали молоденькія строй- 
ныя двочки съ кошиками и спорили между собой: воть 
не продамъ! — А воть продамъ! Не продамъ! Продамъ! 
То старушки тащились охая и кряхтя; то быстро прохо- 
дили молодыя женщины и дфвушки, слышались отрывочныя 
слова, смёхъ, жалобы; на всъхъ и на все Данило Самойло- 
вичъ оъ враждой смотр%лъ и съ тоской. Около дома Кра- 
шовки ему попалась на вотрфчу Мелася; показалось ему, 
что ея лукавое лицо лукаво үсм%хнулось; гнБвъ мгновенно 
его обуялъ, онъ готовъ былъ, кажется, задушить ее; бро- 
сился было за нею ‘`слфдомъ, да опомнился и пошелъ своею 
дорогою. Опять былъ у Малимоновскаго дома-—все еще став- 
ни закрыты! 

Павла Андреевна сидфла за чаемъ и позвывала, когда 
Данило Самойловичь къ ней вошелъ и сёлъ противъ нея. 
Онъ, видно, собрался говорить спокойно, хотя лицо его м%- 
нялось и подергивалось. 

— Ахъ, здравствуйте, Данило Самойловичъ! сказала Па- 
вла Андреевна, а я воть чай пью; не хотите ли чашечку 
чаю? Что съ вами было вчера такое? Вы меня испугали 
вчера. Что вы мн% объщали вчера сказать? Говорите, гово- 
рите. Никто не услышитв. Эраста Антиповича дома нЪтъ, 
Настя еще спитъ. ЗачЪмъ вы вчера такь рано ушли? Ч%мъ 
вы были разстроены? А вчера у насъ очень весело было, — 
вс такъ довольны, поздно разъфхались... Что же вы мн 
хотёли сегодня сказать, Данило Самойловичъ? 
` — Отдадите ли вы за меня Настасью Михайловну? ска- 
заль Данило Самойловичь. 

— Что съ вами, Данило Самойловичь, что съ вами? 
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Р? 


— Отдадите ли вы ее за меня? ] 

— Да я рада, я очень рада, но она не хочетъ, Данило 
Самойловичъ, она упрямится. 

— Заставьте ее! 4 а 

— Да какь же заставить, когда она не хочетъ слу- 
шаться? Я заставляю, а она говоритъ: не хочу! 

— Заставьте! 

— Какъ Данило Самойловичь? Какъ я могу? Силой ее 
отдать нельзя? 

— Отчего нельзя? 

— Какъ же силой? (Связать ее, что-ли? 

— Отчего жъ не связать? А 

— Ахъ, что вы это, Данило Оамойловичъ! Лучше вы 
погодите. Не безпокойтесь, прошу васъ, погодите, –я ее та- 
ки уговорю. 

— Я не могу больше ждать! Я не могу ждать! Ее у 
меня отнимаютъ... отняли... Она Крашовку любить! Мн 
каждый часъ дороже золота, перевёнчайте ее со мной! 


— Что это вы, Данило Самойловичь! вскричала Павла 
Андреевна, какъ можно! Какъ можно! Любитъ Крашовку! 
Какъ же я ничего не зам тила! Не можетъ этого быть! 

— Перевёнчайте ее со мной поскор%е! 

— Что же вы замфтили?- Что? Вы слышали какъ она 
съ Крашовкой говорила? Вчера слышали? 

— Она любить его, проговориль Данило Самойловичъ, 
и такъ проговорилъ, что Павла Андреевна смутилась и стру-. 
сила. 

— Ну, хорошо, хорошо, вымолвила она, не сердитесь, 
Данило Самойловичь. Я никогда этого оть Насти не ожи- 
дала... 

Оба помолчали. Потомъ Данило Самойловичъ сталъ тихо 
говорить, а Павла Андреевна слушала его, удивлялась, 
ӧлагодарила его и вздыхала. 

— Я сегодня же, Данило Самойловичъ, сегодня же не- 


прем%нно уговаривать ее буду и скажу ей все... Упраши- 
вать ве буду... 


— Прикажите, велите! 
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— Прикажу, Данило Оамойловичъ, и велю. Когда бы 
Богъ намъ помогъ! 

— А я вое устрою и все приготовлю. 

— Хорошо, Данило Оамойловичъ, хорошо. 

Данило Самойловичь было пошелъ, но воротился. 

— За нее я вамъ отдамъ вое, что имћю — жизнь мою 
тогда берите! проговорилъ онъ. 


— Покорно благодарю, Данило Оамойловичь... Я и. такъ 
для васъ... 

— А если вы меня обманете? Онъ поглядёлъ прямо ей 
въ глаза своими нехорошими глазами, не хорошо погляд%лъ. 

— Какь можно, Данило (Оамойловичъ, какъ можно! 
в%рьте... 

— Побожитесь мн! сказалъ Данило Самойловичъ. 

— Божусь Богомъ, Данило Оамойловичъ, клянусь вамъ. 

— Окор%й, скорЪй только! вымолвиль Данило Самойло- 
вичъ, скор®й!--И ушелъ. 

— Ахъ Боже ты мой! проговорила Павла Андреевна, 
въдь я его боюсь! Ей-Богу я боюсь его! 


Она подумала, подумала, . покачала головою и вздохнула 
тяжело. 

Пришелъ Эрасть Антиповичъ. 

— А что жь обфдать-то? сказалъ онъ. ВЪдь ужъ почти 
вечеръ. на двор%. 

— Ахъ, полно, успфешь еще пообфдать, отвфтила ему 
Павла Андреевна. 

— Что же такое, Павла Андреевна? 

Павла Андреевна молчала, онъ опять повторилъ: что 
же такое? Чъмъ ты тревожишься? 

— За Настю сватаются, сказала Павла Андреевна. 

-— А! Кто же такой сватается? Она хочетъ идти? 

— Сватается Данило Самойловичъ. 

— Копыта! Быть не можеть! 

— Отчего же это быть не можеть? Отчего, Эрасть Ан- 
типовичь? 

— То есть я не ожидалъ отъ него сватанья. Настя его 
очень не любитъ — она за него не пойдетъ. 
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— Кто жь будеть слушать Настю? Кто ее будетъ слу- 
шать, желала бы я знать? 

— А какъ же ты ее приневолишь? 

— Ахъ, Боже мой! Я ей счастья хочу! Я ей хочу бо- 
гатотва, Эрасть Антиповичъ; она посл сама меня благо- 
дарить будетъ. Вы знаете ли, что она влюбилась въ Кра- 
шовку? Что жъ ее по вашему за Крашовку отдать? — А? 

— Небось, все выдумки! 

— Нтъ, не выдумки! Вы живете, ничего не видите, 
что у васъ передъ глазами д%лается, а друге, слава Богу, 
не сл$пы еще! 

— Ну, за Крашовку не олъдъ идти ей! сказалъ 'Эрастъ 
Антиповичъ. Этоть Крашовка очень мн не нравится: гор- 
дець какой-то! А съ чего бы ему кажись гордиться? Не 
поклонится порядкомъ, не усмЪхнетоя, точно у него спина 
дубовая, а губы печатью припечатаны. Да ну его! Ты въ 
правду думаешь отдавать Настю? 

— Да, да, и олень скоро. 


— Дай Богъ ей счастья. Жалко ее отпускать . изъ дому, 
Павла Андреевна. 


— Она часто будетъ ходить къ намъ. Данило Самойло- 
вичъ обфщалъ себ домъ купить противъ нашего; чтобы не 
разлучать насъ съ нею. 

— Да, вЪрь ему! 

— Конечно в%рю. Домъ противъ насъ продается — онъ 
его купитъ, отлично отдфлаеть. 

— Это будеть хорошо, коли будетъ. 

Оба замолчали, потомъ Павла Андреевна опять начала: 

— Настя будеть у насъ первая богачка. 

— Дай ей Богъ! отвтилъ Эрасть Антиповичъ. 

— Знаешь, Данило Самойловичъь мн% говорилъ: вы, го- 
воритъ, будете тогда мои родные; вамъ, говоритъ, я тогда 
отдамъ Бильчики. Я ему: на что! на что! Н%тъ, говорите, 
Бильчики ваши. И отдалъ намъ Бильчики. Ужасно у. него 
доброе сердце! 

— А ты и повфрила, что отдастъ объщанное? Ахъ, Па- 
вла Андреевна! 
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— Конечно отдасгъ, Эрасть Антиповичъ. Это в%рн%е 
смерти! 


— Ты бы только подумала, что въ Бильчикахъ-то, ка- 
жетоя, полтораста душъ, матушка! 

— Да хоть бы милліонъ душь, Эрасть Антиповичъ. Да- 
нило Оамойловичь обЪщалъ. 


— ОбЪщаль ианъ: кожухъ дамъ, да его и олово тепло. 

Павла Андреевна разсердилась. 

— Оъ тобой говоритъ нельзя! вскрикнула она. 

Эрасть Антиповичъ попросилъ у ней прощенья. 

— Ну, прости, виноватъ. Прости и говори. 

— Видишь ли, оказала Павла Андреевна, видишь ли, 
надо в%дь когда нибудь Настю замужъ отдать, надо вЪдь 
когда нибудь съ ней разстаться? Такъ лучше ее отдать за 
богатаго, за хорошаго человћка, а? 

— Олова нфть, Павла Андрезвна, слова н®ть! 

— Воть видишь! А гд мы найдемъ богаче Данила Са- 
мойловича и добрђе его? Однимъ словомъ, я обфщала ему 
что Настя будеть его женой и теперь нельзя отказаться, 
Онъ такъ Настю любитъ, что я даже боюсь его. Если, го- 
ворить мн, не отдадите за меня Настю, если меня обма- 
нете—б%да вамъ! И точно, я чувствую, что бъда будеть, 
если Настю за него не отдадим». 


— А что жъ ты сдфлаешь коли Настя за него идти не 
захочетъ, Павла Андреевна? 

— Она пойдетъ. 

— Наврядь она пойдетъ. Заварила ты кашу, Павла Ан- 
дреевна! Чего добраго—б%ду наживемь себ! 

— Ахь, Боже мой! чёмь бы успокоить меня, ты еще 
пугаешь! Тебф всегда любо меня разстроить! А я знаю, что 
все кончится хорошо и благополучно! 

— Ну, полно, Павла Андреевна, полно! Я самъ думаю, 
что конецъ благополучный будетъ, а пока что—нечего дћ- 
лать, потерп%ть придется. 

Оба опять замолчали. 

— Боюсь я только одного, сказала Павла Андреевна, 
боюсь я, что Данило Самойловичь ревнивъ очень будете. 
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— Пожалуй, что и будетъ. Отарые люди всегда почти 
ревнивы. 

— Да вёдь Настя такая, что ее не обидишь, какъ иную 
смирненькую. 

— Это правда, а все-таки и ей насолить можно, Павла 
Андреевна. 

— Онъ ее очень любитъ; говорилъ: жизнь за нее отдамъ! 

— Можетъ быть, можетъ быть. А если ревнивъ, такъ 
тЪмъ сильн%е ревновать ее будет. 

— Ахъ, многое меня безпокоитъ, сама я не знаю почему! 
Лучшаго жениха не’ найдти, а все жалко отдавать Настю! 
И заплакала Павла Андреевна, склонивши голову. 

— Перестань, Павла Андреевна, перестань. Ну, не плачь. 
Ты подумай... Я тебЪ скажу еще воть что: Копыта ужъ 
старый челов®къ, проживеть онъ, надо полагать, не два вћ- 
ка... А посл него-——Настя и богата и вольна, какъ птица. 

— Ахъ, да! сказала Павла Андреевна и подняла голову, 
это правда, что онъ недолговфчень, худой такой... Настю 
онъ очень любить. 

За обфдомъ вс молчали. Павла Андреевна переглядыва- 
лась сь мужемъ; Настя смотр%ла на затопленую печку и 
тихо сидфла. На двор шелъ дождь и билъ въ стекла. 

Посл обфда сейчасъ вс% разошлись. Настя въ свою ко- 
мнату ушла, а Павла Андреевна съ Эрастомь Антиповичемъ 
въ его кабинет еще долго между собой о чемъ-то совЪ- 
товались и разговаривали шепотомъ. 

Въ дом еще ничего не знали ни о чемъ, но всЪ насто- 
рожили уши, вс чего-то ждали. 


У. 


Павла Андреевна пришла къ Настђ; не входя въ ком- 
нату, она остановилась у двери и погляд%ла. Настя сидфла 
у окна. Ея бфлыя плечи сжались, подбородокъ лежаль на 
ладонкЪ; пальчиками она прижала себЪ губки, а локоткомъ 
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оперлась на подоконникъ; глаза ея смотръли задумчиво на 
вечернее, осеннее небо. Заря горла краснымъ свЪтомъ, 
и тучи были съ краснымъ отблескомъ, и дождевыя капли на 
повялой трав; на домахъ, на деревьяхъ, на заборахъ, вою- 
ду красный отблескъ. 


— О чемъ это задумалась ты, Настя? спросила Павла 
Андреевна. 

Настя вздрогнула и встала. 

— Что же ты встаешь, Настя? Я вотъ къ теб пришла, 
хочу поговорить съ тобою. 

— О чемъ? быстро спросила Настя. Такъ спрашиваютъ 
люди, когда въ душ% у нихъ живетъ что нибудь никому не- 
вБдомое и имъ дорогое. 

— О жених, Настя. ~ 

Павла Андреевна улыбнулась, какъ могла веселёй. На- 
стя глядфла на нее во вое глаза. 

— Сядь же Настя, сядь, сказала Павла Андреевна. Ну, 
сядь, я буду говорить. 

Настя сла. 

— Надо теб непрем%нно пристроиться, Настя, начала 
Павла Андреевна. Ты сама знаешь... Не капризничай, мой 
дружокъ. Ты умная дфвушка. Данило Оамойловичъ такой 
чудесный челов%къ. Онъ говорилъ сегодня и я... я говорила 
тоже, мой другъ. 

При имени Данила Самойловича Настя нахмурилась и 
отвфтила отрывисто: 

— Нђтъ! нётъ! н%тъ! 

— Какъ нётъ, Настя? Подумай! 

— Нётъ! 

— Отчего же ты не хочешь? А, я знаю отчего ты не хо- 
чешь! ТебЪ нравится Крашовка. 

Настя стала алЪй алаго пивфтка, смъшалась и словно 
ороб%ла. 

— Но за Крашовкой тебъ не бывать, Настя! Я скор%й 
умру, чёмъ ты за нимъ будешь! говорила Павла Андреевна. 
Какой-то бъднякъ, какой-то обманщикъ... какой-то... 

— Не говорите такихъ словъ! вскрикнула Настя. Сму- 
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щенье ея прошло и робости ужъ не было; слезы заблест%- 
ли у ней на глазахъ, она встала и головку высоко подняла. 

— Н%тъ, я буду говорить! кто жъ мнЪ запретить? Кра- 
шовка... 

— Не говорите! вымолвила Настя. 

— Я для тебя же говорю, что Крашовка самый ужасный 
челов къ. 

Настя ушла изъ комнаты. 

— Павла Андреевна сидфла и кликала ее: Настя! На- 
стя! Настя не воротилась. 

— Ахъ, Боже мой! Боже мой! какая дфвушка! сказала, 
Павла Андреевна, прокликавши понапрасну съ полчаса” и по- 
шла по воБмъ комнатамъ звать: Настя! Настя! Насти не 
было. 


— Да гд же Настя? спросила Павла Андреевна у Химы. 

— Куда-то ушла отвфчала Хима. 

— Куда жь она ушла? 

— Не знаю. 

— Каково это тебЪ покажется, Әрастъ Антиповичь? жа- 
ловалась ему Павла Андреевна. Настя и слушать меня не 
стала, ушла! Каково это теб покажется? 


— Не хорошо, не хорошо, отв$чаль Эрастъ Антиповичъ. 
Куда же она ушла? р 


— Каково это миъ переносить? Каково мн переносить 
это, а? 

— Однако куда же Настя ушла, Павла Андреевна? Куда? 

Чьи-то шаги послышались. Это былъ Данило Самойлович. 

— Гд® она? ГдЪ Настасья Михайловна? было его первое 
слово. Глаза его перебћгали быстро, тревожно и мрачно съ 
лица Павлы Андреевны на лицо Эраста Антиповича. 

— Она сейчасъ будетъ здфсь, Данило Самойловичь, сей- 
часъ. Садитесь, пожалуйста, садитесь, оказала Павла Ан- 
дреевна. 

— Она у Крашовки? Она тамъ! Она тамъ! проговорилъ 
Данило Самойловичъ. 


— Ахъ нтъ, нЪтъ, право нфтъ! успокоивала его Павла 
Андреевна. 


48 РУССКОЕ СЛОВО, 


— Посылайте за нею, посылайте за нею, она тамъ! ска» 
заль Копыта. 

Әрастъ Антиповичъ, что было отошелъ къ сторонкё, тутъ 
придвинулся ближе и спросилъ: а почему вы, Данило Са- 
мойловичъ, думаете, что Настя у Крашовки? 

— Я видёлъ, я видёлъ, какъ кто-то вбжалъ къ нимъ 
въ комнатку—это была она! Посылайте же за нею! 

— Ахь, Боже мой! вымолвила Павла Андреевна. 

— А можетъ и не она вбЪжала въ комнатку, сказалъ 
Эрастъ Антиповичъ. 

— Она, она! Посылайте за ней! она тамъ! 

Онъ такъ громко и гнфвно проговорилъ послёднія сло- 
ва, что Павла Андреевна струсила, выб%жала изъ комнаты 
съ словами: сейчасъ, сейчасъ посылаю и послала Химу за 
Настей къ Крашовкё. 

Данило Самойловичъ тъмъ временемъ метался по комна- 
т, какъ иногда звБри въ клфткахъ, а Эрасть Антиповичъ 
на него украдкой поглядывалъ, помалчивалъ и что-то самъ 
про себя думалъ. Павла Андреевна воротилась къ нимъ и 
смирнехонько усфлась въ уголку. Помолчавши, поглядёвши, 
Павла Андреевна спросила. 

— Что вы, Данило Оамойловичъ, все устроивать начали? 
Домъ отдёлывается? 

Данило Оамойловичъ не отвЪчаль ей, онъ бросался отъ 
окна къ окну, выглядывалъ то въ то, то въ другое. Лицо 
у него и темн%ло, и бл%дн%ло. Павла Андреевна не дожда- 
лась отвЪта и взглянула на мужа—онъ ей подаль знакъ по- 
молчать. Павла Андреевна была вотревожена и послушалась 
мужа. Настало молчанье въ комнат%. 

Настя шибко дошла до Крашовкинаго домика, постояла 
у дверей словно въ неръшимости—-но рёшилась и вошла. 

Шибкая ходьба, смущенье, любовь такой блескъ при- 
дали ея глазамъ, такой румянецъ ея лицу! 

Марөз Петровна давно уже съ Настей обращалась бере- 
жно какъ съ птичкой раненой; она у ней не спросила, что 
съ нею, хотя видфла, что съ нею что-то особенное, а стала 
ее разспрашивать о вечер». 

Григорій Гавриловичь былъ туть. Настя встрётила, 
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его глаза; глаза эти на нее глядфли любя и, любя ее, спра- 
шивали, что съ ней. Наст стало такъ на душ хорошо и 
полно; она сидфла улыбалась и отвфчала Маре Петровн% о 
чемъ ее спрашивала. 


Мелася знала сама кое-что о вечер% И о гостяхъ что 
были на вечер и вмшивалась тоже въ разговоръ. 


— Олавно осв%тили домъ, говорила она. Ясно такъ было, 
что хоть иголки сбирай. Купець Мироненко жаловался, что 
вс свЪчи изъ своей лавки туда пожертвовалъ; а пани одна 
тамъ была, такая толстая пани, что головы не можеть она 
наклонить, длинный подбородокъ такой, что не допускаетъ—— 
лихо да и только; такъ та пани только сидитъ да дышетъ, 
дышетъ... Паничи—были смотрлтъ они словно молодые голу- 
би изъ гнЪзда... Панночки умнъй кажутся, наряженыя такія. 


Посльышалось стучанье въ окно. 


— Кто бы это? сказала Мареа Петровна. Мелася выб№- 
жала отворять.— Пришла Хима Настю домой звать. Павла 
Андреевна приказывала НастЪ сказать, чтобы она сейчасъ 
же шла. 


Настя было вспыхнула, хотфла заговорить, но утихла и 
взглянула на Григорія Гавриловича, что онъ скажетъ. Онъ 
ничего пе говорилъ, но въ лице перемфнился. Марөз ' Пе- 
тровна спросила Химу, что такое случилось у нихъ? 


— Ничего, слава Богу, отв%чала Хима. 

— У нихъ старый Копыта сидитъ! сказала Мелася. Прав- 
да, Хима? 

— Правда, отв%тила Хима. 

— Я не пойду, сказала Настя, я пе пойду домой. Ока- 
жи Павла Анлреевн®, Хима, что я еще посижу тутъ. 

Настя говорила и при каждомь словЪ взглядывала на 
Григорія Гавриловича, хорошо ли, такъ ли говорить она, 
какъ надо. 

Хима ушла. Посл ея ухода разговоръ не завязался; всћ 
были озабочены и примолкли. Пастя скоро простилась и по- 
шла домой. Григорій Гавриловичь провожать ее пошел. 

До заброшеннаго Хорошаевскаго сада они молча дошли, 
а туть Григорій Гавриловичъ остановился и спросиль Настю. 


Отд. І. Д 
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— Васъ замужъ идти неволятъ? 

— Я не пойду за него, отвчала Настя. 

— А за меня? спросилъ Григорій Гавриловизъ потише. 

— Пойду, быль ему отвть тихій и страстный. 

— Любимая моя! не боишься б%дности?.. 

— Ничего! Ничего! 

Онъ спрашивалъ, давно ли она его полюбила, она спра- 
шивала, давно ли онъ ее—оба сь перваго вечера, съ перваго 
свиданія; вспомнили свое первое свиданье, вспомнили и ве- 
черв1е проводы, и ве свои думы, и все свое горе, и всякую 
радость свою. А время уходило. Въ вечерней темнот% кру- 
гомъ все блест%ло отъ благо морозу при свЪтф м%сяца. что 
выбрался изъ тучъ и сіялъ съ неба. 


— А ручки-то совс%мъ похолодн%ли, говорилъ Григорій 
Гавриловичъ и въ теплую свою шапку пряталъ холодныя 
ручки и цфловаль ихъ. Настя смЪялась. Ее охватило всю 
какое-то счаст1е, что освзжало и укр%пляло ее. 

— Теб будутъ жениха сватать, Настя, сказалъ Григорій 
Гаврилович». 

— А у меня ужъ есть, я скажу, у меня есть женихъ. 

— Прощай, мое сердце! Прощай, Настя! Любишь меня 
вврно? 

— Люблю вЪрно, Гриша! Какь я тебя люблю! 

Не хотфлось имъ разстаться, хоть плачь! Объщались за- 
втра свидЪться пораньше, пораньше. 

Настя дома застала возхъ въ смятеньи. Ужъ за нею 
послана была опять Хима и Эрастъь Антиповичъ самъ сби- 
рался идти. Онъ быль очень безпокоенъ; еще безпокойнЪй 
его была Павла Андреевна. 

Настю въ дверяхъ встрътилъ Данило Самойловичъ и по- 
гляд%лъ на нее страшно. 

` — Отчего вы такъ веселы? спросилъ онъ ее, сдерживая 
свой ГОлОСЪ. 

Настя вошла ясна и весела—она и на него посмотрћла 
ясно и весело. 

— Сядь, Настя, сказала Павла Андреевна. 

Пастя сла. Вов стояли вокругъ нея. 
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— Настя, сказала Павла Андреевна и взяла Данила Са- 
мойловича за руку— Настя, вотъ твой женихъ! 

— Н%ть, отв%чала Настя, у меня ужь есть женихъ. 

Она отвфчала мягко, тихо; алая краска такъ и разлива- 
лась по ея н%жному лицу. 

Данило Оамойловичъ весь задрожалъ; Павла Андреевна, 
ахнула; Эрасть А нтиповичъ нахмурился. 

— Кто жъ твой женихъ, Настя? спросиль Эрасть Ан- 
ТИПОВИЧЪ. 

Настя назвала по имени. 

— Никогда! закричала Павла Андреевна, никогда этого 
не будетъ! У 

— Да постой, Павла Андреевна, сказалъ Эрасть Анти- 
повичъ, а ты Настя, не сердись, выслушай... 

Но Настя не сердилась, а только сказала, что ни за кого 
не пойдетъ, кромЪ Григорія Гавриловича. 

— Вотъ, теб женихъ! говорила Павла Андреевна и по- 
казывала на Данила Самойловича. 

— Я ни за кого не пойду кром$ Григорія Гавриловича, 
опять отвфчала Настя. 

— А если вы не будете за нимъ? Если вы его никогда 
больше не увидите? спросилъ Данило Самойловичь какимъ-то 
ДИКИМЪ ГОЛОСОМЪ. 

Настя обратила на него глаза, какъ на отрашилище. 

— Я увижу его, проговорила она. 

— Лучше его не раздражать, не сердить, шепталъ Эрастъ 
Антиповичь Павл% Андреевн%. 

— Я ужъ не знаю, что и дфлать! сказала Павла Андре- 
евна въ гор. 

— Вы его не увидите! говорилъ НастЪ Данило Самойловичъ. 

— Да, Настя, лучше забудь его! заговорила Павла Ан- 
дреевна. Ты его не увидишь, я не допущу! 

— Какъ вы не допустите? спросила Настя. 

— Я не допущу! прошепталь ей Данило Самойловичъ. 

— Вы? Что это такое? Я не хочу зд%сь оставаться! я 
пойду отсюда.... я пойду къ нему... Настя вотала и быстро 


подошла къ двери, но Данило Самойловичъ бросился впередъ 
к 


. 
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и загородилъ ей дверь; Павла Андреевна схватила ее за 
платье; Эрасть Антиповичъ тоже подошелъ. 

— Вы посм%ете? закричала Настя. Въ глазахъ у ней 
заблисталь гнЪфвъ, а губы бЪлфли и дрожали отъ испуга. 

— Да, я посм%ю! шепталъ Данило Самойловичъ. Я все 
посмВю... я все... 

— Пустите меня! Пустите меня! кричала Настя. Велите 
ему меня пустить, Павла Андреевна, велите ему! 

— Ахь, Настя! Ахъ, Настя! говорила Павла Андреевна. 

— Полно, Настя, успокойся; сядь, мы поговоримь—гово- 
ворилъ Эрасть Антиповичъ. 

— Я не хочу ни очемъ говорить! Пустите меня! Я не 
хочу больше быть у васъ! Вы обижаете меня, о, гр$хт, 
гр®хъ! Недобрые вы люди! Вы не смете меня запирать! 

— Нфтъ, смо! НЬтъ, смёю! лепетала растерянная Пав- 
ла Андреевна. 

— Позвольте-ка, Данило (Самойловичь, оказалъ Эрастъ 
А нтиповичъ, позвольте, я поговорю съ Настей. 

Но Давило Оамойловичъ шагу отъ двери не отступилъ. 

— Вов предатели! Већ изм®нники! вскрикнула Настя. 
Что вы хотите со мной дфлать? Она закрыла лице рука- 
ми и зарыдала. 

— Не плачь, Настя, не плачь! стала просить Павла Ан- 
дреевна и сама стала плакать. 

— Утро вечера мудренфе, сказаль Эрасть Антиповичъ, 
а теперь спать пора. Иди-ка спать, Настя. 

— Да, да, Настя, иди спать, иди! со слезами товорила 
Павла Андреевна. | 

Эрасть Антиповичъ взялъ Настю за руку и повелъ ее, а 
Павла Андреевна за другую руку вела Пастю. За ними 
шелъ Данило Оамойловичъ. 

Данило (Јамойловичъ за ними вошель и въ Настину ко- 
мпату, подошелъ къ окну и осмотрёль окно— окно было съ 
двойной рамой. 

— Сядь, Настя, сядь, сказала Павла. Андреевна. 

— Ну, пойдемте, она заснетъ, сказаль Эрастъ Антиповичъ. 

— Настя! сказала Павла Андреевна. Настя не отвЪтила ей. 

— Настя! повторила Павла Андреевна. 
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Опять не было отв%та. И сколько она ни кликала, отв*- 
та все не было. Настя сидфла, словно каменная. 


— Пойдемте, пойдемте, сказаль Эрастъ Антиповичъ. 

Данило Самойловичъ хотћлъ что-то сказать Наот% и по- 
дошелъ къ ней близко-—Настя вскочила и отб жала отъ него 
какъ отъ змЂи. 


Всё ушли отъ Насти и людямь было строго-настрого 
приказано запереть ворота, никого чужаго не впускать безъ 
спросу, а Настю не вьшускать. 


Данило Самойловичъ настаивалъ, чтобъ Настю перев?ън- 
чать съ нимъ силою. Эрасть Антиповичь уговаривалъ, что 
лучше подождать, лучше понемногу ее приучить, склонить; 
Павла Андреевна то съ тъмъ соглашалась, то съ другимъ, 
охала и призывала помощь Божью. Данило Самойловичь на 
все твердиль одно: скорЪй отдайте ее мн! Окоръй мн ее 
отдайте: Берите за нее что вы хотите у меня—скорЪй от- 
дайте ее мн»! 


Порёшили на томъ, что Данило Самойловичь повезетъ 
Павлу Андреевну съ Настей въ свою деревню и тамъ съ 
Настей обвънчается. Черезъ три дня положили Ъхать-–рань- 
ше нельзя было: въ город онъ не держаль и негд было 
достать лошадей, ни экипажа—надо быль послать за ними 
въ деревню, а до деревни отъ городу цфлыхъ ето верстъ, 
да еще веротъ не мъреныхъ. 

На другой день Григорй Гавриловичъ очень обрадовался, 
что солнце наконецъ-то взошло, и спфшиль на вотръчу 
Наст%. 


— Ты идешь, Гриша? спросила его Марөз Петровна. 

— Да, мама, отвЪтилъ онъ и быстро пошелъ по улиц. 

Марөа Петровна омотрёла на него изъ окошка пока ей 
видно было. Околько жизни и радости, сколько нетерп%нья 
и веселья у него на лиц играло! Дитя мое! проговорила 
она. Этимъ словомъ много, много добра просилось на его го- 
лову. А Григорій Гавриловичъ дошель до самаго Малимо- 
новскаго дома--Пастя не встръчаетъ. Онъ постоялъ въ пе- 
реулкЪ, прошелъ его изъ конца въ конецъ и опять воро- 
тилоя-—все ньть еще Насти. Онъ прошел въ Хорошаевскій 
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садъ, гд вчера онъ стоялъ и говорилъ съ нею — можеть 
она тамъ ждеть его; садъ весь насквозь былъ виденъ, 
листья съ деревьевъ облетли; свЪть и солнце пронизыва- 
лись всюду—н%ту Насти. Да пока онъ тутъ, можеть она 
идетъ тамъ теперь, прямо къ нимъ; онъ поспёшиль туда 
и домой пришелъ—ее нту. Въ нетерпёньи онъ было опять 
выходилъ изъ дому и встрфтилъ въ дверлхъ Меласю. 

— Слава Богу! сказала Мелася, а я васъ ищу. Ахъ б%д- 
ная панночка, несчастная панночка! 


— Она жива? спросилъ Григорій Гавриловичъ. У него 
въ глазахъ помутилось и сердце упало. 


— Что такое случилось, Мелася? Что такое? спрашивала 
Марөз Петровна. 


— Жива она? вскрикнулъ Григорій Гавриловичъ, гдъ 
она? 

— Жива, жива, бёдняжка, отвфчала Мелася, да что это 
за жизнь, когда ее заперли подъ замокъ, стерегуть какъ 
преступницу, хотятъ отдать силой замужь за стараго Ко- 
пыту! 

— Что ты, что ты, Мелася! сказала Марөа Петровна. 
Это не правда! 

— Это не правда! сказалъ Григорій Гавриловичъ. Окорће 
говори! 

— 0, ей-Богу, ей-Богу, правда истинная! Хима вырва- 
лась на минутку, бЪжала къ намъ дать знать; я ее вотрћ- 
тила и отъ нея все узнала: говоритъ, панночка словно по- 
блеклый цвътокъ и на свътъ Божій не глядитъ, и никого 
къ ней не пускаютъ. 

Потомъ Мелася все подробно разсказала, что было у 
Малимоновых». 

— Погоди, Гриша, погоди! вскрикнула Мареа Петровна. 
Она удержала сына за руку и съ тоской на него погляд%ла: 
онъ въ ту минуту похожъ сталъ на своего покойнаго отца, 
какъ двЪ капли воды—-тотъ же гн$въ и рБшимооть въ гла- 
захъ, та же красота и безстрашпе. 

— Погоди, Гриша, подумай... Будь потише, Гриша, а 
то все дЪло погубишь... а то Наст не поможешь... Копыта 
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богачъ, онъ деньгами закупить, Малимоновъ въ городф на- 
чальникъ и родня Наст — какъ намъ противъ нихъ идти 
силой? Будь потише, Гриша, а то бъда придетъ... Можетъ, 
они сами будуть тебя вызывать на соору; будь остороженъ, 
Гриша, сдержи себя, одолъй себя! Гриша, слышишь ли? 


— Все слышу, отв%чаль Григорій Гавриловичъ. 

Мареа Петровна держала его за руку и чувствовала, 
какъ рука эта дрожала; видфла, что лицо у него бФлЪй по- 
лотна было. 

— Что жъ, Гриша, что ты думаешь? правду ли я го- 
ворю? 

— Правду. , 
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— Будь какъ можно тише, Гриша; если станутъ вызы- 
вать тебя, дразнить станутъ— перетерпи, перенеси все. В%дь 
они могутъ и тебя запереть, а пока ты оправдаешься... 


— Да, могуть и меня запереть! А пока оправдаюсь... 

— Оамъ видишь, что силой нельзя... 

— Какая сила у насъ? сказалъь Григорій Гавриловичъ 
въ гнёвъ и въ тоск —гдћ она, сила? Гд® правда? 

— Куда жъ ты, Гриша? 

— Иду къ Малимоновымъ. 

— Гриша, для Насти... помни. 

— Я все помню, все. 

Онъ пришелъ къ Малимоновымъ, его не пустили и въ 
ворота. У воротъ стоялъ самъ квартальный и сказалъ, что 
Эраста Антиповича ни подъ какимь видомъ нельзя безпо 
коить и Павлу Андреевну тоже. 


Прошли два десятскихъ по улиц и поклонились, квар- 
тальный кивнулъ имъ головой, а на Григорія Гавриловича 
глядБлъ, щурился и усм%хался. 

Григорій Гавриловичъ воротился домой. 

— Мелася, потише, не шуми, сказала Мароа Петровна 
Мелас. — 

— Н%тъ, нфтъ, отвЪчала ей Мелася шепотомъ, я смирно 
буду работать. 

Настя сидбла въ своей комнат и плакала. Къ дверямъ 
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безпрестанно подходила Павла Андреевна и заглядывала въ 
замочную скважину. 

— Что? спрашивалъ Данило Самойловичъ. 

— Сидить одна одинехонька, отвЪчала Павла Андреевна 
печально. 

— Сидить одна? Хорошо, хорошо, говорилъ Данило Са- 
мойловичь. 

— Плачетъ, ОЪдняжка. 

— Плачеть? Хорошо, хорошо! 

Эрасть Антиповичь былъ скученъ, похаживалъ изъ-угла 
въ уголь и отъ времени до времени жену утЪшалъ, что все 
перемелется— мука будетъ. 

На двор лошелъ сильный снЪгь; въ нёсколько часовъ 
улицы завалило мягкими бфлыми сугробами. Въ сумерки 
Григорій Гавриловичъ едва пробирался ло узенькому переу- 
лочку. Небо все заволокло тучами, сн%гъ все еще шелъ; не- 
видать было низенькихъ, бъленькихъ домиковъ, только огонь- 
ки ясными точками поблескивали по сторонамъ. 

Грвгорій Гавриловичъ добрался до одного домика, до ни- 
зенькаго крылечка и постучался. Въ этомь домикъ жилъ 
Ивань Савичъ Лепеха съ товарищемъ Васильемъ Николае- 
вичемъ (Оолодхимъ. Иванъ Савить самъ отворилъ дверь и 
очень обрадовался, и будто съ этимь вмъст% встревожился. 

— Ахъ это, ты, Гриша, ахъ, дружище! 

Онъ повелъ его въ комнату и кричалъ (Оолодкому, что 
Гриша пришелъ. 

— Э, з! милости просимъ, сказалъ (Солодкій. Вс ли здо- 
ровы, Григорій Гавриловичъ? 

У этого Солодкаго глаза и волосы черн%е были чернаго 
ворона; поднималъ онъ пуды хакъ перушки; видь у него 
былъ важнЪй, чёмъ у паши турецкаго; голосъ громче, ч®мъ 
у соборнаго дьякона; а нраву онъ былъ тихаго, услужливъ, 
уживчивъ; любиль синиць, почиталь стариковъ и стару- 
шекъ; товарищь онъ былъ вЪрлый и преданный. 

Иванъ Сазить какъ получше взглянуль на Григорія 
Гавриловича, такъ и вскрикнуль: 

— Ахъ, братикъ мой! Что съ тобою? На тебъ лица жи- 
ваго нту! 
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— Да, да, вы изм%нилиль, съ безпокойствомъ сказалъ 
Солодкай. 
— Помогите мнЪ! промолвиль Григорій Гавриловичъ. 


— Что такое, друге? Что, Гриша? Веди въ огонь и воду! 
отв%тилъ Иванъ Савичъ. 

— И я вамъ товарищь, оказаль Оолодкій. 

— Настасью Михайловну хотятъ силой замужъ отдать, 
помогите ее выручить! 

У Ивана Савича побфлЪло лицо, голосъ упалъ и онъ 
ужь очень тихо спросилъ: почемъ ты знаешь? А этотъ 
вопросъ сейчасъ же покрылъ другимъ: это точно правда? 

Солодкій спросилъ, за кого ее идти неволятъ? , 

Григорій Гавриловичъ все имъ разсказалъ. 

Солодкій съ участьемъ его слушалъ, съ участьемъ слу- 
шаль и Иванъ Савичь. Иванъ Оавичъ глядёлъ на Григорія 
Гавриловича словно что-то новое въ немъ видфлъ; ясные 
его глаза затумавились; доброе и емћлое лицо запечалилось. 

— Если я пропаду, вы ей будьте защитой, просилъ Гри- 
горій Гавриловичъ. Не покиньте ее. 

Отали совЪтоваться, что дфлать. 

— Силой ничего не возмешь, а пока жаловаться будемъ, 
да суда искать—ее десять разъ перев%нчаютъ. Н\Ъ ть, время 
терять нельзя, говориль (олодкій, на жалобы, а надо На- 
стасью Михайловну украсть у нихъ. 


— Я знаю Якова, ихъ садовника, и вс люди ихъ намъ 
помогать стануть—ее любятъ, сказаль Иванъ (Јавичъ: 

— Когда же? Когда же? спросилъ Григорій Гавриловичъ. 

— Надо прежде всего вфсточку НастасьЪ Михайловн% 
передать, а вамъ, Григорій Гавриловичъ, надо дома сиря- 
таться, не показываться; мы слухъ распустимъ, что вы по- 
хали въ губернио; они безпечн%й будуть. 

— Да, да, говорилъ Ивинъ Савичь, а Григорій Гаври- 
ловичъ говориль: 

— Только скорЪй! Когда же? Окоръй надо! Я лошадей 
доставу... 

— Нтъ, ужъ вы сидите смирно; отанете вы лошадей 
доставать -—дойдетъ, что вы въ город, пергое, а второе-— ясно 
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имъ какь день будетъ, зачЪмъ вы лошадей достаете. Нётъ, 
вы ужъ дома посидите, а мы съ Иваномъ все уладимъ. Да, 
Иванъ? 

— Да, да, мы все уладимъ, отвЪчаль Иванъ Савичъ. 

— А теперь пойдемте, посмотримъ каково Настасью Ми- 
хайловну берегутъ и стерегутъ; ночь непогожая, съум%емъ 
отъ всякаго глаза укрыться. 

Они пошли къ Малимоновокому дому. Оъ улицы были 
ставни закрыты, а у Малимоновыхъ ставни плотно закры- 
вались, ничего не видно было. Они зашли съ другой сторо- 
ны, съ переулка, отъ сада; сквозь падающій сн%гъ, сквозь 
деревья мерцало освЪщенное окошко. 

— Это ея окно свётится, сказалъ Григорій Гавриловичъ. 

Иванъ Савичъ зналъ, что это окошко ея. 

Осмотр®ли садовую ограду--не высока, легко можно пе- 
релЪзть. 

Григорій Гавриловичь перепрыгнулъ въ садъ, за нимъ 
товарищи и стали подбираться къ окошку. 

Залаяли со двора собаки. 

— Воротитесь, воротитесь, а то все пропадетъ, сказалъ 
Солодкій. Олышите, голоса! Насъ переловять. 

Они воротились и вышли изъ саду. 

— Григорій Гавриловичъ, сидите жь вы дома, а мы бу- 
демъ все улаживать и вась будемъ увфдомлять, говориль 
Солодкій. 

— Да, Гриша, сиди дома, а мы все уладимъ. Завтра я 
подговорю Якова, завтра лошадей достану, завтра иереда- 
димъ Настасьф Михайловн% в%®сть; ты будь спокоенъ — все 
сдЪлаю, все. Е 

Ивань Оавичь похожь быль на того казака молодаго, 
что въ первый разъ противъ Татаръ вышель: сначала серд- 
це сжалось, умъ помутился, а огляд%лся молодой казакъ — 
сталъ удалће отарыхъ. 

Товарищи простились и разошлись. 

Григорій Гавриловичъ въ эту ночь не ложился. Мареа 
Петровна не напомнила ему, что спать пора, она сама не 
ложилась-—работала. И мать, и сынъ сидЪли такъ терп®ли- 
во, такъ тихо, что ихъ не слышно было совсфмъ. Сынъ 
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смотр%лъ въ землю; онъ на это время забылъ о матери, 
онъ мучился своимъ сердечнымъ горемъ, своими тревогами, 
думалъ о любимой дфвушкЪ; мать часто на него смотр$ла, 
тревожилась и горевала за него. 


Хар 


На другой день Иванъ Оавичъ Лепеха съ утренней зари 
прохаживался по переулочку, гд отоялъ домикъ съ темной 
лавочкой; въ этой лавочк® продавался табакъ курительный, 
смушевыя шапки, красные пояса, бублики, нитки, —все это 
продавала женщина лётъ тридцати, такая свъжая, здоровая 
и веселая; она дфлала честь выбору своего мужа, что вре- 
мя отъ времени показывался около нея въ лавочкъ и гля- 
дЪлъ на проходящихъ сь какою-то лукавою усмЪшкою—эта 
усмёшка словно говоритъ: а кто умнће-то! вы или я? Ла- 
вочку содержала Яковова кума и онъ всегда ходилъ сюда за 
табакомъ, затмъ чтобы ему старую шапку починили, за- 
т%мъ чтобы поторговать другія шапки, зат$мъ чтобы спро- 
сить, скоро ли будетъ свЪяйй табакъ, или просто Яковъ ни 
зачфмъ придетъ и скажетъ, что совсфмъ онъ и не собирался, 
а вотъ пришелъ, котъ его знаетъ за какой радостью. И дня 
ни одного не проходило, чтобы Яковъ не побывалъ у кумы 
въ лавочк. 

Тутъ недалеко отъ лавочки Иванъ Савичь и подождалъ 
Якова. У Ивана Савича хотя глаза немножко и запали, а 
гляд%ли и блест%ли живо и бодро; можетъ тоже кое-какя 
мысли жгли его голову—онъ часто снималь шапку и встря- 
хивалъ волосами. День былъ холодный, ясный, солнечный, 
холодъ освфжалъ его голову и облегчалъ. 

Часа можеть два ждалъ Иванъ Савичъ пока Яковъ по- 
казался издали. Яковъ шелъ тихо, съ трубкой въ зубахь; 
на голов у него высокая сивая шапка, на плечахъ наки- 
нута черная свита, а руки запущены въ карманы широ- 
кихъ синихъ шароваръ. Еще издали ясно обозначились длин- 
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ные усы седые, большія черныя брови и между бровями 
глубокая угрюмая морщина. 

Иванъ Оавичъ пошелъ на вотрЪчу ему. 

— Здорово, Яковъ, сказалъ Иванъ Оавичъ. Яковъ, другъ! 
мн надо съ тобой словцо перемолвить. 

Яковъ шапку снялъ, остановился и слушалъ. Ни участья, 
ни любопытства’ не видно было на его лиць. Онъ должно 
быть только изъ учтивости смотр®лъ на Ивана Савича сво- 
ими мрачными глазами. 

— Ты не выдашь меня, Яковъ? 

Яковъ отвЪтилъ:-—нЪтЪ. 

Иванъ Савичъ расказалъ ему все дфло и просилъ ‘его 
помощи. 

— Я теб%, Яковъ, самъ сослужу всякую службу! 

— Спасибо вамъ за вашу доброту непокупную, сказалъ 
Яковъ важно и урюмо. 

— Помоги же, Яковъ, помоги! 

— Въ чемъ помогать? 

— Не мфшай доброму длу, Яковъ! 

— Какому длу? 

— Эхь, Яковъ, не мучь, дружище! Я вёдь все тебъ тол- 
комъ расказать, что жь ты еще спрашиваешь? Ты лишнихъ 
людей удали, собакъ запри, дай знать ми, въ какую пору 
лучше можно подобраться къ панночкину окошку; ты какъ 
думаешь, съ вечера или на разсвът%, или ночью? 

— О чемъ это вы спрашиваете? Когда красть сподруч- 
нй? Олыхаль я, люди говорили, что лучше воего красть 
съ вечера, а я не знаю-— ничего на в5ку не кралъ. 

— Съ вечера? Такъ мы съ вечера проберемся черезъ 
садъ, подъ окошко... 

— Какое окошко, спрашиваете? Извфотно, окошко крЪи- 
кое, хорошее, съ двойной рамой. 

‚— Ахь, воть было изъ головы вонъ, что рамы-то двой- 
ныя! Спасибо, Яковъ, что надоумилъ. 

— Панночка? Я не знаю, что панночка знаетъ и чего не 
знаетъ. Мн извЪстно только, что воз ланночки насколько 
опрометчивы, настолько и трусливы. 
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— Да, да, надо увфдомить панночку сегодня. Ты скажи 
Хим%— Хима в%дь хорошая дЪвушка? 

— Дёвушка, какь дфвушка,а хорошая ли, я почемъ 
знаю? Я на ней женатъ не былъ. 

— Она не выдаостъ панночку? Ты переговори съ ней, 
Яковъ... 

— Съ кЪмь мн говорить? 

— Да оъ Химою. 

— Объ чемъ мнъ съ Химой говорить? 

— Ахъ, Боже мой, Яковъ, сердце ты мое! Вышли Химу 
ко мн»-—я ее буду ждать подъ ихъ садомъ. 

Яковъ курилъ трубку и молчалъ. Г 

Ивзанъ Савичъ опять повториль то же. Яковъ выслу- 
шалъ, какъ птичье пнье. 

— Где же мн увид%ть Химу, Яковъ? 

— Я не знаю, гдз ее увидвть. Кого надо вид®ть, того 
подстерегаютъ. 

— Хорошо, я подстерегу ее, а ты помоги. Яковъ, го- 
лубчикъ мой, помоги, пожалуйста! Ообакъ-то :запри! 

Яковъ Ивану Савичу поклонился и пошел. 

— Ну, прощай, Яковъ, дружище! Спасибо теб, спасибо! 
сказаль ему волЪдь Иванъ Савичь. Ач 

Яковь зашелъ къ кумё въ лавочку. 

— О чемъ это вы толковали съ паничемь Лепехою? 
спросила кума. 

— А. табакъ у вась хорошій? спросилъ у ней Яковъ. 

Кума больше ие допытывалась и сказала, что табакъ у 
ней хорошій. 

— Лошади будуть и сани, лошади чудесные! Этими 
словами вотр5тиль Оолодкій Ивана Савича, 

— Гдё ты досталъ? спросиль Иванъ Савичъ. 

— У Робоча на хуторЪ. Робочь славный человёкъ, то- 
варищу и душу свою отдать готовъ. Сейчасъ справилъ сани 
и лошадей и самъ кучеромъ назывался. Ты, говорю ему, 
править не умЗешь,—я буду самъ за кучера. А у тебя ла- 
дитея, Иванъ? 

— Понемножку, Василій, понемножку. 

Потолковали еще объ удачЪ, о погод%. 
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Иванъ Савичь скоро смолкъ и задумался, а (Оолодкій 
"все говорилъ, хвалилъ невфотину красоту, загодя смфялся 
надъ Копытою, осуждалъ Малимоновыхъ. 

— А знаешь, Ивань, сказалъ онъ, завидна мнё такая 
невеста, какъ Настасья Михайловна. Милая д®вушка! Одно 
время я думаль, что ты... 

— Было-—прошло—отв%чаль Иванъ Савичь спокойно, 
хотя спокоенъ онъ былъ не совсфмъ. 

— Не будетъ Ганя, будетъ другая, это правда, сказалъ 
Солодкій. А нашимъ молодымъ дай Богъ долю и счастье; 
пусть живутъ долго здоровы и благополучны! 

— Дай Богъ долгаго счастья и здоровья! отвфчалъ Иванъ 
Савичъ. 

— А мы пока и одни поживемъ на свт, Иванъ! ска- 
залъ (Оолодкій. 

— Поживемъ, Василь! отвћчалъ Иванъ Оавичъ и по- 
глядфлъ вокругъ. Маленькая, убогая комнатка, крошечное 
слёпое окошечко на улицу; улица занесена снфгомъ-—чуть 
виденъ рядъ домиковъ; улица пуста, домики тихи. Сердце 
пуще заныло у него. 

— А знаешь, Василь, нехорошъ нашъ городокъ! сказаль 
Иванъ Савичъ. 

— А чБмъ же онъ хуже другихъ? спросилъ Солодкай. 

— И жизнь наша нехороша, говорилъ свое Иванъ Савичъ 
и сталь шагать по комнатк изъ угла въ уголь взадъ и 
впередъ. А чёмъ жизнь скрасить? Какъ выбраться изъ это- 
го городка? 

Иванъ Оавичъ остановился. 

— Не дай Богъ никому бъднякомъ быть! сказалъ онъ и 
опять сталъ ходить по комнатк®. 

— При б%дности если здоровье плохое да семья боль- 


шая—такъ б%да! сказалъ Солодкай. 

— Въ прежніе времена войны частыя бывали, говорилъ 
Иванъ Оавичъ. Шли люди на войну, бились, рубились, а те- 
перь дБться некуда; негд®, неч®мъ горя размыкать! 

— А на войну такъ и я бы пошелъ, сказаль Оолодкій. 

— Весь вЪкъ-то изживи такъ: служи въ здфшнемъ су- 
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дБ, веселись въ здЪшнемь городк%, говорилъ Иванъ Савичъ. 
Экая комнатка тЪоная! Ей-Богу на гробъ похожа! 

Иванъ Савичь пересталь ходить, сЪлъ около Солодкаго 
и голову на руки склонилъ. 

— Что это ты, Иванъ, затужилъ такъ? спросиль Оолодкій. 

— Да вфдь все это правда, другъ сердечный, святал 
правда! 

Иванъ Оавичъ воталъ и взяль шапку. 

— Куда жь ты, Иванъ? спросилъ его (Оолодкій. 

— Пойду Химу подстерегать. И ушелъ. 

— Приходи скорЪе, Иванъ, крикнуль ему велъдъ Оо- 
лодкій: р 

— Окоро приду, отвфчалъ Иванъ Савичъ. 

Солодкій вышель на крылечко и проводиль товарища 
глазами пока онъ скрылся. Въ глазахь у Оолодкаго видна 
была забота и безпокойство. 

Иванъ Савичь побродилъ по городку пока смерклось, пе- 
редумалъ много думъ, перетерп%лъ много боли сердечной, а 
въ сумерки онъ ждалъ въ переулк%, пока Хима вышла изъ 
воротъ. Хима шибко шла. 

— Хима! Хима! покликаль потихоньку Иванъ Савичъ. 

Хима услыхала, остановилась. . 

— Хима, любишь ли ты панночку? спросилъ Иванъ 
Савичъ. 

— Люблю, отвфтила ему Хима и ждала, что дальше ей 
скажутъ. 

Иванъ Савичь ей все расказалъ. Хима отвЪтила: 

— Оласибо вамъ, спасибо, что за сироту заступились! Я 
ей вЪфсточку передам... ужь я ухитрюсь... къ ней теперь 
войдти трудно, а поговорить съ ней еще труднЪй— подгля- 
дываютъ, подолушиваютьъ... Да я ужь ухитрюсь! 

— А что Настасья Михайловна здорова? спросилъ Иванъ 
Оавичъ. 

— Не жалуется. 

— Очень скучаеть? 

— Очень, очень, очень! 

Ивань Оавичъ вздохнулъ и было притихъ, но вдругъ 
словно какъ опомнился, встрепенулся и проговориль: 
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— Такъ ждите насъ, ждите! Сегодня вечеромъ ждите! 

— Хорошо, хорошо, отвћчала Хима. Прощайте, меня ужъ 
вЪрно хватились дома; пани посылала за б%лымъ хлЪбомъ 
теперь и твердила: скор%й, скор%й! Выручайте панночку, 
выручайте, сказала Хима и убЪжала. 

Иванъ Савичь пришелъ къ домику Крашовки. Оглянул- 
ся, нфтъ ли кого на улицф—улица была пуста; онъ вошелъ 
въ калитку. Его встр®тила Мелася. 

— А, сказала она, такъ это васъ ждутъ! Идите, идите 
скор%е, милости вашей просимъ. Мы ужъ глаза прогляд%- 
ли васъ дожидаючи! 

Григорій Гавриловичъ и Мареа Петровна услыхали и 
вотр®чали ужъ сами. Они глядфли на него и ждали его сло- 
ва. У Ивана Савича не нашлось сразу голосу и комната 
закружилась у него въ глазахъ. Потомъ онъ оказалъ: вое 
готово, Гриша. Сегедня. 

— Ночью? проговорилъ Григор‘ Гаврилович». 

— Нфть, съ вечеру попоздн%е. 

— Въ которомъ часу? 

— Черезъ два часа будь у насъ. 

Иванъ Савичь воротился домой и утЪшилъ своего забо- 
тливаго товарища весолымъ лицемь и шутками. 

Оолодкій былъ доволенъ; такъ доволенъ, что даже у него 
немножко обычной важности пропало. 

— Мы казацкаго роду, говориль Солодкай. 

— У насъ тоска не загоститоя, мы ве спровадимь скоро, 
но казацки! По казацки, лихомъ объ землю! 

— А знаешь, чго я еще придумаль? сказалъ Иванъ Оа- 
вичъ. Онъ понизиль голось и сказаль, что придумалъ. 

СОолодкій засмялся. 

— А что, хорошо будетъ? спросиль Иванъ Савичь. 

— Хорошо, Иванъ, очень хорошо! только держи ухо во- 
стро! 

У Малимоновыхъ все было печально. До Эраста Анти- 
повича дошло, что Крашовка уВхалъ въ-губернію. Эрастъ 
А нтиповичъ этимъ обезпокоился: у него въ губерыи быль 
давній врагъ, и этотъ врагъ только ждалъ случая, даже не 
случая, а только повода прицЪииться. 
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Павла Андреевна ходила огорченная и смущенная; ей 
было тошно заглянуть къ НастВ. Настя съ тоской у ней 
спрашивала: 

—- Что я вамъ сдЪлала? Или вы не знаете, какъ е 
тяжело? Или вамъ весело мучить дёвушку? За что вы ме- 
ня погубить хотите? 

— Ахъ, какъ она горюетъ! какъь она, бфдная, горюетъ! 
говорила Павла Андреевна Колыт%. 

Копыта ей ничего не отвђчалъ, только все мрачнъй да 
мрачнЪй на нее взглядывалъ, а когда она говорила Эрасту 
Антиловичу, Эрасть Антиповичь ей отвфчалъ, что снявши 
голову по волосамь не плачутъ, что теперь поздно #ру- 
шатьея. 

— Да жалко мнв се! говорила Павла Андреевна. 

— Что жь дЪлать что жалко? Жалко не жалко, а за Ко- 
пыту отдавай, коли не хочешь, чтобъ онъ насъ возхь съ 
лица земли отертъ!. 

— Ахъ, Эрасть Антиповичъ! ужъ онъ мн разъ при- 
грозилъ! 

— Мн» не грозилъ, да я его и безъ грозьбы насквозь 
вижу, что онъ за птица. Кто знаеть, какъ примется Крашов- 
кина жалоба. Придерутся къ тому, что сироту притёсняю 
да и пойдуть ни-вћоть чего доискиваться... и если Копыта 
не заступится... Теперь дЪло въ томъ, чтобы онъ заступился. 

— Онъ заступится! сказала Павла Андреевна, Я ручаюсь! 

— Пе ручайся и за себя, не только что за стараго скрягу! 

— Онъ всегда обфщалъ... 

— Ну, ну. Нечего дЪлать, будемъ уповать на доброе! 

— Ахъ, я Наст№ счастья желала! Я желаю ей счастья! 

— Чего жь пищишь-то Павла Андреевна! Я вЪфрю теб»! 
эхъ! 

Тихонько отворилась дверь въ Настину комнатку и ти- 
хохонько вошла Хима, и дала знакъ молчать; подошла къ 
Настђ, обняла, кр%пко поц$ловала. 

— Хима, бъги туда... бъги къ нему... скажи ему... за- 
говорила Настя и гнала Химу изъ комнатки. 

— Не тоскуйте, не плачьте, шептала Хима, погодите. 

— Ахъ, Хима! я не видала его давно! Иди, скажи `ему! 
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Ты не знаешь, какая я несчастная... Иди, иди къ нему... 

— Тише, тише! Онъ придетъ... 

Ахъ, тише, тише!. Услышутъ—все тогда пропало! 

— Гл онъ? гдф? Когда придеть? 

— Сядьте смирно, слушайте смирно, смирно! смирно! 

— Настя молила: скажи, скажи! 

— Сегодня вечеромъ придетъ онъ подъ ваше окно; тише, 
тише! Онъ придеть съ товарищами и васъ украдетъ, тише. 
Окажите, что голова болитъ, идите пораньше... помните, все 
надо тихо, тихо! 

— Да, да, да, повторяла Настя. 

Дрожала она вся какъ листокт. 

— Поспокойн%й глядите, говорила Хима, чтобъ ни въ 
чемъ незаподозрили. 

Послышались шаги Павлы Андреевны. Хима взяла въ 
рухи стаканъ съ водой. Вошла Павла Андреевна. 

— Ты, Настя, воду пьешь? спросила она какъ винова- 
тая. Хочешь сыропу? 

— Я нездорова, проговорила Настя. 

— Ахъ, Боже! что жъ у тебя болитъ? 

— Голова болит. 

— Ахъ, Боже мой! ахъ, Боже мой! Ты, Настя, лягъ; ты 
Настя усни! 

— Да, да, идите, я лягу, отвЪчала Настя, идите, я лягу. 
Павла Андреевна и Хима ушли. 

— Настя нездорова, сказала Павла Андреевна въ гости- 
ной, тамъ былъ Копыта, и Эрасть Антиповичъ, оба сидЪ- 
ли молча. Копыта вокочилъ: больна, больна? проговорилъ 
ОНЪ. 

— Что такое съ нею? спросиль Эрасть Антиповичъ. 

— Ахъ, у ней голова болитъ. Она спать легла. 

— Выспится и пройдеть-— голова это не опасно, оказалъ 
Эрастъ Антиповичъ. Ше безпокойтесь, Данило Самойловичъ. 

Данило Самойловичь посидфль еще у нихь недолго, не 
говоря ни слова, и ушель домой въ свою неприотную ко- 
мнату. Онъ былъ очень угрюмъ, мраченъ и гн%венъ. Каж- 
дый день прожитый ложилси на него, какъ гора; ему было 
все душнёй, все тошнъй. Его жгло безпокойство, нетерифнье; 
его ревность терзала. 
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Быль десятый чась вечера на исход®. Павла Андреевна 
сидБла съ Эрастомь Антиповичемъ вдвоемъ. 


Оба были скучны очень. 
— Господи, какъ у меня тяжело что-то на сердцЪ! ска- 
зала Павла Андреевна. 


На это Эрастъь Антиповичъ ничего не отвћчалъ. 

— И теб% тяжело? спросила она его, а? 

— Эхь, Павла Андреевна! проговориль Эрасть Анти- 
повичъ. 


Ностучались у дверей съ улицы. 

— Кто-то стучится, слышишь? сказалъ Эрасть Антипо- 
ВИЧЬ. , 

— Кого это принесло! 


— Кто бы это? Не Данило ли або сказала 
Павла Андреевна. 


Эрасть Антиповичь взяль свёчу и пошелъ отворять. 
Павла Андреевна выглядывала изъ-за дверей. 


Вошелъ полный, чернобородый человъкъ, высокаго росту, 
въ синемъ долгополомъ каФтан%, съ виду купецъ. Онъ сняль 
съ головы бархатный картузъ и низко Эрасту Антиповичу 
поклонился. 


— Начальника ли города сподобилъ Богъ меня увидать 
передъ собою, сказалъ этотъ человзкъ. Онъ говориль словно 
не своимъ голосомъ, какъ-то глухо, изъ горла. 

— Кто вы такой? опросилъ Эрасть Антиповичъ. 

— Купець Решетовъ изъ П. Батюшка, сахаромъ тамъ 
торгую. 

— Что вамъ угодно? 

— Извините, что оом%лилоя къ вамъ явиться поздно; опо- 
здалъ, батюшка, опоздалъ. Потому опоздалъ, что лошадь у 
меня коренная захромала... 

— Что же вамъ отъ меня надо? 

— Да обид%лъ меня вашъ купецъ Желтуха. я пріБхалъ 
на него суда просить. 

— У насъ купець Желтуха хорошій человъкъ, сказалъ 
Әрастъ Антиповичъ. 

— Какъ вамъ угодно, батюшка, только онъ меня оби- 
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дЪль. Явите надъ нами правосудіе, я за провосудіе тысячи 
не пожалъю! 


— Да войдите въ комнату, въ гостиную, что жъ мы тутъ 
стоимъ? 


Эрастъ Антиповичъ · ввелъ күпца въ гостиную, показалъ 
на Павлу Андреевну и сказалъ: жена моя—-купецъ ей пок- 
лонился въ поясъ, а Павла Андреевна ему поклонилась ла- 
сково. 


— Садитесь, прошу покорно, сказалъ Эрасть Антиповичъ 
купцу, какъ ваше имя отчество? 


— Ерем%й Еремфичь Решетовъ, батюшка. 

— А! изъ великой Росси? 

— Точно такъ-съ. 

— Я самъ изъ великой Росаи. 

— А давно, батюшка? 

— Какъ же не давно-то... лётъ ужъ тридцать живу зд%сь. 

— И хорошо, батюшка, живете? 

— Живется помаленьку. 

— А супруга не изволитъ окучать? 

— Ничего. 

— Скучаю! проговорила Павла Андреевна. У насъ горо- 
докъ невеселый. 


— Ярмарокъ видно не бываеть, сударыня? спросиль ку- 
пецъ. 


— Пустыя ярмарки, сказалъ Јрастъ Антиповичъ. Ну, 
разсказывайте свое дЪло. Поди, Павла Андреевна, не мёшай 
намъ. 

— Помилуйте, отъ вашей супруги какая жъ помЪха? 
Останьтесь, сударыня, останьтесь! говорилъ купецъ. 

Павла Андреевна осталась. 

— Ну, разсказывайте, настаиваль Эрастъ Антиповичъ: ку- 
пецъ сталъ разсказывать и разсказывалъ онъ медленно чрез- 
вычайно, что называется зимовалъ на каждомъ слов, при- 
плеталъ къ разсказу своихъ родныхъ и знакомыхъ, пожары 
прошлогодніе, цфны настоящія, будущій конець ов%та... 

Әраста Антиповича уже нетерп%нье брало, какъ вдругъ 
кулецъ воталъ, поклонился и сказать; я привезъ вамъ, ба- 
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тюшка, двадцать головокъ сахару, не побрезгайте моимъ 
усердіемљ. 

— Покорно благодарю, Ерем®й Еремђичъ, отвфчаль Эрастъ 
Антиповичъ. Покорно благодарю! 

— У меня туть подъ воротами паробокъ отоитъ-—позволь- 
те, я емү крикну. 

— Хорошо, Еремъй Ерем%ичъ, хорошо, крикните. 

Купецъ вышелъ проворно и крикнуль громко; сейчасъ 
же показался паробокъ съ. головами сахару на нлечахъ. 

— Экой азіатъ у васъ. паробокъ-то! сказалъ Эрастъ Анти- 
ПОВИЧЬ. 

— Да-сь именно азіатъ. Позвольте тутъ въ прихожей 
сахаръ сложить? 

— Хорошо, хорошо, я вамъ посв%чу. 

Эрасть Антиповичь свЪтилъ, паробокъ носилъ и склады- 
валъ сахарныя головы, а купецъ считалъ-—насчиталъ двад- 
цать и опять Јрасту Антиповичу поклонился, потомъ покло- 
нился Павл% Андреевн%, что стояла тутъ-же, а на паробка 
махнуль рукою, велълъ ему идти на постоялый дворъ. Па- 
робокъ ушелъ. 

Эрасть Антиповипъ и Павла Андреевна оба поблагодари- 
ла купца. ; 

— А д%ла-то все-таки не разсказали! Разсказывайте, го- 
ворилъ Эрасть Антиповичъ. 

Купецъ опять принялся свое дЪло разоказывать... 

— ОдЪвайтесь потеплЪй, на дворБ морозъ такой, что 
звЪзды пляшутъ, шептала Хима Наст%. 

— Придутъ ли они, придутъ ли? 

— Ждите, ждите, будьте готовы. Прощайте! Очастлива- 
го пути, хорошаго, веселаго житья! 

Д»вушки обнялись и долго ц®ловали другъ друга. 

Хима ушла и затворила двери. 

Настя стала прислушиваться и ждать. Какой шумъ, ка- 
кой звукъ или отголосокъ ни донесется къ ней по холодно- 
му вечернему воздуху—отъ всего она вздрагиваетъ и ждетъ, 


ждетъ... Ей то жарко, то холодно. Вдругъ шаги... быстрые, 
быстрые шаги... Это онъ! 
— Настя! Настя! 
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— Я жду, я жду! отв%чаетъ Настя. Онъ подрёзываеть 
раму, Господи, какъ страшно! Рама вынута. 

— Настя, отвори, отвори. 

Настя дрожащими руками отворяеть окно... отворила! 
Григорій Гавриловичъ схватываетъ ее на руки и она въ 
саду. Они б%гутъ рука съ рукой по саду, къ оград. За 
оградой сани тройкой. Григорій Гавриловичъ лереноситъ На- 
стю черезъ ограду; они садятся въ сани и сани летятъ стр*- 
лой; снЪгъ взвизгиваетъ подъ полозьями; звзды ярко мигають 
на небъ; сердце еще трепещетъ отъ недавнихъ отраховъ и 
ужъ полно радостью. 

А въ гостиной у Малимоновыхъ купецъ свое дфло раз- 
`оказадъ, по его разсказу купець Желтуха у него обманомъ 
сахаръ перекупилъ. 

— Заступитесь, батюшка, за меня! просилъ купець. 

— Гмъ! отвчалъ Эрасть Антиповичъ. 

— Я не пожалю и тысячи, только бы мн своему обид- 
чику отплатить. 

— Не унывайте, Еремфй Премфичь, отвфчалъ Эрастъ 
Антиповичъ, положитесь на меня. 

— На вась воя моя недежда, батюшка, сказалъ купецъ. 

— А знаете ли, что мн ваше лицо ужасно знакомо—я 
гдъ-то васъ должно быть встрфчалъ, сказаль Эрастъ Анти- 
ПОВИЧЪ. 

— Много чести, отвётилъ купецъ съ поклономъ. 

— И мн знакомо, сказала Павла Андреевна. 

— Много чести, сударыня, отвётиль ей купецъ тоже съ 
поклономъ. 

— Только воть голосъ у васъ... голосъ какой-то незна- 
комый... сказаль Эрастъ Антиповичь. 

— Простуда можеть? спросила Павла Андреевна. 

— Да-съ, простуда, отвфчаль купецъ. 

На улиц послышалась веселая п®сня. Кто-то пёлъ очень 
весело: «Ой бувъ та нема». 

Купецъ сталь откланиваться и прощаться. 

— Приходите завтра, говорилъ ему Эрастъ Антиповичъ. 

— Приходите, сказала Павла Андреевна. 

— Не премину, отвЪчалъ купецъ, не премину-—съ. 
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Купець ушелъ, а Павла Андреевна сказала: Такъ скуч- 
но теперь, что всякому я рада. Пока быль купецъ, все лу- 
чше, а теперь опять тоска. И спать не хочется. 

— Ужъ поздно, пора слать, отв$чаль Эрасть Антипо- 
вичъ. СОмотри-ка, скоро полночъ. 

Ночъ прошла, наступило утро. 

— Ахъ, что это такое! вскрикнула Павла Андреевна. 

— Гдф? что? сиросиль Эрасть Антиповичъ. 

— Ахъ, здЪсь... сахаръ... ахъ, Боже мой! 

Въ прихожей вода текла ручьями. Яркое солнышко ве- 
сего свЪтило въ окна; весело трещала затопленная печь, а 
отъ вчерашняго приношенія, оть головъ сахару остались 
только мокрая синяя бумага, да куски обтаявшаго онёга. 

Эрасть Антиповичъ глазамъ своимъ не вфрилъ; онъ сто- 
ялъ какъ громомъ пораженный н%околько минутъ. Павла 
Андреевна покам%стъ ахала, ахала, удивлялась, спрашивала 
и терялась въ догадках». 

— Что Настя? вдругъ спросилъ Эрасть Антиповичъ. 

— Она вёрно спитъ, я ее еще невидала сегодня. 

— Поди къ ней... поди, погляди сейчасъ. 

— Зачвмъ? 

— Поди, поди... И Эрасть Антиповичь самъ поспшно 
пошель за нею къ Наст%. 

Комната Насти пуста. Окно настежь. 

— Ахъ, ахъ, ахъ, ахъ! заахала Павла Андреевна. 

— Ну, пришла бЪда, отворяй ворота! сказалъ Эрастъ 
Антиновичъ. 

Созвали людей, никто ничего не знаетъ, не вћдаетъ; ни- 
кто ничего не слыхалъ, не видалъ. 

Пришель Данило Самойловичъ. 

— Ахъ, Данило Оамойловичъ! проговорила Павла Андре- 
евна. Ахъ, Данило Самойлович! 

— Что такое? Что случилось? вокрикнулъ Данило Самой- 
ловичь и пдблёдилъ какъ мертвецъ. 

— Насти нфть! Настю украли! 

У Данилы Самойловича все въ глазахъ померкло. 


— Ахъ, Боже мой! онъ умираетъ, закричала Павла Ан- 
дреевна. 
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Эрасть Антиповичъ было бросился его поддержать, но 
Данило Самойловичъ оттолкнулъ его отъ себя и выбфжаль. 
Онъ приб%жалъ домой и закричалъ: «лошадей, лошадей!» 

— Лошади еще: не пришли изъ деревни, отв%чала ему 
Ганка. 

Онъ сталъ какъ безумный, бросалъ деньги пригоршнями 
и кричалъ лошадей! Ганка испугалась и спряталась отъ него. 

Онъ побъжалъ опять къ Малимоновымъ съ тЪми же кри- 
ками--лошадей! Тамъ со страху сейчасъ ему дали лошадь 
и санки —онъ бросился въ нихъ и немилосердно погналъ ло- 
шадь, помчался по первой дорог, что попалась. 

Къ утру бЪглецы прахали въ село Гуньки, прямо къ 
попу на широкій дворъ. Наймить бросилъ дрова рубить, 
наймичка бросила коромысло; молодой попъ съ попадьей вы- 
б%жали на встрЪчу. 

— Все у васъ готово? спросилъ Оолодкий. 

— Все готово, отв%чалъ молодой попз. 

— Ну, такъ съ Богомъ! пойдемте въ церковь. 

И пошли въ церковь. 

Въ маленькой, втхонькой церквъ и перевнчалиоь. 

Настю посл безсонныхъ ночей и тревогъ клонил» силь- 
ный сонъ; рёзвыя ножки ея подкашивались; не то довелъ, 
не то донесъ ее молодой до саней и посадилъ усталую, из- 
злбшую и счастливую. Она слышала, словно въ полудремо- 
тъ, въ лолусн%, какъ лопъ пріятнымъ, тонкимъ голосомъ 
желаетъ многія лёта, а за нимъ подхватываетъ дьяконъ и 
дьячокъ басами—она слышала, но сама ни слова не могла 
вымолвить. Глаза ея закрывались отъ блеска синяго неба, 
отъ яркаго благо снЪга, отъ сіяющаго солнца. 

— Бъдняжка, какъ измучилась, слышала Настя милый 
голосъ и хот%ла сказать: мн хорошо,—устаея не промолви- 
ли, хотфла хотя взглянуть-—глаза не открылись. Оладко и 
кр®ико она уснула. 

Молодые были въ бъгӣхъ двф недфли. Они прятались на 
хутор% у Робоча, у ирятеля Оолодкаго, въ тепломъ и свЪт- 
ломъ ДОМИК. 

Робочъ былъ радушный, добрый и веселый челов%къ; 
къ тому же онъ любилъ воякія необыкновенныя происшествия 
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и тБшился ими. Онь быль радь гостамъ овоимъ; ужас- 
но хлопоталъ каждый день объ обЪдЪ, спориль по дому съ 
своей старушкой кухаркой и вояюй разъ подъ конещь спо- 
ра сулилъ ей купить хорошій платокъ на голову или чобо- 
ты новые, или еще что пибудь. Кухарка не терпила, когда 
съ ней спорили, но у ней было пристрастіе къ новымъ плат- 
камъ сь каймой, къ новымъ чоботамъ, ко всему новому, а 
самое главное она была женщина добрая, никому печали не 
хотфла; молодость, любовь и красота очень трогали ея серд- 
це тоже — поэтому всему обфды были чудесные и гостей 
угощали то тёмъ, то другимъ. Робочь даже накупиль п%в- 
чихь птичекъ, чтобъ въ дом было веселъй; накупилъ ‘крас: 
ныхь скатертей и хрустальныхъ стакановъ, чтобы было 
праздничн%й; онъ нашелъ какого-то стараго скрипача, чтобы 
игралъ разныя веселыя вещи и самъ иногда танцоваль за- 
вернувши взерхь длинные свои усы. Робочь съ большой 
грустью простился съ молодыми, а молодые пріћхали въ го- 
родъ, поселились у матери, и вс вмЪот$ тихонько зажили. 
Черноусый Василь расказывалъ, что тамъ въ домЪ очаст- 
ливо съ утра и до вечера и говориль тоже черноусый Ва- 
силь, что и ему давно пора жениться, и что онь рёшиль— 
қакъ выйдеть ему годь у хозяина, такъ онъ и женится. 

Хима украдкой приб%гала къ молодымь и оттуда возвраща- 
лась такая веселая, довольная; и кухарка побывала тамъ, и 
дЪвочка Ганка—а послу нихъ о молодыхъ были разговоры 
шепотомъ долге и пріятные, даже Яковъ мимо домика про- 
шель и когда кланялся молодымъ, такъ усм&хнулся. 

Павла Андреевна скоро перестала сердиться и пожелала 
видъть Настю, но Эрасть Антиповичь этого не допустилъ: 
онъ говорилъ, что боится Копыты, что ждетъ его со дня на 
день, что Копыта будеть мстить и ему, когда узнаетъ, что 
они въ дружбЪ съ молодыми. Павла Андреевна слушалаось, 
плакала и жаловалоь. 

— Копыта пропалъ, чего жь его бояться, говорила она. 

Надо сказать, что Копыта, какъ пофхаль въ догонку за 
молодыми, такь съ той поры словно въ воду канулъ. Не 
было слуху ни о лошади, ни о санкахь Малимоновыхь. 


Кром того, что боялся Эрасть Антиновичь Копыты, 
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онъ не могъ ни забыть, ни простить надь собой насм%шки, 
хотя на другое сердце у него было отходчивое. 

— Не стыдно тебф сердиться такъ долго? спрашивала 
его Павла Андреевна. 

— Я ихъ не трогаю, пусть же Бога за это благодарят; 
а воть Лепех% и (олодкому я объ себ® какъ нибудь да на- 
помню. За сахаръ хотя медомъ имъ отилачу! 

Да не удалось нич%мъ отплатить. 

Посл смху и шутокъ, и переод%ванья, на Ленеху 
опять тоска напала, да еще больше, еще несноснЪй: онъ 
раздумывалъ, совЪтовалоя съ Солодкимъ и наконець поло- 
жиль идти далће и счастья поискать где нибудь подальше. 
Собрался онъ идти въ Одессу. СОолодкій не отсталъ отъ то- 
варища и заказаль себЪ съ нимъ одинаковые сапоги па до- 
рогу. 

— Что жъ вы думаете? спрашивали у нихь молодые 
при прощаньи. 

У нихь было думь много: можетъ поступят'ь матросами, 
нофдуть по морю въ чужя страны; можеть проберутся въ 
Крымъ; можеть въ полкъ пойдут... 

— Дай Богь счастья во всемъ! говорили имъ провожа- 
тые. Дай Богъ всего добраго! И долго повторялось имъ въ 
сафдь: счастья, счастья! добраго, всего добраго! 

— Счасталя намъ желають, всего добраго намъ желают, 
сказалъ Лепеха товарищу, когда они шли по дорог подъ 
весеннимь солнышкомъ —словно счастье и все доброе толь- 
ко стоитъ поднять на пути да въ карманъ положить! 

— Конечно, не всякому дается, отвфчаль (Оолодкій ему, 
а за хорошее желанье спасибо имъ; видишь ли, они намъ 
пожелали, что самимь имъ Богъ даль — они счастливы и 
намъ того жъ пожелали. 

Иванъ Савичъ вспомнилъ какъ они счастливы. Глядять 
такъ смЪло и ясно, говорять такъ тихо и нфжно... Дума- 
лось ему: уйдеть, такъ будеть ему легче, а воть ушелъаста- 
ло будто тяжело и всего стало жалко: жалко молодых, очаот- 
ливыхь ихъ лиць не видать; жалко хозяйки-старушки спо- 
койной, твердой и доброй; жалко веселыхъ тамошнихъ р%- 
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чей и лукавой Меласи жалко, и бђлаго домика ихь, и зе- 
ленаго садика. 

О КопытЪ стали слухи ходить, что его чортъ унесь съ 
собою, что все его золото вспыхнуло и перегор%ло въ уголья, 
что у него въ домЪ воетъ кто-то по ночамъ; удивлялись, 
какъ старая Ганка въ такомъ домъ живетъ и стали на нее 
посматривать не только съ жалостью, какъ бывало, а посма- 
тривали и со страхомъ. 

А вправду-то въ дом% было тихо словно въ могил; оди- 
нокая старая Ганка чинила да перечинивала свою ветхую 
одежину, болёла безь помощи и одиноко ждала, когда ее 
Богъ приберетъ, когда ее земля возьмете. м 

Вдругъ л®томъ, нежданно пріћхаль Копыта; еще худёй, 
еще угрюмЪй онъ быль. Вошелъ въ домъ, отперъ замки, 
пересчиталъ деньги, пересмотр®лъ во пожитки; онъ про- 
быль два дня дома—никого не видалъ, никуда не пошелъ. 

Въ эти два дня Ганка старая слышала, какь онъ сто- 
наль и у нея морозь пробфгаль по кож% при этихъ сто- 
нахъ—страшно было, жаль было. Черезъ два дня Копыта 
үбхаль въ дальній свой хуторъ. Онъ жилъ тамъ какъ кол- 
дунъ — одинъ всегда, всегда золъ и немилостивъ. Сперва 
домь въ город онъ продалъ, потомъ продаль вс свои 
имфнья, забралъ деньги; живеть въ хуторкЪ, всБхъ пугаетъ, 
самъ всего боится, считаеть и охраняетъ свою золотую 
казну, подозръваеть старую Ганку въ злыхъ умыслахъ, въ 
краж®, грозитъ ей и сулить страшное мщенье. 

Ганка все еще служитъ ему; ее еще земля не взяла, 
еще Богъ не прибралъ. 


МАРКО ВОВЧОКЪ, 


Эпилогъ къ пфенямъ. 


Изъ Гейне. 


Какъ лђтомъ колосья на нив, 

Въ үм человЪческомъ зръютъ, 

Ростутъ и волнуются мысли. 

А завфтныя мысли поэтовъ 

Подобны цвёткамъ, и лазурнымъ и алым», 
Пестрћющимъ между колосьевъ. 


Цвётки пригожіе! васъ топчетъ жнецъ суровый 
И вырываетъ съ плевелами вонъ; 

Порой нещадно бьетъ васъ ифиъ дубовый... 

И лаже праздный вфтрогонъ, 

Встрёчающий васъ лаской и лривћътомъ, 
Любующійся вашей красотой, 

Подчасъ, сомнительно качая головой, 

Зоветъ васъ милымъ нустоцвётомъ. 


За то красавица, плетущая в%нки, 
Не забываетъ васъ, гонимые цвфтки: 
Она сорветъ васъ ручкой благосклонной, 
На молодой груди продлить вамъ лётн зной, 
Украситъ вами локонъ золотой, 
На пляски р6ёзвыя спфша на лугъ зеленый, 
ГдЪ скрипка съ флейтою такъ сладостно звучатъ; 
Или подъ тёнь гостепріимныхъ лилокъ, 
Гдъ голосъ милаго отраднће сто кратъ 
И хлейтъ и скрипокъ. 


В. ЯКОВЛЕВЪ. 


ЛРИШУША. | 


У, 


Прошель годъ. Петрь Петровичъ съ женой живетъ въ 
Петербург%; онъ занимаетъ великолъпную квартиру, дЪлаеть 
вечера, об%ды, въ дом его св утра до ночи толпятся гос- 
ти, одни лица смёняются другими. Кто по дфяу, кто отъ 
бездфлья, съ параднымъ визитомъ, съ низкимъ поклопомъ, 
съ всенижайшей просьбой. Время идетъ быстро, незам%тно, 
не то что въ деревнЪ; пройдетъ день и останется отъ него 
въ голов шумъ, тягость, хаось какой-то, даже отчета не 
можешь дать себЪ, чтб въ теченіи этого дня занимало, тре- 
вожило тебя, какими вопросами интересовался умъ, какимъ 
чувотвомъ билось сердце— всего понемножку, всего отвФдаль, 
да ничЪмъ не насытилея. Петръ Петровичь сталь еще ве- 
личественнће, еще эхфектнЪе; стоило взглянуть на него, когда 
онъ послЪ изящнаго об%да, развалясь въ большомъ мягкомъ 
кресл% передъ пылающимъ каминомъ, чинно бесфдовалъ съ 
окружающими его гостями. Оъ какою увЪфренностью въ соб- 
ственной непогршимости говорилъ онъ, какъ вытянувъ впе- 
редъ нижнюю губу куриль сигару, щурилъ глаза и сплевы- 
валь на сторону, какъ выходилъ въ пріемную, какъ скло- 
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просителя, какъ звуками безъ словъ отвъчалъ на его по- 
клоны и слезы, какъ читалъ наставленія младшимъ, какъ 
трактовалъ съ родными, преданными ему старушками и про- 
чее. Во всЪхъ этихъ случаяхъ Петръ Петровичъ становил- 
ся выше самого себя, выше всякаго описанія, —орелъ да и 
все тутъ. Лице его сіяло такимъ весельемъ, такимъ вну- 
треннимъ самодовольствомъ, что простой, обыкновенный чело- 
вћкъ, взглянувши на него въ подобную минуту. чувствовалъ 
и страхъ. и благогов%н1е, и удивлен1е, и что-то такое пріят- 
ное, замирающее въ крови, бъгающее по твлу. Не всегда 
впрочемь Петръ Петровичъ драпировался этимъ театраль- 
нымъ эрФектомъ: иногда, замфтно для самого себя, онъ спу- 
скался съ ходуль и становился простымъ, ворчливымъ, ме- 
лочнымъ старикомъ. 

Въ посл%днее время въ характер его начала выказы- 
ваться какая-то незамътная прежде, старческая раздражи- 
тельность, почти злоба, недов%ріе ко всему окружающему. 
Онъ безпрестанно на что нибудь сердился, безпрестанно при- 
диралсл то къ тому, то къ другому и наказывалъ виновна- 
го иногда черезъ-чуръ жестоко. Увидитъ стулъ не на м*- 
ст —б%да, трубку не скоро подадутъ—опять бъда, за объдомъ 
поваръ кушанье пересолитъ, дрова въ печкъ затрещатъ, у 
кучера лошадь захромаетъ, кто нибудь изъ прислуги взгля- 
неть не такъ, —все равно, бЪда всему дому, вс%мъ, кто на 
глаза попадется. Ему казалось, что вс% обманываютъ, обво- 
ровываютъ, даже разоряютъ его; и странное дло— Петръ 
Петровичь иногда сорилъ деньгами, давалъ въ долгъ безъ 
отдачи, помогалъ даже постороннимъ лицамъ, какъ будто 
хот%лъ прославить себя, удивить вс®хъ своимъ богатством, 
своею щедростью и вдругъ придиралоя къ какому нибудь 
самому мелочному домашнему расходу, къ сальной свъчк%, 
къ людскому черному хлфбу и тому подобнымъ предметамъ; 
точно грошами, оторванными отъ необходимости, хот®лъ за- 
мБнить летвшія для тщеславія тысячи. Кр%постной чело- 
вёкъ Колотырникова, исправлявшій должность лакея, за од- 
но подозрБніе въ кражЪ съ барскаго стола двугривеннаго, 
полалъ въ солдаты; старая женщина, лЪтъ двадцать пять 
прожившая въ домЪ, за излишнюю трату кофея, сослана въ 
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дальнюю деревню; комнатный мальчикъ, пойманный оъ дву- 
ия кусками господокаго сахару, быль больно выс%ченъ. Вся 
прислуга трепетала, ходила на цыпочкахъ, не знала какъ уго- 
дить барину, какъ глядфть на него, какимъ средствомъ из- 
бавиться отъ незаслуженныхъ подозрфній и все напрасно: воя- 
кій день новая напасть, новые жестокіе удары. Только ино- 
гда, временно, Петръ Петровичъ бросаль эти домашнія 
дрязги, онъ какъ будто забывалъ все въ дом%, не сіялъ, не 
блестёлъ даже, говориль иначе, хмурился, ежился, сказы- 
вался нездоровымъ, никого не принималъ къ себ и по цђ- 
лымъ днямь или ходилъ взадъ и впередъ по своему каби- 
нету, или лежалъ на диванЪ; а приходило время и, не надол- 
го заснувшій левъ, снова вступалъь въ права свои, прини- 
малъ свой прежний образъ, становился еще большей грозой— 
чмъ-то нвимовђрно гордымъ, почти недосягаемымъ. На Ари- 
нушку Петръ Петровичъ, казалось, махнулъ рукой, совер- 
шенно забылъ про нее: ему было вое равно-=весела, она или 
печальна, здорова или больна, существуеть или н%тъ. Въ 
первое время по пріъзд® въ Петербургъ онъ вывозиль же- 
нү, пышно, богато наряжалъ ее, представлялъ роднымъ и 
знакомымъ, заставлялъ играть нћкоторую роль, училъ что 
и какъ говорить, какъ гдЪ держать себя, съ кЪмъ быть 000- 
бенно обходительной; но этимъ наружнымъ поқазомъ, этою 
парадною, блестящею выставкою супруги кончились вс® 
обязанности мужа; онъ даже не зналъ, какъ проводитъ вре- 
мя жена его, что .д%лаетъ, дома она или нЪтъ; иной день 
совершенно не видался съ ней, иногда видалоя мелькомъ или 
случайно, или въ установленный часъ обфда, завтрака; го- 
ворилъ тогда, когда поневол приходилось говорить, да и то 
или отдавалъ приказанія, или ворчалъ на что нибудь, или 
передавалъ какую нибудь самую пустую, обыденную новость. 

— Завтра Зм%йкины звали; теб нужно Фхать, говорилъ 
онъ отрывисто, даже не глядя на Аринушку. 

— Хорошо, отвЪчала посл$дняя. 

— Морозь сегодня, градусовъ двадцать есть, замћчалъ 
Петръ Петровичьъ. А?.. добавлялъ онъ вопросительно. 

— Я ничего не говорю, попрежнему отвфчала Арина Оер- 
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— Знаю, что ничего! произносилъ супругъ продолжительно 
зБвая и вдругъ, какъ-бы почувствовавъ внезапное влечене 
къ брани, перемънялъ тонъ, хмурилъ лицо. 

— А зд%сь что-то холодно. Я этого мерзавца, Андрюшку, 
топить выучу; онъ, свинья, барскіе дрова продаетъ, мошен- 
ничаетъ, на конюшн% давно не былъ... Холодно зд®сь, очень 
холодно! добавлялъ онъ, обращаясь къ жен%, какъ будто что- 
то приказывалъ ей. 

— Не знаю какъ вамъ,—мн% не холодно, замЪчала по- 
следняя. 

—- Какъ не холодно, вздоръ!.. МнЪ холодно, вздору терпъть 
не могу. Не холодно,--зябнеть сама, замерзла совсъмъ, вонъ 
и руки красныя! Богъ знаетъ почему заключаль Петръ Пе- 
тровичъ. 

Подобнаго содержанія разговоръ возобновлялся каждый 
разъ, когда только мужъ удостоиваль разговоромъ жену свою. 

Несмотря на это видимое отчужден1е, на сухость, даже 
жесткость обращенія, Петръ Петровичь нисколько не быль 
сердитъ на Аринушку; сердиться было не за что, она только 
стояла у него въ оторон%, тамъ гдЪ-то на послфднемъ пла- 
нБ, въ тЬни, какъ вещь не новая, давно всБмъ извЪстная. 
Ему даже и въ голову не приходило, что эта жена могла 
быть чмъ нибудь недовольна, что ей недостаетъ чего-то, 
что онъ обращается съ ней не совофмь по-человъчески. На- 
противъ, еслибы случилось поспорить, Колотырниковъ уз%- 
рилъ бы воћхъ и каждаго, что онъ мужь примрный, об- 
разцовый, ласковый, предупредительный; что всякая жен- 
щина, соединившая съ нимъ судьбу свою, должна быть не- 
прем%нно счастлива. Въ самомъ дЪлф, чего жъ больше? За- 
конъ исполненъ, вс Формы, вс приличія соблюдены, жи- 
ветъ въ теплф, сыта, одЪта, обута, ни заботъ, ни горя не 
знаетъ! Не жизнь, а блаженство! 

Дъйствительно, судя по наружности, Петрь Петровичъ 
и не ошибался; Арина Сергђевна не охала, не вздыхала, не 
жаловалась, при постороннихъ людяхь улыбалась, казалась 
довольно спокойною; жизнь ея походила на какой-то тяже- 
лый, продолжительный сонъ. По цёлымъ днямъ сидфла она, 
запершись въ своей отдаленной, простенькой спальн%, нико- 


АРИНУШКА. : 5 


го не видала, ни съ к®мъ не говорила; да и съ кЪмъ было го- 
ворить ей? Роднымъ и знакомымъ мужа она не нравилась: 
они тотчасъ узнали вою подноготную ея двичества, завидо- 
вали, важничали передъ ней, иногда украдкой кололи ей гла- 
за, а нВкоторые просто, чуть не отвернувшись отъ нея, с0- 
блюдали только установленныя правила вЪжливости, то есть 
кланялись, спрашивали о здоровьи, да не хотя звали къ се- 
б въ гости. Аринушка, съ своей стороны, не ·старалась за- 
искивать ихъ расположенія, не навязывалась на ихъ дружбу; 
она даже рада была ихъ отчужденію, потому что не видв- 
ла между ними ни одного человЪка близкаго, равнаго себ%, 
думающаго одинаково съ нею, не слышала ни одного живаго, 
искренняго слова; вс ихъ движенія, вс® чувства вЪяли ка- 
кимъ-то холодомъ, были непонятны для Арины Сергфевны, 
даже непріятно, болъзненно дйствовали на ея нервы. 

Она бъг рада была совершенно не Фздить къ нимъ, из- 
бавиться отъ ихъ докучныхъ, чопорныхъ посёщеній, но мужъ 
или тащиль ее съ собою, или заставлялъ сдфлать какой 
нибудь церемонный визитъ, и она волею или неволею ис- 
полняла приказаніе, повиновалась какъ автоматъ, одЪвалась, 
Ъхала; дома при гостяхъ играла роль ключницы, бъгала, хло- 
потала; въ гостяхъ, при мужЪ, безъ мужа, оставалась на 
второмъ план%, странною, неловкою, воћми забытою, и толь- 
ко возвратясь къ себф въ комнату легко, свободно вздыхала. 

Не мудрено, что при такой жизни, при такой отдфльно- 
сти отъ всего окружающаго, Аринушка стала искать сочув- 
ствія въ обществ низшемъ себя, въ людяхъ угнетенныхъ, 
загнанныхь. Въ этихъ людяхъ она какъ бы отыскивала свое 
отраженіе, свою судьбу злосчастную, видЪла въ нихъ что-то 
родное, близкое, подобное самой себъ и дЪлилась съ ними 
всЪмъ тъмъ, что камнемъ давило душу, ч%мъ ныло сердце. 
Часто она какъ-то дружески, амиліарно, совс®%мъ не по 
барски разговаривала то съ однимъ, то съ другимъ членомъ 
своей прислуги, вызывала его на откровенность, прислүши- 
валась къ его боли, къ его страдавямъ. Единотвеннымъ, 
лучшимъ другомъ ея была горничная Татьяна, простая кр%- 
постная дБвушка, съ рябымъ ·некрасивымъ лицемъ, выве- 
зенная изъ сельца Петровокъ; съ ней она неразлучалась ни 
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днемъ, ни ночью, любила ее какъ сестру родную, плакала, 
раскрывала предъ ней свою душу и сердце. 

— Садись, Таня, садись, голубушка, не стой передо мной, 
говорила она обыкновенно, когда горничная дичилась, я не хо- 
чу, чтобы ты стояла—не барыня я теб; какая я барыня, 
не хочу, ве умфю барыней быть; люби ты меня, люби, Хри- 
ста ради!.. Я для тебя все сдёлаю, все... упрошу на волю от- 
пустить... люби меня только! Татьяна не знала, что говорить, 
краснЪла, мёшалась, боялась опуститься на стулъ, боялась 
стоять и съ сожалћніемъ, омфшаннымъ со страхомъ, смотр%- 
ла на свою барыню. 

За то прислуга съ своей стороны боготворила Арину 
Серг%евну, видзла въ ней свою заступу, свое спасеніе, хотя 
застулы въ дЪфйствительности совсфмъ не было. Часто про- 
винившійся лакей или кучерь выпрашивалъь у ней замол- 
вить милостивое слово передъ Петромь Петровичемъ. Въ 
такомъ случа Аринушка совершенно терялась, не знала, 
что отвфчать, что д%лать; сердце ея ныло, душа болла, 
рвалась оказать помощь и знала, что оказать ее не въ со- 
стоян1и. 

— Что я могу сдфлать теб... Я скажу, все скажу, только 
онъ не послушаетъ меня, право не послушаетъ... Не такой 
человЪкъ онъ, говорила опа какимъ-то оправдательнымъ то- 
номъ, стараясь избгнуть умоляющихь взглядовъ просителя; 
а разъ, дЪйствительно, попробовала смягчить Петра Петрови- 
ча, но получила страшный выговоръ и, со стыдемъ, вся въ 
слезахъ удалилась въ спальню. 

Да и не одна домашняя прислуга пользовалась 000- 
беннымъ, милостивымъ расположеніемъ Арины СергЪевны; 
она часто приводила съ улицы, съ церковной паперти ка- 
кую нибудь искаженную горемъ старуху-бабу, поила, кор- 
мила, отогрфвала ее, давала денегъ, плакала, слушая ее ра- 
сказы, а потомъ какъ будто радовалась, что нашла такую 
несчастную. 

Иногда, по ц%лымь днямъ, Аринушка оставалась одна 
одинешенька, воЪхъ гнала отъ себя, неисключая и Татьяны, 
забывала вое и сосредоточивалась въ самой себф. Въ это 
время она даже не одфвалась, не чесалась, ничего не пила, 
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не ёла, ей все становилось противнымъ, несноснымъ, т яго- 
стнымъ; по нБокольку часовъ сряду она сидъла безъ всяка- 
. го движенія, подперевъ обфими руками голову, сердце ея 
сильно билось, лице гор%ло, глаза блуждали, точно искали 
чего-то и не могли ни на чемъ остановиться; невыносимая, 
мучительная тоска давила грудь ея. Иногда, лежа на крова- 
ти, забившись въ подушки, она стонала почти рыдая, по 
томъ въ какомъ-то изнеможеніи, распроотершись на полу 
передь образомъ, замирающимъ шопотомъ призывала къ се- 
6% Бога на помощь, а иногда, напротивъ, молитва тяготи- 
ла ее, не шла ей на умъ: она сидфла оцёпен%вши, холодная, 
блзднал, дрожала, и своими черными глазами безучастно 
омотр%ла на висвш1й въ углу образъ. 

Въ эти минуты ей чего-то недоставало; казалось, какая- 
то внутренняя пустота м%шала ей жить, требовала пищи, 
воздуха. Въ эти минуты Аринушка готова была куда ни- 
будь броситься, совершить что нибудь страшное, необычай- 
ное, лишь бы заглушить свои страданія, чЪмъ нибудь ра- 
зогнать ихъ, утолить свою нестерпимую жажду. Умь ея пе- 
ребвгалъ съ предмета на предметъ, припоминалъ все видЪн- 
ное, слышанное, уста шептали слова Романа Семеныча: 
«Сердце свободно; у сердца нётъ ни закона, ни приличая»; 
воображеніе рисовало какіе-то новые, незнакомые, чудные 
образьт, и къ этимъ образамъ стремилась Аринушка, протя- 
гивала къ нимъ руки, мысленно отдавалась имъ, звала ихъ, 
вся нереносилась въ нихъ, забывалась мечтою и мечтою бы- 
ла счастлива. 

Однажды, за полночь, когда въ дом все спало, Арина 
Серг%евна, опустивъ голову и обнявъ колни руками, сид%ла 
въ раздумьи на своей кровати. На полу, въ изголовьи ея, 
скорчившись подъ одфяломъ, лежала горничная Татьяна. Въ. 
комнат было совершенно тихо. Тусклая лампада передъ 
образомъ слабо освфщала ее. 

`-— Таня? вдругъ прошептала Аринушка. 

Горничная встрепенулась и высунула изъ-подъ одЪяла 
голову. 

— Вы кликнули, сударыня? спросила она. 

— Не называй меня сударыней... Неужели и этой мило- 
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сти нельзя сдфлать; мн противно это слово, меня давить 
оно—я хочу быть Аринушкой, хочу быть равной теб». 

Горничная ничего не отвёчала. 

— Помнишь, Таня, ты разсказывала— продолжала Арина 
Серг%евна съ разстановкой— что какая-то замужняя женщина 
полюбила посторонняго мущину, бфжала отъ мужа, а потомъ 
удавилась со стыда, съ горя... отчего это, чего боялась, че- 
го стыдилась она? 

— Какъ чего?.. отъ мужа-то... гръхъ! 

— ВЬдь она же любила, ее замужъ силой выдали; серд- 
це нельзя молчать заставить, нельзя передЪлать его—въ 
сердцъ Богъ!.. она можеть и не хотфла бЪъжать, да бЪжала, 
остановиться не могла, сердце приказало... Чего же стыдиться 
тутъ? добавила она вопросительно и, помолчавъ, продолжала: 
я бы не отыдилась, не боялась, нечего мнЪ стыдиться, я бы 
далеко бЪжала..; я тоже должна бЪжать, должна любить кого 
нибудь, не знаю почему, должна только, такъ Богъ велфлъ, такъ 
Богъ создаль меня... Что, что я замужемъ, я обману мужа, 
пусть люди ненавидять, презираютъ меня, пусть преступни- 
цей назовутъ-—мн% все равно; сердце выше ихъ, что мн съ 
нимъ дБлать, если оно меня тянетъ, зоветъ, тащить куда-то; 
я удержаться не въ силахъ, да и зачЬмъ удерживаться, 
погубитъ оно меня—пусть губить, я безъ того погибла. Что 
мнв въ жизни этой, она смерти хуже... я хочу зла себћ! за- 
ключила Аринушка, и на глазахъ ея блеснули слезы. 

— Господи, страсти какія, Господи, Гисусе Христе! кре- 
стясь, шептала Татьяна и со страхомъ гляд%ла на госпожу 
свою. . 

— Время пришло! продолжала послёдняя какимъ-то во- 
сторженньмъ, задыхающимся отъ внутренняго волненія го- 
лосомъ. Пора, пора сбросить съ себя эту волю чуждую, по- 
ра человъкомъ быть, женщиной, пора любить!.. Кого?.. шепни 
ты мнЪ Таня, научи ты меня! Все мн грозится кто-то 
такой добрый, ов%тлый, съ кудрями черными, глаза его бле- 
стятъ, щеки горятъ, изъ устъ пламенемъ пышетъ; я слышу 
голосъ его: онъ зоветъ меня, онъ плачетъ вм%стъ со мною, 
гд онъ?.. отыщи мн его... онъ близко, близко, онъ здёсь 
гдв-то; я люблю его, я пропаду вмВотБ съ нимъ, съ нимь 
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сгублю себя, съ нимъ на дно пойду; въ немъ радость, въ 
немъ бда моя!.. Она замолчала и тяжело дышала; глаза 
ея сверкали въ полумрак%. 

— Оъ нами крестная сила?.. Молитву сотворите... Это все 
дьяволъ смущаетъ, грЪху учить: произнесла горничная. 

— Дьяволъ такъ дьяволъ, все равно, я ему отдамся! рв- 
шительно отв%тила Аринушка. 

Татьяна вздрогнула и вторично перекрестилась. 

— Танл!-—н%околько помолчавъ, спокойнЪе прежняго заго- 
ворила Арина Сергђевна—помнишь ты была въ гостяхъ, на 
вечер» на какомъ-то, не помню я, ты сказывала, что весе- 
лилась много? ? 

— У писаря на имянинахъ была, равнодушно отв%тила 
горничная. 

— Ты скоро опять въ такіе гости пойдешь, тебъ хоро- 
шо, опять веселиться будешь? 

— Пойду... чиновникъ тутъ живетъ, изъ простыхъ онъ, 
у нихъ балъ будетъ, звали намедни. 

— Таня, возьми меня съ собой, вдругъ произнесла Ари- 
нушка. 

Горничная съ удивлешемъ посмотр%ла на нее. 

— Что это вы говорите, Арина Оергћевна, нешто вамъ 
можно въ такіе гости идти. 

— Я хочу идти, я сама такая; мнЪ душно, я веселиться 
хочу, хочу людей видфть, хочу все забыть! 

— Вы съ бариномъ пофзжайте, тамъ лучше. 

— Тамь хуже, Таня... тамъ противно, гадко, несносно; 
тамъ вс притворлются, тамъ не веселятся, а только бра- 
нять, ненавидять другъ друга; я веселья хочу, хочу за- 
хлебнуться имт, задохнуться, съ ума сойти! Возьми меня, 
Таня, возьми, голубушка, я одЪнусь просто, ситцевое платье 
надЪну, никто пе узнаеть меня; я назовусь твоей сестрой, 
твоимъ другомъ, чБмъ хочешь! Таня, Таня, возьми меня! 

Она вдругъ спустилась съ кровати, схватила горничную 
за руки, и долго умоляющими глазами глядЪла на нее. 

Татьяна не знала, что отв®чать. 

— Господь съ вами, только б%ду себ% наживешь! Олыха- 
ное ли дфло... сраму не оберешься! 
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— Б%ду... я рада ОЪдЪ, я какую хочешь бБду снесу, 
сама ее выдумаю, какъ-то радостно отвътила. Аринушка. 
Н%тъ, ты должна меня взять, я тебЪ приказываю, я хочу 
такъ; не возьмешь я одна пойду, одна дорогу найду, хуже 
будетъ; я одна отвфчаю за все, добавила она повелительно. 

— Какъ знаете, страшно только... покорно прошептала 
горничная. 

Аринушка быстро нагнулась и кр%пко поцћловала ее. 

Татьяна вздрогнула и отняла свою голову. 

— У васъ губы каленыя, вы нездоровы? съ испугомъ 
замЪтила она. | 

— Жарко здфсь, я воя горю, вся въ огнЪ словно! отв%- 
тила Арина Сергфевна, отняла свои руки, встала и повали- 
лась на кровать. 

Татьяна еще н$околько минуть просидфла на тюфякЪ 
своемь, потомъ перекрестилась, прошептала какую-то моли- 
тву, тихо зЪвнула и свернулась подъ одфяломъ кренделемъ. 

Арина Сергћевна вою ночь бредила. Она не спала, а толь- 
ко дремала; внүтренній жаръ мучилъ ее, она безпрестанно 
вздрагивала, вокакивала на постелф, тревожно осматривалась 
вокругь себя, пугливо къ чему-то прислушивалась и снова 
ложилась. Всю ночь ей мерещились какіл-то Фантастическая 
лица, ей казалось, что чье-то горячее дыханіе жгло лице ея, 
чья-то крЪпкая рука давила ея руку, чей-то голосъ шепталъ 
надъ ся ухомъ. Утромь Аринушка встала такая блёдная, 
изнеможенная, что даже Нетръ Петровичъ, за чаемъ, взду- 
маль освЪдомиться о ел здоровьи. 

Н%соколько дней спустя, въ тускло освЪщенной неболь- 
шой комнат%, нанолненной облаками табачнаго дыма, сь 
растрескавшимся ходячимъ поломъ, съ грязными закоптф- 
лыми стБнами, подь звуки разбитаго Фортепьяно, контра- 
баса, да пискливой скрипки, н%скольқо человћкъ мущинъ 
и женщинъ дружно, весело, непринужденно выдфлывали 
одну изъ Фигурь Французской кадрили. Раскраснфвипяся, 
мокрыя ихъ лица доказывали, что они танцорали давно, 
до упаду. Какой-то Франтъ въ венгерк, съ длинными, 
сильно напомаженными волосами, схвативь подъ руки 
двухь краснощекихъ и красношейныхъ дамъ, выдфлываль 
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такое чудное соло, что во зрители обступившіе кадриль 
апплодировали и громко хохотали. Другой, по платью, 
военный человЪкъ, неистово стучалъ каблуками; третій, не- 
много нагрузившійся господинъ, старался передълать кадриль 
во что-то національное. Нъкоторые гости т%снились около 
стола съ водками и закусками, другіе, большею частью д%- 
вицы, чинно улыбались, сидя на стульяхъ вдоль стЪнъ ко- 
мнаты и, только угрожаемые новымтъ неистовымъ соло, со 
страхомъ пятились назадъ и подбирали подъ себя ноги. Под- 
гулявппе кавалеры отчаянно шум%ли, точно хотфли пере- 
кричать другь друга; въ сосфдней комнат чей-то голосъ 
безцеремонно затягивалъ: «Внизъ по матушк по Волг%»; 
старыя, дородныя тетушки, съ чепцами и платками на го- 
ловахъ, весь вечеръ угощавшіяся какимъ-то сладенькимъ, 
отпускали такія остроты или высказывались съ такою от- 
кровенностью, что даже нъкоторые, болће скромные и трез- 
вые мущины потупляли глаза и тихо подсмЪивались надъ 
бойкими старушками. Ом%хъ, говоръ, музыка, дергающая за 
нервы, стукъ и шарканье ногами, звонъ тарелокъ и рюмокъ 
не умолкали ни на секунду, сливаясь въ одивъ несвязный 
шумъ, похожій на настраиван1е инструментовъ въ оркестр%. 

Арина Сергфевна въ простомъ ситцевомъ тлать% сид%ла 
въ углу; она изъ подлобья съ нёкоторымъ любопытотвомъ, 
сомБшаннымъ со страхомъ, глядфла на все происходившее; 
щеки ея раскраснфлись, на губахъ мелькала какая-то при- 
нужденная улыбка. Рядомъ съ ней помфщалась Таня. 

— Какъ шумно здЪсь, душно, воздухъ такой, головв тя- 
жело—тихо говорила первая, поводя своими черными глазами. 

— Это съ непривычки вамъ. Можетъ домой пора, спро- 
сила вторая. 

— Нётъ, все равно, заодно ужь посмотримъ, что дальше 
будетъ... Нужно знать, какъ люди живутъ 

Подскочившій, весь вспотзвиий казалеръ, въ свЪтло брон- 
зовомъ фрак и гороховыхь брюкахъ, нарушилъ разговоръ. 

— Пермете, на пятую кадриль? нахально произнесъ онъ, 
подставляя кренделемъ свою руку и обращаясь къ Аривушк®. 

Она невольно вздрогнула и не знала на что ршиться; 
боялась согласиться, боялась оскорбить кавалера отказомъ. 
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Таня украдкой толкнула ее. 

— Извините, я не танцую, отвЪтила Арина Серг%евна. 

— Он» не танцуютъ-съ, скороговоркой подтвердила Таня. 

Кавалеръ нагло үусм®хнулся. 

— Жаль-съ... въ ученьи надо быть не были. Пермете? 
добавилъ онъ, обращаясь къ горничной. 

Таня встала и пошла. 

Арин СергБевн вдругъ сдфлалось почему-то досадно, 
грустно; она взглянула на всю грязь и соръ этого общества, 
на его грубый цинизмъ, на пошлый, одуряющій разгулъ, на 
эту мишуру челов чества; она опустила глаза и боялась под- 
нять ихъ; она стыдилась, совЪстилась своего увлеченія, сво- 
его поступка, удивлялась своей ршимости; душа ея пере- 
летЪла въ свой домъ, даже въ сельцо Петровки, подъ тЪнь 
свфжихъ, раскидистыхъ деревъ; ей предотавился сперва Ро- 
манъ Оеменычь съ трубкой въ рукахъ, съ какою-то уко- 
ризною на лиц; казалось, онъ отвертывался отъ нея, омъ- 
ялся надъ ней, потомъ отецъ—жалкій, плачущий, наконецъ 
и самъ Петръ Петровичъ такой грозный и страшный, ка- 
кимъ она его оть-роду невидала. 

Аринушка испугалась, встала со стула, хот%ла уже до- 
мой идти, но Таня забыла про госпожу свою и безотчетно- 
весело, поддерживая руками платье, прыгала во Французской 
кадрили. - 

— Счастливица, счастливица! подумала Аринушка и снова 
опустилась па отулъ; здфсь твоя жизнь, ты здЪсь своя, род- 
нал, здЪсь бъетоя твое сердце; ты теперь все забыла, а л 
все вспомнила... ГдЪ же мое родное, отьйщу ли я его?! 

Она задумалась и безучастными глазами смотрћла на 
танцующихъ. 

— Фу! ты, какъ жарко стало, замучилась просто... ху! 
вдругъ произнесла Таня и громко опустилась на стулъ. 

Арина СергЪвна, очнулась. 

— Домой пора!.. Пойдемъ! сказала она и кр$пко охватила 
горничную за руку, точно этой рукой хотћла охранить себя. 

Он% встали и вышли. 

— Вамъ не понравилось тамъ... скучно было? довольно 
робко спросила Таня, сидя у кровати госпожи своей. , 
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— НЪтъ! что тамъ, тамъ никого я не знаю-—съ н%кото- 
рымъ смущеніемъ отвфтила она. 

— Тамъ весело... смёшатъ такъ, кавалеры таке, снова 
замЪтила горничная. 

Аринушка ничего не отв%чала. 

На другой день, по обыкновению, она затащила къ себъ 
какую-то нищую и принялась разговаривать съ нею. 

— Ты не здзшняя? спросила она. 

— Не здфшняя, матушка, издалече, отвћчала нищая. 

— Зачмь же ты пришла сюда? 

— Не пришла бы, матушка, видитъ Богъ, не пришла; за- 
чЪмъ бы идти сюда—господскіе мы. Баринъ померъ, мужъ 
померъ, погор%ли, воя деревушка сгорфла, корки хлБба не 
осталось; люди сказывали—въ Питеръ на работу ступай. Я 
и поди— да вотъ захворала энто, все въ больнице валялась 
и до сей поры вое хворая; какая работа тутъ, только бы 
Господь привелъ тепла дождаться, опять въ деревню побре- 
ду—такъ къ родному и тянетъ. 

— Тянеть!.. У васъ хорошо? спросила Аринушка. 

— Какъ не хорошо! Хорошо было, матушка, скотинка 
была, все было; такъ вотъ оловно земля тоскуетъ по теб®, 

‚ словно птица бездомная, словно говорить кто, чего ты по чу- 
жому м%сту шатаешься. Чужое здфсь, матушка, точно чужое! 

Арина Серг%евна такъ смотрЪла на нищую, какъ будто 
хотћла переселиться въ нее, какъ будто въ словахь стару- 
хи было что-то новое, прекрасное, гармоническое, какъ буд- 
то эти слова подтверждали что-то до сихъ поръ смутное, 
сомнительное. 

Она цзлый день продержала у себя нищую и все раз- 
спрашивала; во всемъ соглашалась съ ней, какъ-то радостно 
повторяла слова ея, хакъ будто сама готовилась говорить 
то же самое, наконецъ щедро наградила и отпустила, 

Всю ночь Арина (Оерг%евна не ложилась спать, а все ду- 
мала; то сидфла у своего маленькаго рабочаго стола, то хо- 
дила взадъ и впередъ по комнат, то останавливалась и какъ 
будто къ чему-то прислушивалась. Сперва она, казалось, че- 
го-то боялась, мучилась чФмъ-то, потомъ мало по малу успо- 
коилась; даже Физіономія ея засіяла, на губахъ мелькну- 
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ла улыбка, точно она сбросила съ себя вое то, что прежде 
давило ее, жить недавало; нашла путь своего спасенія, ви- 
дла въ немъ оди радости, одно счастіе, была въ немъ твер- 
до ув%рена. 

Только. подъ утро, какъ бы совершенно насытившись 
своей думой, съ сладкой надеждой на завтра, она легла на 
постель; но и тутъ заснуть не могла, а только задремала. По- 
томъ встала, одфлась тщательнфе обыкновеннаго, волосы 
причесала и см%ло отправилась въ кабинетъ Петра Петро- 
вича. 

Только подойдя кь двери кабинета, она остановилась, 
прислушалась, взялась за ручку, постояла съ минуту, на- 
конецъ отворила дверь. 

Къ счастпо Петръ Петровичъ быль въ хорошемъ рас- 
положеніи духа; по крайней м%р% въ другое время онъ бы 
незадумаяся скорчить гримасу, замфтить жен, что онъ за- 
нятъ, что она должна выбирать время для своихъ посфще- 
ній и тому подобное; теперь, услышавъ шаги, онъ только 
повернулъ голову и, не обращая никакого вниманія на во- 
шедшую, углубился въ чтеніе какой-то газеты. 

Аринушка вздохнула свободн%е. Первый шагъ былъ сд»- 
ланъ. Она приблизилась къ столу и сЪла противъ мужа. По- 
олфдній изъ подлобья взглянулъ на нее и снова принялся 
читать. На лиц его мелькнула улыбка; разъ даже онъ за- 
смћялсл самъ съ собою, потомъ сложилъ газету и бросилъ 
ве на столъ. 

Арина Оерг%евна улыбнулась. 

— Все вздоръ пишутъ! замћтилъ онъ самъ про себя, зћвая 
и лёниво потлгиваясь; все мода одна, праздныхъ людей раз- 
велось много... Ты что скажешь? дабавилъ онъ, обращаясь 
къ женф. 

Аринушка подняла голову. 

— Что ‘я скажу?.. Прежде всего— одно: позвольте мнё по- 
говорить съ вами съ четверть часа, не больше. Я нарочно 
вотала раньше, я долго думала, когда, могу говорить съ вами; 
долго не рЪшалась, боялась помфшать вамъ. Вы теперь ово- 
бодны, не откажете мн? 

Она говорила такъ нёжно, лице ея свётилось такою до- 
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бротою, такимъ искреннимъ, теплымъ чувствомъ, что Петръ 
Петровичъ невольно улыбнулся. 

— Что за предисловіе! Говорить со мной всегда можно. 
РазвЪ я запрещаю? Слава Богу, не чужіе люди... Вотъ вели 
чаю подать, тогда говорить будемъ, произнесъ онъ полушут- 
ливо, полусерьезно. 

Арина Сергвевна слегка вздохнула, вскочила и почти 6%- 
гомъ вышла изъ комнаты. 

Черезъ нЪсколько минутъ она возвратилась, неся на под- 
нос стакань и чашку оъ чаемъ; сама подала стаканъ мужу, 
чашку взяла себ и сла напротивъ Петра Петровича. 

— Ну-съ, начинайте, что новенькаго? довольно ры за- 
мЪтилъ посл%дній и громко высморкался. 

— Я однимъ словомъ и начну, и кончу. Моя ръчь корот- 
ка, продолжать ее—зависитъ отъ васъ, очень твердо произне- 
сла Аринушка. Я прошу у васъ сдфлать для меня удоволь- 
ствіе, милость, счаст1е, благодъян1е—назовите какъ’ хотите, 
пожалуй хоть женской глупостью, вздоромъ, сумасшествіемъ, 
я прошу только, ръшилась просить..... отпустите меня въ 
Петровки! 

Колотырникокъ поднялъ голову и вытаращилъ глаза. 

— Какъ въ Петровки? р 

— Да, въ Петровки, пожить, погостить тамъ, нав®стить 
свою родину, вспомнить свое прошедшее. 

Петръ Петровичь засмялся; 

— Какъ она говоритъ красно, словно книгу читаетъ... 

— Вздоръ, не зачЪмъ тебЪ Ъхать туда! хладнокровно за- 
мЪтилъ ОНЪ. 

Аринушка съ минуту ничего не отвћчала. 

— Петръ Петровичъ! произнесла она, какъ бы обдумавъ 
что ей говорить, спуститесь поближе ко мн%, вникните въ 
меня, поставьте себя хоть на минуту на моемъ м№стё... 
подумайте!... Васъ здфеь все занимаетъ, радуетъ, трево- 
жить; у вась дБла, заботы, множество родныхъ, знакомыхъ, 
вы живете, трудитесь... а я, что здфсь дфлаю? Зачёмъ я 
здЪсь?.. В%дь я дикая овца, завезенная въ этотъ шумъ и го- 
воръ. Я прошу не Богъ знаетъ чего, прошу только поды- 
шать свзжимъ воздухомъ; въдь для васъ ничего не стоитъ 
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одфлать милость мн —однимъ вашимъ словомъ доставить мнЪ 
счаст1е. Я лягушка, вытащенная изъ болота... какъ ей не за- 
сохнуть въ жару этомъ! добавила она чуть не со слезами. 

— Лягушка, лягушка, хорошее сравнен1е—смЪясь зам%- 
тилъ Петръ Петровичь и прихлебнулъ изъ стакана. 

— Для васъ н%тъ ничего невозможнаго, продолжала 
Арина Серг%евна; вы что захотите, то и сдлаете. Отъ васъ 
все зависить-—вы царь здЪсь... Я прошу, только прошу! 

— А если я не пущу? 

— Не пустите, ваша воля... я останусь! покорно отвёти- 
ла Аринушка и помолчавъ прибавила: нЬтъ, вы слишкомъ 
добры, чтобъ отказать мнЪ; да и стоить ли отказывать въ 
бездБлиц%, въ пустой просьб слабой женщины, лишать ее 
ребяческаго удовольствія. 

Петръ Петровичъ задумался. Видно было, что слова же- 
ны пришлись ему по сердцу, что онъ даже быль радъ ея 
желанию хать въ деревню и только для сохраненія соботвен- 
наго достоинства медлилъ согласлемъ, 

— Что ты будешь дЪлать тамъ? строго спросиль онъ. 

— Что буду дВлать?... Боже мой, я найду что дфлать. 
Я буду бЪгать по саду, по полямь; если нужно, буду смо- 
трёть за хозяйствомъ, отдыхать, наслаждаться, а когда при- 
кажете, вернусь снова. Я знаю, деревня поправить меня; я 
здЪсь похуд%ла, изсохла, завяла вся, совсъмь въ тряпку обра- 
тилась! добавила она, со страхомъ и надеждой глядя на му- 
жа. 

Посл%дній медленно тянулъ изъ трубки и прихлебывалъ 
чай изъ стакана и, только спустя нъсколько минутъ, под- 
нялъ глаза и пристально взглянуль на жену. 

Въ самомъ дфлЪ, въ бытность свою въ Петербург%, 
Арина Оергфевна значительно измфнилась. Лице ея еще бо- 
лфе пожелтЪло, щеки казались впалыми, глаза не блистали 
попрежнему; вся Физіономія потеряла свою подвижность; да- 
же голось изъ звучнаго, чистаго сдфлался какимъ-то глу- 
химъ, сосредоточеннымъ. 

— Да, ты похуд%ла!--моціону мало. имфешь. Моціону 
нЪтъ, нужно бы съ докторомь посовзтоваться... отрывисто 
съ промежутками говориль Петрь Петровичъ. Что жъ, но- 
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Ъзжай... Если просишь, почему жъ не поћхать, не потЬшить 
себя! добавилъ онъ.. 

Аринушка съ радости чуть не захохотала, глаза ея по- 
дернулись слезами, она бросилась было благодарить мужа, 
однако послъдній удержалъ ее. 

— Полно... ради Бога, полно, безъ изліяній, матушка, я 
ихъ терлЪть не могу! Чувствуешь себя нездоровой, Жхать 
нужно—пофзжай съ Богомъ, нфть— оставайся, твое дЪло; 
благодарить тутъ не за что, отказать я не могу. Денегъ на 
дорогу дамъ; можешь хать, можешь когда угодно, хоть се- 
годня же! Поди, пришли мн чаю еще; кажется, пришелъ 
кто-то? очень серьезно заключиль онъ. , 

Арина Сергъевна не см$ла ничего говорить. Она только 
молча, взглядомъ поблагодарила мужа и торопливо вышла 
изъ кабинета. 

— Таня, голубушка, я свободна, свободна какъ птица 
Божія! говорила она, со слезами радости на глазахъ, обни- 
мая свою горничную. Ахъ! Таня, какъ легко, какъ легко, 
какъ весело, точно большой праздникъ какой; я полечу да- 
леко, далеко!:.. Туда, къ намъ, на притокь солнечный, на 
траву, на с%но!... Тамъ меня счастье ждетъ, тамъ воля, а 
лучше воли нётъ ничего на свђт%!.. Воли, воли. мн нужно! 
добавила она энергически и, не отнимая рукъ отъ шеи Татья- 
ны, пристально, жгуче взглянула ей въ лицо. 

Горничная опустила глаза. 

— Въ Петровки дете? робко спросила она. 

— Въ Петровки, въ Петровки! съ восторгомъ повторила 
Арина Оергфевна и замотала головой. Мы вмёст Фдемъ, я 
не разстанусь съ тобой!.. Что жъ ты молчишь? Говори, ра- 
дуйся, хохочи, прыгай вмЪств со мною! 

Горничная молчала. 

— Таня! произнесла Аринушка и снова, почти насильно, 
взглянула ей въ лице. Что это значитъ, ты нехочешь Ъхать, 
тебЪ здЪсь лучше? 

— Здфсь лучше! тихо повторила Татьяна. 

Аринушка отняла свои руки. 

— Лучше! какъ-то неопред%ленно сказала она и, помол- 


чавъ, прибавила: что жъ, я не возьму тебя—я хочу чтобъ и 
Отд. Г. 2 


18 _РУбСКОЕ СЛОВО. 


ты свободна была, и у тебя еоть воля, есть сердце; отъ 
чего жъ тебф лучше здЪсь?... Тамъ у тебя родные, отецъ, ' 
мать, сестры, тамъ все у тебя. 

Горничная молчала. 

— Говори, Таня, ты знаешь... ты мн вое говорить мо- 
жешь, я знать хочу! 

— У васъ мужь здёсь! еле слышно, робко замЪтила 
Татьяна. 

Аринушка глубоко вздохнула и провела рукою по лбу. 

— Да, правда!... Ты хочешь сказать, у васъ мужъ есть, 
вы Фдете отъ него и спрашиваете у меня, почему л не хо- 
чу быть съ родными, твоя правда!... А у тебя кто здБсь? 

Горничная слегка покраснфла. 

— Понимаю!... ты здфсь любишь кого нибудь; у тебя 
есть женихъ, ты думаешь выйдти замуж... Твое сердце ве- 
литъ теб здћсь остаться. 

Татьяна неожиданно заплакала. 

— О чемъ же ты плачешь? Ты радоваться должна! 

— Чему радоваться, намъ радоваться нельзя. Наше дЪло 
господское, подначальное, какъ господа велятъ, отвЪтила гор- 
ничная, вохлипывая. 

Арина Серг%евна пристально посмотръла на нее. 

— Таня, ты отъ меня что-то скрываешь; стыдно теб! 
Говори, все говори... не бойся, быть можеть я помогу тебъ! 
Горничная подняла глаза и тотчасъ же ихъ опустила. 

— Что говорить... дБло такое, стыдливо отв%тила она, пе- 
ребирая складки на передник%. 

— Какое дБло? 

— Грёхъ попуталъь!... Позапрошлой зимой поваръ на мн 
сватался, Андрей, можетъ знать изволите? 

— Ну! 

— Человкъ хорошій, даромъ что простой, а хорошій 
только. 

— Ну! 

— Къ Петру Петровичу пришли, думали, такая ихъ ми- 
лость выйдетъ... отказали! 

— Ну!.. ты что жъ одфлала? 

— Ничего не сд%лала. Что сдфлать? супротивъ господека- 
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го ръшенія не пойдешь; вышла отъ барина холоднешенька, 
такъ подъ сердце и подгибаетъ что-то, даже пе помнишь 
гд ты, словно дурная какая... она замоллала. 

— А потомъ что? нетерпливо спросила Арина Оергевна. 

Горничная замялась. 

— Что потомъ? извЪотно, чему тутъ доброму быть, гръхњ 
одинъ... Телерь не отпустить онъ меня; не у$хать мн отъ 
него, видно и пропадать вмфот$ съ нимъ! какъ-то безнадеж- 
но добавила она. 

Щеки Аринушки вдругъ вспыхнули, глаза засверкали. 
Казалось, этотъ разоказъ горничной произвель на нее какое- 
то потрясающее впечатлніе. Въ первую минуту онё даже 
не знала, что отв%чать; потомъ судорожно схватила Татьяну 
за руку. 

— Я ничего этого не знала. Ты должна здЪсь остаться. 
Богъ блағословилъ тебя! произнесла она дрожащимъ голосомъ; 
береги свое счастіе, ты нашла его... Тебя заставили найти... 
а меня только искать принудили! добавила она почти шопо- 


томъ и въ изнеможещи упала на стулъ и закрыла лицо ру- 
ками. 


ҮЈ. 


Въ лтнюю, жаркую пору, въ полдень, въ такое время, 
когда раскалившійся воздухъ дрожитъ и переливается мил- 
ліонами сверкающихъ золотистыхъ полосокъ, когда не лоютъ 
птицы, не шолестять деревья, когда коровы въ полђ, по 
брюхо забравшись въ трясину, стоять безь воякаго движе- 
нія, понуривъ усталыя головы, когда все кажется уснувигимъ, 
онЪм%вшимъ отъ жгучаго солнца, и разв только насъкомые 
въ грав, своей неумолкающей вЪчной трескотней, напоми- 
нають о жизни въ природ; въ такую пору, подъ тЪнью 
широкаго, раскидистаго дерева, на простой деревянной ска- 
мейк%, весь сгорбившись, уставивъ неподвижно глаза въ зе- 
млю, съ думой на лицЪф, сидъль Романъ Семенычь съ сво- 


имъ неизм%ннымъ другомъ-—трубкою въ зубахъ. 
Жж 
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Б%лый, просторный, сшитый изъ домашней холстины 
китель неуклюже болтался на его Фигүр®; галстукъ свалил- 
ся съ шеи, вороть рубашки разстегнулся, Форменная Фху- 
ражка еле держалась на затылк%, оставляя открытыми боль- 
шой загорлый лобъ да коротко выстриженные, темнокаш- 
тановые волосы. Долго онъ сидфлъ безъ всякаго движенія. 
Крупныя капли пота текли по щекамъ его, рука лЪниво до- 
трогивалась до чубука, трубка едва дымилась. Наконецъ, 
утомленный жаромъ, однимъ движеніемъ головы онъ сбро- 
силъ на колБни Фуражку, вытерь платкомь мокрое, раскра- 
снфвшееся лице свое и, отдуваясь и тяжело дыша, какъ-то 
безсознательно взглянуль вдаль на освфщенную солнцемъ 
извилину дороги. Господи, Боже мой! кто это въ такую жа- 
рищу тащится, невольно произнесъ онъ самъ съ собою; не 
мужикъ только—мужикъ такъ не пофдетъ, экипажъ чей-то. 

Дъйствительно, на дорог двигалась какая-то черная точ- 
ка; но экипажь ли это былъ или простая телфга— разобрать 
могъ разв только очень опытный глазъ. 

Романъ Оеменычъ приставилъ въ видё зонтика ладонь 
ко лбу. 

— Экипажь и есть—карета и лошадей четверка. Что за 
оказія?.. Неужто въ гости кто? Кому %хать? Ко мн% и не Фз- 
дитъ никто. Карета, точно карета, вонъ и колокольчикъ брлк- 
нулъ... такъ и есть колокольчикъ. Онъ сталъ прислушивать- 
ся, потомъ пожалъ плечами, медленно, тяжело поднялся со 
скамьи, снова отеръ поть съ лица, надёлъ фуражку и, оли- 
раясь на чубукъ, переваливаясь съ ноги на ногу, какъ че- 
лов%къ, котораго насильно идти заставили, лЪниво побрелъ 
по извилистой тропинк на другой конецъ усадьбы, на вы- 
ходившую туда дорогу. На половин пути онъ остановился 
и снова взглянулъ вдаль. 

Двигавшаяся точка уже значительно выросла, преобра- 
зилась въ карету съ лошадьми, повернула въ сторону, спу- 
стилась въ оврагъ, потомъ скрылась за молодымъ лЪскомъ. 

— Что за чортт! Карета здёшняя, кажется, Петровская! 
ей Богу Петровская! тревожно заговорилъ Романъ Семенычь 
и ускориль шаги. Черезь н%околько минутъ онъ вышелъ 
на дорогу и остановился. Экипажа не было видно, онъ скрыл- 
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ся подъ горой; только звонъ колокольчика все сильне и 
сильне давалъ знать о своемъ приближеніи. Романъ (е- 
менычъ не вытерп%лъ и пошель впередъ; онъ забылъ про 
жару, весь запыхался, потъ ручьями лилъ съ лица его. Прой- 
дя нфсколько шаговъ, онъ снова остановился какъ вкопан- 
ный; карета, запряженная четверкою почтовыхъ лошадей, 
выросла надъ самымъ его носомъ и промчалась мимо. 

Стадкинъ замахалъ руками. 

— Отой! вдругъ крикнуль онъ громкимъ, надорваннымь 
голосомъ. 


Ямщикъ на облучкЪ обернулся и потянулъ лошадей. Изъ 
окна кареты выглянула Арина Серг%евна. ) 


Черезъ минуту они оба стояли другь передъ другом». 

Романъ Семенычъ совершенно отороп®лъ, Фуражка сва- 
лилась съ головы его; онъ такъ гляд%лъ на нежданную гостью, 
какъ будто не дов%рялъ собственнымъ глазамъ своимъ, какъ 
будто вид%лъ передь собою какое-то сверхъ-естественное 
чудо. За то Арина СергФевна воя дышала счастіемъ; ни 
сомнфнія, ни удивленя, ни страха не было въ лиц ея; что- 
то отрадное, святое, радостное блћотъло въ глазахъ, отра- 
жалось въ улыбк%, проглядывало во всемъ существ ея. Ка- 
залось, все окружающее, съ его небомъ, воздухбмъ, вдругъ 
захватило дыхан!е женщины, наполнило ея душу какимъ-то 
тревожнымъ восторгомъ, точно она отъ земли отдфлилась, 
точно любовалась во$мъ міромъ съ высоты недоступной че-. 
ловзку. 


— Арина СергЪевна! Вы? вы это! Ей Богу вы! Что зна- 
читъ, что случилось?! произнесъ наконець Романъ Семенычъ. 


— Я!... Ничего не случилось, отвЪтила она такъ радостно, 
что Отадкинъ невольно улыбнулся. 

— А мужъ?.. а Петръ Петровичъ? 

— Онъ въ Петербург... 

— Скоро будетъ сюда? 

— Н$тъ, онъ. сюда не будетъ. 

Романъ Семенычь снова отороп$ль. 

— Боже мой! какъ вы меня странно встр%чаете, точно 
боитесь чего-то; смотрите такъ дико, удивляетесь. Дайте хоть 
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отдохнуть; я такъ устала съ дороги, такъ душно, жарко! А 
у насъ холодно... Я съ с®вера ир!Вхала! шутя добавила, она. 

Романъ Оеменычъ опомнился и предложилъ гостьЪ зайти 
къ нему во Флигель, покамъстъ отворятъ и обчистять ея 
комнаты. Онъ поб%жалъ впередъ, она пошла вол%дъ за нимъ; 
безпрестанно останавливалась, ворочала · Отадкина, огляды- 
вала каждый предметъ, каждый кустикъ, перебЪгала съ м%- 


лась, точно здоровалась со вемъ. Движенія вя были легки, 
свободны, кажется, съ самаго дЪвичества она никогда, такъ 
скоро не ходила, не дышала такъ вольно, не улыбалась такъ 
чисто, непринужденно. 

— Боже мой! какъ хорошо у васъ! Что за рай, что за 
блаженство! Какой вы счастливець! говорила она оправляясь 
и усаживаясь на крыльцё флигеля, гдЪ жилъ Романъ Оеменычъ. 

— Да-оъ, не были давно. Отарое вспомнить пріятно... 
вотъ и хорошо кажется, разсћянно отвћтилъ посл%дній. Да 
вы куда же сли? Я стульчики велълъ вынести... Чфмъ под- 
чивать прикажете?.. Устали, я думаю? 

— Нич%мъ, развъ стаканъ воды дайте. 

Онъ поб%жалъь за водой и тотчасъ возвратился; она 
съ жадностью выпила весь стаканъ, потомъ тряхнула головой, 
забросила за уши волосы, сбросила платокъ съ шеи, загну- 
ла рукава, на плать%. 

— Хорошо такъ... легко, проговорила она и улыбнулась. 

Романъ Оеменычъ сёлъ напротивъ ея на стулЪ. Казалось 
онъ не находилъ себЪ мъста, не зналъ что дБлать, что го- 
ворить, на что смотрђть. 

’ — А вёдь я гостья неожиданная, какъ снЪгъ на голову... 
Вы удивляетесь? спросила она. 

— Просто до сихъ поръ понять не могу, глазамъ овоимъ 
не в%рю, ономъ кажется, отв%тилъ Отадкинъ и разставиль 
руки. 
Арина Сергзевна слегка засм%ялаор. 

— Что же Петръ Петровичъ? спросиль онъ. 

— Петръ Петровичь живъ, здоровъ, приказалъ вамъ 
кланяться. 

— Онъ отпустиль васъ? 
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— Разум$ется отпустиль. Я поцфловала его руку, онъ 
меня въ лобъ и перекрестилъ даже. 

Романъ Семенычъ какъ-то вопросительно взглянулъ на нее. 

— Что вы на меня смотрите? спросила она. Право, вы 
боитесь меня... Я знаю, что вы думаете. Вы думаете, что 
я совсфмъ разсорилась съ мужемъ, что онъ выгналъ меня, 
что я убЪжала отъ него сәма, потихоньку, а онъ ищете, 
преелёдуетъ меня. 

Стадкинъ ничего не отвЪчалъ. 

— Нётъ, продолжала Арина Сергъевна, успокойтесь, мы 
разстались тихо, смирно, спокойно. Боже мой, какъ хорошо 
у васъ, хакъ я счастлива теперь, такъ счастлива! Она по- 
тянула въ себя воздухъ. 

— Вы на долго сюда прівхали? спросилъ Романъ ел: Ри 

— Не знаю... кто знаетъ.:. зачЪмъ думать о будущемъ— 
Богъ съ нимъ; проглянула въ жизни минута счастія, нужно 
ловить ее, пользоваться ею, упустишь—назадь не вернешь; 
потомъ только жалть, плакать будошь! Она вздохнула. 

Романъ Семенычь снова взглянулъ на нее. 

— Вамъ не понравилось въ Петербург? спросилъ онъ. 

— ть... что тамъ! Тамъ я задохлась. Еще мёояцеъ, 
два, я бы зачахла и умерла, ей Богу; а если ›нътъ—руки 
бы на себя наложила. Что вы смћетесь? продолжала она, 
замфтивъ недов%рчивую улыбку Романа Оеменыча. Я гово- 
рю правду, вы меня мало знаете; на что я рБшилась, то и 
сдЪлаю-—ничего не испугаюсь. Жизнь закалила меня! доба- 
вила она твердо. 

— Что жь Петрь Петровичь, все тотъ же? несколько 
спустя спросиль онъ. 

Арина Оергћевна глубоко вздохнула. 

— Зачфмъ вы меня спрашиваете. Вы его лучше знаете; 
помните, вы мн% разсказали его... отвтила она и задумалась, 
но тотчасъ-же очнулась. Нътъ, здфсь не’м%ото... ЗдБеь все 
живетъ, вое радуется; я тоже жить и радоваться хочу, 
произнесла она съ сильною увфренностью и какъ-то особен- 
но весело посмотр%ла вокругъ себя. 

— Его дла очень плохи, замфтиль Романъ Оеменычъ; 
на завод котель лопнулъ, Фабрика тоже обанкрутилась; 
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управляющій мошенничаетъ, крестьяне ничего не дёлаютъ... 
Нужно бы ум%рить себя. Пожалуй Петровку продавать при: 
дется,. а на долги и ея не достанеть—долговъ много. 

— Я его дфлъ не знаю, Богъ съ ними; онъ мнЪ не го- 
ворить о нихъ—мнЪ все равно. 

— Я знаю... Я предупреждаю васъ, можетъ плохо прид- 
тись. 

— Какъ плохо? 

— Разориться можете, обфднЪть, по міру пойдти! 

Арина СергБевна усмЪхнулаоь. 

— Воть бЪда какая... я этого не боюсь! 

— Нельзя не бояться. Что для васъ трудно теперь-—при 
нищетЪ одБлается въ десятеро трудне; къ горькому да при- 
мшать соленое, скверно выйдетъ. Да вотъ-съ, хоть бы ме- 
ня взять: что я такое, лишняя трава въ полЪ; не весело 
жить, а все живешь, слава Богу; не думаешь чЪмъ пооб%- 
дать завтра... А продадуть Петровку, в%дь въ ней и моя 
часть есть, тогда одна дорога или въ богадльню, или на па- 
перть церковную, добавилъ онъ тихо, махнулъ рукою и опу-. 
стилъ голову. 

Глаза Арины Оергћевны сдёлались влажными. Она взгля- 
нула на Романа Семеныча, потомъ встала, подошла къ не- 
му и положила руку на плечо его. 

Онъ вздрогнулъ и поднялъ голову. 

— сли вамъ придется на паперть идти, возьмите меня 
съ собой; вдвоемъ легче будетъ. Я товарищь хорошій... по- 
міру весело ходить, право весело! произнесла она какимъ-то 
пророческимъ тономъ, и вдругъ беззаботно прибавила: нътъ! 
Будемте лучше б%гать, веселиться, дётьми сдфлаемтесь; д%- 
тямъ хорошо жить. Забудемъ, все забудемъ; я хочу быть 
насильно счастлива, я вырву свое счастье, завоюю его! 

Она взглянула на небо и въ этомъ взгляд было столь- 
ко увБренности, столько величавой смЪлости, что въ эту ми- 
нуту, въ самомъ дЪлЪ, казалось, будто для человъка не су- 
ществуетъ ничего невозможнаго. 

Ц%лый день Арина ОергФевна провела съ Романомъ Се- 
менычемъ. Несмотря на жару, они много ходили; осмотрЪли 
`садъ, прошлись почти по всБмъ его дорожкамъ, заглянули 
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на огороды, на рфку, на мельницы, на скотный дворъ, птич- 
никъ; побывали на кладбищ, помолились на могил СергЪя 
МатвЪевича, постояли лередъ домикомъ, гдф когда-то жилъ 
Крупкинъ съ дочерью, молча обошли огромный господекай 
домъ. Арина Оергфевна привфтливо здоровалась со вес®ми 
встрёчными крестьянами, прив%тливо разспрашивала о ихъ 
жить-бытьв, къ н%которымъ въ избы заглянула, нкото- 
рыхъ наградила чЪмъ могла. Казалось, она готова была раз- 
цъловать возхь и каждаго, вофмъ любовалась, все казалось 
ей новымъ, прекрасным, не смотря на то, что многое при- 
шло въ вЪтхость, запущенность; многое совершенно разва- 
лилось, оть многаго вяло какою-то могильною сыростью, 
чёмъ-то непріятнымъ, гробовымъ, безжизненнымъ. Дорожки 
въ саду поросли травой, цвЪты не пестръли попрежнему 
ковромъ узорчатымъ, а только кое-гдф скудно выглядывали 
своими махровыми головками; деревья казались какими-то 
печальными, запыленными, брошенными на произволъ судьбы; 
листья огромнаго дуба охватывала паутина; терраса въ дом% 
усћялась птичьими гн%здами; глухо заколоченныя ставни 
улядфли угрюмо; прудъ на двор покрылся зеленою плесенью. 
Нигд не было видно прежней жизни и дћятельности; въ 
пустыхъ кладовыхъ и амбарахъ гуд®лъ вЪтеръ; ‘собаки такъ 
похудБли, какъ будто Богъ знаетъ сколько времени не кор- 
мили ихъ; даже люди казались вялыми, сонными, точно они 
при пріъзд барыни только повокакали сЪ печей да съ по- 
латей и вое опомниться не могли; сновали, бЪгали, суети- 
лись, отворяли двери, окна, для чего, сами не зная. Только 
отъ дворовыхъ мальчишекъ и дЪвчонокъ пахло свЪжею, здо- 
ровою жизнью. Они простодушно, дфтоки, радостно б%гали, 
скакали передъ Ариной СергЪевной, заглядывали ей въ лицо, 
смфялись, толкали другъ друга, падали, кувыркались и снова 
пускались въ запуски до тъхъ поръ, покамфстъь барыня не 
скрылась изъ виду и какая-то осерчавшая баба не пустила 
въ нихъ полфномъ, прокричавъ: вишь, бъсенята проклятые, 
развозились, словно черти передъ заутреней. 

Только въ сумерки Арина Оергвевна отправилась въ от- 
веденныя ей комнаты, тъ самыя, въ которыхъ скончался 
Сергъй Матвфичь. Лучшаго помъщенія она не хотфла; да 
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и что ей было д%лать одной въ большихъ залахъ, въ парад- 
ныхъ гостиныхъ? Въ нихь в%яло пустотой, скукой: слово 
скажешь, а оно переливается, гудитъ какъ-то, отзывается 
воемь да плачемъ. Отрашно! 

То ли дфло внизу: ОФлыя, чистыя стфны, простая ме- 
бель, окна прямо въ садъ; отворишь—густыя, зеленыя в%т- 
ки врываются въ нихъ... прохладой вфеть, хорошо, уютно, 
все подъ руками. 

Арина Серг%евна скоро разобралась, да долго и разби- 
рать было нечего, поговорила съ пріћхавшей съ нею дфвуш- 
кой, велЪла ей пом%ститься возлф себя, въ сосфдней комнатё, 
помолилась Богу, легла и заснула такъ тихо, спокойно, без- 
мятежно, какъ давно не спала. 

Напротив; Романъ Оеменычъ долго не могъ успокоиться; 
далеко за полночь ов®тился огонь въ его спальнв, а самъ 
онъ, несмотря на усталость отъ долгой, непривычной ходьбы, 
все сидфль на своей кровати, опустивь ноги на поль, пону- 
ривъ голову и какъ-то отчаянно выкуриваль трубку за 
трубкой. Онъ все думалъ. Внезапный пріёздъ Арины (Оер- ' 
гћевны, ея чистая, неподд%льная веселость совершенно оше- 
ломили его, сбили съ толку, перепутали већ его мысли, во 
предположенія. Онъ очень хорошо зваль положен1е Ари- 
нушки, ея отношенія къ мужу; видимо лредставлялъ ея жизнь 
въ Петербург» и внутренно, глубоко скорбъль о ней. Онъ 
думалъ, что она или выдохнется окончательно и обратится 
въ вялое, безцвЪтное существо, въ ничтожную, преданную 
рабу, или зачахнетъ отъ борьбы и страданія, или открыто 
измёнитъ мужу, протянеть руку первому встрёчному, бро- 
ситоя ему на шею за одинъ ласковый взглядъ, за одно до- 
брое слова, быть можеть даже, оъ горя да съ усталости на 
все пойдеть. Онъ зналь, что Петръ Петровичъ разоряется 
и думалъ: разорится, бросить жену: куда она дЪнется б%д- 
ная, во что обратится, гдъ преклонитъ голову:.. Свихнуться 
не долго, а тамъ и поминай какъ звали! Онъ даже тяжело 
вздыхаль при этомъ, качалъ головой и сильно затягивалоя: 
Онъ однако не предполагаль когда либо увидть Арину 
Оерг%евну такою, какою видЪль ее теперь, не загнанную, 
не убитую, не обезображенную горемъ, а цвётущую и весе- 
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лую, въ полномъ избытк® нравственныхъ и Физическихъ 
силъ, съ твердой ув5ренностью въ самой себЪ, въ своемъ сча- 
сти. Казалось, онъ даже не узнаваль ее, не вЪриль возмож- 
ности такого перерожденія. Положимъ, онъ отпустилъ ее-——гово- 
рилъ онъ самъ оъ собою—это понятно; видитъ овое паденіе, 
ему самого себя стыдно... Какъ же передъ женой сознаться? 
сознаться нельзя, потому и отпустиль. Гордость все; какъ 
нибудь развязаться хочется, да она то чему радуется, чмъ 
восхищается? На волю выбралась, ну выбралась; да въдь и 
воля такая нерадостна, Богъ съ ней! Н%тъ, она любитъ 
кого-то, живетъ кёмъ-то; она о очастіи говоритъ, ея глаза 
не одной волей горятъ. ЗачЪмь же она сюда пофхале, что 
ей длать здфсь? Если любить, зач мь же у%зжать? Ну и 
сидБла бы, няньчилась бы съ своимъ возлюбленнымъ. ЗдЪсь-то 
что забыла она? РазвЪ ждетъ кого нибудь? Онъ остановился 
и махнулъ рукой. Чему тутъ хорошему быть .. Ее и винить 
нельзя; скрутили, сдавили, жить не дали, а она къ жизни 
рвется! 


На другой день утромъ, какъ только проснулся Ро- 
манъ Оеменьычъ, первая его мысль была объ Арин% Оер- 
гБевн%; онъ не зналъ самому ли пойдти къ ней или дождать- 
ся ея прихода. Не ловко, твердиль онъ самъ съ собою, по- 
жалуй, не- одёта; мало ли что, помфшаешь, она же съ доро- 
ги,.. Подождать лучше— не придетъ сама, такъ пришлетъ на- 
върно, соскучитол! 

Д%йствительно, едва үспълъ Романъ (Оеменычъ одться 
и расположиться за чаемъ, какъ вбЪжавшій въ комнату ка- 
зачекъ объявилъ ему, что его барыня спрашиваетъ. 


Отадкинъ даже сконфузилоя, засуетилоя, швырнулъ чу- 
букъ съ трубкой, схватиль хуражку, бросился къ двери и 
на порог вотрётился съ Ариной Серг%евной. 

— Здравствуйте, говорила она весело, протягивая ему ру- 


ку. Воть, кстати, теперь и я съ удовольствіемъ чаю на- 
ПЬЮОЬ. 


Романъ Оеменычъ поцёловалъ ся руку. 
— Еще такъ рано... Я не ожидаль, проговорилъ онъ. 
— Чего не ожидали? Я давно встала, я всегда рано 
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вотаю; много ходила... Вонъ вс башмаки въ росё, смо- 
трите! 

Она безцеремонно сла на стулъ и выставила свои ноги. 

Романъ Семенычь покачалъ головой. 

— Этакъ простудиться можно, замфтиль онъ. 

Арина Серг%евна засмялась. 

— Я простуды не знаю; роса съ родни мнв, она меня 
выростила. Ахъ, какой вы право, давайте же чаю, добавила 
она какъ бы съ сердцемъ. 

Стадкинъ засуетился, велфль подать чашку, налилъ ее 
и подалъ гость$. 

Она привстала и шутя, какъ ребенокъ, чинно поблагода- 
рила его. 

— Куда мы сегодня пойдемъ? спросила она. 

— Куда прикажете, отвфтиль хозяинъ. 

— Вы знаете, что я приказаній терпъть не могу, они 
миъ прЕЪлись. Я люблю просить, предлагать, а не приказы- 
вать... Пойдемте въ березовую рощу, за грибами, а потомъ... 
потомъ я касъ приглашато обдать къ себЪ, на грибы, хорошо? 

Романъ Семенычъ въ знакъ согласія поклонилоя. 

Черезъ четверть часа они вотали и начали собираться; 
хозлинъ долго возился, насыпалъ табаку въ кисетъ, переки- 
нулъ его черезъ плечо, вычистилъ трубку, продуль ее, и 
вооружился длиннымъ чубуком». 

Арина Сергвевна въ простой, бЪлой косынкћ съ нетер- 
пніемъ ждала его. 

Наконецъ они вышли. 

До рощи было версты полторы разстоянія. Романъ (е- 
менычъ, какъ учтивый кавалеръ, предложилъ было своей 
дамБ руку, но она объявила, что жарко и пошла одна. 

Долго слЗдовали они совершенно молча. Арина Оергћевна 
шла впереди, въ походк® ея было что-то живое, лихорадо- 
чное; она, какъ будто торопилась куда, часто оборачивалась, 
наклонялась, рвала попадавшіеся по дорог полевые цв®ты, 
и потомъ снова бросала ихъ. Романъ Оеменычъ плелся оза- 
ди, потунивъ голову, и безпрестанно вытиралъ платкомъ мо- 
крый лобъ свой. 

— Арина Оергфевна, а Арина Сергфевна! произнесъ онъ, 
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догоняя свою спутницу,—вы такъ скоро ходите, не посп%ешь 
за вами. 

— Это съ радости, я давно не ходила... Полетъть бы рада! 

— А вЁдь наскучитъ, замЪтиль онъ. 

— Что наскучитъ? 

— Да прогулки вотъ эти. \ 

— Мн2.. Никогда!.. Не наскучить-же рыбЪ въ вод 
плавать, птиц летать по воздуху, такъ и мн?! 

Романъ Оеменычъ смшался и не зналъ, что отвЪчать. 

— Окажите пожалуйста, началъ онъ н%сколько спустя, 
вамъ въ Петербургъ должно быть очень скучно было? 

— Очень, отв%тила Аринушка. т 

— Неужели у вась не было друзей, знакомыхь, съ ко- 
торыми вы бы могли поговорить, облегчить себя, которые 
бы наконецъ занимали васъ? 

— Не было! отвЪтила она, и вдругъ остановилась и при- 
стально взглянула на своего спутника. 

— Вы думаете, что я влюблена была... ей а не была, 
клянусь вамъ. Кого любить тамъ? Еслибъ тамь любила, сю- 
да бы не пріёхала, равнодушно добавила она. 

Романъ Оеменычъ совершенно растерялся, Онъ началъ 
разговорь съ тою цфлью, чтобъ кое-какъ выв%дать Ари- 
нушку, узнать причину ел отъ$зда изъ Петербурга и вдругъ 
она сама, безъ борьбы, безъ просьбы, по одному малЪйшему 
намеку предупредила его. (Олова: «ей Богу не была, кля- 
нусь вамъ» такъ и звучали въ ушахъ его. Ему даже со- 
вфотно сдђлалось; онъ снова отсталъ отъ нея. 

Они вошли въ рощу. 

Аринушка очень усердно занялась отыскиваніемъ грибовъ; 
она безпрестанно перебЪгала изъ стороны въ сторону, скры- 
валась между кустами, деревьями, цЪплялась за сучья, пута- 
лась въ высокой травЪ, радостно вокрикивала, когда вдругъ 
подъ ногами находила добычу и сердилась на Стадкина, ко- 
гда онъ з%валъ и казался разсБяннымъ. 

— Ну, не гр5шно ли вамъ, говорила она чуть не со сле- 
зами: посмотрите, какой грибъ растоптали--прелесть этакую. 
Господи, ходить и не видитъ... срамъ просто, а еще въ де- 
ревн живеть, стыдно! 
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— Не привыкъ, не занималея никогда, отвфтиль онъ, 
какъ провинившійся школьникъ. 

— А! не привыкли, такъ и хлопотать нечего; лучше си- 
дите да трубку курите, хоть комаровъ меньше будетъ. 

Романъ Оеменычъ придрался къ случаю, высфкъ огня, 
присълъ на пень и въ самомъ длЪ закурилъ трубку. 

Аринушка скрылась, только звуки ел голоса серебристою 
трелью раздавались по лфсу. Прошло добрыхъ полъ часа; 
она показалась снова, лице ея разгор%лось, чепчикъ на го- 
лов еле держался, изъ подъ него выбивались волосы, платье 
въ двухъ мфотахъ разорвалось, она почти подкралась къ 
Отадкину и какъ-то торжественно развернула передъ нимъ 
салфетку, наполненную грибами. Что-съ, каково! говорила 
она радостно: каковъ об%дъ будетъ? А вы то—ну: не грешно 
ли вамъ! Пойдемте, пойдемте, я сама изготовлю ихъ, все са- 
ма сдёлаю! 

Она быстро взяла салеетку и, не давъ времени собрать- 
ся своему спутнику, потащила его за руку. 

Подобныя прогулки повторялись почти каждый день. 
Арина Сергфевна заходила за своимъ сосфдомъ и, волею или 
неволею, непремнно куда нибудь вела его. 

Романъ Оеменычъ, если и сопротивлялся, то какъ-то не 
хотя, какъ иногда ребенокъ отказывается отъ предложенна- 
го ему гостинца. Эти прогулки сдфлались и для него какою- 
то душевною потребностью. Часто, возвратясь домой весь мо- 
крый, измученный, усталый, онъ съ нетерпъніемъ ожидалъ 
завтрешняго дня, чтобы снова. устать и измучиться. Онъ 
любовался, глядя на Арину СОергвевну, радовался ея радо- 
стію; ему было почему-то тепло, праятно видъть ее счаст- 
ливою, веселою. Онъ улыбался, когда она вся разгоръвшиоь 
отъ жару въ простомъ, легкомъ плать%, безпечно бЪгала по 
полямъ, рЪзвилась, путалась въ высокой ржи, рвала цв%тгы, 
ягоды или, совершенно измучившись, черпала ладонью воду, 
спрыскивала ею лице свое, а потомъ сид%ла на трав и тя- 
жело, прерывисто дышала. Въ эти минуты и Романъ (е- 
менычъ заражался вћявшею вокругъ него жизнью, молод%лъ, 
обращался въ ребенка, восхищался тђмъ, ч$мъ прежде вос- 
’ хищаться и въ голову ему не приходило. Разъ даже Аринуш- 
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ка до того расшевелила его, что бъгать заставила, и долго 
хохотала надъ своей выдумкой, называя себя побЪдителемъ. 
Иногда, наскучивши прогулками или въ ненастный день, 
Романъ Семенычь и Арина Серг%евна оставались дома; онъ 
обыкновенно читалъ какую нибудь книгу, она слушала. Олу- 
чалось, что это чтение производило сильное впечатлёніе на 
слушательницу: иногда она плакала, иногда забывалась со- 
вершенно, переносилась на мъсто героя или героини разска- 
за, страдала вмъст% съ ними. Даже Физіономія ея до такой 
степени изм$нялась, выражала такую внутреннюю боль, что 
Романъ Оеменычъ пугалоя, захлопывалъ книгу и объявлял», 
что дальше читать не будетъ. ; 

Однажды, какъ-то подъ вечеръ, въ саду, подъ густою 
тенью огромной липы, онъ читаль «Асю» Тургенева. Ари- 
на Серг%евна сид%ла на трав, поджавши подъ себя ноги, 
вытянувъ руки на кол%няхъ; лице ея было блёдно, непод- 
вижные глаза безсознательно смотрћли по направленјю длин- 
ной, выходящей на самый конецъ сада аллеи. Романъ Се- 
менычъ дочиталъ до того мёста, когда Ася пришла на на- 
значенное ею свидан1е къ Фрау Луиз%. 

— Подлецъ! вдругъ прошептала Арина Оерг%евна какимъ- 
то сдержаннымъ голосомъ и дрожащія губы ея посин%ли. 
Черствая, низкая душа, проговорила она громко. 

Отадкинъ на минуту остановилоя, взглянулъ на нее, вы- 
сморкался и снова продолжалъ читать. 

— Разв это человфкъ? Какой это человъкъ... в®дь это 
значить не имфть никакого чувства, никакой души. Д%вуш- 
ка пришла на свиданіе, отдалась ему, а онъ-—что жъ онъ? 
разсуждаетъ какъ назвать это свиданіе, чернымъ или б%- 
лымъ. Неужели есть такіе люди? добавила она вопросительно. 

— Какихъ людей нётъ! ОвЪтъ великъ, отвЪтилъ Романъ 
Оеменычъ и тотчасъ же прибавилъ: а впрочемъ по моему 
онъ пөступилъ благоразумно, даже благородно; другой бы, 
конечно, воспользовался довћренностью дъвушки; честный че- 
ловЪкъ загладилъ бы вое женитьбой,--подлецъ бросилъ бы ее 
какъ игрушку. Онъ жениться не могь и выбраль средину! 

— Онъ ничего не выбралъ, онъ трусъ безъ сердца, не- 
ръшившійся на злодфйотво изъ приличія потому только, что 


32 РУССКОЕ СЛОВО. 


за это злодъйство пострадать можно; онъ хуже всякаго зло- 
дфя, расчетливће его, онъ убиваетъ въ полномъ ум, въ 
разсудкЪ, взвёшиваетъ выгоды и недостатки преступленія; 
такого человЪка я бы возненавидфла! добавила она очень 
ръзко и глаза ея засверкали. 

Романъ Семенычъ пожалъ плечами. 

— Видите, говорила Арина Серг%евна, когда онъ кончилъ, 
чья правда. Очастье-то человЪку въ руки давалось, насиль- 
но лфзло къ нему, да человъкъ то былъ трянкой, Формы его 
испугался, растрепаться боялся, а потомъ бросился ловить 
его! На свт и все такъ! много тряпокъ, много! добави- 
ла она и головой покачала. 


Н%сколько дней спустя, Романъ Семенычь съ Ариной 
Сергвевной очень много ходили. День былъ знойный, на не- 
бъ ни облачка; оба они порядочно устали, до дому остава- 
лось еще около версты ходьбы по солнечному припеку. Она 
предложила ему зайдти посидфть на кладбище. 


Они сли другъ противъ друга: Арина Сергфевна на пли- 
ту отцовской могилы, Романъ Семенычъ на какую-то свЪжую, 
недавно набросанную насыпь. Кругомъ была тишина совер- 
шенная, только въ карниз церкви отрывисто чирикала ка- 
кая-то птичка. Аринушка сидфла неподвижно, задумчиво 
устремивъ глаза въ землю, казалось, она что-то сказать хо- 
тЪла да не ршалась, собиралась съ мыслями и обдумывала. 

Стадкинъ молча тянулъ изъ трубки. 

Прошло съ четверть часа. 

— Романъ Оеменычъ, любите вы меня? вдругъ, очень 
твердо произнесла Арина Оерг%евна и подняла свои глаза. 

Стадкинъ разинулъ ротъ и поперхнулся дымомъ, до та- 
кой отепени этоть неожиданный вопросъ ошеломилъ его. 

Она нисколько не стфеняясь снова повторила его. 

— Извините меня, бормоталъ Романъ Оеменычъ, не см$я 
взглянуть на свою спутницу, я такъ уважаю васъ, понимаю 
ваше положеніе, быть можеть жалю васъ... нельзя иначе. 

Аринушка горько усмхнуласъ. 

— Все это вздоръ!.. Все можно! Я говорю просто, я 
сама говорю вамъ прямо, откровенно и требую откровенно- 
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сти отъ васъ; что мнЪ въ вашемъ сожалёніи, на что мн 
оно. Я васъ спрашиваю, любите ли вы меня? · 

Романъ Семенычь даже побл%дн%лъ; видно было, что 
этотъ вопросъ сильно волновалъ его. 

— Какъ любите? тихо спросилъ онъ. 

— Какъ женщину только, какъ женщину, понимаете, 
то есть влюблены-ли вы въ меня? пояснила Аринушка. 

Отадкинъ еще болфе растерялся. 

— Какъ же спрашивать объ этомъ, помилуйте, я и отв%- 
чать что не знаю; что жь я такое... вы замужняя женщи- 
на, пробормоталъ онъ. 

— Такъ что, что замужняя; а это что, помните, , здЪоь, 
на этомъ самомъ мст? отвВтила она, проворно вытащила 
изъ-за пазухи какую-то сложенную бумагу и судорожно раз- 
вернула ее. Видите? 

— Вижу, еле слышно произнесъ онъ. 

— Здфсь что написано?... вЗдь это вы сказали, ваши оло- 
ва; здъсь вогь что написано: «Сердце человћческое всегда 
свободно; оно не знаетъ ни долга, ни закона; вы жена—у 
васъ есть долгъ, обязанность, но прежде жены вы человёк, 
У васъ есть сердце!..» Я послушалась васъ, я берегла сло- 
ва ваши, връзала ихъ въ память себъ, жила ими, они бы- 
ли моею заповъдью, моею молитвою; я ихъ выростила, те- 
перь я знать хочу, отвъчайте мн —я затъмъ пріВхала сю- 
да—любите вы меня? добавила она сильне прежняго, и 
впилась своими глазами въ лицо Романа Оеменыча. 

— Онъ опустилъ голову и какъ-то продолжительно вздох- 
нуль. НЪть, я не люблю васъ! твердо отвфтилъ онъ. 

ао вздрогнула. 

Н»Ъоколько минутъ они оба молчали. Отадкинъ все си- 
длъ, опустивъ голову, и чертиль трубкой на песк% какле-то 
узоры. Арина Серг%евна пристально смотрЪла на него. 

— А я васъ люблю! говорила она тихимъ, сосредоточен- 
нымъ голосомъ. Я васъ буду любить... что длать, я долго 
искала и нашла васъ. Къ чему скрываться, легче разомъ 
все кончить... да, я васъ очень люблю! добавила она глухо и 
залилась слезами. 


Романъ Оеменычь въ первую минуту не зналъ, что 
Отд. І. 3 


34. РУССКОЕ СЛОВО. 


говорить, что дђлать; все лице его какъ-то судорожно дви- 
голось; наконець онъ всталъ, сЪлъ возл% Арины Оерг%евны, 
схватилъ ея дрожания руки и бросился цфловать ихъ. 

Она припала головой къ его плечу и тихо плакала; ея 
горячее дыхан1е жгло его шею, ея разсыпавшіеся волосы 
скользили по щек% его, ея горячія слезы капали на грудь его. 


— Боже мой, Боже мой! въ полномъ отчаяніи, въ какомъ- 
то забытьи шептала она, зачвмъ я только на овзть рожде- 
на, нЪтъ мн нигдЪ моста. Я воЪмь чужая, я лишняя, без- 
родная... ты правду сказалъ, повтори еще, правду! Я знать 
хочу, мн кажется, что ты любишь меня! вдругъ, громко 
произнесла она, крёпко сжимая своими дрожащими руками 
его руки. 


Онъ колебался. Что-то мучительное выражалось въ его 
Физіономіи; казалось, какая-то борьба ума и сердца дви- 
гала, ворочала ее. Онъ боялоя взглянуть на Аринушку, хо- 
тлъ говорить и не могъ, и вдругь проворно выпрямился 
и почти отскочиль въ сторону. 


— Правду, правду! говорилъ онъ взволнованнымъ, дро- 
жащимъ голосомъ; нельзя мнъ любить васъ, нельзя, никакъ 
нельзя... меня нельзя любить, меня никто не любилъ. Я чело- 
вЪкь такой, родился такимъ; вамъ показалось только. ЗдЪсь 
другихъ людей нтъ, потому и показалось... воображеніе одно, 
пустяки, бредъ души, сердца, одна жажда любви, горячка 
просто... Зачёмъ любить, сами посудите, зач м?! 

Аринушка во већ глаза смотрфла на него; что-то стра- 
дальческое, больное, почти умирающее, молящее, плачущее 
было въ лиц ея. 

— Какъ зач мъ? Я не понимаю васъ? 

Романъ Оеменычъ оправился. 

— Н»ть, Арина Оергфевна, я все понимаю, вы грезите, 
сонъ видите, сномъ думаете облегчить себя. Вы меня пони- 
мать не хотите, вы на время ребенкомъ сдфлались, отложили 
отъ себя все; васъ выпустили, какъ птицу изъ клфтки—вы 
обрадовались, полетзли, вздумали быть свободной, какъ этотъ 
воздух... Подумайте, для человЪка не существуетъ такой сво- 
боды; вспомните, у васъ есть мужъ, у меня есть совфеть, 
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вотъ наши клЪтки, наши тенета, которыми мы себя спутали; 
трудно сбросить ихъ, трудно. Безъ нихъ намъ жить нельзя! 


— Что мужъ мой, что? Я ненавижу его, онъ мн ни- 
чего не далъ, онъ только сковалъ меня, съ жаромъ отв%тила 
Аринушка. 


— Не правда!.. Вы клевещете на себя, вы не ненавидите 
его, нельзя вам'ь ненавидфть, за что? Какое вы им%ете право? 
Вы принимаете мечту за дЪйствительность; вашъ мужъ слиш- 
комъ сухъ, слишкомъ сосредоточенъ въ самого себя, вы слиш- 
комъ горячи, слишкомъ воспріимчивы; вамъ только кажется, 
что вы не любите его, потому что до сихъ поръ, онъ не 
взволновалъ въ васъ чувство любви, не вызвалъ его нару- 
жу, не обратилъ на себя. Протяни этотъ мужъ руку вамъ, 
скажи ласковое, сердечное слово, вы броситесь къ нему на 
шею, вы отдадитесь ему вс%мъ существомъ вашимъ,--нельзя 
вамъ сдЪлать иначе. Вспомните, онъ благодфтель вашъ, онъ 
спасъ вашего отца, онъ вытащиль васъ; кто знаетъ, еслибъ 
не онъ, чъмъ бы вы были теперь; быть можеть онъ 
удержалъ васъ отъ паденія, а вы — чёмъ думаете отпла- 
тить ему?! 


Аринушка сидёла опустивъ голову. Она не ом%ла поше- 
вельнуться, не см$ла поднять глазъ; чувство какого-то нео- 
предлепнаго страха разомъ охватило ея душу. 


— Да и что вы сд%лали для вашего мужа, продолжалъ 
Романъ Семенычъ, воодушевлялсь вое боле и боле; ска- 
жите, чЪмъ заслужили его любовь, чЪмъ завоевали ее?.. А 
вЪдь было время, когда онъ любилъ васъ, хотфлъ, думалъ 
любить, когда въ его сердцћ была искра любви къ вамъ; 
отчего жъ вы не раздули эту искру?.. Положимъ, трудъ былъ 
не подъ силу вамъ; вы не знали какъ взяться за него, вы 
рвались совершить его, да пе знали какъ приступиться къ 
нему, вы были такъ пеопытны, такъ мало знакомы съ жиз- 
нію, такъ живо хватались за все, вое разомъ обнять хот%ли; 
вы думали, что счастье къ людямъ на голову садится, — васъ 
винить нельзя. Но почему жь теперь-то вы вините его одного, 
въ чемъ? Виноватъ ли онъ наконецъ, что не можеть лю- 
бить васъ такъ, какъ вы требуете; что жъ дЪлать, если при- 
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рода создала его такимъ, какъ онъ есть, а не такимъ, какъ 
вамъ бы хот%лось! 

Аринушка все сидфла неподвижно. Опустившіеся съ го- 
ловы волосы закрывали почти все лицо ея; казалось, она не 
дышала даже, покрайней мър® грудь ея не подымалась. 

— Мн слишкомъ жаль васъ, продолжаль Романъ Семе- 
ныч%; я вамъ не уважаю Петра Петровича какт чөловћка, 
да что жъ дёлать, нельзя же чтобъ вс люди были едф- 
ланы по нашей вықкройк%; я знаю, что ваше положеніе тя- 
жело, невыносимо; понимаю, какъ вы жили въ Петербург®, 
знаю какой гнетъ давилъ васъ; наконецъ васъ выпустили, 
сказали: ступай, отдохни, дфлай что хочешь, на васъ рукой 
махнули. Куда вамъ было идти? Конечно сюда. М%сто зна- 
комое, родное, вы и прилет%ли сюда съ жаждою, съ потреб- 
ностью любить; вы теперь любите каждый цвътокъ, каждое 
дерево, каждую дворовутю собаку; соръ здъшній и тотъ лю- 
бите, потому что ваша душа такъ настроена; вы все забы- 
ли, вы бредите люобовыо одной; а зд%сь свобода, чистый 
воздухъ, прозрачное небо, солнце, зелень, птицы поютьъ, все 
подогр%ваетъ любовь, шевелить чувства и заснувшаго чело- 
вћка; гдЪ же вамъ молчать—вамъ молчать нельзя... вы поду- 
мали, кого полюбить? Поискали, взглянули вокругъ себя и 
полюбили того, кого вы знали ближе, кого считали можеть 
за добраго человЪка, принудили себя полюбить! добавилъ онъ 
глухо и, помолчавъ, продолжалъ: а я, что я? Я давно заснул; 
гд мн отвфчать вамъ. Я можеть и радъ бы проснуться, 
да не въ вилахъ, меня жизнь укачала. Я завялъ; гдф же 
разцвъсти мнъ? Подумайте, могу ли я чфмъ нибудь отила- 
тить вамъ, стото ли я васъ? Что я такое? Такъ, воть только 
ноги волочу, образь ношу челов%®ческій, живу, потому что 
не умираю до сихъ поръ; а здЪсь, что здЪсь у меня? Такъ 
только досада какая-то, дасада на самого себя! Онъ указаль 
на грудь. При посл$днихъ словахъ голосъ его звучалъ какъ 
то насильно, неестественио. 

— Разсудите сами, разсудите хладнокровно, почелов%- 
чески: положимъ, я бы увлекся, переродилоя, откликнулся бы 
на слова ваши. Что жъ выйдетъ изъ этого? Вы бросите мужа, 
то есть сдБлаете самое черное, неблагодарное д%ло; мужъ 
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вашъ назоветь меня подлецомъ, васъ—низкой женщиной; 
свтъ заклеймитъ насъ, да и куда мы д%немся? ЗдЪсь жить 
нельзя, у вашего мужа все мое состояніе, вс средства къ 
жизни; если я лишусь ихъ—я нищий; а у ваеъ что2—позоръ, 
общее презръвіе. Какая же тутъ любовь, какое счастіе? 
Наконецъ, положимъ, что всфхь этихъ препятотвій не су- 
ществуетъ, что мы забыли ихъ, пренебрегли ими; мы счаст- 
ливы по горло, живемъ, блаженствуемъ, я въ васъ души не 
слышу... А ув%рены ли вы во мн Арина Сергћевна, что я 
навсегда останусь такимъ, какъ теперь; достаточно ли вы 
меня знаете. Изучили ли вы меня? В%дь любовъ — чувство 
прихотливое; она затмваетъ и долгъ, и соовђоть. Что если 
я охолодћю, если недостаточно привьюсь къ вамъ, тогда что 
останется, какая жизнь ожидаетъ насъ обоихъ?.. Я ручаться 
ве могу за себя, я слишкомъ слабъ; положимъ, я въ бреду, 
въ упоеніи скажу, что люблю васъ, а будущее, кто загля- 
неть въ него, кто поручится въ немъ? Страшно, страшно, 
Арина Серг%евна! 

Онъ замолчалъ и принялся съ жадностью курить изъ 
трубки. Лице его покрылось красными пятнами, руки дро- 
жали. 

Аринушка сидла попрежнему молча, неподвижно; только 
легкіе, еле слышные вздохи доказывали, что она плакала. 

Прошло н%сколько минутъ. 

Романъ Семенычъ взялъ снова ее за руку; она под- 
няла голову, отодвинула съ лица волосы, пристально взгля- 
нула на него, хотћла что-то сказать, но не могла, зарыдала 
и упала головой на грудь его. 

— Арина Сергфевна! Арина (Оерг%евна!.. говориль Отад- 
кинъ цфлуя ея руки, самъ въ свою очередь съ трудомъ удер- 
живаясь отъ слезъ. 

— Что мнЪ дфлать?.. Боже, спаси, вразуми меня! Про- 
стите, простите меня! шопотомъ повторяла она. 


ҮП. 


Третій м%сяцъ живет Арина Серг%евна въ Петровкахъ. 
Посл%дній разговоръ съ Романомъ Оеменычемъ .не возобно- 


38 РУССКОЕ СЛОВО. 


влялоя бол%е, о любви не было и помину; и та, и другая 
сторона, казалось, забыли про нее, схоронили ее гдё-то на 
дн души. Они попрежнему проводили вмфет$ цёлые дни, 
попрежнему гуляли; только, въ этихъ прогулкахъ было мень- 
ше жизни, меньше сердечнаго, безотчетнаго удовольствія, 
меньше взаимнаго интереса, теплой довфренности; что-то на- 
сильное, принужденное проглядывало въ нихъ. Казалось, что 
эти прогулки были вызваны взаимною обязанностью, прили- 
чіемъ, составляли одно сухое, мертвое, Форменное воспомина- 
ніе прошедшаго. Часто случалось, что они проходили молча, 
потупивъ головы, значительныя разстоянія, не спрашивая 
куда идутъ, зачВмъ идутъ? Оидёли рядомъ по цёлымъ часамъ, 
не выговоривъ ни одного слова или не хотя, отрывисто раз- 
говаривая о какихъ нибудь повседневныхъ мелочахъ, о та- 
кихъ предметахъ, которые никогда интересовать не могли. 
Каждый изъ нихъ какъ будто затруднялся, долго отыски- 
валъ тему для разговора, взвшивалъ ее въ своемъ холод- 
номъ ум и наконецъ выпускалъ на свфтъ Божій. Они по- 
ходили на людей совершенно незнакомыхъ, вотрђтившихся 
въ какой нибудь гостиной и обязанныхъ занимать другъ 


друга. 
— Пожалуй, завтра дождикъ будетъ, замфчаль Романъ 
Семенычъ, глядя на красноватое зарево заходившаго солнца. 
— Богъ знаетъ, можетъ и но будетъ, отвфчала Аринушка. 
— Я потому говорю, солнце такъ сло; ныньче лЪто 
стоить хорошее, такого лъта я давио не запомню, во всемъ 
урожай хорошій, продолжалъ онъ. 
— Мужики говорятъ, яблоковъ много, снова отозвалась 
она. 


— И яблоковъ много, яблоковъ гибель, червь не тронулъ, 
сухо; если кому заготовки д%лать, такъ это сколько угодно. 

ПослЪдовало небольшое молчаніе, нарушаемое только 
храпомъ догарающей золы въ трубкф. 

— Вотъ и комаровъ теперь поубавилось, а то бывало 
моченьки нЪтъ, кусаютъ проклятые, какъ-то со вздохомъ 
произнесъь Отадкинъ, окружая облакомъ табачнаго дыма ле- 
тавшаго подъ самымъ носомъ комара. 
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— А воть въ газетахь пишутъ, будто въ Турціи саран- 
ча появилась, большая саранча, тучи цёлыя! 

— Не знаю, не читала! разсвянно отвётила Арина (Оер- 
гБевна. 

— Ныньче въ газетахъ много интереснаго сообщаютъ; по- 
лагать надо, война будетъ, наборы пойдутъ, заготовки раз- 
ныя... Вы въ церковь завтра пойдете? совершенно неожидан- 
но спросилъ онъ. 

— А что? 

— Ничего, праздникъ завтра. 

— Пойду, отчего жъ не пойдти; я въ церкви рада быть, 
въ церкви хорошо. \ 

— Ничего-съ, у насъ въ церкви порядокъ! 

— А вы пойдете? спросила Аринушка. 

— Пожалуй, пойду, пойдти можно. Жаль, поютъ здфоь пло- 
хо. Какое я въ Москвъ иЪнае слышалъ, такого неслыхать 
больше—иросто на небеса уносишься... паришь! Замфтилъ 
Романь Семенычъ и вполголоса затянуль что-то священное. 

Въ такомъ вкус разговоръ повторялся чуть ли не ка- 
ждый день. Начинавшаяся осень еще болфе мертвила эту 
сонную жизнь, по крайней мър% не разгоняла, не расталки- 
вала ее. Пасмурные дни, безпрестанные дожди, темные ве- 
чера, желтый падающий листъ, иногда порывистый, завы- 
вающій вЪтеръ, все какъ-то гармонировало съ настроеніемъ 
души обитателей сельца Петровокъ. Въ другое время, при 
другихъ обстоятельствахъ эти обыкновенныя явленія при- 
родь: быть можетъ прошли бы незам%тными, но теперь они 
казались предвћотникомъ чего-то недобраго, холодили кровь, 
удвоивали уньинте. , 

Романъ Семенычь, оставшись одинъ, задумывалоя боле 
и бол%е; онъ еще сильнфе, съ какою-то лихорадочною жад- 
ностью, викуривалъ трубку за трубкой, точно въ табачномъ 
дымЪ искаль разрфшенія своей думы, своего сомннія. Дол- 
го, по цёлымъ часамъ, онъ ходилъ взадъ и впередъ по сво- 
имъ хомнатамъ, останавливался, оглядывался вокругъ и сно- 
ва ходилъ. Долго сидфль въ старомъ полиняломъ ҳресл® и 
разеЪянно въ окно глядфлъ, порой вздыхалъ, порой по его 
загорћлей щек скатывалась слеза. Казалось, онъ на что-то 
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досадовалъ, жалфль, что такъ скоро день кончился, что про- 
шелъ онъ глухо, незамћченно, ничЪмъь не ознаменовавъ 
своего теченія. Иногда онъ что-то бормоталъ самъ съ со- 
бою, теръ себ лобъ, разводилъ руками; лицо его было со- 
вершенно мрачно; иногда, напротивъ, въ немъ проглядывало 
что-то отрадное, свЪтилась какая-то надежда, даже ув%рен- 
ность. Не разъ онъ думалъ возобновить прежній замолкнув- 
шій разговоръ съ Аринушкой, расшевелить ея насильно за- 
снувшее сердце, заранфе слагалъ слова, Фразы, но прихо- 
дило время и рёшимость его вдругъ пропадала, языкъ или 
не двигался, или болталъ что-то совершенно ненужное. Ро- 
манъ Семенычъ возвращался домой въ самомъ дурномъ рас- 
положеніи духа, даже мысленно бранилъ самого себя, упре- 
калъ Арину Серг%евну за ея молчаніе, за ея видимое вне- 
запное къ нему охлажденіе, а потомъ, вдругъ перем%нялъ 
мнЪн1е, успокоивался, радовался, даже хвалилъ самого себя 
за скромность, за умФнье владфть своими, какъ онъ выра- 
жался, лишними, никуда не годными чувствами. 

— Ничего тутъ быть не можеть, глупость одна, малоду- 
шіе; это только мальчику разв идетъ. Отъ нечего дфлать 
вздоръ въ голову лёзетъ, сумасшествіе какое-то; нужно при- 
нудить, перевернуть себя, разомъ покончить. Хоть уфхать 
отсюда... и уду —въ Сибирь, въ Камчатку узду! говорилъ 
онъ самъ съ собою. 

Напротивъ, Арина (ОергБевна казалась совершенно спо- 
койною, только дфтокая веселость ея пропала, она сдфла- 
лась какъ-то серьезн%е, положительнће, точно сосредоточи- 
лась въ самую себя, точно созрћла, выросла, женщиной ста- 
ла. Казалось, ничто не тяготило ее, какъ будто не было у 
ней ни горя, ни радости, ни прошедшаго, ни будущаго; она 
смотрћха равнодушно на все окружающее, какъ на что-то 
постороннее, чуждое и не касающееся. Этотъ переворотъ 
совершался въ ней безъ борьбы, безъ оознанія въ его необ- 
ходимости, безь внутренняго потрясенія. Она проснулась 
перерожденною. На лиц ея не было и слфдовъ какой ни- 
будь затаенной грусти; оно было величественно, спокойно; 
глаза свтились тихимъ огнемъ, что-то чистое, безупречное 
отражалось въ нихъ. Только молилась Аринушка дольше и 
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усерднфе прежняго; казалось, молитва замфняла ей все на 
свт%, сдБлалась ея потребностью, ея лучшимъ, нравотвен- 
нымъ наслажденлемъ, ея единственного, духовною пищею. 

По цфлымь часамъ стояла она на колФняхъ передъ об- 
разомъ, не крестясь, не кланяясь безпрестанно въ землю; 
она какъ будто отдфлялась отъ земли, бесфдовала съ Богомъ, 
отдавалась, разсказывала, повфряла ему тайны души своей, — 
на ‘устахь ея сіяла кроткая, безмятежная улыбка. Часто 
даже среди дня Аринушка вдругъ обращала свои взоры къ 
небу, точно чего-то искала въ немъ, точно отдыхала въ 
его безконечной воздушной глубин%. 

О Петр Петрович% йе было ни слуху, ни духу. Онъ 
разъ только написалъ жен% очень сухое, коротеньков письмо, 
въ которомъ почти приказывалъ ей не торопиться Зхать въ 
Петербургъ, а остаться подольше въ деревн%. 

Арина СергБевна, со своей стороны, также писала къ 
мужу довольно р%дко, да и то всегда затруднянась какъ 
писать, о чемъ писать и прибфгала къ совЪтамъ и помощи 
своего сос%да. 

Однажды, какъ-то подъ вечеръ, Романъ Семенычь чи- 
талъ какую-то книгу, Арина Оергћђевна слушала. Вб%жав- 
шая въ попыхахъ горничная объявила, что пріћхалъ изъ 
Петербурга дворецкій Петра Петровича и что завтра бу- 
дутъ вов люди при немъ находившіеся. 

Романъ СОеменычъ вздрогнулъ, книга выпала изъ рукъ 
его. Арина (Сергћевна нисколько смутилась. 

— Что это значитъ?.. Позови сюда! сказала она, и щеки 
ея вдругъ покраснёли. Она взглянула на Стадкина, онъ си- 
дълъ понуривъ голову. 

Черезъ минуту явился дворецк!—старый, сфдой чело- 
вЪзкъ. Онъ три раза перекрестился передь висёвшимъ въ 
углу образомъ и низко поклонился барын%. 

— Что Петръ Петровичъ? онъ самъ сюда будетъ? спро- 
сила она, не давъ времени опомниться вошедшему. 

— Никакъ нЪтъ-съ, сами не будутъ, ничего про это йе 
извЪотно; дворню отпустили, медленно отвъчалъ послёдній, 
уставивъ глаза на концы соботвенныхъ сапоговъ своихъ. 

— Зачфмъ же отпустилъ?.. Онъ живъ, здоровъ? 
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— Ничего-съ, здоровы; значить такая воля ихняя—по 
своей вол и отпустили. 

— И тебя отпустиль? 

— И меня отпустили... возхъ-съ,—кого по оброку назна- 
чили, кого въ деревню, только что Матрену, что въ ключни- 
цахъ числилась, при себ оставили. 

— Стало быть что нибудь случилось? Можетъ неочастіе 
какое? 

— Не могу знать-съ... Чему бы случиться кажется, и 
примЪтнаго ничего не было, жили какъ при вашей милости, 
въ порядкЪ, только что, известно, строгость большая. Каж- 
дымъ часомъ бЪды себф жди,—а туть, ничего этого намъ 
не извфотно, разстройство подошло, долги какіе-то. 

— Долги?! 

— Не могу знать-съ, люди такъ оказывали. Отчего бы 
кажется долгамъ быть, слава-те Господи! Онъ поднялъ на 
минуту голову и лосмотр%лъ вокругь себя. 

Романь Семенычь молчалъ и изподлобья гляд%лъ на 
прізжаго. 

— Къ вашей милости письмо написали да и отпустили 
вофхъ: сегодня значить приказаніе отдали, а завтра чмъ 
свЪть ужъ и не было никого, такая поспЪшность вышла, до- 
бавилъ дворецкій, сунулъ руку за пазуху, вытащилъ изъ не- 
го конвертъ и подалъ” Аринушкё. 

— Ничего больше? спросила она. 

— Ничего-съ... кланяться приказали... Кланяйся, говорятъ. 

Она взяла письмо, распечатала его, отпустила дворецка- 
го, облокотилась обЪими руками на столъ и принялась читать. 

По м®р% чтенія, Физіономія ея прояснялась болће и бо- 
ле, на губахъ показалась улыбка, глаза сдЪлались влажны- 
ми и жадно перебфгали со строчки на өтрочку, грудь высо- 
ко подымалась; какое-то внутреннее чувство захватывало ея 
дыханіе; казалось, она хотфла или зарыдать, или омъхомъ 
разразиться; лице горфло, сердце сильно билось. 

Романъ Оеменычъ все время пристально смотр$лъ на нее. 

Она кончила читать, хот%ла что-то оказать, но не могла; 
молча, дрожащею рукою передала Стадкину письмо, отвер- 
нулась и тихо заплакала. 
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— Арина Оергћевна, что съ вами? спросилъ онъ, судо- 
рожно сжимая письмо. 

— Не знаю!.. хорошо мн%! отв%тила она и закрыла лице 
руками. 

Романъ Оеменычъ нетерп®ливо пожалъ плечами, сильно 
раза три затянулся, развернулъ письмо и принялся читать его. 

Оно было слёдующаго содержанія. 

«Несравненный, добрый другъ мой, Аринушка! Прости 
меня, я много виноватъ передъ тобой, такъ много, что не 
имЪю даже силъ оправдываться. Судя по моему долгому мол- 
чанію, ты могла думать, что я забылъ, бросилъ тебя на про- 
изволъ судьбы, обрадовался твоему отсутотвю; нё?ъ, ты 
всегда оставалась въ моей памяти, въ моемъ сердцЪ; только 
проклятыя дла, не дававшія мн% покою, невольно, временно 
отстранили меня отъ тебя, но за то заставили истинно, 
влолн дорожить тобою, какъ моимъ ангеломъ хранителем, 
застулникомь предъ всемогушимъ Богомъ. Женясь на теб%, 
мн казалось, что я дБлаю доброе, почти святое дфло, что 
ты мн счастіе принесешь, навсегда упрочишь его; я не 
ошибся: я быль счастлихъ, я все возвышался, вое удавалось 
мнз-—только это самое, черезм%рное очастіе и погубило, заду- 
шило меня. Я вид%лъ твов отчуждене и молчалъ, замфчаль 
твою тоску, твое горе и не старался разсъять ихъ; я забылъ, 
что воЪмъ обязанъ теб%, забылъ, что ты охраняешь меня, 
что безъ тебя—я ничто. Я былъ слишкомъ гордъ, мн ни- 
когда не приходило въ голову, что благопріятетвующая судь- 
ба рано или поздно можетъ оставить меня; постоянныя во 
всемъ удачи усыпили меня. 'Голько теперь я сознаю какъ 
страшно, жестоко виноватъ передъ тобою, сознаю, что ты 
увезла съ собою все, даже самую жизнь мою; въ тебЪ была 
заключена воя сила моя, безъ тебя я существовать не могу. 
Я. кляну себя, называю безчувственнымъ, неблагодарпымъ.. 
У тебя одной я прошу прощенія, прости!.. Спаси меня!.. 
вороти мнф мое прежнее, заступись за меня! Ты одна мо- 
жешь если не воскресить, то покрайней м%р% поддержать ме- 
ня, очистить мою сов%сть, не дать мн умереть на чужихъ, 
предательскихъ рукахъ, подъ чужой смёхъ и говоръ. 

Я старъ, здоровье моё видимо разтроилооь; я звалъ тебя 
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когда-то жить, радоваться, наслаждаться вмстъ со мною; 
теперь зову страдать, облегчить мою горькую участь, закрыть 
мн глаза, пролить теплую слезу надь моимъ гробомь. Я 
не принуждаю тебя, не приказываю теб®: я не могу приказы- 
вать, я слишкомъ слабъ, слишкомъ ничтоженъ; я прошу 
только твоей милости, твоего заступничества—оно до сихъ 
поръ спасало меня, быть можетъ спасетъ и теперь. Доброе 
сердце твое укажетъ, что теб нужно дЪлать; ты жена, ты 
другъ мой, сжалься же надо мной— истинные друзья познают- 
ся въ несчастіи. Именемъ твоего отца умоляю тебя, не оставь 
меня; забудь все, протяни мн твою благод®тельную руку. 
Отелужи панихиду за упокой души его, молись, больше мо- 
лись, молись покамђстъ силъ хватитъ!.. Окажи Гришк® ота- 
рому, что я его на волю отпускаю; л нарочно не говорил 
ему, пусть онъ услышитъ это слово изъ устъ твоихъ! Од%- 
лай какое нибудь доброе дЪло, помоги неимущимъ крестья- 
намъ, если нужно продай для этого мебель изъ гостиной 
и кабинета, чортъ съ ней, я никогда не буду въ Петровкахъ. 
Отдай что можно на церковь, ничего не жалЪй— все вздоръ, 
все не наше... Богу больше, какъ можно больше! Я съ часу 
на чась буду ожидать тебя, какъ единственной своей отра- 
ды. Я воскресну, увидЪвъ тебя; докажи мнЪ, что я не ошиб- 
ся тогда, когда заступился за твое честное имя, пренебрегъ 
людскими словами, не погнушалея твоимъ рубищемъ, когда 
женился на теб. Прилагаю при семъ мой адресъ, я перећхалъ 
съ прежней квартиры. Любящій тебя другъ и мужъ 
Петръ Колотырниковъ». 

Романъ Семенычъ долго читалъ письмо. Казалось, онъ съ 
трудомъ разбиралъ его, не вЪрилъ глазамъ своимъ тому, что 
въ немъ было написано. Онъ безпрестанно останавливался, 
безпрестанно взглядывалъ на Арину Сергфевну, тревожно 
озирался вокругъ себя; руки его дрожали, лице было совер- 
шенно бледно, холодный потъ градомъ струился по лбу его. 
По временамъ внутреннее волненіе сильно давило его; онъ 
готовъ былъ зарыдать, но пересиливалъ себя и только глу- 
хо кашлялъ. Наконецъ онъ кончилъ, бросиль письмо на 
столъ, воталъ, прошелся взадъ и впередъ по комнат, на- 
билъ трубку, закурилъ ее и сфлъ на диванъ. Только по су- 
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дорожному движению руки его, да черезь-чуръ блфдному 
лицу видно было, что онъ далеко не успокоился. , 


Аринушка все сид%ла, закрывъ лице руками. 


Прошло нисколько минуть. Она обернулась поспЪшно, 
глаза вытерла и взглянула на Романа Семеныча. 

— Читали? спросила она. 

— Читалъ-съ, хорошо написано, очень хорошо! неопре- 
дБленно отвфтилъь онъ и, помолчавъ, самъ съ собою при- 
бавилъ: бестія человъкъ, большая бестія! 


— Что мнв дЪлать?.. Я сама себя не помню! 

— Какъ что? За лошадьми посылать, тутъ и думать не- 
чего, завтра чБмъ свЪть Фхать скоръй, какъ можно око- 
рй; вамъ нельзя не хать, вы должны Фхать; не подете— 
онъ васъ силой вытребуетт! 


— Какъ силой? онъ просить, умоляетъ, какая же сила, 
тутъ; еслибъ онъ не хотфль даже, я бы сама поћхала. 

— Все это вздоръ... силой!.. вы жена его! рзко отвътилъ 
Романъ Оеменычъ. Во всемъ самъ виноватъ, самь сгубиль 
себя, а теперь какую-то Божью кару надъ головой своей ви- 
дитъ, въ васъ спасеніл ищеть. Совфоть грызетъ! Воръ цер- 
ковь ограбилъ, а потомъ свъчу предъ образомъ ставитъ. Го- 
споди помилуй! Господи благодарю тебя! добавилъ онъ и 
горько усмхнулся. 

Лицо Арины Оергфевны вдругъ приняло строгое выра- 
жене. 


— Романъ Семенычъ, вспомните, вы говорите о моемъ 
муж%, о человЪкЪ, которому я такъ много обязана; поща- 
дите меня, пощадите его, онъ въ несчастіи! какимъ-то умо- 
ляющимъ, серьезнымъ тономъ произнесла она. 

— Я все помню!.. все; вспомните и вы, когда вы гово- 
рили, что ненавидите мужа, я что оказаль вамъ?.. Когда 
здЪсь, на могил отца, вы объяснялись въ любви ко мн%, 
требовали этой любви, л что сказалъ?.. разв я бросился къ 
вамь на шею, развф схватился за эту любовь, обрадовался 
ей; я все могъ одфлать, и ничего не сдфлалъ, я отдалъ васъ 
вашому мужу, я все схорониль въ себЪ; трудно было, да 
длать нечего—такая судьба моя, доля такая!.. Я былъ оди- 
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нокъ, одинокъ и останусь, я съ колыбели не зналь жен- 
скихъ ласкъ, боялся ихъ и теперь ихъ знать не хочу!.. На 
глазахъ его навернулись слезы. Пофзжайте къ мужу, вашь 
долгъ Фхать, повиноваться; поззжайте утзшать его, лечить 
оть глупости и мерзости, страдать,—вы еще мало страдали, 
мало ползали! добавилъ онъ какъ-то глухо, и провелъ рукою 
по голов. " 

Аринушка стояла опустивъ голову и тяжело дышала. 

— Чмъ же я виновата? Что мн» дЪлать? произнесла она 
н%околько спустя какъ-бы сама съ собою, не ом%я взгля-- 
нуть на Романа Семеныча. 

— Ђхать, Ъхать, Фхать|.. Пофзжайте съ Богомъ, меня 
оставьте въ поко®, отвфтилъ онъ и, помолчавъ, прибавилъ: 
я то за что страдаю, за что гибну? Я зачъмъ приплелся 
тутъ, зачЬмъ въ омутъ л%зу? Лишаюсь имћнія, воБхъ средотвъ 
къ жизни, осмБянъ, одураченљъ... а почему?.. потому что совъ- 
сти много. Къ чорту бы эту совёсть дурацкую! Онъ ткнуль 
себя пальцемъ въ грудь. 

Арина Сергћевна подняла голову. 

— Романъ Семенычъ, произнесла она твердымъ, спокой- 
нымъ голосомъ, я тоже все помню, помню ту минуту, ко- 
гда на мое чистосердечное признаніе, на мой омълый, без- 
разсудный вызовъ, на говоръ моего разбитаго сердца вы 
откликнулись вашимъ холоднымь умомъ, оттолкнули меня. 
Я помню, тогда мн страшно сдфлалось, мнъ бы легче бы- 
ло умереть, ч%мъь услышать отвть вашьъ... Я вфдь тоже 
все схоронила въ себ; вы сами открыли глаза ми%, сами 
научили, заставили меня сдлать то, что я дфлаю теперь!.. 
За что жъ вы корите меня? Я только исполняю вашу волю, 
ваше желаніе, сознаю его пользу, его необходимость. Благо- 
дарю васъ, вы указали мнЪ мой долгъ, мою первую святую 
обязанность, представили весь позоръ моего заблужденія, на- 
учили меня дорожить этимъ долгомъ; вы были моимъ на- 
ставникомъ—я послушалась васъ, я насильно заглушила въ 
себ все то, чёмъ билось мое сердце, вы спасли меня!.. Че- 
го жъ вы теперь хотите?.. Могу-ли я возвратиться къ пре- 
жнему? когда, въ какую минуту? Подумайте, Романъ Се- 
менычъ, докажите несправедливость словъ вашихъ, докажи- 
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те, что вы обманывали меня, смфялись надо мною, какъ 
надъ малымъ ребенкомъ, тогда, быть можетъ, я одумаюсь, 
снова послушаюсь вашего совЪта, соглашусь съ вами, вер- 
нусь кь прошедшему. Я все еще люблю васъ, только те- 
перь чувство благодарности къ мужу, состраданія къ нему— 
выше всякой любви; теперь любовь не заплатить долга!.. 
Прощайте, Романъ Оеменычъ, я завтра ду! добавила она 
и протянула ему руку. 


Стадкинъ не зналь, что отвЪчать; онъ только взглянулъ 
на Арину Оерг%евну, схватилъ ея руку и кр%пко прижалъ 
къ губамъ своимъ. 


\ 


Она нагнулась и поцфловала его въ голову. 

На другой день, рано утромъ, у подъфзда барскаго до- 
ма стояла запряженная шестеркою почтовыхъ лошадей, до- 
рожная карета; около нея толпились мужики, бабы; деревен- 
скіе ребятишки карабкались на запятки и козла; отарикъ 
дворецкий стоялъ понуривъ голову, придерживаясь рукою за 
переднее колесо. 

На крыльцо вышла Аринушка. 

Всё присутствующіе разомъ обступили ее, точно гово- 
рить съ ней хот%ли; мальчишки умолкли; вс лица были 
пасмурны, на глазахъ нъкоторыхъ блестъли слезы; позади 
толпы вылъ чей-то старушечій голосъ. 


— Прощайте братцы! произнесла Арина СОергфевна; благо- 
дарю васъ, очень благодарю, спасибо вамъ!.. Богъ знаете, 


увидимоя ли когда, съ трудомъ добавила она и горько за- 
плакала. 


Толпа застонала. ОтлЪливицеся отъ: нея мужики и бабы 


цБловали руки госпожи своей, полы ея платья, · нёкоторые 
валялись въ ногахъ ея. 


— Кормилица! мать родная! заступись, на кого покидаешь 
насъ, золотая, желанная! ольшалось со воћхъ сторонъ. 

Арина Оерг%евна не знала, что дфлать; она протягивала 
тъснившимся крестьянамъ свои руки, цБловала ихъ головы. 

Прошло съ четверть часа, толпа успокоилась. Аринушка 
собралась съ новыми силами. 

— Григорій Архипычъ, тебя баринъ на волю отпускаетъ, 
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за службу благодарить! Оласибо тебф, дай Богъ счастья, по- 
молись за насъ... На волю! добавила она радостно. 

Дворецкій заморгалъ глазами, оглянулся на вс сторо- 
ны, точно искалъ чего-то, точно недовфряль ушамъ своимъ, 
точно спрашивалъ подтвержденія у людей окружавшихъ его, 
потомъ повалился въ ноги барынъ и захныкалъ, какъ дре- 
безжащая надорванная струна на окрипкё. 

— Пустите, пустите! раздался вдругъ чей-то голосъ. Тол- 
па раздвипулась. Аринушка обернулась. Передь ней отоялъ 
Романъ Семенычь въ Форменномъ сертукЪ, съ большимъ та- 
бачнымъ кисетомъ черезъ плечо, съ трубкой въ одной ру- 
къ, чемодапомъ и кожаной подушкой въ другой. 

— Меня возьмете съ собой? спросилъ онъ весело, но со- 
вершенно равнодушно. 

— Куда? 

— Я тоже въ Петербургъ Фду; сегодня ночью вздумалъ, 
здесь дЪлать нечего. 

Аринушка съ удивленіемъ посмотр%ла на него. 

— Возмете? повторилъ онъ; не то, я слфдомъ пофду; и 
телЪжку смазать велЪль. 

— Пофдемте! отвЪтила она и улыбнулась. 

Черезъ нЪсколько минутъ карета катилась по селу. Изъ 
всЪхъ оконъ выглядывали то мужская, то женскія головы; 
всЪ вотрчные въ поясъ кланялись ей, останавливались и 
долго провожали глазами, а старикъ дворецкій задыхаясь, 
весь въ поту, сопровождаемый ребятишками, бъжалъ за ней 
до тЬхъ поръ, покамфотъ не растянулся отъ изнеможенія и 
усталости. 

На первой станціи Романъ Семенычь и Арина ОергЪев- 
на встрћтились съ какимъ-то тучнымъ, высокимъ бариномъ, 
Ъхавшимъ принимать купленную имъ за безцфнокь Петровку. 

— Сколько душъ числится? спросилъ его Отадкинъ, весь 
бл$дный оть страха. 

— По лослфдней ревизіи 532 души—отвфтилъ баринъ. 

У Романа Семеныча отлегло оть сердца; имфне ему 
принадлежащее осталось нетронутымъ. 
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А между тёмъ, недЪли за двв до полученія письма Ари- 
ной Оерг%евной, въ богато убранной квартиръ Петра Петро- 
вича происходилъ страшный безпорядокъ. Мебель была сдви- 
нута и перевязана веревками, стулъ стоялъ на стул, кресло 
на кресл%, столы были завалены фарфоровой и стекляной 
посудой, столовымъ серебромъ; на одномъ диван лежали 
также перевязанныя веревками дв% енотовыя шубы, пальто 
бобровое, на другомъ валялся огромный, на половину сло- 
женный коверъ, занав®сь съ оконъ; драпри съ дверей были 
разостланы на креслахъ и стульяхъ; на полу лежали сня- 
тыя 00 от%нъ и сложенныя другъ на дружку картины, за 
ними выглядывали дв бронзовыя люстры, далфе— кучерская 
одежда, армяки, шапки и даже лошадиная сбруя. Ко вс®мъ 
этимъ вфщамъ были приложены красныя печати; около нихъ 
толпились: какой-то худенькій господинъ въ вицъ-мундир%, 
купецъ съ бородкой, съ хитрыми бЪгающими глазами, въ дол- 
гополомъ синемъ кафтанЪ; онъ безпрестанно дотрогивался то 
до одной, то до другой вещи, тыкалъ пальцемъ въ картины, 
гладилъ шубы, щупалъ матерію на мебели; въ сторон раз- 
говаривалъ квартальный надзиратель съ другимъ чиновникомъ 
вь сюртукъ сь краснымъ воротникомъ и книгой подъ мыш- 
кой. Въ другихъ комнатахъ было совершенно пусто; только 
гвозди на стфнахъ, да разбросанные ио полу клочки бумаги 
доказывали, что и здћсь было когда-то хорошо, уютно, что 
быть можетъ недавно, нфоколько часовъ тому навадъ, чья-то 
безжалостная рука вытащила отсюда всё нужныя и ненуж- 
ныя украшенія, вс прихоти богатства и роскоши. По этимь 
комнатамъ взадъ и впередъ, изъ угла въ уголъ, повћсивъ 
голову и заложивъ руки въ карманы брюкъ, ходилъ самъ 
Петръ Петровичъ. Костюмъ его быль въ совершенномъ без- 
порядк%, полуразвязанный галстукъ еле держался на шеф, 
изъ-подь сюртука выглядывала измятая рубашка. Лице его 
было бл%дно; густая, небритая, офдая борода покрывала весь 


подбородокъ; на осунувшихся щекахъ м%стами проглядывали 
Отд. Г. Д, 
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багровыя пятна; глаза впали и какъ-то непріятно сверкали 
изъ-подъ нависшихъ бровей. Вообще онъ сильно перем 
нился, похудћлъ, сгорбился, сдфлался даже выше ростом; 
прежнее величіе въ движеніяхъ пропало, голосъ сталъ дре- 
безжащимъ, точно не говориль онъ, а плакалъ, жаловался; 
какая-то ранняя, преждевременная дряхлость овлад%ла воъмъ 
существомъ его. 

За дверью, въ другой комнатЪ, старая, оемидесятилёт- 
няя старуха, оставленная Колотырниковымъ при себЪ, вза- 
мнъ всей прочей прислуги, отпущенной наканун%, протяжно 
всхлипывала. 

Петръ Петровичъ долго ходилъ изъ угла въ уголь; ка- 
залось, онъ ничего не видЪль, ничего не слышалъ; наконецъ 
нетерп%ливо тряхнулъ головой и подошелъ къ двери. 

— Не реви! довольно сердито крикнулъ онъ; чего рю- 
нишь, жалЪть вздумала; л тебф дамъ жалъть, дурища ста- 
рая, смЪй жалЪть! Вотъ тоже въ деревню отправлю... доста- 
вайся чорту какому нибудь. Молчи! громче прежняго. крик- 
нуль онъ, услышавъ въ отвътъ какое-то оправданіе—если 
при себЪ оставилъ, такъ и молчи, пикни только! 

Вохлипыванье прекратилось. 

Петръ Петровичъ зашагалъ снова, но вдругъ остановил- 
ся и схватилъ себя за голову; воображенію его разомъ пред- 
ставился весь ужасъ настоящаго положенія. Онъ разорился, 
онъ нищій, у него ничего нътъ, отъ него вов ототупились; 
вся эта дрянь, мелюзга, которая за счаст1е считала пожать 
его руку, ползала, унижалась, толпилась въ его передней, 
кормилась его хлфбомъ--теперь смфется, издфвается надъ 
нимъ. Что за судьба жестокая? Откуда разомъ посыпались 
вс удары, нахлынули эти долги проклятые; почему все 
пошло къ чорту, все кверху дномъ встало? Тамъ лопнулъ 
казенный подрядъ, тамъ въ частныхъ рукахъ пропали ты- 
сячи, тамъ Фабрика обанкрутилась, тамъ одна неудавшаяся 
афера повлекла за собою другую, третью, ошеломила окон- 
чательно, вырвала съ корнемъ посл®днія силы; тамъ нако- 
нецъ все его имущество, все доставшееся ибтомъ и кровью, 
сколоченное правдой и неправдой въ течени цБлой жизни, 
клеймится полицейскою печатью, продается съ публичнаго 
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торга. Онъ, богачъ, гордый, неприступный, счастливецъ, ба- 
ловень, орелъ—онъ долженъ на старости лЪть съежиться, 
отказывать себЪ въ необходимомъ, быть можетъ, въ куск® 
хлЪба, просить, унижаться! Страшно, стыдно, невыносимо, 
невфроятно, непостижимо для самого себя. Петръ Петровичъ 
заскрежеталь зубами, стиснулъ руки, опустился на подо- 
конницу. Лицо его какъ-то судорожно вытянулось; онъ тя- 
жело, прерывисто дышалъ, какъ будто усталь, изнемогъ, 
задохся отъ налет%вшихъ разомъ несчастій. 

— Боже мой, Боже мой, въ чемъ я согрёшилъ теб%! 
глухо простоналъ онъ. 

Черезъ нћоколько дней квартира его совершенно ` опу- 
отфла. Онъ перезхаль куда то очень далеко, на край Петер- 
бурга, и поселился въ деревянномъ, одноэтажномь домик%, 
въ двухъ небольшихъ, бъдныхъ комнатахъ. 

Мрачно, одиноко, неподвижно, уставивъ глаза въ стћну, 
какъ будто боясь чего-то, просиживалъ онъ по цёлымъ ча- 
самъ на одномъ м%от®, никого не принималъ къ себ, нико- 
го видЪть не хотль, только безпрестанно ворчалъ на ста- 
руху Матрену, бывшую ключницу, да иногда, какъ бы на- 
скучившись долгимъ молчаніемъ, метался какъ угор%лый, 
стоналъ, рвалъ на себ® волосы или, забивши Въ подушки 
голову, плакаль какъ ребенокъ. Страшно было въ такую 
минуту подступиться къ Петру Петровичу: онъ въ каждомъ 
видБлъ свосго врага, своего злодфя, своего нравотвеннаго 
убійцу, на каждомъ хот®лъ выместить накип%вшее горе; 
даже Матрена въ подобныя минуты не смфла глядфть на 
барина, крестилась, пряталась и дрожала отъ страха. Разъ 
какая-то родственница вздумала нав%стить Петра Петрови- 
ча, принять въ немъ участіе, погоревать вмёстъ съ нимъ, 
но получила такой нагоняй, что почти стремглавъ вылет%ла 
на улицу. 

Однажды, утромъ, когда Колотырниковь находилоя въ 
самомъ мрачномъ расположен1и духа, подь окнами его ком- 
наты остановилась знакомая ему карета, а изъ нея вылфзла 
Арина Сергъевна. 

У Петра Петровича затряслись ноги и руки, онъ хо- 
тълъ было встать, бђжать, броситься на встр®чу пріёзжей, 
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но ничего не могъ —только поблёднлъ больше обыкновеннаго. 
Невозможно расказать эту встрёчу мужа съ женой; она не 
выражалась словами, ни одного вздоха не было слышно ни 
съ той, ни съ другой стороны, какая-то могильная тишина 
сопровождала ее. Петрь Петровичъ впилоя въ руки Ари- 
нушки, она обвила его шею и прильнула головой къ груди 
его. НЪФоколько минутъ они оставались неподвижными, лы- 
хате ихъ замерло, наконець Арина Сергзевна подняла го- 
дову, тихо, протяжно вскрикнула. Петръ Петровить заша- 
тался, опустился на стуль и захныкалъ какимъ-то ребяче- 
скимъ бол%зненнымъ голосомъ. Аринушка схватила его за 
руки, повалилась передъ нимъ на колћни и глухо зарыдала. 


Прошло съ четверть часа. Они все молчали. Казалось, 
они каялись другъ передъ другомъ, взаимно просили другь 
у друга прощенія, пов%ряли другъ другу самыя сокровен- 
ныя тайны. Они какъ будто въ первый разъ въ жизни по- 
няли, оцБнили, разгадали другъ друга. Въ ихъ рыданіи 
было что-то радостное, что-то такое теплое, успокоиваю- 
зцее душу; они взаимно дорожили этимь рыданіемъ, нас- 
лаждались имъ. Имъ хорошо было. Наконець они, какъ бы 
по знаку, вдругь смолкли и взглянули другъ на друга. 

Въ лиц Аринушки было столько любви, столько сча- 
стіл, столько теплой довфренности; влажные глаза ея смо- 
тр%ли такъ отрадно, такъ весело, что Петръ Петровичь не- 
вольно улыбнулся, но тотчасъ же, какъ бы раскаявшись въ 
этой улыбкЪ, тяжело вздохнулъ. 


— Видишь!.. произнесъ онъ повертывая голову и указы- 
вая на голыя ст$ны комнаты. 


— Все вижу, все знаю, спокойно отв®тила Аринушка. 


— Ничего нётъ, все къ чорту пошло, провалилось все! 
продолжаль Петръ Петровичъ очень тихо, точно говориль 
самъ съ собою; все взято, все продано!.. Петровка продана; 
все пропало, честь пропала; я уничтоженъ, меня вс броси- 
ли. Ты теперь свободна, ты только прости меня, на смерть 
благослови; я боялся, что умру безъ тебя, я ждаль тебя, 
меня зд%сь давило что-то, мучило, теперь легче стало!.. Онъ 
ухазаль на сердце. Я обманулъ тебя, ступай съ Богомъ, 
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ступай куда знаешь —одному легче страдать. Я нищій, мн®' 
нечБмъ кормить тебя, ступай, прости только! глухо доба— 
вилъ онъ и махнулъ рукой. 

— Меня только мертвую вынесуть отсюда!.. Ты звалъ 
меня спасти тебя, я и спасу, я и прокормлю тебя. Я счаст- 
лива теперь, я ждала этого страданія, мн нужно оно; не- 
счастіе оживило, спасло меня!.. Теперь во мн силы есть, 
я рада несчастію! почти крикнула Аринушка, и глаза ея 
засверкали. Голосъ ея звучалъ такою увфренностью, точно 
въ самомъ дЪлЪ отъ ея воли зависфло спасти мужа, точно 
въ ея рукахъ была самая жизнь его. Она въ первый разъ 
сказала ему ты. . 

— Здъсь лучше, говорила она н%сколько спустя, .огля- 
дывая кругомъ комнату; тамъ, на той квартир®, мн душно 
было, я больна была, недоставало чего-то... Зд%сь легче, 
свободнфе, здЪсь весело; здЪсь я выздоровфла... Здћесь овЪтъ, 
тамъ могила—намъ немного нужно... Я сама буду стряпать, 
сама бълье стирать, мн хорошо теперь! Вотъ, еслибы па- 
пенька былъ живъ, я была бы совсфмъ, совсЬмъ счастлива! 
Вђдь и его кости тоже проданы! добавила опа грустно. 

Петръ Петровичъ вздрогнулъ. 

Аринушка зам%тила смущеніе мужа, тотчасъ. перемънила 
тонъ и восело прибавила: знаешь, Романъ Семенычь со 
мной прЕЪхалъ. 4 

— ПріБхалъ! повторилъ Колотырниковъ—да, ему не за- 
чЪмъ тамъ оставаться; его имфн1е цфло, онъ тоже продастъ 
его, съ него хватить; всЪ здБсь, вс соединились, точно 
прежде бывало. Господи, Господи! замфтилъ онъ и замоталъ 
головой. > 

Вечеромъ въ тотъ же день явился Романъ Семенычъ. 

Увид%въ его, Петръ Петровичъ снова захныкалъ, одна- 
ко скоро успокоился, тъмъ боле, что Стадкинъ ни о чемъ 
не расирашиваль его, какъ будто и не замЪтиль ничего. 
Только оставшись на минуту наедин% съ Ариной Серг%ев- 
ной, онъ тихо спросилъ: все пропало, ничего не осталось? 

— Ничего! Кажется и рубля нЪтъ, отвфтила она. 

Гоманъ Оеменычъ пожаль плечами. 

— У меня есть кой какія деньги --первое время пере- 
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биться можно; что жъ дћлать, тамъ ймніе продамъ, неопре- 
дфленно замЪтиль онъ. 

Аринушка на него взглянула. Въ комнату вошелъ Петръ 
Петрович. 

Недфли дв%, три, прожила Арина Оергвевна посл прі- 
Ъзда изъ Петровокъ и какъ прожила, о такомъ счасти она 
никогда и не мечтала, не сознавала его возможности. Вее 
то, чего жаждала душа ея, чЪмъ билось сердце, отъ недо- 
статка чего она терзалась, мучилась —все исполнилось въ пол- 
ной силъ, вдругъ, разомъ, все соединилось съ избыткомъ для 
полнаго, невозмутимаго счастія. Петръ Петровичъ переро- 
дился, сдВлался другимъ человћкомъ; онъ съ какимъ-то тре- 
петнымъ вниманіемь смотрёль на жену, видлъ въ ней 
своего лучшаго, единетвенпаго друга, свою радость, свое 
утъшен1е, что-то святое, безпорочное; разговаривалъ съ нею 
такъ мягко, такъ нъжно, повфряль ей тайны души своей, 
дЪлился своимъ страданіемъ, спрашивалъ ея совБтовъ, точно 
хот®ль учиться `у нел, точно видфль въ ней какое-то совер- 
шенство, что-то. мудрое, безошибочное, точно искалъ въ ней 
своего спасенія. Онъ называлъ ее не иначе, какъ своимъ 
ангеломь хранителемъ, гладилъ ея волосы, цёловалъ ея ру- 
ки. Казалось, теперь онъ бы не промънялъ жену ни на какіл 
сокровища въ мір%; онъ отдался ей какъ дитя, лаская ее, 
забывалъ свое горе, свое прежнее и настоящее положение, 
забывалъ все на свЪт%. 

Арина СерхФевна, съ своей стороны, вся перенеслась въ 
мужа, заключилась, сосредоточилась въ немъ, какъ-то лихо- 
радочно уцзпилась за эту внутреннюю, совершившуюся въ 
немъ перемЪну, точно боялась потерять ее, точно не в5рила 
въ ея прочность, точно хотЪла насладиться ею скорће, больше, 
испить чашу до дна, разомъ, точно думала настоящим, 
черезмёрнымъ очастлемь запастись на будущее время, об- 
легчить будущія страдав1я. Она поняла теперь, какой любви 
искало ея сердце, поняла свою прошедшую муку, бредъ души 
своей и даже внутренно благословляла ее, какъ средство до- 
ставившее ей путь къ настоящему блаженству. Теперь ника- 
кая сила не могла оторвать ее оть Петра Петровича; она лю- 
била его, какъ любить мать своего ребенка, какъ человъкъ 
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любитъ самого себя; она нераздльно соединилась съ ним. 
О лрежнемъ богатотв& между мужемъ и женой не бы- 
ло и помину, какъ будто они никогда не знали его и 
не были богаты до сихъ поръ. Правда, особенно вопію- 
щей нужды ни Петръ Петровичъ, ни Арина СОергћевна 
еще не испытали. До перваго ничто не доходило; онъ си- 
дБлъ въ теплой комнат, въ тепломъ халат, ль гото- 
вый об%дъ, не такой изысканный какъ прежде, но тъмъ. 
не мене довольно вкусный; его берегли, боялись огорчить, 
какъ ребенка; онъ не спрашивалъ, откуда взялись деньги на 
этотъ обЪдь, заплачено ли хозяйк® за квартиру; онъ какъ 
будто или боялся спросить, или смотр%лъ на настоящую 
свою жизнь, какъ на ничего не стоющую, какъ будто сама 
судьба была обязана заботиться о немъ, не см$ла допустить 
его жить еще хуже, съ большими лишенями. Что касается 
до Арины СОерг%евны, то она волею и неволею, для спокой- 
отвія мужа, должна была принять помощь, предложенную 
Романомъ Семенычемъ. Сначала долго крпилась она; само- 
любіе ея страдало, ей было стыдно, больно, она красн%ла, 
знала что Отадкинъ отдаеть послднее, думала работать 
чтобъ возвратить ему, наконецъ увидфла, что работать не 
можеть, что работой ничего недостанешь и, насильно, мах- 
нувъ рукой, придавила въ себъ неумфотную совћсть. 

— Что жъ д%лать! я не могу отказаться— не см®ю; я не 
для себя беру, я для мужа все снесу, на все рёшусь, лишь бы 
чмъ нибудь спасти, поддержать его—успокоивала она сама 
себя. 

Романъ Оеменычъ по прівзд въ Петербургъ остановился 
гд-то въ трактир и безпрестанно посъщалъ Колотырни- 
ковыхъ, просиживалъ у нихъ по цфлымъ днямъ. Онъ какъ 
будто наблюдаль за ними, какъ будто досадовалъ на ихъ 
дружбу, вид%лъ въ ней что-то такое насильное, завидовалъ 
ей. Часто, оставшись на един% съ Ариной ОергЂевной, онъ 
казалось терялся, не зналъ какъ смотръть на нее, что го- 
` ворить и умолкалъ совершенно. Иногда, возвратясь къ себЪ 
домой, злился на самого себя, жаллъ, зачфмъ въ Петербургъ 
позхаль, зачфиъ такъ часто бываеть у Колотырникова, даже 
зач$мъ принимаеть въ нихъ такое живое, теплое участіе, 


56 РУССКОЕ СЛОВО. 


жертвуетъ своимъ посл%днимъ достоян)емъ; а на другой день 
спфшилъ къ Арин% СергфевнЪ чуть не къ утреннему чаю, 
и быль радъ радехонекъ, почти счастливъ, когда давалъ ей 
кой-как1я деньги, когда она, въ знакъ благодарности, молча, 
краснъя, со слезами на глазахъ, жала его холодную, дрожа- 
щую руку» 

Прошелъ м%сяцъ. Вдругь Петръ Петровичъ какъ бы 
вспомнилъ о своемь положеніи, какъ бы очнулся отъ вре- 
меннаго спокойствія, точно надофло оно ему. Онъ снова за- 
хнықалъ, снова сдђлался несноснымъ, разлражительнымъ. 
Онъ какъ будто притворялся, чего-то ждалъ до сихъ поръ, 
разыгрывалъ чужую роль и, недождавшись, потерявъ терпћ- 
ніе, снова облачился въ принадлежащую ему шкуру. Ласки 
жены перестали утфшать его, даже ея присутотвіе дБлалось 
ему тягостнымъ; когда она садилась возл% него, когда думала, 
облегчить его страданія, разогнать тоску его, онъ махалъ ей 
рукой, умолялъ оставить одного. Бфдная Аринушка поневолћ 
удалялась въ свою комнату и тамъ, прислонясь къ двери, ве- 
дущей въ кабинетъ мужа, подслушивала его вздохи и горько, 
горько плакала. Она поняла, что мимоходомъ зад®вшее ее 
счастіе скрылось, исчезло на вЪки, оставивъ по себ одно 
воспоминаніе. Посфщентя Романа Семеныча, Богъ знаетъ по- 
чему, рёшительно опротивзли Петру Петровичу; онъ ихь 
боялся какъ-то, и часто, сказавшись больнымъ, лежалъ въ 
присутствіи гостя отвернувшись къ сти и только взды- 
халъ тлжело. 


Однажды, немедленно по уходъ Отадкина, выведенный 
изъ терпънія долгимь его присутствемъ, Петръ Петровичъ 
принялся открыто бранить его. Зачђмъ онъ ходить сюда, 
говорилъ онъ непріятнымъ, болёзненнымъ голосомъ; какого 
чорта ему нужно здЪсь; нечего дБлать такъ и таскается, 
покою недаетъ, точно воръ какой; зачЬмъ въ Петербургъ 
пр:Вхалъ, гнилъ бы тамъ у себя, получилъ свое и гнилъ бы 
въ болот своемъ. Видфть его не могу. Мерзавцемь былт, 
мерзавцемъ и остался. Чего онъ тиранитъ меня, душу воро- 
титъ... Что нужно ему? 


Арина Оергфевна не вытерпфла. 


АРИНУШКА. 57 


— Петръ Петровичъ! довольно робко замётила она, гръш- 
но бранить человъка; вспомни, Богъ и то наказалъ тебя! 

Лицо Колотырникова вдругъ вытянулось, глаза его засвер- 
кали. 


— Богь нажазаль! говорилъ онъ прерывистымъ, задыхаю- 
щимся голосомъ; и ты туда же, и ты упрекать вздумала, и 
ты съ злодзями наровн%; сговорилась съ ними, имъ про- 
дала себя, душить меня пріћхала; во® душить собрались... 
Души, души! теперь можно, теперь не прежнее время. Богъ 
наказалъ; наказалъ, наказалъ! Знаю, что’ наказалъ. Вздоръ, 
все вздоръ; ничему не в®рю, все обманъ одинъ, подлость одна! 
докончилъ онъ глухо и вдругъ впалъ въ совершенное изне- 
моженіе: голова его опустилась на спинку кресла, лицо по- 
блЪднЪло. 


Аринушка бросилась было къ мужу, но онъ рукою от- 
страниль ее. 


— Да, продолжаль онъ еле слышно; поскорёй бы въ 
гробъ лечь, скрыться отъ всЪхь; скор®й бы ужъ придавили 
разомъ... къ чорту эту жизнь проклятую: Скажи ему, что я 
его вид%ть не хочу, онъ не смћеть ходить сюда, душить, 
обворовывать меня; я его вонъ выгоню. Не могу я его ви- 
дБть! громко, ободрившись, добавилъ онъ. 


— Этого нельзя, Петръ Петровичъ, еслибы не онъ, 
намъ бы Фоть было нечего, спокойно замфтила Арина Сер- 
гЂевна. 


Колотырниковъ вытаращилъ глаза. 


— Да, продолжала она, онъ помогаетъ намъ, онъ отдаетъ 
намъ послднее, онъ продалъ за безцнокъ свое им%ніе, и 
съ краю, все проживаетъ для насъ; онъ благодЪтель твой, а 
ты бранишь его, видЪть его не хочешь... Гр%шно, невыно- 
симо! 


Петръ Нетровичь выпрямился. 


— Кто ломогаетъ?! произнесъ овъ какъ-то недовёрчиво, 
онъ помогаетъ? онъ, злодвӣ!.. благодЪтель мой? Зачёмъ же 
ты не швырнула ему въ лицо этою помощью, зачёмъ брала, 
ее, какъ ты смфла брать? Какъ Феть нечего? Вздоръ, быть 


. 
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не можетъ, гдЪ руки у тебя? мое брать умфла, умёла разо- 
рять меня, обманывать, выходить замужь, наряжаться, все 
умла, теперь не умфешь на эту дрянь достать... барыней 
стала, забылась, избаловалась; ну, не корми меня, не корми, 
радуйся, съ голоду умру—на улиц% брось, въ больницу от- 
дай.. тамъ прокормятъ. Прочь, прочь, не подступайся ко 
мн! грозно добавилъ опъ. 


Аринушка не могла ничего отвъчать, только страшная, 
невыносимая боль выразилась на лиц ея; она выбЪфжала 
въ другую комнату, повалилась на постель и глухо, ут- 
кнувши въ подушки голову, зарыдала, точно боялась, чтобы 
не услышали ее. 


Съ этихъ самыхъ поръ жизнь Арины Сергзевны сдфла- 
лась вполн® страдальческою; только она терпфливо, съ ка- 
қою-то непоколебимотю твердостью, съ невозмутимымь равно- 
душіемъ несла кресть свой, точно въ страданіи видфла за- 
мну своего счастія, его продолжение; точно оно было не- 
премённою принадлежностью ея жизни, ея лучшею, святою 
обязанностью. Она даже не хотћла избавиться отъ этого стра- 
даніл, не промфняла бы его на свое прежнее, раззолоченное, 
видимое спокойствіе. 


Петръ Петровичъ пришель въ какое-то полуребяческое, 
полусумасшедшее состоян1е; онъ то совершенно раскисалъ, 
плакаль, дЪлался необыкновенно кроткимъ, послушнымъ; то 
умирать собирался, просилъ у возхь прощенія, звалъ ‘свя- 
щенника, заботилсл какъ его схоронятъ; то казался совер- 
шенно безчувственнымъ--по цвлымъ днямъ сидълъ непод- 
вижно, не слушаль, не понималъ даже что говорили ему; то 
приходилъ въ отчаян1е, стоналъ, охалъ, метался, не прини- 
маль никакой пищи; то впадалъ въ мистицизм ь, молился, 
читалъ святыя книги, говориль о душ%, о. будущей жизни, 
и мукахъ, ожидающихь грЪшника въ аду; то просто каприз- 
ничалъ, какъ больной ребенокъ: никто ничфмъ не могъ уго- 
дить ему, онъ на все ворчаль, на все сердилел, бранился 
зачмъ чай не сладокъ, зачЪмъ въ комнатъ или жарко или 
холодно, зач$мъ кушанье не повкусу; то вдругъ дфлалсл 
грознымъ, почти страшнымъ, всзхъ называлъ своими зло- 
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дъями, ворами, грабителями и такъ упрекалъ жену, что 
бБдная женщина иногда дрожала отъ отыда и ужаса. 


— Куда ты деньги д%вала? говорить онъ напримёръ, съ 
какою-то пепримиримою злобою смотря на Арину Оергвевну; 
спрятала, зарыла, я умру—заживешь тогда, запируешь, ихъ 
считать будешь, любоваться ими... Золото мое ненаглядное, 
золото воровское, скопленное! Зачёмъь не берегла деньги?.. Ну, 
обманула бы меня, украла бы у меня, мн бы на гробъ 
отложила. Куда вое дБлось, неправда, вздоръ, сонъ одинъ! 
Я такъ не могу жить, не могу!.. Пощади ты меня, что я 
одфлалъ тебЪ?.. ты виновата, ты прокляла, возненавидфла 
меня, воть и пошло все прахомъ, сквозь землю все про- 
валилось... Чего смотр%ла, зачЪмъ Ъхать въ Петербургъ 
допустила?.. непускала бы, —ты жена, ты должна была удер- 
жать мужа, остановить его, руки связать ему!.. Чего пла- 
чешь?.. вздоръ, поздно плакать, плакать не о чемъ: при- 
творство, все притворство, обманъ подлый, прочь, прочь отъ 
меня! Въ другой разъ, въ совершенномъ изнеможеніи, опу— 
стивъ голову, тихимъ, бол%зненнымъ, надрывающимъ душу 
голосомъ, онъ говоритъ: сжалься ты надо мной, прости меня, 
тяжело мн дай умереть, Христа ради... Яду дай, скор%й, 
скор%й умереть хочу!..Мн% больше нельзя жить, мнё страш- 
но жить, нужно душу спасти, мн® въ аду мста не будетъ... 
молись за меня, больше молись! Будешь молиться, будешь? 
вдругъ спрашиваль онъ. 


— Господи, да что съ тобой! Богъ милостивъ, чфмъ ты 
нагръшилъ такъ, ты никому зла не сдфлаль, отвфчала Ари- 
нушка, незная какъ успокоить мужа. 


— Чъмъ?! тебЪ знать нужно?.. Какъ зла не одфлалъ, врешь, 
я всю жизнь одно зло дБлалъ; откуда у меня деньги были, 
откуда, молчишь?.. молчи, лучше молчи! Богъ милостивъ... 
Богъ прогнфвался, ототупился отъ меня, проклялъ меня, я 
страшный грфшникъ, страшный!.. Я тамъ въ огнё горёть 
буду, тамъ ждутъ меня, тамъ миё м$ото приготовлено! Гос- 
поди, Гооподи, что я одфлаль такое!.. Что, что?!. добавлялъ 
онъ съ плачемъ, хватаясь руками за голову, и вдругъ умол- 
калъ на цфлый день; только тяжелые, повременамъ выры- 
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вавшіеся изъ груди стоны нарушали тишину въ его ко- 
мнатЪ. Романъ Оеменычь пересталь показываться на глаза 
Петру Петровичу; онъ только украдкой и то не каждый 
день навъщаль Арину Серг%евну, снабжаль ее попрежнему 
деньгами, да самъ чуть не плакаль, глядя на ся страданія. 


Безотрадно, мучительно тянулось время. 


Петръ Нетровить становился все несноснће и неснос- 
нЪе; его капризы, его сумазбродства, его болфзненные, над- 
рывающіе душу вопли увеличивались съ каждымь днемъ 
боле и болђе. Аринушка все терп®ла. Въ посл%днее время 
она измнилась значительно, преждевременнал ‘старость по- 
казалась на лиц ея, на лбу появились морщины, глаза 
потухли, осунулись; какое-то отчаянное равнодушие овла- 
дЪло ею, — казалось она сама себя не помнила. Романъ Семе- 
нычъ коптълъ въ номер въ гостинницВ, скучалъ, не 
зналъ, куда приклонить голову, сердился на Петербургъ, на 
Колотырниковыхъ, на самого себя. Старуха ключница тара- 
торила сь разными сосЪдками, безирестанно въ церковь 
бЪгала и молилась: хоть бы Богъ барину смерть послалъ. 
Такъ прошло. м%сяца три, четыре. 

Вдругъ, въ одно утро, Петръ Петровичъ, противъ обык- 
новенія, проснулся въ очень въ хорошемъ расположении духа, 
онъ даже засмфялся самъ съ собою, торопливо одфлся, не- 
опредЪленно посмотрђлся въ зеркало, прошелся раза два по 
комнат, офлъ у окна и позвалъ Арину Серг%евну. 


— Угадай, что я скажу теб%, угадай, пойми! говорилъ онъ, 
глядя на нее радостными, но вмъст® съ тёмъ блуждающими 
глазами... Я тебф радость скажу, такую радость, ты при- 
готовься... отъ этой радости можно съ ума сойти, рехнуться 
можно! 

Онъ какъ то непріятно, насильственно. засмялся. Ари- 
нушка очень серьезно смотр$ла на него. 

— Петровка наша! продолжаль Петръ Петровичъ стран- 
нымъ, неестественнымъ голосомъ; домъ цфлъ, садъ цЪлъ, 
все цфло, въ саду цвфты выросли. Завтра Фдемъ, завтра!.. 
Все вернулось, мы снова богаты, все это сонъ быль, упра- 
вляющій виноватъ, онъ подлецъ... онъ спряталъ Петровку, 
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укралъ, зарыль ее, землей забросалъ. Завтра на другую 
квартиру пере%демъ, я въ этой гадости не хочу жить, я 
дворецъ найму... поль, стъны, все вызолочу, деньги спря- 
чемъ, сундукъ такой сдЪлаемъ, все спрячемъ... ты не го- 
вори никому, твой отецъ сказалъ... Оерга Матвћичъ, онъ 
приходилъ сода! добавилъ онъ шопотомъ. 

Арина .СергБевна вдругъ поблъдн%ла, руки ее задрожали, 
она какъ-то тяжело, пытливо глядфла на мужа, точно не 
узнавала его, точно передь ней выросло что-то страшное, 
необыкновенное, точно она. сама себя очемъ-то спрашивала 
и боялась отвЪтить на вопросъ свой, точно не вфрила ужас- 
ной мысли, блеснувшей въ головЪ ея. 

— Какъ богаты?! съ такимъ трудомъ выговорила она, какъ 
будто языкъ ея прилинъ къ гортани и не могъ дЪйствовать. 

— Богаты! шопотомъ крикнуль Петръ Петровичъ—въ 
Петровкахъ кладъ зарыдъ, кладъ!.. Въ церкви... въ оград%, 
могила тамъ есть... Оерга Матвъичъ вынуль его, сюда при- 
несъ, разсьшалъ... цъловалъ меня, къ себ звалъ... тамъ 
горы золотыя. Я золотомъ теперь всћхъ задавлю, теперь 
вс узнають меня, на рукахъ понесутъ, въ ноги поклонятся, 
черти, злод%и проклятые! на! на!.. Вонъ золото, вездђ зо- 
лото, все блеститъ, глаза рфжетъ; видишь, видишь, улица 
үсыпана золотом, вонъ звћнитъ какъ... Наше!.. все наше!.. 
На теб® золото, гляди, гляди!.. вонъ, вонъ, изъ рукавовъ 
сыплется... звонъ, звонъ!.. говорилъ онъ, размахивая руками 
и вдругь дико захохоталъ. 

Арина Сергвевна вскрикнула, охватилась за голову и 
стремглавь выбъжала изъ комнаты. 

Петръ Петровичъ сошель съ ума. 


Ха 


Недфли дв спустя, въ комнат съ опущенными сто- 
рами, на стол%,: покрытомь бБлою простынею, стоялъ ма- 
линовый бархатный гробъ, а въ немъ, съ сложенными на 
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груди на крестъ руками, лежаль посинфвиай и пожелт®в- 
шій Петръ Петровичъ. Лицо его совершенно исказилось, 
на мот глазь образовались черныя глубокія впадины, 
щеки ввалились, лобъ лоснилея, носъ вытянулся, губы 
сжались. Видно было, что покойникъ испустилъ духъ въ 
страшныхъ судорожныхъ мученіяхъ, въ жестокой борьб% 
между жизнью и смертью. 


Противъ гроба, съ совершенно блёднымъ, неподвиж- 
нымъ лицомъ, въ черномъ, траурномъ платьъ, устремивъ 
глаза въ лицо мертвеца и крёлко, судорожно схватившись 
за спинку кресла, стояла Арина Оергфевна. 


Сзади ея, прислонясь къ отён%, опустивъ голову и только 
повременамъ исподлобья взглядывая на все окружающее, 
помфщался Романъ Семенычъ. Въ углу комнаты, старуха 
ключница молилась на колфняхъ, безпрестанно клала зем- 
ные поклоны, бормотала какія-то несвязныя слова и громко 
всхлипывала. Овященникъ съ дьякономь въ черныхь ри- 
захъ равнодушно совершали отпъваніе, имъ вторили н%- 
сколько человёкъ извчихъ. Дьяконъ провозгласилъ «въчную 
память», пёвчіе протяжно, заунывно повторили ее. Арина 
Оерг%евна задрожала и еще кр®пче схватилась за спинку 
кресла; Романъ Оеменычъ трижды перекрестилоя и низко 
поклонился, дотронувшись пальцемъ до полу; старуха ключ- 
ница завыла громче прежняго. 


Обрядъ кончился. Арина Сергфевна посмотр%ләа вокругъ 
себя, какъ бы спрашивая у присутотвующихъ, все ли кон- 
чено, твердо подошла къ гробу, спокойно поц®ловала хо- 
лодный лобъ покойника, поправила Флеръ на голов его, 
пристально взглянула ему въ лицо и вдругъ, какъ бы оч- 
нувшись отъ забытья, упала головой на грудь мужа и такъ 
страшно, пронзительно зарыдала, какъ можеть только ры- 
дать человкъ разъ въ жизни, во время минутнаго, разомъ 
прихлынувшаго къ душ% страдашя, въ то время, когда 
накип®вшая, сдержанная внутри боль давить, ломитъ и на- 
конець противь воли, какимъ-то груднымъ, отчаяннымъ 
воплемъ, прорывается наружу. Въ этомъ прощальномъ ры- 
данін Аринушки высказалось вое ея прошедшее, вое насто- 
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ящее, все будущее; казалось, она разомъ все припомнила, 
все поняла, все прочувствовала, все оцЪнила. Она впилась 
своими губами въ окостенфлыя руки покойника, точно хот%- 
ла своимъ горячимъ дыханіемъ согр®ть ихъ, точно думала 
слезами, да раздирающимъ воплемъ расшевелить его онъм%в- 
шіл чувства, заставить проснуться. Она судорожно вцъпи- 
лась руками въ края гроба, точно надЪялась спрятать, удер- 
жать его. Она повисла на немъ всею своею тяжестью, точно 
просилась лечь вмъстъ съ мертвецомъ, точно умоляла взять 
и ее съ собою. 


Романъ Оеменычъ, съ помощью гробовщика, съ трудомъ 
оттащиль ее; она долго улиралась, долго съ полнымъ от- 
чаяніемъ умоляла не трогать ее, ув$ряла, что ей хорошо 
такъ; наконецъ, почти упала, силы ее оставили, рыданіе 
смолкло, блдное, мраморное лицо было покрыто красными 
пятнами, только простертыя въ воздух руки казалось ма- 
нили, обнимали покойника. 


Гробъ заколотили крышкой, вынесли, поставили на дро- 
ги, Арину Оерг%вну посадили въ извощичью карету; она не 
сопротивлялась и какъ-то тупо, равнодушно смотр%ла на 
происходившее. Туда же влзла и старуха ключница для 
присмотра за барыней. Романъ Оеменычъ поплелся пёш- 
комъ сзади гроба. 


Никто изъ прежнихъ знакомыхъ, изъ прежнихъ друзей, 
изъ людей взысканныхъ, облагодЪтельствованныхъ Петромъ 
Петровичемъ, изъ тБхъ людей, которые считали когда-то 
за честь потолкаться въ его передней, кормились его хл%- 
бомъ, его подаянемь—никто не пришелъ отдать послздняго 
долга покойнику, да быть можетъ никто и не зналъ о 
смерти Колотырникова. Умеръ въ бфдности, гроша не оста- 
вилъ, такъ что кому за д®ло; еслибъ не Романь Семенычъ, 
такъ и похоронить-то было бы не на что. Отъ такого по- 
койника подальше, царство ему небесное! 


Похоронивъ мужа, Арина Серг%евна поселилась уже не 
въ двухъ, а въ одпой комнатЪ; она всячески стЪенила себя, 
продала все мало-мальски ненужное; отпустила старуху ключ- 
ницу, осталась въ одномъ черномъ платьЪ, одна одинешень- 
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ка, ник®мъ не знаемая, безъ грозы и безъ милости. Только 
Романъ Семенычь попрежнему посфщаль Аринушку, про- 
сиживалъ у ней по цфлымъ днямъ. Молча, опустивъ головы 
въ землю, мЪняясь только отрывочными разами, сид%ли 
они другъ противъ друга. . 


Да и о чемъ было говорить? Воспоминанемъ прошедша- 
го Отадкинъ боялся растравить свёжую рану, еще не успо- 
коившейся, но только онфмвшей -отъ страданія женщины; 
постороннимь разговоромь боялся оскорбить ел святую. 
грусть, взволновать, нарушить печальную величавость этой 
грусти. Онъ только изиодлобья, украдкой, но пристально, 
долго гляд%лъ на Аринушку, точно слёдилъ за малЪйшимъ 
ея вздохомъ, прислушивался къ нему, точно по выраженію 
Физіономіи хотфль разгадать состояніе души ея, точно вы- 
жидалъ чего-то, точно самъ хотълъ заразитьсл ея горемъ. 


Арина Сергћевна, съ своей стороны, совёстилась Рома- 
на Семеныча. Богъ знаеть почему, ей было неловко при 
немъ, какъ будто она чувотвовала себя предъ нимъ винова- 
тою. Онъ уходилъ, она ‘вздыхала свободнфе, точно какая-то 
тяжесть сваливалась съ плечь ея. Она перестала плакать, 
грусть ея сдфлалась тихою, сосредоточенною, разумною; 
только улыбка никогда не показывалась на лиц ся: оно 
всегда было величаво, задумчиво. Казалось, она р%шилась 
на что-то; мысленно устроила, обезпечила себя, и спокойно 
ждала только опредфленнаго времени, чтобь осуществить 
свое твердое, неизмЪнное рьшене. Она къ чему-то важно- 
му приготовляла себя и молилась жарко, пламенно... такъ 
молилась, какъ когда-то въ деревне. 

Однажды Романь Семенычъ, поослБ продолжительнаго 
молчанія, какъ бы собравшись съ силами, вздумалъ спросить 
Аринушку, «что она намфрена дФлать теры, какъ думаетъ 
устроить себя?» 

Она какъ будто сконфузилась, какъ будто испугалась 
чего-то, даже покрасн%ла слегка. 

— Какъ устроить? Я, право, не знаю, неопредфленно 
отвБтила она. 

— Воть самое бы лучшее—ухать отсюда подальше, здо- 
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ровье свое поправить, разсфяться; вы къ Петербургу не 
привыкли; вамъ въ деревню нужно. Что здесь, духота одна, 
вамъ здесь жить нельзя. 

Аринушка подняла голову и взглянула на Отадкина. 


— Я сама не знаю, Романъ Оеменычъ, время было такое. 
Я все забыла, теперь подумаю... нужно подумать; погодите 
немного, я вамъ скоро отвЪтъ скажу, произнесла она 10- 
ой®шно, какимъ-то извинительнымь тономъ и, помолчавъ, 
прибавила: вы можетъ думаете, что я не чувствую, какъ 
много вамъ обязана; я все чувствую, ей-Богу все чувствую, 
только говорить не могу, простите меня! 


Роману Семенычу сдЪлалось сов%стно. 

— Я, Арина Сергфевна, не о томъ говорю, отвётиль онъ 
тихимъ, дрожащимъ голосомъ; какая такая обязанность, ни- 
чёмъ вы не обязаны, вы этимъ- только обижаете меня; если 
когда денегъ займете, такъ объ этомъ и думать не стоите, 
потому вы не знаете, что за деньги у меня, можеть Петръ 
Петровичь ихъ подариль мнЪ; могу ли я отказать вамь, 
сами посудите, отказать нельзя! Я только вамъ посов%то- 
вать хотълъ... для вашего же спокойствія вамъ отдохнуть 
нужно! Онъ сильно, н%сколько разъ затянулся изъ трубки. 


Арина Сергћевна ничего не отвфтила и только протяну- 
ла ему руку. Онъ крпко поцфловаль ее. 


— Въ деревн% сравнить нельзя, продолжалъ онъ весело, 
лЪсъ, воздухъ, природа, все это жить заставляеть, жизнь 
поддерживаетъ; встанешь рано —гулять пойдешь, устанешь, 
уходишься; отдыхаешь гдЪ нибудь въ прохладф, на трав%, 
на сп; кругомъ тебя все цвћтетъ, все радуется. Въ де- 
ревнћ чувства расправляются, сердце иначе бъется, а здЪсг.. 
что здЪеь, челов ку прокиснуть недолго; да вамъ и говорить 
нечего, сами знаете, въ деревнЪ жили —сколько радостей 
было; хорошо, тепло какъ-то! добавилъ онъ съ чувствомъ и 
глубоко вздохнулъ. 

Арина Оергфевна отвернулась, на ея лиц выразилось 
что-то болЪзненное. 

— Да-съ, много, много: радостей, "благодать! продолжалъ 
Романъ Оеменычь-—я вотъ и самъ скоро хуторокъ куплю, 
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тамъ на югЪ, потеплЪе гд, попривольн%ће, въ Малоросеоли 
гд нибудь; мн немного нужно, только бы вёкъ скоро- 
тать, сирота я! добавиль онъ, медленно вьшуская дымъ 
изо рта и въ то же время пристально глядя на Аринушку. 


Она встрепенулась. 

— Вы непремфнно отсюда удете? живо переспросила 
она. 

— НепремЪнно уфду, повторилъ Романъ Семенычъ. 

Этимъ разговоръ и кончился. 

На другой день (тадкинъ снова попытался возобновить 
его, снова завель рвчь объ удовольствіяхъ деревенской жиз- 
ни, о своемъ одиночеств®, высказалъ даже свое нам%реніе 
кого нибудь пригласить жить съ собой; снова очень убЪди- 
тельно сов%товаль Аран Серг$евн® какъ можно окорђе 
Петербургь оставить; намекнуль, что хорошо бы поселиться 
гдз нибудь вмфстЪ, въ близкомъ другъ отъ друга сосЪдотв». 
Мы съ вами птицы вольныя, отъ самихъ себя все зави- 
ситъ, не‘ твердымъ, взволнованнымъ толосомъ заключилъ онъ. 


Арина Сергфевна ничего не отв%тила; она какъ будто 
не слушала его, и все время просидла отвернушись лицомъ 
къ окну, а потомъ, во вов послёдующіе дни казалась очень 
озабоченною, встревоженною, безпрестанно Фздила на могилу 
къ мужу, жаловалась на головную боль, такъ что Романъ 
Семеныч» не р®шался ничего говорить и уходилъ домой 
раньше обыкновеннаго. 

Въ одинъ вечеръ, провожая своего обычнаго гостя, Ари- 
на Оергвевна съ какимъ-то особеннымъ чувствомъ прости- 
лась съ нимъ; она кръпко, продолжительно пожала его руку, 
точно благодарила за что-то, точно сказать что-то хотћла; 
на глазахъ ея навернулись слезы. 

Романъ СОеменычъ пристально посмотр®лъ на нее. 

— Что съ вами? спросилъ онъ, чувствуя дрожаніе руки 
ея. 

— Петь, ничего, отвфтила она, какъ бы очнувшись; 
такъ, очень грустно стало, нездоровится... Вы придете зав- 
тра? противъ обыкновения спросила она. 
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— Приду; я каждый день хожу... 

— Спасибо вамъ! Завтра! Что у насъ завтра? Рано не 
приходите.. я туда опять на могилу пофду. Прощайте! Она 
снова протянула ему руку. 


Романь Семенычь снова кръпко поцловаль ее, снова, 
пристально взглянуль на Аринушку, покачаль головой и 
вышелъ изъ комнаты. 


‚ Долго, далеко за полночь просидфль онъ въ этотъ ве- 
черъ неподвижно на одномъ мЪотЪ и все думаль, сообра- 
жаль что-то, какими-то отрывочными, недоконченными Фра- 
зами говорилъ самъ съ собою: 


— Два м®сяца прошло, больше, кончить пора! Что съ ней 
сегодня? Мужъ, опять мужъ... На прожитіе хватитъ, ей 
не много нужно, ее устроить только... Въ Малоросоіи ху- 
торъ можно дешево купить... Завтра же и сказать, чего 
ждать... ждать нечего, бояться тоже нечего... Этакой жизнью 
она себя въ могилу сведетъ, зачахнеттъ... вонъ перемфнилась 
какъ, омотрфть страшно; какъ не согласиться ей, нельзя, 
не все горевать... Чего это она такъ прощалась сегодня? 
Тяжелое время, мука одна, сердце надрывается, щемитъ, 
отъ такой жизни и самъ съ ума сойдешь; пора вздохнуть 
свободнъе, душу отвести, счастье узнать, на себя порадо- 
ваться, пора, давно пора! 


На другой день утромъ, только что напившись чаю, не- 
смотря на предостереженіе Арины (Оергћевны не приходить 
рано, Романъ Оеменызъ тотчась побфжаль къ ней.. 

Всю дорогу его тревожили какя-то странныя мысли, 
точно онъ предчувствоваль что-то недоброе, точно боялся 
чего-то. На дворћ остановился, перевель духъ, вбЪжаль на 
крыльцо. Дверь въ комнату Арины Оергћевны была отво- 
рена; дюжая, растрепаная дфвка, въ засаленомъ, тиковомъ 
сараФанъ, выметала соръ изъ нея. 


— Гл барыня? спросиль Романъ Семенычъ, какъ-то 
тревожно заглядывая въ глубину комнаты. 


— Убхала, грубо отв%тила дЪвка, даже не взглянувъ на 
вошедшаго. 
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— (Окоро будутъ? 

— Кто будеть2 Оказано, что убхали, кому быть туть!.. 

— Я тебя спрашиваю про Арину Сергъевну, скоро ли 
опа домой вернется, понимаешь? довольно сердито произнесъ 
Стадкин. 

Д%вка подняла голову. 


— Уфхала ваша Арина (Оергћевна, ноньче чЪмь св%тъ 
въ дорогу уфхала, кто ее знаеть. Вонъ и Фатеру сдаем, 
ну! грубо отвЪтила она. 

Романъ Оеменычъ остолбенфль. Голова его закружилась, 
въ глазахь потемнЪло; онь судорожно схватился за какую- 
то торчавшую въ сфняхъ полку и безсознательно смотрЪлъ 
то на двку, то на опустзвшую комнату. 

— Ты врешь, ты правду говори!.. Я тебя въ полицію 
отправлю, куда узхала? Куда? вдругь крикнулъ онъ и за- 
трясоя веЪмъ тЪломъ. 

— Чаво, врешь, врешь! въ полицію... прытокъ больно!.. 
Коли вру сами смотрите, на... смотри!.. кр®постная что ли 
досталась! Она сердито распахнула дверь настежь и вошла 
въ комнату. Врешь!.. нешто не видно, вру либо нЪтъ... 
смотри!.. : 

— Куда уфхала, куда?! снова крикнуль Романъ Семе- 
ныч. 

Д%вка подала ему запечатанный конверть. Къ вамъ, что 
ли? спросила она. 


Стадкинъ пошатнулся и схватилъ письмо. НЪсколько ми- 
путъ простоялъ онъ неподвижно, на одномь мЪФотЪ, уота- 
вивъ глаза на раскрытую дверь; грудь его высоко подыма- 
лась, онъ сильно, прерывисто дышаль, точпо ему воздуху 
было мало; потомъ ощупью, придерживаясь за стъну, вы- 
шелъ на крыльцо, но не могь идти дальше —сль на сту- 
пеньку, провелъ рукою по лбу, какъ будто хотБлъ привести 
мысли въ порядокъ, взглянулъ на конверт», дрожащими ру- 
ками распечаталъ его и вытащиль кругомъ исписанный листь 
почтовой бумаги. 

«Добрый, милый Романъ Семенычъ!-- писала Арниа Сер- 
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г%евна-—вчера я думала откровенно поговорить, съ вами, хо- 
тБла проститься—да не могла, силъ не хватило, языкъ не 
повернулся, страшно стало, потому и ръшилась лучше пи- 
сать; хотя пишу плохо, да все равно, вы не взыщете. 
Много, очень много благодарю васъ за ваши `благодБянія, 
за ваши милости —видить Богъ, никогда я ихъ не забуду; 
еслибъ. не вы, не знаю, что бы и дфлала я, какъ бы даже 
мужа похоронила; вы поддержали, смасли меня, дали мн 
возможность истинно, вполнъ оцБнить васъ. Когда вы полу- 
чите это письмо —меня не будеть въ Петербург; я уъзжазо 
далеко, навсегда, на вЪки. Простите меня, Романъ Семе- 
нычъ, я очень виновата передъ вами, виновата невольно; 
сжальтесь надо мною, не корите, а пожал%йте меня, отпу- 
стите меня съ чистою совёстью, заочно благословите меня; 
я должна смыть съ себя все прошедшее, должна все забыть— 
только тогда душа моя" успокоится, только тогда я одБлаюсь 
достойной того пути, къ которому предназначила себя. Вамъ 
изв%стна вся жизнь моя: вы знаете, какъ я выросла, какъ 
шла замужъ, знаете мою душу, знаете какъ я ребячески 
терзалась, какъ мучилась какимъ-то непонятнымъ, тяжелымъ 
сомнфиемьъ, какъ воя внутренность моя ныла, искала чего- 
то, какь я пріћхала въ Петровки, какъ вотрВтилась съ ва- 
ми; вы помните, тогда, въ эту минуту, клянусь Богомъ, я 
любила васъ, любила больше всего на свЪт%, возми силами 
души моей готова была отдаться вамъ... въ эту минуту я 
была виолн счастлива; не умђћо разсказать, почему все это 
такъ вышло; можетъ быть я больна была 


не знаю, помню 
только отвЪть вашъ, онъ холодомъ меня обдалъ, послЪ него 
мн показалось, что жизнь моя кончена, что даже кровь за- 
стыла во ми; мн умереть хот%лось, я искала смерти, 
ждала, просила ее, приготовлялась къ ней! Несчаст1е слу- 
чившееся съ мужемь, его письмо, внезапная лерем%на ха- 
рактера, вдругъ, разомъ перевернула меня; точно какой-то 
небесный овътъ озарилъ меня, прежнія мои мученія см%ни- 
лись раскаяніемъ, мнв сдЪфлалось почему-то страшно, стыд- 
но, больно, и между тБмъ я радовалась, мнв хорошо было! 
Никогда я не забуду ту минуту, когда вотртилась съ Пет- 
ромь Петровичемъ. При этой встрзчЪ я уже любила его 


70 РУССКОЕ СЛОВО. 


такъ, какъ никого, никогда такъ. не любила, я каялась пе- 
редъ нимъ во всемь прошедшемъ; сердце мое рвалось къ 
пему, мн® казалось, что у меня крылья выросли, что я 
одфлалась крфиче, сильн%е, мужественные; отъ этой любви 
никакая сила не могла оторвать меня! Окажите, виновата ли 
л во всемъ этомъ, отчего все вышло такъ чудно, такъ не- 
постижимо? Въ моей ли вол было отказаться оть моего 
очастія, отъ того, чего такъ долго я искала, къ чему стре- 
милась, для чего жила до сихь поръ! Я нашла кладь мнъ 
принадлежащий и кр%пко уцёпилась за него. Болёзнь мужа, 
его упреки, ругательства не могли уменьшить любви моей, 
я отрадала молча, тихо, безропотно, никому не жалуясь; я 
должна была страдать-—это страдан1е утшало меня, я доро- 
жила имъ, я втихомолку обливалась слезами и радовалась, 
что исполняю долгь мой; эти горячія, искренная слезы об- 
легчали душу, наполняли сердце какимъ-то новыразимымъ 
блаженствомъ. 

Теперь, лишившись мужа, я живу памятью о немь, я 
все-таки люблю его, я вижу тфиь его, слышу его слова, 
его стоны, его проклятія —они милы, драгоц®нны для меня; 
ни на что на свт пе промъняю я ихъ, да и промънять 
не могу, не въ силахъ!.. Я бы подло обманула и себя, и 
другаго, еслибы вздумала насильно, временно заглушить ихъ: 
рано или поздно они снова проснулись бы, и еще сильнће 
овлад%ли бы вс%мъ существомъ моимъ. Что же мп% оста- 
валось д%лать2.. Я одна, ничто на свътъ не можетъ зани- 
мать, радовать меня; моя радость въ могил, тамъ вое мое, 
ум», сердце, совћсть--все тамъ; я только насильно хожу по 
земл, нЪтъ на ней ничего мн% роднаго, близкаго, все чуж- 
до, все холодно; средствь къ жизни никакихъ не имЪю, ва- 
шей помощью существовать не могу; я пользовалась ею 
только изъ любви къ мужу, для его спасенія!.. Я р%шилась, 
я иду въ монастырь —вотъ, лучшал, единственная для меня 
дорога, воть конещь мой! МнЪ слишкомъ тяжело здћсь, тамь 
ми легче, овободнће будетъ! Куда, въ какой? не спраши- 
вайте, не нарушайте моего покоя. ЗачЪмь знать вамъ? Ни- 
кто не можеть удержать меня, моя мірская жизнь кончена; 
этимъ письмомь я заключаю ее, исповдуюсь въ ней вамьъ, 
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моему благодфтелю, моему другу, моему ангелу хранителю, 
доставившему миф возможность испытать счастів! Еще разъ 
благодарю васъ,—я пишу это письмо и воя дрожу: мнЪ 
страшно, я боюсь чего-то!.. Простите меня, я виновата передъ 
вами только въ томъ, въ чемъ виновата передъ собой!.. За- 
будьте меня!.. живите счастливо, васъ Богъ не оставитъ. 
Онъ за меня, за ваше добро отплатитъ вамъ, пошлетъ вамъ 
счастіе истинное, прочное... ая?.. я умерла для всего св%та, 
умерла и для васъ! Прощайте! Я бы дорого дала, чтобы 
пожать въ послёдній разъ вашу руку, но что жъ дфлать, 
видно такъ нужно, такъ лучше!» 


Романъ Семенычъ прочелъ письмо и смертная блфдность 
покрыла лицо его: губы посин%ли, руки тряслись, онъ какъ 
будто окамензль, какъ будто потеряль всякое сознаніе, 
умеръ, и только мутньми, неподвижными глазами гляд%лъ 
на исписанную страницу. Долго онъ просидёлъ въ такомъ 
положеніи, не слыхалъ какъ пфтухь загорланилъ подъ са- 
мымъ его ухомъ, какь дворовая собаченка чуть не надорва- 
лась лаявши на него, какъь дЪвка вылила подъ самыя его 
ноги ушатъ съ помоями; накопець воталъ, шатаясь, вышелъ 
на улицу, шатаясь, домой побрелъ; его безпрестанно толкали 
прохожие, н%которые какъ-то подозрительно омотр%ли на 
него; наБхавшій на перекрестк извощикъ чуть не сбилъ 
его съ ногъ; оборванный мальчишка бъжалъ передъ ним, 
безпрестанно оборачивался и смъялся въ лицо ему. Онъ ни- 
чего не замЪчалъ, онъ даже остановился въ какой-то ули- 
ц%, какъ бы припоминая, въ какую сторону идти нужно; а 
придя къ себћ домой бросился въ кресло, цёлый день про- 
сид®ль на немъ, все письмо перечитываль, а на слёдующее 
утро ушель изъ дому; цђлую недфлю пропадалъ гдЪ то, Богъ 
знастъ гдз ходиль онъ, что дфлалъ во все это время, толь- 
ко когда домой вернулся, на немъ лица не было, чёмъ-то 
недобрымъ вЪяло отъ него. 


Н»%околько дней спустя, въ полицейскихь в%домостяхъ, 
въ дневникЪ городскихъ приключений, было напечатано ол%- 
дующее: «такой-то части, такого-то квартала, въ дом ку- 
печеской жены Тыркиной, въ квартир% Амаліи Цейхъ за- 
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стр$лился проживавшій у ней постоялецъ, отставной пору- 
чикъ Романъ Семенычъ Стадкинъ. По произведенному слёд- 
ствію полагать надо, что причина самоубійства произошла 
отъ меланхоліи, въ посл%днее время овладфвшей покойнымъ. 


А. ВИТКОВСКІЙ. 


ФИЗИОЛОГИЧЕСНЯ ВАРТИНЫ. 


(по БЮНХЕРУ) (*). 


Г 


Зпаніе природы даетея людямъ съ величайшимъ трудомъ; каждое 
открытіе въ области естественныхь наукъ дфлается путемъ сложныхъ 
и хлопотливыхъ наблюдений; когда открытіе едфлано, опо обыкновен- 
но встрЪчается, вееобщимъ недовтріемъ; чЪмъ важнъе открытіе, ТЪМЪ 
сильне бываетъ возбужденное имъ недов%ріе; для большей лености 
возьму самый простой примфръ: ве мы въ случа болфзни обраща-- 
емся къ доктору, и, пока лежимъ въ постель, довольно точно и до- 
бросовветно пеполняемъ его предписанія; но вотъ мы укрЪпились, хо- 
дамъ по комнат, черезъ окно поглядываемъ па улщу, а между тъмъ 
докторъ продолжаетъ угощать наеъ лекарственными снадобьями, з2-— 
прещаетъ Феть то, что памъ особонно правитея, и ци подъ какимъ 
видомъ не велитъ подходить къ оклу. Мы начинаемъ относиться екеп- 
тически къ совфтамъ доктора, мы съ досадою емотримъ на его пре- 
досторожноети, мы въ тихомолку поемфиваемея надъ его предписанія- 
ми и накопецъ подъ часъ нарушаемь тотъ образъ жизни, который, по 
ми®нію свфдущаго медика необходимъ для нашего окончательнаго по- 
правления. Въ этомъ случа мы часто поступаемъь такимъ образомъ 
не только по естественному нетерпънью выздоравливающаго человъка; 
мы оправдываемъ свои неосторожныя дЪйствя разными ‘аргументами, 


(*) Рһуѕіоіосіѕеће ВИаег үоп аг. 10015 Вісһлег. 1-ег Вапа, 1861. 
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которые, конечно, пе выдерживаютъ критики. Мы говоримъ: докторъ А. 
конечно, хорошій человЪкъ, но опъ странно смотритъ на вещи. Ну, мо- 
жетъ ли такая пустая вещь повредить мосму здоровью; опъ, хакъ 
спеціалистъ, пускаетъ въ ходъ микросколъ, когда надо смотрёть на 
вещи простыми, человфческими глазами. Тутъ, какъ вы видите, 
является систематическое педоввріе къ паук и къ тому самому ея 
предетавителю, который, за нЪеколько дней передъ тъмъ, оқазалъ 
намъ самую существенную услугу и этою уелугою доказалъ намъ 
состоятельность и практическую пригодность евоихъ теоретическихъ 
знаши. Недовъріе это въ однихъ людяхъ бываетъ сильнЪе, въ другихъ 
слабе, въ однихъ проявляется вепышками, въ другихъ преобладаетъ 
постоянно. Есть доморощепные екептики, поставивше себъ за прави- 
ло считать всю медицину шарлатанетвомъ П пробавлятьея, въ случаъ 
надобности, собственными соображеніями и домашиими средствами. Есть 
доморощешые Физіологи, еоетавляющіе себъ самыя своеобразныя поня- 
тія объ устройетв собетвепнаго организма. Такого рода скептики и 
Физюлоти ветръчаются во вефхъ слояхь общества и почти па вефхъ 
степеняхъ умегвепнаго развитія: скептикъ-мужикъ нейдетъ въ больни- 
цу и отлеживаетея на печи или, въ елучаъ тяжкой немочи, отнан- 
ваетъ себя разпыми травками; скептикъ-баринъ гордо отвергаеть по- 
мощь врача и, рукозодетвуяев собственными соображешями, приета- 
вляеть вебв шавки и горчичники, пускаетъ кровь, принимаетъ елаби- 
тельпыя или глотаеть крупинки какого нибудь гомеопатическаго лекар- 
ства. Собетвенные инстинкты, собетвенныя, смутныя ощущенія кажут- 
ся этимъ господамъ оснозательнће и важиће умозаключенії медика, 
основатшыхъ па тщательномъ паблюденіи и па предварите тьпомъ изу- 
чеши человъчессаго организма въ здоровомъ и въ больномъ состоянш. 
Әтотъ самородный екеигицизьь, приводашій перфдко къ вамымь пе- 
чальнылъ результатамъ, паходитъ себЪ пищу въ подобросовфетноети 
и певужеетв» многихъ врачей п даже въ иесовершенетвъ самой ме- 
дицины. Иногда подобное недоввріе оказывается справедливымъ, ш0- 
гда модицин® изи медику приходикея сознаться въ своемъ безеиліл, 
приходится сказать: мы зпасмъ далеко ме все; но ие все п ничезо 
дв вещи разныя. Область медициискихь евздЪш очель обширна, она 
расширяется съ каждымъ годомъ, и съ каждымъ годомъ увеличива- 
тел п уснанваютея т средства, при помощи которыхъ изелфдовате- 
ли вноеятъ свЪтъ въ темные углы евоей великой пауки. Медиципа, 
какъ извфетио, есть практичеекое приложеше свЪдвній, добытыхъ въ 
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области различныхь естественныхъ наукъ; Физіологія и анатомія, хи- 
мя и ботаппка, зоологія и. Физика приносятъь ей свои результаты и 
она пользуется пу для того, чтобы, пзучивъ нормальный процесеъ 
различпыхъ отправлешй человфчеекаго организма, понять уклоненія, 
проиеходящія иногда въ этомъ процесе, угадать причины этихъ укло- 
неш п наконедъ пайти сродетва предотвращать эти уклоненія, пли 
поправлять зло, когда оно уже сдълано. Вели медицина; необходимая 
во вседневпой жизни, и составляющая только практическое приложене 
уже добытыхь петинъ, ветрЪчаеть себ въ массахъ такъ много не- 
заслуженнаго педов%рія, то легко себф представить, съ какими етра- 
шными трудностями приходитея бороться тъмъ теоретичеекимъ нау- 
камъ, которыя ложатся въ основаніе врачебнаго искусства. Мн ка- 
жетея, можно сказать безошибочно, что теоретическія иетины прони- 
каютъ въ сознаше общества гораздо медленнъе, чмъ практическія от- 
крытія и усовершенетвованія. Всяюй русскій человъкъ, побывавший въ 
Москв®, знаетъ о существованш желъзной дороги между Моеквою и 
Нетербургомъ; всякій мужикъ, грамотный или неграмотный, садится 
въ вагопъ, когда ему является необходимость изъ одной столицы пе- 
резхать въ другую; тотъ же самый мужикъ, который такимъ обра~- 
зомъ обращаетъ въ свою пользу изобр%теше, сдфланное въ ХІХ ВБК, 
вполи% увфренъ въ томъ, что громъ происходить отъ колесницы про- 
рока Ильи и что домовой, или, какъ онъ выражается, хозлин пу- 
таетъ по ночамъ гривы его лошадей. Такого рода еуев®ріе не огра- 
пичивается неграмотнымъ еословіемъ деревенекаго и городекаго насе- 
лешя: та самая милая, образованпая дама, которая съ величайшимъ 
воодушевлешемъ толкүетъ о современпой журналистик, поддерживая 
или опровергая идеп новёйшихъ эманиннаторовъ, —блдизеть и чув 
ствуетъ себя разстроенною при видъ трехъ зажженныхъ евфчей, по- 
ставленпыхъ ца одномъ столь; тотъ самый дфльный хозяпиъ, который 
вышиеываеть для своего сахарнаго завода машины изъ Бельгіп пли 
изъ Авглит, епособенъ ветать изъ за стола, если за этимъ етоломъ 
сидитъ тринадцать человфиъ гостей. Суевъріе, живущее такимъ обра- 
зомъ помимо успфховъ пауки, покрываеть сплошною корою общество 
и, въ большей части случаевъ, отнимастъ у пего возможность поль- 
зоватьея результатами добросовъстпыхъ пзелЪдованій и располагать свою 
жизнь сообразно съ тЬми истннами, которыя передовые люди добыва- 
ютъ дорогою цфпою трудовъ и усилий. 


Можетъ быть пи одна наука не встрфчала себъ на пути евоего 
Ж 
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развитія столько препятетвій, сколько ветрЪчала тизіологія. Мы гото- 
вы вЪфрить тому, что натуралистъ разсказываетъ намъ о цвъткЪ, объ 
улиткЪ и о елонё; мы сами. не давали себ труда вглядываться „въ 
эти предметы, мы видфли ихъ мелькомъ, не составляли себв о нихъ 
никакого округленнаго и законченнаго понятія, и слфдовательно, въ 
запас наслфдованныхъ или благопріобр®тенныхъ воззръній не имфемъ 
ничего такого, чтобы помфшало намъ согласиться съ миъпіями есте 
ствоиспытателя; но когда тотъ же естествонспытатель, распростра- 
няя кругъ евоихь изелфдовашй, постепенно втягиваетъ въ этотъ крүгъ 
оргапизмъ. человфка, тогда мы начинаемъ прислушиваться вниматель- 
пъе и виветъ. съ тъмъ. пачипаемъ чувствовать разладъ между на- 
шими понятіями и тми научными фактами, которые сообщаютея намъ 
съ самою убфдительною наглядноетью. 

Почувствовавъ такой неизбфжный разладъ, слушатели или чи- 
татели ведуть себя различно, смотря ло темпераменту и по устрой- 
ству своего мозга; одни зажимаютъ себъ уши или бросать съ не- 
годованіемъ начатую книгу за то, что она не гладить по головк* 
ихъ закоренфлыя заблуждешия; другіе, папротивъ того, чуветвуя въ 
книг вфяше свфжаго воздуха, съ удвоеннымъ вниманіемъ погружа-— 
ютея въ чтеше. 

Ито изъ шихъ поступаетъ благоразумиве—это такой вопросъ, ко- 
котораго ршевіе падо предоставить на личное благоусмотръніе каж- 
даго читателя. Я нахожу, впрочемъ, что уже давно пора выдти изъ 
области разсужденй и приступить къ Фактамъ, которые гораздо ре- 
льефнфе могутъ представить высказанныя мною иден о развитии есте- 
ственныхъ наукъ и о ихъ постоянной борьбъ съ невъжествомъ масеъ, 
съ суевъріемъ . саштиментальной публики и съ недоброжелательетвомъ 
различпыхъ инквизиторовъ, мЪпявшихъ съ вЪками свои костюмы, па- 
звашя и премы преслБдованя. 


П. 


Я намъренъ прежде всего поговорить о крови, о такомъ пред- 
метф, который веякому извЪетенъ по наружному виду, и который, 
между тъмъ, не вполнф извъестепъ самымъ новЪйшимь изелБлователямъ. 
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по своимъ внутреннимъ свойствамъ п по своему назначению въ общей 
экономи органической жизни. 

«Кровь, говорлть Мефиетофель Фаусту, есть сокъ совеъмъ 
особенчаго рода», и Фаустъ, повинуясь требованио своего руководителя, 
подписываеть собетвенною кровью пагубный контрактъ, отдающій его 
душу въ распоряжеше мрачнымъ снламъ ада; въ средніе вЪфка такого 
рода коигракты, заключавшеся довольно часто, если върить легендамъ, 
всегда подписывалиеь кровью и велъдетвіе этого получали свою таин- 
ственную @илу; кровью подписывались священныя клятвы; заключая 
между собою союзъ военнаго братства, два витязя обыкновенно см 
шивали изеколько капель своей крови съ тВмъ виномъ, которое они 
выпивали въ честь своего побратимства; кровь невииныхъ мальчиковъ 
употреблялась колдунами дли үзнаванія будущаго и алхнмиками для 
приготовлевія жизнепнаго эликепра; побфдивъ своего врага, дикарь 
пилъ его горячую кровь, чтобы приевоить себ силу п мужество уби- 
таго волна; кровью жертвешаго животнаго обливались еъ головы до 
ногъ Римляне, желавшіе очиститьея отъ совершеннаго преступленія; 
вампиръ или упырь, выходащій изъ могилы, сосетъ кровь живыхъ лю- 
дей и вуфетв съ кровью высасываетъ изъ нихъ силу и ‘жизнь. Мы 
до сихъ поръ въ нашемъ разговорномъ азыкъ придаемъ крови чрез- 
вычайно важное значеше; о горячей, молодецкой крови поютъ наши 
пародпыя пфени; въ немъ кипитъ молодая кровь, гозоримъ мы, же- 
лая обозначить пылкій хорактеръ живаго юноши. 


Нтъ въ теб творящаго искусства, 
Но кидитъ въ тебф живая кровь... 


говорптъ Некрасовъ о своемъ «тяжеломъ, неуклюжемъ стихъ», и мы 
вполнЂ понимаемъ это образное выражене, несмотря на его очевил- 
ную неточность. 

«Въ его жилахъ текла благородная кровь велпкихъ предковъ », 
говоритъ какой нибудь велерфчивый папегиристъ, и мы, къ сожалфню, 
понимаемъ это выражене, неемотря на вею его нескладную напы- 
щенность. Кровь играеть, такихъ образомъ, очень видную роль въ по- 
вфрьяхъ и сказкахъ, въ поэзін п въ риторик, еловомъ, въ разно- 
родныхъ созданіяхъ человфческой Фантазш. Это обстоятельство дока- 
зываетъ намъ, что люди инстинктивно сознавали важное значеше кро- 
ви для разлачныхъ отправленій органической жизни; это инетинкти- 
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вное сознаше выражалось и до спхъ поръ выражается въ т%хъ меди- 
цинекихь понягіяхъ, которыя находатея во вседневномъ обращеши; 
одинъ паціентъ жалуетел доктору на полнокрове, другой на мало- 
кровіе; олинъ находить, что у него кровь елишкомъ густа, другой 
убъжденъ въ томъ, что она черезчуръ жидка, третій остротою кро- 
ви объявляетъ происхождеше разныхъ накожныхъ сыпей или нарывовъ. 

Новфйшая раціональная . Физіологія соглашаетея въ нЪкоторыхъ 
случаяхъ съ предашями и народными върованіями, съ поэтами, гово- 
рящими о крови и съ пащентами, жалующимиея на различныя свой 
ства своей крови; она соглашается съ этими господами въ томъ от- 
ношенін, что признаетъ несомнфиную важность крови для сущеетвова- 
нія и для развитія всякаго организма. Затъмъ она желаетъ ечаетли- 
ваго пути веъмъ Фантазерамъ, приписывающимъ крови какія бы то ни 
было таинетвенныя свойства, поворачивается епиною къ панегиристамъ, 
прославляющимъ благородную кровь чьихъ бы то ии было предковъ, 
и, вооружившиеь сильно увеличивающимь микроекопомъ, кладетъ подъ 
его предметное стекло каплю красной жидкости, обращающейся въ на- 
шихъ венахъ и артеріяхъ. 

Въ этой каплъ, положенной подъ мипкроекопъ, изелћдователь мо-- 
жетъ видфть милліюпы крошечныхъ шариковъ, насышанныхь кучами 
другъ на друга и плавающихъ въ безцввтной жидкости. Ёели взять 
каплю неразбавленной крови, то при самомъ сильномъ увеличеши ми - 
кроекопа будетъ совершенно невозможно разглядъть устройство от-- 
дльныхъ шариковъ; поэтому, для наблюденія надъ микроскопическимъ 
составомъ крови, лучше веего развести взятую каплю въ такой жид- 
кости, которая бы не разлагала кровяпыхъ шариковъ. [Капля этой 
разеыропленной жидкости, положенная подъ микроскопъ, покажетъ, 
пожалуй, нзеколько тыеячъ плавающихъ шариковъ; по, такъ какъ 
чпело ихъ вее-таки на томъ же пространствъ окажется значительно 
меньше, чъмъ оно было въ цфльной крови, то наблюдателю будетъ 
гораздо легае разесмотрЪть ихъ устройство. Каждый шарикъ. величиною 
своею равияетея одной трехеотой части лиши, т. е. падо положить ря- 
домъ 5000 такихъ шариковъ, чтобы составить длину вершка; каждый изъ 
нихъ еостоитъ изъ чрезвычайно тонкаго эластическаго пузырька, на— 
полненнаго жидкостью; и пузырекъ, и жидкость отдфаьнаго шарика 
подъ микроекопомъ оказываются безцвтными. Я предчуветвую, что 
здфеь проявитея въ читател самородный скептицизмъ.—Какъ же это 
такъ? спросить онъ съ улыбкою, безцвфтные шарики плаваютъ въ 
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безцввтпой жидкости, а кровь, составленная изъ шариковъ и жидко- 
стп отяичаетея темнокраснымь цвфтомъ. Это я знаю лучше веякаго 
ФИЗТолОга. 

— Совершенно справедливо, г. читатель, отвъчу я. Потрудитесь 
только произвести слёдующй, несложный опытъ. Положите другъ на 
друга листовъ 20 самаго лучшаго стекла и посмотрите тогда, пока- 
жетея ли вамъ эта стеклявая гора прозрачною и бездвътною. Мо- 
жете повторить тотъ же опытъ надъ р$кою: вы знаете, конечно, 
что Пева въ самую тихую погоду не покажется вамъ маесою прозра- 
чной жидкоети; зачерпниге стакавъ воды изъ этой синеватой рёки и 
вы увидите, что эту воду можно будетъ назвать вполнЪ безцвътною. 

Смотря на каплю крови, вы должны помнить, что въ ней лежатъ 
другъ на другв тысячи безивфтныхъь шариковъ или пузырьковъ, за- 
ключающихь въ себъ невообразимо маленькую капельку жидкости, окра- 
шенной совершенно незамвтнымъ оттнкомъ краснаго цвЪта. Чъмъ 
больше шариковъ навалено другъ на друга, тъмъ опредфленнфе п тем- 
нфе становится красный цвътъ. Простая капля крови кажется намъ 
свфтлокраеною, а ведро крови покажется почти чернымъ. 

Форма этихъ пузырьковъ не вполнЪ шарообразна, такъ что па- 
ззанів провяныхъь шариковъ можно допустить съ гръхомъ пополамъ; 
опп скорфе похожи на чечевичныя зерна; у человфка и у большей ча- 
сти млекопитающих эти чечевицеобразпыя пузырьки отличаютея кру– 
глою Формою; у птицъ, рыбъ и амфибий, кромф того, у верблюда, 
дромадера, и ламы кровявые пузырьки имфютъ продолговатую Форму. 
Величина этихъ пузырьковъ у различныхъ животных бываетъ различная, 
но величина ихь нпкакъ пе зависить отъ величины самаго живот- 
наго. Крошечная мышь въ этомъ отношенін етоптъ на однихъ пра- 
вахъ съ благородною лошадью. Слонъ оказывается однако вполн® по- 
слБловательнымъ, и разм%ры его кровяныхъ шариковъ сообразуются 
съ размфрами его колоссальнаго тЪла; покрайней мър® ни у кого 
изъ млекопитающихъ нфтЪ такихъ большихъ пузырьковъ, какъ у слона. 

При крайпей незначительноети своего объема, при гладкости и 
эластичности своей кожи, кровяные пузырьки свободно скользять 
вдоль етвнокъ кровеносныхъ сосудовъ, проходатъ въ самые тонкіе во- 
лосные сосудцы п такимъ образомъ въ короткое время пробъгаютъ 
чрезъ. вев запутанныя развътвленія нашихъ артерій и венъ. Модви- 
жность этихъ шариковъ или пузырьковъ подавала поводъ къ самымъ 
странпымъ гипотезамъ, которыя, несмотря на свою очевидную не- 
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лфпость, находили себъ горячихъ защитипковъ. Н%которые изел%до- 
ватели приняли эти пузырька за микроскоппческихъ животныхъ, при- 
надлежащихъ къ классу инфузоревъ, одаренныхъ самостоятельною спо- 
собпостью движенія и завъдьвающихъ отправлешями нашей крови по 
собственному, свободному влеченю. Эти воображаемыя животныя по-- 
лучили пазванів первобытныхъ животных ( (еге) и изслфдователи, 
подарившие такимъ образомъ нашей планетв неисчислимое количество 
живыхъ сущеетвъ, выразили то миъше, что изъ этихь существъ, какъ 
изъ нервой основы веякаго органическаго бытія, образуются вев тка- 
ни и отдльныя части нашего тла. Овладфвъ этою свособразною идеею, 
ФилосоФІя природы, по евойственному ей стремлешю искать конечныхъ 
выводовъ и дфлать общія заключенія, настроила множество самыхъ 
удивительныхь системъ, которыя, какъ карточные домики, валятся 
отъ малъйшаго прикосновешя непоередственнаго, непредубЪъжденна- 
го наблоденія. Очешь недавпо одинъ апгличапипъ Тоддъ написалъ 
цлую книгу о кровяныхь животпыхъ, которыя называются у него 
Моод! тд-апітаіѕ или болфе ученымь термипомъ —Йаепииохоа. 
Онъ приписываетъ имъ разныя электричоскія и химическія свойства; 
онъ даже думаетъ, что электрическія силы, заключающілся въ Этпхъ 
животпыхъ, могутъ объяенить собою то половое влечеше, по которому 
мужчина и женщина стрематея сблизнтьея между собою. 

Новъйшая физ:ологія доказала самымъ наглядпымъ образомъ, что 
ве эти попытки населить кровь лемонами живыхъ существъ относят- 
ся къ области чистой Фантазии. Кровь движется въ артеріяхъ и въ 
венахъ точно также, хакъ могла бы двигаться въ нихъ какая ни 
будь другая жидкость, повинующаяся давлению насоса. Что же касает- 
ся до кровяныхъ шариковт, то они пе затрудияютъ ея движешя, потому 
что они, какъ я уже замбтилъ, очень малы по объему, очень глад- 
ки и эластичны. Назначеше кровяныхь шариковъ состоитъ, по мнф-- 
шю Бюхнера, въ томъ, чтобы, проходя чрезъ легкія, наеьищатьея кл- 
слородомь и проносить этоть кислородъ, необходимый для поддержа- 
шя органической жизни, въ различныя части и оконечности тла. 
Сама кровяные пузырьки, какъ и вев составныя части организма, 
разрушаются и выдфляютея изъ живаго тфла, замфнлясь новыми пу 
зырьками, образующимиея изъ принимаемой пощи. 

Каклиъ образомъ, гдЪ п при ‘какихъ обстолтельстрахь они раз— 
рушаютея—до сихъ поръ р5шительно неизвЪетно. 

Кровь, выпущенная изъ живаго тфла, свертывастея или запекает- 
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ся, т. е. разлагается на етвътлую, желтоватую жидкость п на болће 
твердую, студенистую, темнокрасную массу, состоящую изъ кровяныхъ 
шарнковъ и изъ волокшшы, отаВлившейся отъ той безиавтной жид 
кости, въ которой плавали пузырьки. 

Эта волокипна соетонтъ изъ совдиненія кислорода, водорода, угле- 
рода и азота и отличается свосю способностью евертыватьея тотчасъ 
поел выхода крови изъ кровепоеныхъ сосудовъ. 

Разложете крови, вышедшей изъ живаго тфла,. давно уже обра— 
щало на еебя знимаше медиковъ п изелфдователей. Самъ отецъ ме- 
дицины Глппократъ занимался этимъ вопросомъ, но не умфль разр 
шить его. Дфло обыкновенно кончалоеь тВмъ, что изелъдователи го- 
ворнли: кровь улираето, т. е. живая жидкость, сохранлющая своп 
свойства, благодаря спламъ живаго оргапизма, теряетъ своп отличи— 
тельныя качества, покидая то тфло, которому она принадлежала. Объ~ 
яепяя  такимъ образомъ разложене крови, изелфдователи не замфчали 
того, что ош только другими еловами называли непонятый ими Фактъ. 
У нихъ спрашивали: отчего свертываетея кровь? А они на это отв®- 
чали: кровь умираетъ. ДЪло очевидно пе подвигалоеь впередъ; мало 
того, предполагая какую-то таннетвениую, пеобъяснимую связь меж- 
ду кровью и тъмъ организмомъ, въ которомъ опа содержится, изелћ- 
дователи ввели въ область сзоей пауки пеечастное поняте жизненной 
силы, которое долгое время отводило глаза наблюдателямъ. То, что 
не могло быть объяснено физическими и химическими законами, ева 
ливалось на жизненную силу н причиелялоеь тавимъ образомъ къ об- 
ласти необъяснимаго. Сердце билось волвдстие жизненной силы, кровь 
обращалась велъдетвіе жизненной еллы, кровь свертывалаеь потому, что 
ев покидала жизненная сила. Такимъ образомъ вез Физлологическте 
вопросы рЪшалиеь легко и свободно, но такъ капъ жизненная сила 
оставалась поияпемъ совершенно неопредђленнымь п расилывающимея 
въ пространств, то такая метода рёшешя раеклдывала непроннцаемое 
покрывало на вс отправлешя, ‘совершаюнилея внутри организма. Те— 
перетне Физіологи дфйствлотъ гораздо проще; они подробно опиеы- 
ваютъ то, что опи видфли и прамо говорятъ, что того паи другаго 
имъ пока еще не удавалось изсафдовать. Неръшенпаго много, по за 
то нфтъь полуръшенії, ныть шарлатанства въ терманахь и объявнешяхъ. 

Бюхиерь прямо говоритъ, что причины разлоденя крови еще не 
найдены. 


ДЪйетнемь атмосфернаго воздуха нельзя объяснить этого явлешя 
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потому, что кровь можетъ свертываться даже внутри живаго ‘органи 
зма, въ т5хь кровеноеныхъ сосудахъ въ которыхъ, правильное обра ~ 
щеніе оказывается нарушеннымъ. Отеутетнемь движешя также не объ- 
яеняетея разложене крови, потому что выпущенная кровь разлагает- 
сп и въ томъ случаъ, если мы станемъ болтать ее въ бутылк$. При 
взбалтыванш крови окажется только, что волокнина не успъетъ соеди 
ниться съ кровяными шариками н осядетъ отазльными хлопьями. Если 
же мы будемъ постоянно размфшивать свфжую кровь или бить ее гиб- 
кою палкою, то осфдающая волокнина, приетавая къ палкЪ, будеть 
выдфлятьея изъ крови; такимъ образомъ можно будегь выдЪфлить изъ 
крови всю волокнину, и тогда оставшаяся масса крови, состоящая изъ 
воданистой жидкости и кровяныхъ шариковъ, вовсе не евернетея; впро- 
чемъ составъ ея будетъ, конечно, значительно измфненъ; взбивая кровь 
палкою, мы не препятетвуемъ ея разложеніо, а только чисто-механи- 
ческимъ путемъ удаляемъ изъ нея волокнину; взбитал кровь будетъ 
существенно отличаться отъ той свъжей крови, которую мы выпуети- 
ли изъ жилъ животнаго; несмотря на то, эта взбитая кровь, оета- 
ющаяея велъдетвіе этой операцін въ жидкомъ еостоянш, оказывается 
пригодною для техническаѓо медицинекаго употреблешя. 

Иногда, когда человфкъ, потерявший значительное количество кро- 
ви, подвергается опасности умереть, ему разр$зываютъ жилу и въ 
эту жилу впускаютъ битую кровь; такого рода операція возможна на 
томъ основанш, что организмъ паціепта собетвенными силами допол- 
нить потребиое количество недостающей волокнины и такимъ образомъ 
обойдется съ битою кровью также улобно, какъ будто бы опа была 
свЪжая. 

Волокнина, выдфленная изъ крови, твердћетъ въ видћ:етудешистой 
массы и принимаетъ зеленовато-телтый цвЪтъ; шогда, свертываяеь 
вибетф съ кровью, волокиина осфдаетъ сверхъ темнокрасной массы и 
образуетъ надъ нею желтоватую кору. Мелики придумали для этой ко- 
ры особое назваше сгиба #татттаіотіа (воспалительная кора) и 
даже дошли до того ошибочнаго убъждешя, будто эта кора образует- 
ся надъ темнокрасною маесою крови только въ томь случаз, если 
кровь выпущена изъ жиль паціента, находящагоел въ воспаленномъ 
состоянін. Это ошибочное убЪждене часто приводило къ печальным 
практическимь результатамъ. Убфжденный въ томъ, что его пащентъ 
страдаетъ отъ воспалешя, докторъ продоляжаетъь кровопусканія и та- 
кимь образомъ постоянно отиимаетъ у больнаго тъ силы, которыя мо- 
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гутъ быть необходимы для его выздоровленія. Судя по газетнымъ из- 
вфепяяъ, мы можемъ заключить, что: графъ Кавуръ ‘умеръ именно 
велфетв!е того, что лечившіе его медики, держась ошибочнаго мнф- 
шя о сгиба тп[аттаіотіа, пстощили его организмъ излишними и 
положительно вредными кроволусканіями. 

Убъждене меликовъ насчетъ того, что кора изъ волокнины обра- 
зүетея надъ занекшеюся кровью только *въ случа? воспаленія пащента, 
опровергаьтея тъмъ обетоятельствомъ, что подобная кора можетъ об- 
разоватьея даже въ свернузшейся крови субъекта, подверженнаго блћ- 
дной немочп (ВЛеейзие Ви). Бафдная немочь еостоптъ въ томъ, что въ 
общемъ составЪ крови убавляется количество кровяныхъ пузырьковъ. 
Кровь становится такимъ образомъ воданистъе и св®тлБе по цвъту. 
Пускать кровь больному, етрадающему отъ блёдной немочи очень опа- 
сно, потому что онъ и безъ того слабъ велфдетве недостаточнаго 
количества кровяныхъ пузырьковъ. Медикъ, который захотълъ бы ле- 
чить такого больнаго, оемыеливая по-своему образоване воспали- 
тельной коры, подвергаетея опаености зарфзать пащента евоимъ 
ланцетомъ. 

Вообще докторъ долженъ быть въ выешей степени остороженъ въ 
раепознаванін болёзненныхь симптомовъ. Ч%мъ обширнзе становится 
научная область Физіологін, тъмъ сильшфе еъуживаетея область об- 
щихъ симптомовъ. Каждый болфзненный случай иметь свон причины, 
свою исторю, свое развитіе; каждое явленіе, совершающееся въ че- 
ловъческомъ организм, объусловливаетея множествомъ побочныхъ 06- 
стодтельствъ, которыя не могутъ быть разеказаны заран%е; эти обетоя- 
тельства надо просл%дить и сообразить на м%фетв; зафеь не выручитъ 
общее празило; здвсь необходимы навыкъ, знан:е множества частныхъ 
елучаевъ п величайшая внимательность въ раземотръніп даннаго ка- 
зүса. Химическій составъ челозфческой крови отличается значительною, 
сложностью; въ нашей крови есть поваренная соль, которая сообщаеть 
ей довольно замфтный вкусъ, и желъзо, которое, въ соединени съ 
кнелородомь, являетея причиною краспаго цвъта крови. 

7Келъзо было открыто въ крови Французомъ Мери, и это любо- 
пытное открыгме возбудило множество химерическихъ пдей .и надеждъ. 
Нашлиеь люди, которые стали думать, что желъзо, заключающееся въ 
крови, можеть имфть важное значеше для промышленности, что изъ 
этого желфза можно выковывать мечи, кочерги и тому подобные об- 
щеполезные ннетрументы. Друме господа посмотрфли на дъло еъ бо- 
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лфе сантиментальной точки зр®шя: послышалось желаніе, чтобы изъ 
крови велякихъ людей выковывались послв ихъ смерти жетоны или 
медали. Ве эти предположеніл оказаливь совершенно певыполиимыми. 

Нашлось, что, еели выпустить всю кровь изъ цфлой сотни людей, 
то наберется около одного аптекарекаго Фунта металлическаго желфза. 
Желъзные рудники, открывшеся такимъ образомъ въ жилахъ людей п 
животныхъ, оказались па столько скудными, что никто не взлялъ на 
себя труда разработывать ихъ, и никто не выпросилъ себ привилле- 
пи на эту новую отрасль промышленности. 

Узнавъ о томъ, что въ крови человфка заключаетея желђзо, 
одинъ парижскій студенть медицины выдумалъ подарить своей любо- 
вш желфзное кольцо добытое изъ собственной крови. Предмету его 
любви было бы вфроятно пріятнъе получить въ подарокъ какую нибудь 
золотую вещицу, а самому студенту было бы легче лобыть деньги па 
покупку дорогой бездфлушки путемъ усиленпаго труда, змЪето того, 
чтобы постоянно оелаблять себя извлечемемъ желЪза изъ собствепнаго 
тЪла. Но онъ разеудилъ иначе: ему понравилась его странная идея, 
и онъ принялея безо велкой надобности пускать себЪ кровь черезъ 
извЪотпые промежутки времени. Собиране желъза шло очень медлен- 
по; нетерп®ніе молодаго мечтателя было слишкомъ велико; онъ пото- 
ропилея, выпуетнлъ за одниъ разъ слишкомъ много крови и умеръ, 
пе успфвши привести въ исполнеше евоего оригипальнаго ламћренія. 
Если подобныя нелфпости предпришмалиеь велъдствіе того обетоятель- 
ства, что въ крови заключаются ничтожныя частички самаго дешева- 
го металла, то можно себф предетавить, сколько преступлений совер- 
шалось бы въ томъ случаф, когда бы выфето желћза въ составъ кро- 
ви входило бы, напримъръ, золото. Убійетва вФроятпо, едЪлалиеь бы 
весьма обыкновенными пронешествілми; охотниковъ пускать кровь се- 
6% и другамъ пашлось бы несмфтное количество; эпитетъ кровошй- 
ца, который придается теперь слишкомъ жаднымъ ростовщикамъ, при- 
нималеля бы тогда въ буквальномъ звачениг этого елова. `Игроки мо- 
гли бы ставить на карту часть своей крови, точно также, какъ 
теперь опи ставять па карту необходимыя деньги и вещи. Словомъ, 
число нелёпостей и гадостей, совершающихся теперь, вЪроятно увели- 
чилось бы въ десятеро. 

Взглянувъ на ту бездну несчаетій, въ которую погрузилось бы 
человЪчество, еслпбы въ его жилахъ открылись золотые рудники, я 
поневолв становлюсь оптимнетомь в, обращаясь въ нравственному чув- 
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ству читателя, предлагаю ему торжественный вопросъ: осмЪлитея. ли 
онъ посл этого изъявить малЪйнее сомнфые въ благоети Прови- 
дБнія? 

Кром твердыхъ и жидкихъ веществъ, входящихъ въ еоетавъ кро- 
ви, надо упомянуть еще о веществахъ газообразныхь, образующихъ 
разныя химичеемя соединешя съ твердыми и жидкими составными ча- 
стямп крови. Въ крови нЪтъ газовъ, находящихся въ евободномъ со- 
стоянш; если иЪкоторое количество атмосфернаго воздуха попадетъ въ 
кровеносиый еосудъ, то оно можеть нарушить весь порядокъ крово- 
обращенія и повести къ мгновенной смерти разематриваемаго субъекта. 
Такого рода опыты производились надъ животными; имъ вбрызгивали 
воздухъ. въ открытыя жилы посредетвомъ воздушнаго насоса, и они 
издыхали средн сильныхъ конвульсй. Иногда случается, что воздухъ про- 
никаетъ въ кровеносный еосудь паціента при большихъ хирургическихъ 
операціяхъ; тогда больной мгновенно умираетъ. Изъ этого слфдуетъ 
заключеше, что газы, находящиеся въ крови, должиы непремфнно обра- 
зовать съ твердыми и жидкими веществами химическія соединенія. 

Кислородъ, воспринимаемый организмомъ при вдыханіи атмосфер- 
наго воздуха, соединяетел съ кровью, протекающею черезъ легкія и, 
окисляя желфзистое содержаніе кровяныхъ шариковъ, придаетъ всей 
крови тотъ ярко-красный цвътъ, которымъ она отличаетея при выхо- 
дБ своемъ изъ легкихъ. Углекиелота накопляетея въ крови .во время 
ея прохожденія черезъ волоеные сосуды, т. е. черезъ топчайшія раз- 
вЪтвлешя жилъ, находящіяся возлъ поверхпости тфла; она образуется 
изъ соединенія кислорода, заключающагоея въ крови, еъ углеродомъ 
тъхъ оргапическихъ тканей, черезъ которыя проходатъ кровь. Угле- 
кислота эта выдфляется изъ легкихъ при выдыханіи; она придаетъ кро- 
ви темный цвътъ, и потому кровь, пройдя черезъ. легкія, получаетъ 
болће евътлый п яркій. цвътъ. 

Азотъ, проходящій въ кровь изъ пищи п изъ атмосфернаго возду- 
ха, выдВллетея черезъ почки, въ Формъ мочи, въ соединеши съ водою. 

Въ крови совершается такимъ образомъ весь химическій процесеъ 
превращешя воздуха и пищи въ органическя ткани нашего. тла. 
Образоваше крови происходить отчасти отъ принятія пищи, отчасти 
отъ вдыханія атмосферпаго воздуха. Люди, страдающе чахоткою, т. е 
повреждешемъ легкихъ, худъютъ и сохнутъ, несмотря на предлагаемую 
имъ питательную нищу н песмотря на то, что они часто до по- 
слЪдиихъ мвсяцевъ своей жизни сохраняютъ полпый ашетитъ. Педо- 
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статокъ воздуха, который ослабфвиия легкія уже не могутъ принимать 
въ необхолимомъ количеств, отнимаеть у крови притокъ кислорода 
п, такимъ образомъ, существенно пзмћняя ея составъ, нарушастъ нор- 
мальный проңессъ питашя и жизни. 

Количество всей крови, находящейся въ тлф взрослаго чело- 
вфка, заключаеть въ себф по вфеу около 13 зунтовъ. По мвнію 
однихъ изслфдователей вея масса крови составляетъ одну восьмую 
часть вБеа всего человЪческаго тфла; по мнВніо другихъ — только 
одну тринадцатую. 

Организмъ вылерживаетъ значительныя потери крови, если только 
эти потери совершаются не вдругъ, а слъдуютъ другъ за другомъ че- 
резъ известные промежутки времеви. Опыты, произведенные надъ 
животными, показали, что можно, не убивая самаго животнаго, въ 
ячфеколько пріемовъ выпустить изъ его жилъ такое количество крови, 
которое превосходить вЪеъ его собственнаго тфла. Но въ олипъ разъ 
достаточно, чтобы убить животное или человфка, выпустить изъ него 
количество крови, равнлющееся одной двадцать пятой части его вћеа. 


Ш. 


Обращеніе крови, необходимое для процесса жизни, совершается 
отъ сердца къ оконечностямь и къ поверхности тфла, и отъ повер- 
хноети обратно къ сердцу. Механизмь кровеобращенія объясняется 
очень просто слфдующимъ нагляднымъ примфромъ. 

Представьте себъ полый гуттаперчевый шаръ, въ которомъ въ 
двухъ мфетахъ прорфзаны два круглыя отверетя. Къ этимъ двумъ 
отверстіямъ придфланы двћ длинныя, гибмя трубочки; отверет)я шара 
закрываются клапанами, которые оба отворяются въ одну сторопу, 
положимъ, вправо. 

Весь снарядъ, т. е. шаръ и оба колЪна трубки наполнены водою, 
свободные концы трубочекъ, т. е. кошны непридЗлаиные къ шарику, 
спаяны между собою такъ плотно, что спайка пе пропускаетъ возду 
ха. Если вы рукою сожмете шаръ, то вода, заключающаясл въ немъ, 
будетъ выдавлена и черезъ тотъ клапанъ, который отворяется наружу, 
потечетъ въ трубочку; но’ трубочка и безъ того полна водою, и по- 
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тому жидкость, уступая напору вновь притекшей воды, ударяетъ въ 
другой клапанъ и входитъ въ шаръ. Вы еще разъ ежимаете его ру- 
кою; и опять повторяется то же самое явленів, т. е. часть воды опять 
вытБеняетея изъ шарика и опять замфняетея такимъ же количествомъ 
воды, прилившей съ другаго конца, велъдетвіе того же самаго давле- 
ня. Еелибы трубочки, по выхода своемъ изъ шара, раздфлилиеь на 
два канала, потомъ на четыре, потомъ на восемь, и т. д., еслибы 
ве эти развытвлешя были епаены между собою и такимъ образомъ 
опять сходились бы въ одну общую трубку, сообщающуюся съ ша- 
ромъ, то отъ этого обетоятельства процесеъ обращешя жидкости не 
измнилея бы. 

Роль гуттаперчеваго шара играетъ въ тъл® животныхь и человћ- 
ка сердце, которое, ежймаясь и расширяяеь, поперемћнно выгоняетъ 
изъ себя кровь въ артерш и принимаетъ кровь, притекающую изъ 
венъ. 

Система артерій п венъ, раскинӯувшихъ свои отроги и развётвле- 
шя во вев части тъла, раздробившихея на безчиеленное множество 
микроскопически-тонкихь волосныхъ сосудовъ и охватившихъ почти 
сплошною стью ‘тло животнаго подъ самою его кожею,— замфняетъ 
собою въ организм ТВ гибкія трубочки, о которых я говорилъ въ 
моемъ примъръ. Въ артеріяхъ и въ венахъ существуетъ сложная си- 
стема клапановъ, отворяющихея только по одному направленю и по- 
тому непускающихъ обратно въ сердце ту часть крови, которая уже 
вышла въ артеріи вел®детвіе его сжатія. Велбдетйе этого устройства 
клапановъ, кровь принуждена при каждомъ сжати сердца подвигать- 
ся впередъ по артеріямъ; подвигаясь такїмъ образомъ дальше и даль- 
ше отъ сердца къ поверхности тфла, она наконецъ входнтъ въ воло- 
спыя сосуды; дальше идти впередъ некуда, а между тъмъ новыя 
волны крови, напирающія изъ сердца, тБснятъ попрежнему; волоеные 
сосуды отъ поверхности тфла поворачиваютъ опять къ центру и кровь, 
конечно, течетъ туда, куда паправлены эти каналы, потому что изъ 
нихъ и®тъ никакаго выхода. (ъ той ‘минуты, какъ сосуды повара-— 
чиваютъ назадъ къ центру, они начинаютъ называться венами; по 
мр приближешя къ сердцу, тонкія вены соединяютъ между собою 
подобно тому, какъ ручьи сліяніемъ своимъ образуютъ рфки; наконецъ 
венозпая кровь, насытившаяея углекислотою во время своего путешествия 
по тілу, черезъ толетыя вены вливается въ сердце, а сердце опять 
сжимается и кровь опать отправляется гулять по артеріямъ. Въ статьъ 
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«Процеесъ жизни» , написанной по поводу Физіологическихъ писемъ Карла 
Фохта и помфщенной въ Сентябрьекой книжкв Русекаго Слова за 
1861 годъ, я говорилъ довольно подробно о маршрут крови въ т®л% 
человъка. Теперь я поговорю о дъятельпости сердца и о различныхь 
особенностяхъ этого важнаго и интереснаго органа. 

Прежде всего надо замътить, что сердце, подобно желудку и 
легкимъ, относится къ тБмъ оргапамъ, отъ которыхъ завиентъ ис- 
ключительно растительная жизнь. Сердце евоими двяжешями произво- 
дить кровеобращене, но оно не восприцимаетъ нпкакихъ впечатл®- 
ШИ, п пе сообщаетъ нашимъ поступкамъ никакого импульса. Любовь, 
ненависть, желашя, надежды, волненія, страхъ, горе, радость—не 
пмъютъ ничего общаго съ дфательностью сердца и не могутъ доста- 
вить сердцу ни прятнаго, ни тяжелаго ощущенія. Малъйшее наруше- 
не въ двятельности сердца ведетъ за собою болфзненное разстройство, 
которое часто окапчивается смертью, но такого рода нарушешя про- 
псходять не отъ горести, не отъ душевнаго страданія, а оттого, 
что расхлябалея какой нибудь клапанъ, распухъ тотъ полый мускулъ 
который называется сердцемъ, или засорилоеь то или другое отверстіе, 
ведущее къ артерш. БодЪфзни сердца имфютъ чието Физическія причи- 
ны, и сердце паше само по себъ также нечуветвительно къ на- 
шимъ радослямъ и стралашямъ, какъ нечуветвителепъ желудокъ, по- 
стоянно занимающийся своею скромною поварскою должностью. 

Впрочемъ, пельзя отрицать тотъ Фактъ, что душевпыя волнешя 
могугъ нарушить до ифкоторой етепени нормальную дъятельпоеть серд- 
ца. Восиринимая впечатлЪнія нервами, мы въ этихъ самыхъ нервахъ 
чувствуемъ ощущенія радости, горя, страха и т. д. Напряженное или 
раздраженное состояше первовъ отзывается во веъхъ частяхь нашего 
тфла, потому что нервы проходятъ въ пихь своими развЪтвленіями, 
и переплетаясь тонкими ниточками еъ кровецоеными сосудами, мо— 
гүтъ сжимать ихъ независимо отъ нашей воли. Мы часто красифемь 
вовсе не въ попадъ, тогда, когда пе слёдовало бы и не хотълось бы 
краенфть: мы краснфемъ совершенно непроизвольно, и это дфлаетея 
единственно потому, что первы, повинуясь виезапно воспринятому впе- 
чатл®нію, мгповепно нарушаютъ нормальный ходъ кровеобращенія и 
дольше, чъмъ слъдовало бы, задерживають въ лицф ту кровь, которая 
должна возвращаться къ сердцу. 

Если наши нервы поражены какимъ нибудь сильнымъ и прочнымъ 
впечатлъніемъ, то они могутъ нарушить весь процессъ кровеобраще- 
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ня и вслъдствіе этого изменить состояніе сердца, которое такимъ об- 
разомъ совершенно непроизвольно, пассивно и безеознательно испы- 
таетъ на себе реакцію нашихъ психическихъ ощущенй. Точно также 
можетъ испытать эту реакцію и желудокъ; если вы огорчены, вы 
можете потерять аппетитъ не потому, что желудокъ сочуветвуетъ ва- 
шему горю, а потому, что напряжене вашей нервной системы отни- 
маетъ у васъ возможность внимать скромно заявляемымъ требованіямъ 
вашего пищеварительнаго органа. 

Словомъ, всЪ ощущенія воспринимаются только нервами, а нервы, 
получивши извфетное сотрясете, могутъ нарушить или измЪнить дв- 
ятельность такихъ органовъ, которымъ нфтъ никакого дфла до на- 
шихъ ощущенй. Мы чувствуемъ боль только въ нервахъ; ни муску- 
лы, ни кровеносные сосуды, ни желудокъ, ни сердце не могутъ стра- 
дать; страдаютъ только прилегающие къ нимъ нервы. Все это такъ, 
скажетъ читатель, но если сердце все оплетено нервами, то оно, ко- 
нечно, способно страдать, потому что оплетающія его нервы составля- 
ютъ одну изъ его частей. 

— Конечно, отвЪчу я, это было бы совершенно справедливо, если- 
бы сердце дъйствительно было оплетено нервами, но этого на еамомъ 
д®ЛБ нътъ. Сердце совершенно лишено чувствительности, какъ на по- 
верхности своей, такъ и въ своемъ центръ. Нервы, находящіеея въ 
сердцф, относятся къ тому разряду нервовъ, которые проводятъ дви- 
жене, но не сообщаютъ ощущеше. Ееть люди, у которыхъ, велъдетвіе 
недостаточнаго развитія грудныхъ костей, существуетъ отверстіе, по- 
зволяющее вид®ть и даже ощупывать рукою сердце. Это ощупыванте 
не причиняеть имъ не только ни малъйшей боли, но даже ни мадЪй- 
шаго ощущеня. Рана, нанесенная человзку въ сердце и ведущая за. 
собою нелзбъжную смерть, заставить его страдать не потому, что она 
тронула сердце, а потому, что она по дорог изломала грудпыя кости 
и изорвала грудныя ткани. 

Болфзни сердца, нарушающя весь процесеъ кровеобращенія, при- 
водятъ вее тфло въ состояніе ненормальной раздражительности и виф- 
ств еъ твмъ могутъ оказать значительное вліяніе па душевное на- 
строевіе пашента. Бываютъ впрочемъ и такія болфзни сердца, кото- 
рыя, несмотря на всю свою важность, не причиняютъ пи малъйшей 
боли, позволяютъ пашенту веселиться и наслаждаться жизнью, и до 
послфдней роковой минуты укрываются даже отъ его собственпаго вни- 


манія. Итакъ сердце——ничто иное, какъ безсознательно дЪйствующий 
Отд, І. 2 
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насосъ, необходимый для того, чтобы приводить въ движеше кровь 
животнаго, но совершенно нечувствительный къ впечатлвніямъ Физи-— 
ческаго и духовнаго міра. 

Когда мы говоримь: у такого-то человЪка доброе сердце, а у 
такого-то нфть сердца, когда Французы говорятъ· съ воодушевленемъ: 
с'еѕі ип соемг 4’от, Ца и соепг—-сеі һотте, когда Н%мцы толкуютъ еъ 
умилешемъ объ Леғх/гсће Глебе, Петзейег Киттег, то вов мы, 
Русеків, Французы и Ифмцы, говоримъ такія вещи, для которыхъ въ 
дъйствительности нътъ соотвфтетвующихь явленій. Не имфя никакого 
понятія о Физіологіп, мы замфняемь дъйствительныя знанія еозданія- 
ми нашей Фантазія и надфляемъ сердце, которымъ мы почему-то осо- 
бенно интересуемся, небывалыми, невозможными и неестественными 
освйетвами, качествами, достоинетвами н пороками. , 

Одно французское выражеше, навсегда утвердившееся въ язык%, 
показываетъ чрезвычайно наглядно ложность тъхъ Физологическихь воз- 
зр®ній, которыми пробавляется публика. /’аз той аи соеит, какъ из- 
вфетно, значить по-Фрапцузеки: меня тошнить. Тошпота объяеняетея, 
такимъ образомъ, болью въ серлцъ, между тъмъ какъ она, очевидно, 
не имЪетъ съ сердцемъ ничего общаго. При тошнот® страдаетъ толь- 
ко желудокъ, и если страдашя желудка переносятся такимъ образомъ 
въ сердце, то изъ этого можно вывести слвдующя два заключения: 
во-первыхъ, люди, соорудившие это выражеше, пе имфли понятія о 
мфстоположени сердца; во-вторыхъ, они пикогда не чуветвовали боли 
въ сердцв, потому что перенесли на сердце ощущенія другаго орга- 
на, не имЪющаго съ нимъ никакихъ сношешй и ни малйшаго сходетва, 

Яизяь, или върне, біеше серца начинается до рождена живот: 
наго и продолжается до самой смерти, или вЪрифе, сердце продол-— 
жаетъ битьея даже тогда, когда вез остальпые признаки жизни по- 
кидають тло. Могла куриное яйцо пролежало нЪеколько дней подъ 
ласїдкою, то въ лемъ начинаетъ обозначаться сердце въ видћ ма- 
ленькой, красной точии, паходящейся въ постоянномъ движении. 

Это движеше серлца начинаетея тогда, когда еще не еуществуетъ 
пи крови, ви нервовъ; слвдовательно, причину этого движенія, начав- 
шагося такъ рано, надо искать въ раздражительноети самыхъ муеку- 
лиетыхъ частей сердца, а пе въ вмянш крови и даже не въ дъй- 
сти нервовъ. Говоря такимъ образомъ, что причина движенія заклю- 
чаетея не въ первахъ, я ие хочу сказать, чтобы нервы, проходищіе 
отъ мозга къ сердцу, не пили никакого вліянія ца темпъ этого дви- 
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женя. Нервы эти, при извЪетномъ раздраженш, могутъ замедлить или 
задержать біеніе сердца; потомъ, за этою мгиозонною задержкою, 
послфдуеть ускоренная дЪятельноеть сердца, которое, однако, неемо- 
тря на свои подчиценныя отношешя къ нервамъ, бьетея вее-таки по 
собетвенному, внутреннему импульсу. 

Сердце, вынутое изъ тфла животнаго и елфдовательно оторванное 
оть всякой связи съ нервною системою, продолжаетъ биться несколько 
времени. ВырЪзанныя лягушечьи сердца прыгаютъ на стол натурали- 
ста въ продолжеши нЪеколькихь часовъ, сначала быстро и сильно, 
потомъ постепенно елабъе и медленнве. Это самостоятельное движеніе 
выр%занныхъ сердець можеть быть поддержано въ продолжени нфе- 
колькихъ дней, если только не давать сердцамъ высохнуть и сохра- 
пять въ окружающемъ воздух ум%ренную теплоту. «Это, говорить 
Льюисъ, одно изъ тфхъ зрфлищь, которыя наполняютъ духъ анатома 
какою-то невольною робостью. Онъ еъ дфтетва привыкъ видЪть какое- 
то таинственное соотношенше между біеніемъ сердца и жизнью организ- 
ма, и вдругъ онъ видить это біеніе при такихъ обетоятельетвахъ, 
которыя отгоняютъ всякую мысль о жизни и движеніи. Что же значить 
это біеніе? Въ немъ не видно равпомърныхъ движеній жизни, не вид- 
но раздражевія испуга; его нельзя принять за дъйствіє инстинкта. 
Убить п разрушенъ тогъ чудесный механизмъ, котораго центромъ бы- 
ло сердце, и вотъ рядомъ съ мертвымъ тъломъ лежитъ этотъ органъ 
и прололжаетъ биться, будто самъ по себЪ хочетъ бороться со смертью. » 

Сердце, переставшее биться поелъ смерти животнаго или челов*- 
ка, можеть, посредетвомъ электрическаго тока, еще разъ получить 
на нвкоторое время способность сжиматьея и расширяться. Подобные 
опыты рроизводились пер®дко надъ сердцами повъШшепыхъ или вообще 
казненныхь преступииковъ. 

Вели лаже смерть субъекта произошла не влругъ и была. слёд- 
ствісмъ долговременной болфзии, то случается, что біеніе сердца не 
прекращается векорЪ поелђ смерти. Знаменитому анатому Везалію, 
жившему въ 16-мъ столфтиг, пришлось дорого поплатитьея за от- 
крыте этого акта. Этотъ замфчательный человъкъ, етоявшій по сво- 
ему развитію гораздо выше уровня своей эпохи, рЬшалея анатомиро— 
вать человъчесые трупы въ то время, когла это дЪйств!е считалось 
гр5ховнымъ, и преетупнымъ. Одинъ молодой дворяпинъ, котораго ле- 
чилъ Везалій, умеръ, цесмотря на вев его попечешя, и любознатель- 
- НЫЙ мелниъ, желая узнать причину смерти, выпроенлу себ позволе- 


ж 
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ше векрыть его трупъ. Векрытіе произошло въ присутствии н%еколь- 
кихъ зрителей, которые пришли въ неописанный ужасъ, когда уви- 
дъли, что сердце покойника бьетея полпымъ, правильнымъ темпомъ. 
Везалія обвинили въ томъ, что онъ зарфзаль живаго человЪка; въ это 
дъло вмЪшалась инквизишя, и Везалій съ большимъ трудомъ избъжалъ 
мучительной смерти. Его принудили отправиться въ Палестину и за- 
молить свой рръхъ, вызванный дерзкимъ желатемъ узнать тайны со- 
зданй Божіихъ. Репутація Везаля, какъ врача, погибла съ того вре- 
мени, и ему ве удалось до самой своей смерти избавиться отъ по- 
дозрънія въ томъ, что онъ заръзалъ своего паціента. 

У здоровыхъ и кръпкихъ людей сила, съ которою сжимается сердце, 
равняется всу въ 60 унтовъ. Если вы, сидя на стул, положите 
одну ногу на колфнку другой ноги, то вы увидите, что носокъ сво- 
бодно. висящей ноги постоянно, независимо отъ вашей воли движется 
взадъ и впередъ; если вы повфеите на ступню этой ноги пудовую ги- 
рю (предполагая, что вы будете въ силахъ сдержать ее), то и эта ги- 
ря не помфшаеть колебаніямъ носка, которыя будуть совершаться 
прежнимъ темпомъ и, попрежнему, независимо отъ вашей воли. Это 
колебаше носка происходить отъ бешя сердца п отъ прилива крови 
въ артерію ноги. Если разръзать одну изъ большихъ артерій, то еи- 
ла, съ которою брызнетъ изъ нея кровь, дастъ намъ поняме о сил» 
импульса, сообщениаго этой крови сжатіемъ сердца. У собакъ и овецъ 
кровь брызжетъ даже изъ малыхъ артерій на шесть Футовъ въ вы- 
шину. Скорость, съ которою волна крови идетъ отъ сердца по арте- 
ріямъ равняется 28 парижекимъ Футамъ въ секунду. 

Весь рядъ явлений, отпосящихея къ кровеобращеню, очевь неда- 
вно сдълалея достояніемъ науки. Запутанность и ложность понятій, 
господетвовавшихъ объ этомъ предметъ въ древности, иревосходятъ 
всякое ввроятіе. Греки и Римляие были увфрены въ томъ, что наши 
жилы паполнены воздухомъ. Римскій медикъ Галенъ, жившій въ по- 
ловин® втораго вфка послъ Рождества Христова, первый доказалъ, что 
въ жилахъ заключается кровь, и что въ однфхЪ жилахъ эта кровь 
отличается темнокраслпымъ цвътомъ, а въ. другихъ яркокраенымъ. Во 
второй половин шестнадцатаго столътіл иепанекій медикъ Михаилъ 
Серветъ открылъ движеніе крови отъ сердца къ легкимъ и отъ лег- 
кихъ обратно къ сердцу. Религіозный Фанатизмъ пе пощадиль этого 
замвчательпаго человъка, и Кальвинъ сжегъ его на костръ въ Же» 
нев, доказывая такимъ образомъ потомству, что начало реформащи 
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далеко не еовпадаетъ съ началомъ вфротерпимости. Несмотря на пре- 
слфдовамя и казни, несмотря на презрЪніе и невнимательность лег- 
комысленной массы, духъ живой любознательности и терпвливаго изу- 
ченія пробиваль себ дорогу, опрокидываль нагроможденныя препят- 
стия и дарилъ плоды своихъ трудовъ тому самому человвчеству, ко- 
торое пе умВло распознавать своихъ истинныхъ друзей и не понимало 
значения ихъ дЪятельности; Въ начал семнадцатаго столфмя Англи- 
чанинъ Гарвей открылъ, что движевіе крови совершается во всемъ 
телБ, описалъ пути, по которымъ кровь выходить изъ сердца и воз- 
вращается къ сердцу, и этимъ міровымъ открытіемъ положилъ осно- 
ваше новой, истинно-научной Физіологіл, основанной на наблюдении и 
не имфющей ничего общаго съ прежними гадапіями и Фразистыми раз- 
сужденіями. 


Открытіе Гарвея ветрътило себ ръзкую оппозицію со стороны 
үченыхъ мечтателей того времени. Медицинскій Факультетъ парижекаго 
университета возражалъ самыми оригинальными аргументами. « Жизнь, 
писалъ Физологь Бурдахъ, потеряетъ свой идеальный блескъ, если 
мы рфшимся простымъ механизмомъ объяснять теченів крови, соста 
вляющее такую существенную часть ея проявления. › 


Закаленные натурфилософы, смотръвшіе на вещи умственными очами, 
не признали ‘существовашя кровеобращеня;’ они остались при томъ уб®- 
жденіи, что « кажущееся движеше крови есть необъяснимое чудо (пита Ше 
Фе), колебаніе между бымемъ и не бытіемъ.» Благодаря такому глу- 
бокомысленному и удопонятному воззр®нію на тъ Факты, которые легко 
и свободно объяснялись непосредственымъ наблюдешемъ, натуръилосоФія 
постепенно стала терять ореолъ своего величія, и въ ХІХ етолътіи 
окончательно сошла съ того пьедестала, па которомъ она стояла велъд- 
ствіе невъжества масеъ и шарлатанства ученыхъ. Бюхнеръ говоритъ, 
что его учитель Физіологіи былъ отчаянный натурфилософъ, старавиий- 
ся кудреватыми фразами убфдить своихъ слушателей въ вЪрности ево- 
ихъ идей и постоянно бранившій тъхъ учепыхъ, которые хотфли т$- 
лесными глазами увидать вещи и процессы, доступные только уметвен- 
ному оку. А въ это время тфлесные глаза раземотр®ли волоеные со- 
суды, соединяющие тонкія артеріи съ тонкими венами, охватывающие 
ве части тЪла частою, тонкою, подкожною евткою и такимъ обра- 
зомъ замыкающіе собою те пути, по которымъ кровь обтекаеть все 
тБло. При помощи микроскопа открылась для изел%дователей возмож- 
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ность собственными глазами разематривать течеше крови въ воло- 
еныхь сосудахь живыхъ сущеетвъ. 

«Трудио себЪ предетавить боле великолжиную микроекониче- 
скую картину, говорить Бенеке въ своихъ Физіологическихъь этюдахъ, 
чъмъ ту, которую представляеть подъ микроекопомь плавательная 
кожа живой лягушки. Постепенно съуживаюниеся, извивающіеся ка- 
налы, образующе собою петли, проходятъ въ видф еътки чрезъ эту 
кожу; въ нихъ движется свЪтложелтоватая кровяная жидкость и въ 
середин® этихъ р®чекъ катятся, подобно песчинкамъ на дн прозра- 
чнаго ручья, краеные кровяные пузырьки; въ большихъ сосудахъ ихъ 
очень много, въ меньшіхъ они по одпначкъ слъдуютъ другъ за дру- 
гомъ. Слой жидкости, прилегающий къ стъикъ сосуда, движется гора- 
здо медленнфе, чамъ средшй потокъ, несущій въ себф кровяные пу- 
зырьки; если внимательно наблюдать за движешемь крови въ волос- 
ныхъ сосудахь, то можно замфтить, что опо совершается гораздо ме- 
дленнЪе, чъмъ въ большихъ сосудахъ; это обстоятельство, очевидно, ука- 
зываетъ на то взаимное вмяше, которое существуеть между кровью 
и органическими. тканями, » 

Патуралисть Левенгукъ первый увидфлъ обращеніе крови въ воло- 
сныхъ сосудахъ въ хвост живой ящерицы. « Тутъ товорить онъ, миф 
предетавилось такое восхитительное зрфлище, какого до тъхъ поръ еще 
не видывали мои глаза. Я открылъ въ различныхъ мЪстахъ болЪе пя- 
тидееяти различныхь циркуляцій крови. Я увидфль какъ кровь чрезъ 
необыкновенно тонкіе сосуды идеть отъ середины хвоста къ краямъ 
его, и какъ потомъ каждый сосуль поворачивает назадъ и приводить 
кровь обратно къ середини хвоета, откуда она отиправляетея далће 
по дорогъ къ сердцу. » 


ІҮ. 


Вглядитесь въ общую жизнь природы, въ ирознбане растения, въ 
существоване животнаго, и вы увидите, что необходимымь условіемъ 
всякой органической жизни, всякаго движенія, измфнешя и развитія 
является теплота. 

Теплота, или, какъ ее называютъ въ Физик, теплородъ не есть 
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матерія; это—явижеше; присутстве тенлоты проявляется всегда въ 
лвижеши ‘того вещества, на которое она дфйетвуегь; везд, гл есть 
движене, тамъ обнаруживается и топлота. 

Представьте себ® картину природы въ лётьЁЙ день, когда теплота 
всего сильнъе дЪйствуетъ на окружающие предметы и сравните эту 
„картину еъ тъмъ зрфлищемъ, которое предетавляегь та же самая м%ћ- 
стность зимою, при сильномъ морозв. Въ первомъ случа вы увиди- 
те растительную жизнь во всемъ ея раскошномъ развитш, во второмъ 
случа вы не увидите ничего, кромъ нвобозримой, утомительно одно- 
образной ен%говой равнины. Положимъ, что 7-го Іюня вы захотите 
взглапуть на дерево, которое вы внимательно осматривали 4-го 1юня; 
вы навфриое найдете въ немъ замфтную перемфиу; тамъ распуетилея 
новый ивЪтокъ, здвсь осыпались отжившіе цвЪтки и завязались пло- 
ды, туть молодой побъгъ увеличился въ длин и въ объемъ. Вели же 
вы 7-го января поемотрите на снфговую равнину, по который вы гу- 
ляли 7-го декабря, то, вфроятно, вы не замфтите никакой перем%ъ-- 
ны: вы увидите, можетъ быть, что количество снъга увеличилось или 
уменьшилось, что сугробы его окръпли или едфлались рыхлфе, что по 
дорог образовались лужи или ледяные раскаты. Дфтай пейзажь из— 
мфняетея въ своихъ отдЪльныхъ частяхъ, развивается и живетъ подъ 
вліяніемъ теплоты въ каждомъ деревъ, въ каждой былинк®; зимній 
пейзажъ, благодаря уменьшенію теплоты, показываеть намъ оцъиенћ- 
ше органической жизни, неподвижность и утомительное однообразіе 
застоя. Скудныя изм®ненія, которыя иногда происходятъ въ этомъ зи- 
мнемъ пейзажъ, и которыя не имфютъ ничего общаго съ развитіемъ 
органической жизни, совершаютея все-таки при сод%йствін теплоты. 
Если мы вообразимъ себ такую мфетность, на которой круглый годъ 
стоиїъ тридцатиградусный морозъ, то эта мъстиость никогда не из- 
мфнитея;, пройдутъ цфлые вЪка, и она по прежнему останется холо- 
‚дною, пустынною и безжизненною; тв же енъжные сугробы, тв же ле- 
дяныя глыбы, ни на одинъ вершокъ не изм%нившія своей Фигуры, 
будутъ по прежнему останавливать на себф глаза наблюдателя. Но 
пусть въ эту оцфпенфвшую, застывшую м%стность заглянетъ солнце, 
пусть начнетея сильная оттепель—и черезъ день вы ее не узнаете; 
ледяные утесы расплывутея, енфговые сугробы осядутъ, зашумитъ во- 
да, потекутъ мутные ручьи; органическая жизнь, придавленная долго- 
временнымъ холодомъ, не усифеть еще пробиться, но обнаружится 
движене, заслышатея шумъ и плескъ воды, и мертвая тишина деда- 


24 РУССКОЕ ОЛОВО. 


наго застоя окажется нарушенною, благодаря сильному притоку жи- 
вительной теплоты. Возьмите другой, мелкій примфръ изъ вседневной 
жизни. Если вы хотите сохранить кусокъ мяса въ непспорченномъ ви- 
дъ, вы кладете его въ холодное мЪсто. Холодъ останавливаеть или 
покрайней мър% значительно замедляетъ ироцессъ гніенія. 

Гвіеніе—ничто иное, какъ одно изъ безчисленныхь проявленій жи- 
зни въ природ. Гніющій кусокъ мяса разлагается на свои составныя 
части, побтупаетъ въ общую экономно природы, и, облекаясь въ но- 
выя Формы, ‘образуя новыя тфла, продолжаетъ принимать участіе въ 
общемъ круговорот жизни. Я&изнь—ничто иное, какъ движеніе, пе- 
реходъ изъ Формы въ Форму, постоянное, неугомонное превращеніе, 
разрушевіе и созиданіе, слъдующія другъ за другомъ и вытекающія 
другъ изъ друга. Задерживая гмеше куска мяса, холодъ исполняетъ на- 
ши желанія; но здвеь, какъ и вездф, онъ задерживаетъ теченіе жизни и 
сковываетъ его проявлешя. Ногда мы беремъ съ ледника сохранившийся 
кусокъ мяса, когда, приготовивъ его но своему вкусу, мы съфдаемъ 
его за обфдомъ или за завтракомъ, тогда задерживающее дЪЙствів хо- 
лода прекращается, и мясо, подъ вліяніемъ желудочныхъ кислотъ и 
теплоты пашихъ пящеварительныхъ органовъ, разлагается, входить въ 
нашу кровь, елужитъ къ образованию нашихъ органическихъ тканей и 
такимъ образомъ снова начинаетъ принимать участіе въ движеши ве- 
щества и въ общемъ процесе жизни. Вы видите, такимъ образомъ, 
что и здесь движеніе началось вмъетв съ притокомъ теплоты. 

Вер мы знаемъ изъ Физики и изъ вседневной жизни, что дфй- 
ствіе теплоты изм%няетъ Форму и свойства тъль, подверженныхъ ея 
вліяніо. Ледъ превращается въ воду, вода превращается въ паръ, ме- 
таллы становятся мягкими и наконецъ переходять въ жидкое состоя- 
не, и вс эти измфнешя происходятъ отъ дъйствія теплоты. Норма 
этихъ измненій для веъхъ тълъ одинакова; твердое тло, нагрћваясь, 
становитея жидкимъ и наконець улетучивается въ вид газа. Тепло- 
та расширяетъ тфла, т. е. оелабляетъ связь между ихъ атомами; 
при усилеши теплоты, связь эта становитея такъ слаба, что. твер- 
дое тло растекаетея; когда теплота становится еще сильнфе, тогда, 
вивсто прежняго плотнаго сифилешя между атомами, являетея полное 
разъединеніё, даже взаимное отталкиваніе, и прежняя твердая масса 
разлетаетея въ видф газа. Мы привыкли видфть желфзо въ твердомъ 
состояніи, ртуть и воду въ жидкомъ, воздухъ въ газообразномъ; мы 
считаемъ этотъ видъ названныхъ веществъ нормальнымъ и прочнымъ, 
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потому что эти вещества находятся именно въ такомъ видё при той 
температур®, при которой намъ удобно и возможно жить. На самомъ 
же д®лБ, то или другое вещество находитея въ твердомъ, жидкомъ 
или газообразномъ состояніи, только благодаря количеству теплоты, 
разлитому въ нихъ и вокругъ нихъ. Еелибы мы могли искусетвен- 
нымъ путемъ производить безконечно высокую и безконечно низкую 
температуру, то мы, конечно, могли бы получить газообразное желћзо, 
жидкій киелородъ, твердый азотъ. Газообразное желзо получилось бы 
при страшномъ жар®, а жидкій кислородъ ияи твердый азоть при 
чрезвычайно СИЛЬНОМЪ ХОЛОДЂ. 

Расширяясь отъ дъйствін теплоты, тБла стремятся занять боль- 
шее пространство и слфдовательно оказываютъ давленіе на все, что 
ихъ окружаетъ. На этомъ общемъ свойствъ твлъ основано устройство 
паровыхъ машинъ; по этому же самому свойству порохъ, вепыхивая 
отъ ирикосновенія зажженнаго Фитиля, съ огромною силою вырываетея 
въ вид газа изъ дула артиллерійекаго орудія и выбрасываетъ ту чу- 
гунную массу, которая мъшала его выходу. Вода подъ вліяніемъ те- 
плоты постепенно переходитъ изъ одного вида въ другой, постепенно 
расширяется и успливаетъ свое давленіе; на этомъ основаніи · вода, 
подверженная дфйствю теплоты, можетъ, при извћетныхъ предосто- 
рожностяхъ, быть употреблена, хакъ двигательная сила; порохъ на- 
противъ того, не таетъ, а мгновенно изъ твердаго состоянія перехо- 
дитъ въ газообразное; поэтому раеширеніе его совершаетея такъ бы- 
стро и въ такихъ обширныхъ размфрахъ, что оно ломаетъ и ковер- 
каетъ вс препятетвія, словомъ, производитъ то, что мы называемъ 
взрывомъ, и что водяной паръ можетъ произвести только велфдетв!е 
неопытности и оплошности машиниста. Въ томъ и въ другомъ случа%, 
присутетвуя при дЪйствіп паровой машины и при выстрълъ изъ ору- 
дія, мы видимъ, что вліяпіе теплоты развиваетъ извъстное количество 
механической силы. 

Теоретическая Физика въ нов%йшее время открыла одинъ изъ ва- 
жи®йшихъ міровыхъ законовъ—законъ сохраненія или неразрушимости 
силы. Сохранеше или неразрушимоеть силы заключается въ томъ, что 
ни въ какомъ случа никакая сила не уничтожается и не возникаетъ 
вновь. Передъ нашими глазами совершается постоянно переходъ силы 
изъ одной Формы въ другую; какъ ни одна частица матери не про- 
падаетъ и пе уничтожается, а только видоизм$няется, такъ точно ни 
одна частица какой бы то ни было силы не утрачивается, а только 
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принимаетъ иногда такую Форму, которая скрывает его оть нащего 
наблюдешя. « Механическая, химическая, электрическая, магнетическая 
сила, теплота, свЪть превращаетея другь`въ друга; величина или 
количество силы остается нензм$неннымь, несмотря на то, что вамая 
сила проявляется въ той или въ другой форм8.» Мы уже видфли, 
говоря о паровыхъ машинахъ, какимъ образомъ теплота превращает- 
сл въ механическую силу. Точно также и механическая сила епо- 
собна превращаться въ теплоту. Дикари добываютъ огопь, разгорячая 
два куска дерева посредетвомь сильнаго трея. 

Пила, которою работаеть дюжій ремесленникъ, разогрфвается велђд- 
етвіе трешя такъ сильно, что можеть обжечь руку своимъ прикоено- 
вешемъ; въ Мюнхен, на литейномъ завод® производились опыты, ко- 
торые доказали, что, безъ выфшняго нагр?ванія, однимъ трешемъ ма-- 
шипы. можно довести воду до точки випфшя. Температура воды воз- 
вышаетея даже отъ взмфшивашя и взбалтывашя. Силою падающей во- 
ды или дЪйстиемь вътра можно натопить целую комнату, если при- 
ложить эти енлы къ вращению большаго деревяннаго цилиндра въ ме- 
талическомъ поломь цилиндр, тъено прилегающемъ къ первому. Это 
отоплеше будетъ происходить такимъ образомъ: металлическій цилиндръ 
цакалится отъ сильнаго трешя и, подобно желЪзной печи, будетъ вы- 
дЪлять въ окружающ!е слои воздуха количество. теплоты, соразм%рное 
съ силою трешя, сь величиною обоихъь цилиндровъ и еъ продолжи- 
тельностью движеюшя всего снаряда. Каждому извфетно, что оси эки- 
пажныхъ колесъ дымятея и объугливаютея велъдетвіе скорой и про- 
должительной зды, особенно въ томъ случав, если между осью и 
втулкою нфть вещества, ослабляющаго трее, т, ©. говоря проестымъ 
языкомъ, если колеса не смазаны. Нузнецы умютъ ударами молотка 
довести гвоздь до раскаленнаго состояшя, „Ледъ, сдавленный гидравли- 
ческимъ прессомъ, превращается въ воду, потому что сила давленія 
порождаеть то количество теплоты, которое необходимо для того, что- 
„бы растопить ледъ. 

Ве эти примфры еводятел къ одному общему положенио: каждой 
механической работ соотвфтетвуеть извъстное количество теплоты; 
когда теплота производить механическую работу, тогда иечезаетъ из- 
вфетное количество теплоты, соотвфтетвующее произведенной работ; 
потративъ вновь эту же самую работу, можно произвести то же коли- 
чество теплоты. Машиниеть разводшт огонь нодъ котломъ паровой 
машины; дрова горять яркимь пламенемъ, слБдовательно, то количе- 
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ство теплоты, которое въ нихъ заклочавтея, истрачиваетея; вы’ ду~ 
маете, что эта теплота пропала? Ошибаетесь. Вода превращается въ 
паръ, слдовательно, теплота выражаетел въ Форм% движешя и видо 
измфненя вещества; паровая машина приходить въ движеніе, елфдова- 
тельно, теплота превращается въ механическую работу; ‘велфдетве этой 
механической работы разогр?ваютея. т части машины, въ когорыхъ 
происходить треше, слФдовательно, работа опять превращается въ те- 
плоту, которая въ евою очередь можегь быть превращена въ работу 
ит. д. до безконечноети. 

Законъ перазрушимости вилы имфеть свое несомн%нное и огромное 
значеше какъ теоретическое подожеше, какъ одишь изъ краеуголь- 
ныхъ камней раціональпаго міроеозегцанія. Практическое примнеше 
этого закона не всегда возможно. | 

Ясно какъ день, что въ природ не пропадаетъ ни одинъ клочекъ 
матери, ни одна частичка силы, по той простой причинъ, что имъ 
некуда пропасть, некуда вывалиться изъ этого безпредъльнаго ящика, 
Но точно также ясно и то, что для наеъ, для нашихь цфлей, инте- 
ресовъ и потребностей ежедневно и ежеминутно пропадаетъ и матерія, 
и сила. Если вы прольете на поль рюмку вина, которую вы несете 
къ губамъ, то опа для ваеъ пропала, хотя природа, конечно, не поте- 
ряла отъ этого ни одного атома. Если у ваеъ горить лъсъ, ч0 для 
васъ пропадаетъ то количество теплоты, которое заключалось въ де- 
ревьяхъ, пропадаегь, несмотря на то, что воздухъ, окружающій вашъ 
сгоръвшій лЪеъ, оказывается нагрётымъ въ значительной степени; воз- 
вышенная ‘температура этого воздуха производить движеше въ воздух — 
втеръ; слфдовательно, въ природв неразрушимость силы остаетея су- 
ществующимь Фактомъ. Лфеъ вашъ егорълъ, воздухъ нагр®лея, под- 
нялея вЪтеръ. Химическое изм%неніе дерева породило теплоту, теплота 
породила движеше. Это васъ однако нисколько не ут%шаетъ и вы 
спрашиваете съ отт®нкомъ досады: да для чего же все это? Кому это 
нужно? Кому отъ этого польза? Для чего? (ъ такимъ вопросомъ см}- 
ино даже обращаться къ явленіямъ природы. Ставить ей какіял бы то 
ни было требовашя, значитъ сходитьея въ міросозерцаніи съ Кеерксомъ, 
бичевавнимъ Дарданельскій проливъ за поднявшуюся на немъ бурю. 
Въ такомъ міросозерцаніи можеть быть много поэзш, но очень мало 
здраваго смысла. О сгорфвшемъ л6с$. можно пожалфть, какъ можно 
пожалфть о проигранныхъ” деньгахъ, но отожествлять евон интересы 
съ интересами, природы нелъпо; природа не едфлаетея б$фднфе отъ ка- 
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кого нибудь пожара или наводненія, потому что веъ частицы сгор%в- 
шаго леа или затопленной земли остаютея попрежнему въ полномъ 
и безотчетномъ ея распоряжени. Ваше личное положеніе, положеніе 
милліоновъ людей можетъ сдфлаться бБдетвеннымъ и невыносимымъ, 
но шрирод® дб этого обстоятельства нфтъ и не можетъ быть ника- 
кого дфла. Вамъ хорошо жить-—живите, не можете жить —-умирайте, 
и она сейчасъ же распорядится съ составными элементами вашего тфла. 

Я позволилъ себЪ это отступленіе единственно для того, чтобы 
сдфлать разграничеше между жизнью природы и внашею человвческою 
ЖИЗНЬЮ, изъ которой мы такъ часто, совершенно не въ попадъ, вы- 
хватываемъ мфрки, прилагаемыя вами къ оцфик$ Физическихъ явленій. 
Природу надо изучать, а мы, вмфсто того, становимся къ ней въ 
разныя патетцческія отношенія, тратимъ время на возгласы, отумани- 
ваемъ свой мозгъ разными Фантасмагоріями, въ которыхъ одни люди 
находятъ красоту, другіе отраду, третьи даже смыелъ и послёдова- 
тельность. Пора однако возвратиться къ теплот®. 

Конечный источиикъ возхъ силъ, дъйствующихъ па землЪ, всякой 
дфятельности, проявляющейся на нашей планет, заключается въ лу- 
чахъ солнца; они льютъ на землю евътъ и теплоту, они производятъ 
движеніе воды въ океанахъ и озерахъ, въ ръкахъ и бассейнахъ; они 
поднимаютъ въ воздухъ водяные пары, порождаютъ облака, елужатъ 
причиною дождя, града, епъга; они производятъ течешя атмосферы или 
вътры; они вызываютъ изъ земли растительную жизнь и поддержи- 
ваютъ эту жизнь вліяніемъ свфта и теплоты; они орошаютъ луга, по- 
ля, лса потоками той воды, которая при ихъ содфйстви поднимается 
въ вид паровъ и носится въ воздух подъ назвашями тучъ, тума- 
новъ и облаковъ. 

Животныя и люди, существующіе по милости  солнечныхъ лучей, 
обращаютъ въ свою пользу ихъ вліяніе на почву и растительность. 
Травоядныя питаются растеніями, не спрашивая о причинъ ихъ про- 
исхожденія; плотоядныя пожираютъ травоядныхъ, не заботясь 0 ихъ 
разведеніи; человЪкъ оказывается смышленфе тъхъ и другихъ: онъ 
не довольствуется тВыъ, что нечаянно перепадаетъ на его долю; онъ 
пользуется силами и движешями, возникающими подъ живительнымъ 
вліявіемъ солнечныхъ лучей; онъ ловитъ т$ Формы, матерія и силы, 
которыя кажутея ему удобными; онъ принимаетъ евои м®ры, для то- 
го чтобы эти удобныя “Формы сохранялись какъ можно доле или 
измфнялись именно тогда, когда ему это необходимо. Онъ еохраняетъ 
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запасы дерева и сжигаетъ ихъ тогда, когда теплота солнечныхъ лучей 
оказывается недостаточною; онъ ловить вътеръ и по в%тру раепу- 
скаетъ паруса своего корабля или направляетъ крылья своей вЪтряной 
мельницы; онъ бросаеть въ землю семена растеній, расчитывая время 
такъ, чтобы растевме уепвло вызр®ть и принести плоды раньше на- 
ступленія холода. Не сознавая въ природ новыхъ силъ, человъкъ 
пользуется существующимъ капиталомъ и примвняется къ неизмъняе- 
мымъ Физическимъ законамъ. Во всфхъ случаяхъ, во вефхъ отрасляхъ 
своей дфятельности онъ постоянно, посредственно или непоередетвен-- 
но эксплуатируетъ вляне солнечныхъ лучей. «Сила, говоритъ Бюхнеръ, 
съ которою локомотивъ несется по рельсамъ, есть капля солнечной 
теплоты, заключенная въ растешя силами природы за милліюны л®тъ 
тому назадъ и въ настоящую минуту превращенная въ механическую 
работу посредетвомъ машины, приготовленной рукою человъка». 

Еслибы лучи солнца перестали согрфвать и оевфщать землю, то 
наша планета въ самое короткое время превратилась бы въ ледяную 
глыбу; растительность исчезла бы немедленно; вм%етъ еъ раститель- 
ностью погибли бы тъ животныя, которыя не защищены рукою чело- 
вка и сами по себ неспособны согрфваться искусетвенно произве- 
денною теплотою. Человкъ въеколько времени боролся бы съ приро- 
дою, запираясь въ своихъ домахъ, отапливая ихъ мерзлыми остатками 
растительнаго ‚ царетва, защищая своихъ домашнихь животныхъ отъ 
разрушительнаго дёйетвія холода, и питаясь набранными запавами. 
Но этихъ искусственныхь ередетвъ хватило бы не надолго; холодъ и 
голодъ погубили бы человфка велъдъ за другими животными, органиче- 
ская жизнь остановилась бы окончательно и замерзшая земля превра- 
тилась бы въ страшную, громадную пустыню. 

Отдавая себ® такимъ образомъ ясный отчетъ въ томъ всеобъем- 
лющемъ вліяніи, которое солнечная теплота оказываетъ на веф отпра- 
вленія нашей жизни, мы будемъ въ состояви понять, почему перво- 
бытные народы, не слыхавиие учешя объ истинном Богъ, поклоня- 
лись солнцу и огню, который они считали земнымъ отраженіемъ не- 
беенаго св®тила. Первобытный религіи основаны на обоготвореши силъ 
природы и выражаютъ собою міросозерцаніе народа въ томъ періодћ, 
въ которомъ ФплосоФія и наука были неразлучны съ п0э31ею, и въ 
которомъ идея представлялась уму не иначе, какъ въ яркомъ, тантасти 
чески разъукрашенномъ образ. Правильный инетинктъ первобытнаго 
человћка указаль ему на ту важную роль, которую въ нашей жизни 
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играетъ солнце; человЪкъ угадалъ связь, существующую между. появле- 
ніемъ солица па небосклон и шроцвътаніемъ органической жизни на 
земл; онъ понялъ евою завиенмоеь: отъ. климатическихъ измфнеши, 
объусловливающихея · дъйствіемъ солнца; впечатлительный какъ ребе- 
нокъ, онф упалъ на колЪни передъ источникомъ жизни и наслажденія; 
опъ „заговорилъ еъ нимъ своимљъ языкомъ, онъ думалъ умилостивить 
его мольбами и жертвами, а солнце. обливало его попрежнему евоимъ 
безъучаетнымъ свътомъ и согррвало. его также безсознательно и не- 
произвольно, какъ согрфвало какую нибудь полевую мышь или безчув- 
ственный камень. 


а 


Когда мы прикасаемея рукою къ какому пибуль предмету, то мы 
чуветвуемъ, что онъ. тепелъ или холоденъ; мы .различаемъ эти два 
понятія въ разговорном языкв и даже считаемъ ихъ діаметрально 
противоположными; на самомъ же дЪлБ этой противоположноети не 
существуетъ; между горячимъ и холодпымъ предметомъ существуетъ 
только количественное различие; въ горячемъ предмет? находится боль- 
ше теплоты, чмъ въ нашей рук —въ холодномъ меньше; когда мы 
дотрогиваемся до горячаго предмета, то теплота изъ этого предмета 
протекаетъ въ нашу руку; если же мы клалемъ руку на холодный 
прелметъ, то теплота изъ нашей руки переходить въ этотъ предметь, 
и мы чуветвуемъ потерю тентоты точно также, какъ въ первомъ 
случаЪ чувствуемъ приращеніе теплоты въ пашемъ собетвенномъ тъл. 
Такимъ образомъ, судя о температур окружающихъ предметовъ, на- 
зывая каленое желфго горячимъ, а ледъ-—холоднымъ, мы только вы- 
ражаемъ отпошеше, въ которомъ находится теплота этихъ предметовъ 
къ. теплотв нашего тЪла. 

Общая теплота нашего тфла колеблется межлу 28 и 30 граду- 
сами Реомюра; эта температура не можеть быть ни возвышена, пи 
понижена, не подвергая опасности здоровья и лаже жизни; на поверх- 
ности нашего ‘тфла, особенно въ оконечностяхь и въ тЪхъ частяхъ, 
которыя не покрыты платьемъ, эта температура подвержена значитель- 
нымъ изифненіямъ, не предетавляющимъ пи малфйшей опасности. Ли- 
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цо, руки и ноги человћка, пробывшаго около чаеу на открытомъ воз- 
духв въ зимнее время, будутъ очень холодны, когда онъ возвратится 
въ комнату; потомъ, когда кровь опять прильетъ въ волосные сосуды, 
сжавшеся отъ дЪйствя холода, лицо руки и ноги сдфлаютея теплВе, чЪуь 
они были до выхода на улицу; каждый изъ моихъ читателей в%роятно 
испыталь на себф, хакъ горатъ лицо при переходъ изъ холоднаго 
воздуха въ болфе. теплый; эти измнешя температуры, быстро сл?- 
дующія другъ за дугомъ, нисколько не вредять нашему здоровью, 
если они проявляются только въ нашей кожф и въ оконечноетяхъ тћ- 
ла. Что же касается до степени теплоты нашей крови и нашихъ вну- 
тревностей, то она не можетъ измЪняться, не подвергая насъ ола- 
снымъ болфзнямъ, или не являясь елъдетвіемъ: подобныхъ болёзней, 

Положимъ, говорить Льюисъ въ своей физюломи веедневной жи- 
зни, что въ комнат висить птичья катка. Атмосфера комнаты измћ- 
няетъ степень своей теплоты, смотря по времени года п по свойствамъ 
каждаго отдфльнаго дня. „Лучи лЬтияго солнца и холодный ефверный 
вътеръ проникаютъ въ комнату и измфняютъ температуру тіхъ мБ- 
дныхъ прутьетъ, изъ которыхъ составлена клфтка. Но въ эта время 
птица, сидящая въ клЪткЪ, не становится пи тепле, ни холоднфе. Ни 
лучи августовекаго солнца, ни пронзительный декабрьекй вЪфтеръ не 
увеличиваютъ ея нормальной теплоты, которая вообще можеть изм%- 
нитьея только, на одинъ или на два градуса. КЌакимъ образомъ, спра- 
шиваетъ Льюисъ, можетъ птица, подверженная внфшнему вліянію из- 
м®нчивой температуры, постояшо сохранять такую высокую степень 
собетвенной теплоты? 

На этотъ вопросъ можно дать слёлующій, прямой отвътъ: каждый 
живой оргашизмъ заключаетъ въ себ иеточникъ самостоятельно разви- 
вающейся теплоты. Такого рола отв®тъ обобщаетъ вопросъ, поставлен- 
ный Льюисомъ, но, конечно, нисколько не ръшаетъ предложенной зада- 
чи. Мы видимъ, что већ организмы развивають въ себф извъетпую 
степень теплоты; надо теперь объяснить, какимъ образомъ еовершается 
въ организмахъ этотъ замфчательный процесеъ. 

Когда признавали сущеетвованіе особенной, необъяенимой жизненной 
силы, тогда на ея широкія плечи сваливались веб тв явленія, кото- 
рыя изелБдователи не могли объяснить себ? велфдетве незнашя Фактовъ 
или лфноети мысли. Вмфетф еъ другими процессами былъ отправленъ 
въ обширную область жизненной силы процеесъ развитія органической 
теплоты. Нъкоторые физюлоги, совфстивииеся прикрывать свое незпа- 
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ніе избитою выв%екою жизненной силы, пытались доказать, что жи- 
вотная теплота есть слфдетые таинственной д%ятельности нервовъ. 

И ть, и другіе витали въ области гипотезъ и не могли привести 
въ подтверждене свонхъ догадокъ ни одного факта, выдерживающаго 
серьезную, научную критику. 

Въ конф ХҮШ столътія атмосферный воздухъ быль разло- 
женъ на свои еоетавныя части и ученые того времени узнали замф- 
чательныя свойства кислорода. 

Открытіе кислорода повело къ пониманію процесса гор%вія. Из- 
елфдователи убфдилиеь въ томъ, что веякое гор%ніе веть ничто иное 
какъ окисленіе какого нибудь тфла или соединеніе его съ кислородомъ; 
когда какое нибудь тфло соединяетея съ кислородомъ, то оно стара- 
етъ и развиваетъ известную степень теплоты; какъ бы ни совершалось 
это соединеніе, медленно или быстро, съ пламенемъ или безъ пламе- 
ни, оно все-таки сопровождается извфетною степенью теплоты, хотя 
иногда эта теплота развивается такъ медленно, что мы пе можемъ 
убъдиться въ ея существовани ни непоесредетвеннымъ чуветвомъ, ни 
термометромъ. 

Узнавши о сущеетвовани кислорода, ученые прошлаго столЪия узна- 
ли также, что кислородъ необходимъ для поддержанія животной жиз— 
ни, и что процесеъ дыханія заключается именно въ поглощеніи киело- 
рода, проникающаго въ легкіл и соединяющагоея еъ кровью. Кисло- 
родъ соединяется съ кровью, и всякое соединеше еъ кислородомъ 
есть горвніе медленное или быстрое, неразлучное съ развитіемъ 
большей или меньшей степени теплоты. Такого рода мысль еще въ 
конце ХҮШ в®ка пришла въ голову Французекимъ учепымъ Лавуазье 
и Лапласу. Съ ними сошлись на этой идев Англичане Блекъ и Кро- 
фордъ, и животная теплота была объяенепа этими изелфдователями, 
какъ ел®детвів горънія, совершающагоея внутри организма. Въ двад- 
цатыхъ годахъ нашего етолътія Французы Дюлонъ и Депрецъ дали 
этой идеъ вполн научную обработку; кромф того, знаменитый нъ 
мецкій химикъ Либихъ посвятилъ вопросу о животной теплотв самыя 
тщательныя изслфдовашя и дошелъ до того заключенія, что большая 
часть теплоты, развивающейся въ тъл животнаго происходить отъ 
сожжешя углерода и водорода въ углекиелоту и въ воду. Углеродъ и 
водородъ заключаются въ еамомъ организив, а кислородъ притекаетъ 
изъ атмосфернаго воздуха и, соединяясь съ этими элементами, обра- 
зуетъ, какъ результаты горћнія, углекислоту и воду. 
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значительное влян!е свойства окружающаго насъ воздуха; чфмъ суше 
воздухъ, тёмъ больше онъ еповобенъ принимать въ себ водяные па- 
ры и тБмъ сильшфе онъ поглощаетъ газообразную воду, выдзляющую- 
ся пзъ нашего тфла. Сухой воздухъ прохлажлаеть наше тъло сильнфе 
сыраго воздуха. Вычислено, что сухой воздухъ при: 20 традусахъ:те- 
плах доставляетъь памъ столько же прохлады, сколько” сырой воздухъ 
при 14 градусахъ. На высокихь горахъ мы чувствуемъ сильпый хо- 
лодъ по многвмъ причпнамъ. Во-первыхъ, ръдкій воздухъ содЪйствуеть 
испареиію, воды изъ пашего тфла; во-вторыхъ, этотъ рёв :воздухъ 
слабће пагръвается лучами солнца и даетъ пашимъ легкимъ меньше 
кислорода, слфдовательно ослабляетъ процесеъ оргавическаго горфвя; 
въ-третьихъ, въ этихъ мфетахь постоянно дуетъ вфтеръ, и это об- 
стоятельство значительно успливаетъ холодъ. На сколько холодъ ета- 
новится чуветвительне пашему организму при сухости воздуха, на 
столько же усиливаетея ощущеніе жара при. сырости атмоефе- 
ры. Совершенно сырой воздухъ при сильномъ знов дЪйствуетъ на 
тъло разелабляющимъ образомъ. Тлу пекуда тратить своей теплоты; 
окружающий воздухъ очень тепель и слфдовательно упоситъ очень ма- 
ло теплоты свошуъ непосредетвеннымъ прикосновеніемъ; еверхъ того, 
этотъ воздухъ насыщенъ водяными парами и схфдовательно не прини- 
маёгь иенаревй нашего тЪфла; обмфиь веществъ, совершающійея на 
поверхности, нашего тфла. оказывается нарушеннымъ, и во веемъ ор- 
ганизм$ является тяя:елое ощущеще. Сырой и жаркій каиматъ разру- 
шительно дЪйствуетъ на здоровье; еъ такимъ климатомъ неразлучны 
разныя болфзни, метныя лихорадки и горячки, которыя особенно гу- 
бительно дЪйотвуютъ па ипостранцевъ. Пели посадить животное въ 
вомпату, паполненную. совершенно сырымъ воздухомъ, котораго- теплота 
презышаеть температуру тфла, то животное скоро умреть. 

Мы видЪли такимъ образомъ, что теплота вашего тъла ‘тратится. 
па согрфваше вещоетвъ, входящихь въ желудокъ, на согрфваше воз- 
духа, пронпкающаго въ легкія, и на превращене воды изъ жидкаго 
состояни въ газообразное. Этими тремя способами петразивается около 
24 процентовъ суточной потери. Все остальное количество вырабаты- 
васемой теплоты уходить путемъ пепосредезвеннаго охлажденя, т. с. 
пагрваетъь собою ть слош воздуха, которые прикасаются къ нашему 
тфау. Окружающи насъ воздухъ постоянно гораздо холодиъе нашего 
тъла и потому, какъ только опъ дотрогивается до него, такъ извфет- 
пов количество пашей теплоты уходитъ въ воздухъ, и мы пепытываемъ 
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ощущеніе прохлады или холода, смотря потому, какъ велико различіе 
температуры между воздухомъ и нашимъ твломъ. Что воздухъ дъй- 
ствительно  нагрЂвается отъ прикоеновемя къ нашему тълу, это дока- 
зываетея тфмъ, что намъ становитея жарко зимою въ нетопленной 
церкви, если опа наполнена людьми. Такъ какъ большая часть выра- 
батываемей нами теплоты, именно 76 процентовъ или болфе двухъ 
третей, уходить въ окружающий насъ воздухъ, то испытываемыя пами 
ощущешя жара или холода зависятъ почти пеключительно отъ темпе- 
ратуры этого воздуха и отъ того обстоятельетва, насколько мы под- 
вержены его прпкосповешю. Я&елая выдти на улицу, мы смотримъ на 
термометръ н, соображаясь съ его показашями, надфваемъ то или дру- 
гое платье. Выдя на улицу, мы инстинктивно припимаемъ тв или 
другія м$ры для уеплевія или для ослаблешя вырабатываемаго нами 
количества теплоты; мы үскоряемъ походку, если чуветвуемъ холодъ, 
п, придавая нашимъ движешямъ большую быстроту, усиливаемъ про- 
цессъ ‘органическаго горзшя. Если памъ жарко, мы, напротивъ того, 
идемъ медленнфе, двпженія наши становятся лЪиивфе, оргапическое 
горЪн!е ослабляетея и мы пассивно защищаемся противъ жара, уходимъ 
въ тънь, ищемъ вътерка, радуемся тучкЪ, пабЪжавшей на солнце. 
Въ умфренномъ климат», въ самое знойное лъто, температура воз- 
духа не достигасть той етепени теплоты, на которой постоянно пахо- 
датея наша кровь и внутреншя части пашего тфла. Когда воздухъ на- 
гр®ваетея до 30 градусовъ Реомюра, мы уже пе зпаемъ, куда дЪ- 
ваться отъ жара; мы надфваемъ самое легкое платье, уходимъ въ т$- 
пистыя м%ета, купаемея по пфеколько разъ въ день и все-таки воз- 
духь отнимаетъ у нашего тфла такое пезначительное количество вы- 
рабатываемой нами теплоты, что мы чуветвуемъ какое-то разслабле- 
ме; вялость, неспособность къ работ. Пасъ тяготитъ то количество 
теплоты, котораго памъ некуда выдфлить. Температура воздуха, ра- 
вняющаяся теплотЪ пашего тЪла, была бы для пасъ @ Га [опдие не- 
выносима. Животпыя раздфляють съ пами эти ощущешя. Веякій лмълъ 
случай паблюдать, какъ л®томъ, около полудня, все въ прирол? за- 
тихаетъ и въ своей неподвижности пщеть того уменьшенія внутрен- 
ней теплоты, которако нельзя пайдти въ прикоеновеши окружающей 
атмосферы. Чтобы человфкъ, епавшій еъ себя все платье, могъ чув- 
ствовать себя вполнф хорошо— необходимо, чтобы температура окру- 
жающаго воздуха заключала въ себъ отъ 22 — 25 градусовъ, т. е. 
чтобы она была градусовъ на 12 нпже температуры нашего тЪла. 
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Когда же прикосновеше между нашимъ тфломъ и воздухомъ ослаблено, 
т. е. когда мы одфты, то такая температура слишкомъ высока и дъ- 
лаетея уже непріятною; тогда достаточно, смотря по’ возрасту и 06— 
щен комилекщи человзка, отъ 45 до 20 градусовъ. 

Одежда предохраняетъ насъ отъ дЪйстыя холода тъмъ, что ова 
уетранлетъ непосредственное прикосџовеніе воздуха. Веъ тъла, извъст- 
ныя намъ въ практической жизни, могутъ быть раздфлены на хоро- 
шіе и худые проводники теплоты. Веякій знаетъ, что если желфзпая 
палка: еъ одного конца накалена до красна, то и другой конець ея, 
не лежавшій въ огнф, непремънно обожжеть прикасающуюея къ нему 
руку. Веякому точно также извъетно, что деревянную палку, зажжен- 
ную съ одного конца, можно держать въ рукахъ, не боясь обжога. 
Вев металлы принадаежатъ къ чиелу хорошихъ проводниковъ теплоты, 
т. е. ве они очень быстро принимаютъ и передаютъ температуру 
окружающаго воздуха. #Ќелзпая крыша накаляется лвтомъ и дфлает- 
сл невыносимо холодною во время зимы. Желёзный домъ быль бы велфд- 
ствіе этого обетоятелёства въ выешей степени неудобепъ, холоденъ 
зимою и певыносимо тепелъ лЪтомъ. Одежда, сотканная изъ топкихъ 
металличеекихъ нитокъ, имла бы вез эти неудобетва; она л®томъ 
не предохраняла бы отъ жара, а зимою пе защищала бы отъ холода. 
Для построешя нашихъ жилищь, п для приготовлешя одежды мы вы- 
бираемъ, по возможноети, самые худые проводники теплоты. Шерсть, 
изъ которой дълаютея наши сукна, хлопчатая бумага, изъ которой го- 
товится огромное количеетво разнообразныхъ матерій, п которая тол— 
стыми слоями кладетея между покрышкою и подкладкою тенлыхъ одеждъ, 
мха, елужащіе ‘для приготовленія шубъ, и пухъ, замфняюний вату 
или хлопчатую бумагу, принадлежать къ числу самыхъ худыхъ про- 
водниковъ теплоты. Это объясняется тфмъ, что между тонкими воло- 
кнами этахъ веществъ паходитея нфеколько изолированныхь слоевъ 
воздуха, а воздухъ принадлежитъ къ вамымъ худымъ проводникамъ. 
Чъмъ пушистђе какая пибудь матерія, т. е. чёмь больше елоевъ воз- 
духа находится между ея волокнами, тъмъ хуже она проводитъ тепло- 
тү, и слБдовательно, тБмъ сильнфе она защищаеть наше т$ло отъ 
дъйетвія вотшияго воздуха. Одежда помогаетъ памъ переносить такія 
низкія температуры, которыя принесли бы намъ вврную смерть, еели- 
бы мы подвергли ихъ дфйствю свое пепокрытое т%ло. Въ хорошей 
шуб мы можемъ переносить морозъ отъ 45 до 20 традусовъ, не 
чувствуя особепнаго страданія; та же самая температура заморозила бы 
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насъ въ короткое время, еелибы мы не были защищепы отъ ея 
дъйетвія плохими проводниками. 

Движеніе воздуха значительно увеличиваетъ охлаждеше нашего тћ- 
ла, потому что при вЪтрЪ повые слои воздуха быстро слъдуоть одинъ 
за другимъ, дотрогиваются до пепокрытыхъ частей нашего тфла, напр. 
до лица и мгновенно уносятъ вырабатываемую нами теплоту. Такая 
степень холода, которая при отсутетвін вътра, почти вовсе не до- 
ставляетъ намъ пепрятныхь ощущенй, становится певыносимою при 
сильшомъ движеши воздуха. Мореплавателн, бывавшје въ поларныхъ 
страпахъ, говорятъ, что холодъ въ 40° пе Цельзно при совершенной 
тишин® сносифе холода въ 47° при сильномъ вътръ. Капитанъ Парри 
разеказываетъ, что при холодъ въ 48° по Цельзио, безъ вфтра, мо- 
жно было въ продолжени четверти часа оставлять руки пезакрытыми. 
Когда же поднимался вфтеръ, то это дфлаловь певозможнымъ даже 
при 17° холода. 

Во время жара движеніе воздуха доставляетъ притную прохладу, 
если только температура воздуха пе превышает теплоты нашего. т$- 
ла. Въ тропическихъ земляхь, богатые люди проводятъ знойное время 
дпя въ :домахъ::и воздухъ въ ихъ комнатахь постоянно. приводител въ 
двикеліе посредотвомъ большихъ вЪеровъ или олахалъ.  Сверхъ того 
окна завёшиваютел большими соломенными матами, которыя разъ де- 
сять въ часъ обливаютея водою. Потокъ разогрЪтаго воздуха, проходя 
черезъ мокрую занавъску · шревращаетъ воду въ пары, охлаждается 
въ слБдетвіе этого, и, доходя до обитателей комнаты, приносить имъ 
приятное и живительное ощущеше прохлады. Только при подобномъ 
искуествониомъ  охлаждениг атмосферы евромейцу удаетея свыкнуться 
съ такимъ климатомъ, въ которомъ температура воздуха шеръдко ста- 
новитея на 10 или па 12 градусовъ выше теплоты тла. 

Замъчательно, что въ продолжеши нфеколькихь минутъ человъкъ 
можеть выноситъ температуру, далеко превышающую теплоту тфла. 
Бапкеъ, говоритъ Бюхнеръ, пробылъ семь мипутъ въ вухой комрат?, 
пагр®той до 99° Цельзія. Тилье .разеказываетъ, что одна булочница 
провела 10 мипутъ въ топлепой печкъ, въ которой жаръ доходилъ до 
4199. Льюнеъ говоритъ, что знаменитый «царь огня» Шаберъ воз- 
будилъ въ зрителяхъ величайшее удивлен1е, войдя въ печку, нагрвтую 
выше 200° Цельзія, зли.160° Реомюра. Мы получаемъ такимъ обра- 
зомъ заключеше, что есть люди, способные перенеети въ продолжени 
пъеколькихъ минутъ температуру, далеко превышающую точку кишінія 
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воды. Если вЪрить разеказу о подвигз Шабера, то окажется, что 
крайній прелълъ жара, который можетъ вынести человъкъ вдвое силь- 
не того жара, который заставляетъ кипфть воду, вчетверо сильнфе 
теплоты нашей крови и слишкомъ впятеро ‘сильнве того лётняго зноя, 
который приводитъ насъ въ разелабленное состояше. 

Изумительна также та степень холода, которую неръдко приходи— 
лось выдерживать путешественникамъ, пускавшимея въ полярныя экс- 
педиціи. Холодъ лоходилъ до 40, до 50, по словамъ Льюиса, даже 
до 75° Цельзія. Эта борьба съ холодомъ, стоящимъ слишкомъ на 80° 
ниже комнатной температуры и слишкомъ па 110° ниже температу 
ры тла, во вефхъ отвошешяхъ замъчательнће подвиговъ Шабера. Ша- 
беръ входилъ въ печку, изъ которой онъ могъ тотчаеъ выдти, а ие- 
счастные путешественники имъли дфло съ неумолимымъ и неотрази- 
мымъ врагомъ. Для нихъ отступлеше было невозможно; имъ надо 
было выдержать борьбу или умереть, какъ умеръ Франклинъ съ сво- 
ими спутниками, какъ умирали многіе ем®льчаки, участвовавшіе въ 
‚ неудачныхъ полярныхъ экспедищяхъ. Иепыташе Шабера продолжалось 
дв, гри минуты, а борьба полярныхь путешественниковъ съ мертвя= 
щимъ холодомъ тянулась цфлыми мъеяцами. Хорошее отоплеше корабля, 
обильная, питательная пища, теплая, мфховая одежда, усилеше моціо- 
па и непроизвольное усилеше дыханія являлись главными вепомога-— 
тельными средствами въ этой страшной борьбЪ человфка съ колое- 
сальными вилами пророды; и въ большей части случаевъ чоловъкъ 
одол%валъ, т. е. успъвалъ сохранить жизнь и даже здоровье, неемо- 
тря на разрушительное дъйствіе низкой температуры. 

Мы видимъ такимъ образомъ, что человфкъ способенъ выдержать 
температуру, стоящую на 110° Цельзія ниже и на 110° Цельзія вы- 
ше температуры его тЪла. Изъ этого слфдуетъ заключеше, что вев 
климаты земнаго шара доступны человфку, и что гибкій организмъ 
его, при соблюдени извъетныхъ предосторожностей, можетъ прим 
ниться и къ сорокагралусному жару тропиковъ и къ сорокаградусно- 
му холоду Шпицбергена и Гренландии. 

Но, чтобы господствовать надъ окружающими насъ физическими 
уеломями, надо знать тъ законы, которымъ они повинуются. Всякая 
попытка нарушить Физическій законъ ведетъ за собою самыя · непрія— 
тныя пося%детвія. Обладая способностью переносить при извфетныхъ 
үсловіяхъ почти ве естественныя температуры, существующія на по- 
верхности нащей планеты, человъкъ можеть по неосторожности или по 
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невфденшю разрушить свое здоровье очень умфренною степенью” жара 
или холода. Простуда является въ большей части случаевь главною 
причиною нашихъ болъзней, и простужаемся мы большею частью пе 
оттого, что холодъ особенно силенъ, не оттого, что намъ пе отку-- 
да взять теплое платье, а оттого, что мы не имфемъ понятия о потре- 
бностяхъ нашего организма и потому опускаемъ необходимыя предо- 
сторожноети пли совершенно не въ попадъ начинаемъ дЪйствовать по 
какой нибудь незфрио попятой гимепической систем». 

Простуда являетея всего легче и бываетъ всего опаснфе въ томъ 
случаф, когда епльный холодъ дЪНотвуеть внезапно на очень теплую 
кожу. Особенно вреденъ бываетъ сквозной в®теръ или обливаше хо- 
лодною водою поеле разгоряченія и сильпаго выдфлешя пота. Также 
вреденъ быстрый переходъ отъ зимняго платья къ лфтнему. Просту- 
да можетъ также совершитьея постепенно и совершенно пезам%тно 
для самаго паціента; если мы ноелмъ слишкомъ легкое платье, не 
довольно тепло покрываемел ночью во время сна, живемъ въ холодной 
и сырой квартир® или въ такомъ суровомъ климат, который не по 
силамъ нашему т®лосложенію, то мы простужаемся постепенно п мало 
шо малу подкапываемъ наше здоровье. 

Попытки пріучить себя къ холоду, стремлеше укрфпить здоровье 
евоихъ дфтей такъ называемымъ спартанскимъ воспиташемъ возбужда- 
ютъ справедливую оппозицію со стороны всякаго ращюнально образован- 
наго: медика. Можно до нъкоторой степени притуппть тв нервы, ко- 
торые проводять въ мозгъ ощущене боли, но нътъ никакой возможно- 
ети уничтожить вредное дфйствие холода па организмъ. Пріучить 
тЪло къ холоду все равно, что приучать желудокъ къ голоду, епину 
къ розгамъ, легкія къ отеутетвшо кислорода, глаза къ полной тем- 
нотф. Вы никакъ не пріучите воду къ тому, чтобы она не замерзала 
при 0° и не кип®ла при 80° Реомюра. Вепомните, что ваше твло 
въ свонхъ составныхъ чаетяхъ повинуетея тъмъ же законамъ, которымъ 
покоряетея вода; вепомните, что кровь ваша обращается, и сердце 
бьется, и желудокъ варптъ пищу помимо вашей воли, вепомиите, что 
въ васъ дЪйствуютъ тв же Физическія и химическія еплы, которыя 
сталкиваются и переплетаются между собою въ окружающемъ мір п 
вы уб%дитесь въ томъ, что бороться съ своими непосредственными 
ощущеніями значитъ бороться съ силами природы и противопоетав- 
лять этимь еиламь не такія же дфйствительныя Физическія силы, а 
одну отвлеченную, пеуловимую и неосязательную силу своей воли. 
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Если вы почуветвовали холодъ, смЪфло надЪвайте теплое платье; 
если существуеть ощущеніе, то еуществуеть и причина, вызвавшая 
это ощущеніе; не бойтесь изнфжить себя; когда теплое платье едф- 
лается излишнимъ, вамъ доложить объ этомъ то же самое ощущеніе, 
которое заставило васъ вынуть это платье изъ шкапа. Мы изнфжи— 
ваемъ себя пе тВмъ, что повинуемея нашимъ ощущеніямъ, а тъмъ, 
что съ дфтетва, по милости родителей и воспитателей, привыкаемъ 
къ искусственнымь шаслажденіямъ и создаемъ себ искусетвенныя по- 
требноети. . 

Если вы считаете необходимымъ имфть за обфдомъ полдюжины за- 
мысловатыхъ соусовъ, въ которыхъ естественный вкусъ пищи заглу- 
шенъ пряностями и приправами, то эту потребность смъло можно 
назвать искусственною; но если вы, какъ здоровый человъкъ, часто 
чувствуете сильный аппетитъ и еъфдаете за вашимъ обфдомъ по 
нБекольку кусковъ хорошей говядины, то вамъ остается только радо- 
ваться правильнымъ отправлевіямъ вашего желудка п немедленно удо- 
влетворять веъмъ его требованіямъ. Каждому педагогу, завъдывающему 
матеріальною чаетью воспиташя, елдуетъ внушить строго на-етрого, 
что онъ воленъ не баловать своихъ воепитанниковъ рагу и Фрикасе, 
но что онъ! положительно обязанъ кормить изъ до отвалу ‘здоровою, 
свъжею пищею. Держаться въ отношеши къ продовольствию воспитан- 
нлковъ или роепитанницъ спартанекой системы—въ высшей степени 
безчеловъчно; если это дфлаетея ради укрёплешя здоровья дЪтей, то 
это обличаетъ тупоуміе п поляфйнее невъжество педагога; если же 
это дфлается изъ личнаго, экономическаго расчета, тогда это подле 
всякаго взяточничеетва. Это значить лишать воспитанниковъ тЪхЪ 
силъ, которыя только что начинаютъ развиваться, п которыя необхо- 
димы пмъ въ будущемъ для того, чтобы наслаждаться жизнью и по 
мЪрБ еплъ дфйстовать на пользу свонхъ согражланъ. 

То, что я сказалъ о пищ, вполиъ прилагается и къ теплот®. 
"Теплота, по выраженію Гуфеланда, другъ жизнениой силы, и для 
здоровья человћка ея присутетв!е въ умБренной степени также пеоб- 
ходимо, какъ для прозябанія травы, для распускашя цвътка и для 
созрЪвавія плода. Если вашъ воепитаниикъ зябнеть—укройте его, вы- 
топите комнату, перемфните квартиру; къ холоду и къ сырости чело- 
вБческій организмъ не пріучается и экономизпровать на теплотв так- 
же безсовъетно, какъ экономизировать на пищ». 

Теплота всего пеобходимёе для человъка въ начал и ‘въ кони 
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его жизни. Новорожденный ребенокъ выходить изъ такой среды, кото- 
рая гораздо теллъв комнатпаго воздуха; его падо пріучать постепенно 
даже къ теплой, комнатной температур®; съ нимъ надо обращаться 
бережно и ифжно, чтобы ие задавить слабо мерцающую искру жизни. 
Обычай Слартанцевь и древнихъ Гермаццевъ купать новорожденныхь 
дътей въ холодной водф изумляетъ насъ свосю нелфпостью; ни ‘одна 
собака пе поступить такимъ образомъ съ свопмъ щенкомъ, ни одна 
птица не выгонитъ изъ теплаго гнфзда своихъ шеоперившихея птен- 
цовъ; Слартанцы и отчасти Гермавцы, какъ народъ, живший вой- 
ною и грабежемъ, могли обращаться такъ неосторожно съ своими но- 
ворожденными дфтьми собетвенно еъ тою цълью, чтобы избавить себя 
отъ труда воспитывать слабыхь и болъзпешыхъ младенцевъ; Спар= 
танцамъ законы Ликура приказывали даже положительно убивать уро- 
дливыхь или щедушныхъ лфтей. Надо впрочемъ замфтить, что даже 
эта цъль не достигается купаніемъ дфтей въ холодной водф; во-пер-— 
выхъ, совершенно здоровый и очень хорошо сложеный ребепокъ мо— 
жеть умереть отъ подобныхъ передълокъ; во-вгорыхъ, очень бол5— 
зненные дфти часто превращаются, выростал, въ очень ‘сильныхъ и 
здоровыхъ людей. 

Первые годы жизни бываютъ для дЪтей самымъ тяжелымъ и опа- 
епымъ временемъ; справьтесь съ статистическими таблицами и вы 
увидите, что почти половина дЪтей, родившихея въ такомъ-то году, 
умираетъ, не достигший пятилЪфтняго возраста. Организмъ молодаго еу- 
щества, не успфвиий укрфииться и развернуть свои силы, не усшћв- 
шій примфииться къ той борьбЪ съ впЪшнею природою, которая на- 
зываетея жизнью, погибаеть и разрушаетея частью отъ невфжества 
окружающихъ людей, частью отъ ихъ безпечности, частью отъ изли- 
шней внимательности и пеумВстной заботливости. [Ќогда. первые годы 
д®тетва пройдутъ благополучно, тогда можно постепенно укрфплять 
силы ребенка тфлесными упражневіями, можно мало—по-малу приучать 
его къ холоду, но при этомъ надо соблюдать извфетную послфдова- 
тельность и твердо помнить то обетоятельетво, что есть естественныя 
границы, которыхь не елБдуеть переступать ни въ какомъ случа%. 
Въ холодномъ климать надЪфвать ва дфтей шотландеюй костюмъ, во- 
дить ихъ осенью или весною по улицф съ голыми икрами значитъ во 
всякомъ случа? подвергать ихъ здоровье самой серьезной опаеноети. 

Старику, начинающему уже чувствовать упадокъ силъ, теплота 
также полезна и необходима, какъ и ребенку. 
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Кислородъ черезъ легкія входитъ въ наше т%ло; въ легкихь онъ 
соединяется съ кровью; кровь, насыщенная кислородомъ, идетъ во ве® 
части нашего тфла и носетъ съ собою: то количество кислорода, ко- 
торое, соединяясь съ органическими тканями и пережигая ихъ, разви- 
ваетъ во вефхъ частяхъ тБла животнаго теплоту и потомъ выдфляет- 
ся вмфет$ еъ пережженными веществами въ видф углекиелоты, аммо- 
мака и воды. Поэтому животная теплота порождается не въ однихъ 
легкихъ, но во веякомъ мъстъ, въ которомъ кислородъ соприкасается 
съ другими веществами, способными окиеляться. Притокъ киелорода 
въ легкія. можпо сравнить еъ тою тягою воздуха, которая необходима 
для того, чтобы поддерживать горне дровъ въ печи. Тяга эта необ- 
ходима для развитія теплоты въ печкЪ, во теплота развивается не въ 
томъ мфет$, въ которомъ воздухъ вливается въ печку, а въ томъ, 
въ которомъ киелородъ отого; воздуха соединяется. съ углеродомъ го- 
рашаго дерева. Такъ точно и животная теплота развивается не въ 
самыхъ  легкихь, которыя предетавляютъ только дверь для прохода 
атмосфернаго воздуха, а во веђхъ частяхъ нашего тфла, вездф, тл® 
совершается горћніе, вездф, тдф кислородъ, заключенный въ крови, 
соединяется съ углеродомъ и водородомъ прилегающихь тканей. 

Постоянный обмфмъ веществъ, составляющихь ткани пашего тфла, 
постоянное созидаше и разрушене этихъ тканей при еодЪйствій атмо- 
сфернаго кислорода, являются такимъ образомъ главными и даже един- 
ственными причинами животной теплоты. Чфмъ быетрфе совершается 
этотъ обмЪмъ веществъ, тъмъ сильифе развивается теплота; чЪмъ 
медленнфе онъ происходить, тфмъ елабфе вырабатывается теплота. 
Надъ кроликами производился слъдующій любопытный опытъ. Кроли- 
ка обрили и вымазали лакомъ не пропускающимъ воздуха; повидимо- 
му елъдовало бы ожидать, что кролику будетъ очень тепло, потому 
что воздухъ не будетъ касаться его тонкой, обнаженной кожи. Вы- 
шло однако совершенио наоборотъ; теплота кролика быстро повизи- 
лась на 14, потомъ даже на 18 градусовь и велъдъ за тъмъ, по- 
холодфвши заживо, кроликъ окольлъ. Почему же такъ случилось? А 
потому, что лакъ закрылъ поры кожи и потому чрезъ эти поры не 
могли выдћлятьея ни газообразныя, ни жидкія испаренія. Пережжен- 
выя вещества, выдфляюнияея чрезъ кожу, должны были оставаться 
въ тл кролика и своимъ накоплешемъ замедлили общ обмънъ 
веществъ, служащий источникомъ всякой животной теплоты. Смерть 
вымазаннаго кролика можетъ быть замедлена только притокомъ тепло- 
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ты изъ окружающаго воздуха; въ холодной компатъ кроликъ умираетъ 
скорфе, чЪмъ въ теплой. УАивотныя, умирающія отъ голода, также 
живутъ дольше въ пекусственно нагрфтомъ воздух%. 

Чтобы поддерживать въ нашемъ тъл то горъніе, которое пройз-— 
водитъ животпую теплоту, мы должны постоянно принимать въ себя 
постороннія вещества, которыя пережигаютея въ нашей крови или ло- 
ель своего предварительнаго превращешя въ органическя ткани. Әти 
постороннія вещества, называющіяся общимъ именемъ пищи-—различны- 
ми процессами, совершающимиея въ ‘пашемь тлБ, перерабатываютея 
въ плоть и кровь п развивають силу теплоты, электричество, необхо- 
димое для нервовъ, механическую еилу, проявляющухюся въ мускулахъ, 
и ту особенную, неизелЂдованную силу, которой отправленіл проие-— 
ходатъ въ мозгу. Пища и киелородъ, постоянно созидающій и посто- 
яшно разрушающій, составляютъ, по мивнію Молешота, единственные 
источники твуъ еилъ, которыя обнаруживаются въ пашемъ твлъ. Это 
мине можеть быть принято какъ осязательная и неопровержимая 
научная аксіома. 

Теплота пашего тфла измфняется пер!одически, смотря по возра- 
сту человъка, смотря по занятіямъ и по времени дпя. У ребенка 
обмфнъ веществъ совершается быстръе, чфмъ у взрослаго, и потому 
тЪло его обыкновенно на одинъ градусъ теплъе. У старика обмфнъ 
веществъ производится медленифе, чёуъ у мущины ереднихъ лВтъ, 
нп @оразмёрно съ этимъ тфло его ва одинъ градусъ холодн%е. 

Движевіе, гимвастическія упражшенія, работа, бЪгаше ускоряютъ 
обыфнъ веществъ п выфеть еъ т®мъ возвышаютъ температуру. Уеко- 
ряя горъшіе органическихь тканей, механическая работа увеличи- 
ваетъ потребность въ пищв, усиливаеть ашетитъ. Чфмъ больше рас- 
ходъ, тъмъ больше долженъ быть и приходъ, ппаче пельзя будетъ 
свести ‘копцы еъ концами, п оргапизмъ рапо или поздно обанкрутит- 
ся. Въ жизни это лвлеше очень обыкновенное. Т соеловія, которыя 
всего болъе папрягаютъ своп Физическія силы, питаютея самою деше- 
вою п, вслёдствіе этого, самою ие патательною пищею. Пролетарій, ра- 
ботающій съ утра до вечера, выбивающійся изъ еллъ, изпемогающій 
подъ тяжестью труда, пуждаетея въ хорошемъ кускф мяса, въ пита- 
тельшомъ бульон, въ долговремениомъ отдохповеши, а на повфрку 
оказывается, что этому человЪку, растрачивающему евоп силы съ вы- 
пуждениою раетачительноетью, приходится набивать желудокъ хл®- 
бомъ, капустой ‘и картофелемъ, приходится спать кое-какъ, въ про- 
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межутЕи между работами, безъ хорошей постели, безъ теплаго одфя- 
ла. Поел®детвія такого образа жизни предсказать не трудно. Преж- 
девременная дряхлость и частыя болъзни, безотрадная жизнь и ран- 
няя смерть-—воть что достается на долю голоднаго бЪфдняка, работа- 
ющаго черезъ силу. «Голодъ и холодъ, говорить Бюхнеръ, величайшие 
враги человфчества, безпрерывно работающе падъ гибелью отдъльныхъ 
ліщъ и цфлыхъ общеетвъ, и всегда достигающіе своей · щвли тамъ, 
гдъ имъ изнутри или снаружи не можетъ быть противопоставлено до-- 
статочное сопротивлепіе. » 

На этой мысли великій Физіологъ сходится съ замфчательнымь 
поэтомъ; 


Голодно, странничекъ, голодно, 
Голодно, родименькій, голодно, 


отвфчаютъ прохожему въ « Коробейникахъ» Некрасова луга и звЪри, и 
мужики, у которыхъ этотъ прохожій спрашиваетъ причину ихъ бЪд- 
стай и горестей. Этоть страшвый по своей простоть отвфтъь см 
няется другимъ отвътомъ не мепъе выразительнымъ: 


Холодно, странничекъ, холодно, 
Холодно, родименькій, холодно. 


И въ этихъ двухъ отвфтахь сказано столько, сколько не выека-— 
жешь десятью поэмами. 

Голодъ и холодъ! Этими двумя простыми причинами объясняются 
всф дфНетвительныя страдавія человфчества, вс% тревоги его истори- 
ческой жизни, всф преступлешя отдфльныхъь лицъ, вея безиравствен- 
ность обществешыхъ отпошешй. Вглядитесь въ дЪло внимательно и 
безъ предъубфждешя, п вы увидите, что въ этой мысли иЪтъ ничего 
преувеличеннаго. 

Я сказалъ выше, что температура нашего тЪла измфняется періо- 
дически въ течеши сутокъ. Утромъ, когда мы просынаемея, она воз- 
вышаотея и достпгаетъ высшей степени послъ обфда, во время пище- 
варенія. Къ вечеру она понижается и доходить до низшей степени во 
время сна, поел полуночи. Когда мы спимъ, процессъ дыхашя, кро- 
веобращешя п обмфна веществъ вообще совершаются гораздо медлен- 
нфе, чЪыъ тогда, когда мы бодретвуемъ. Велфдетые этого темпера– 
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тура нашего тбла понижается и мы па этомъ основаніи принуждены 
ночью покрыватьея теплъе, ч®мъ мы покрываемся днемъ. Ночью все- 
то легче проетудитьея и поэтому слфдуетъ особепно беречьея ночью 
сквознаго вЪтра, прикосповеня къ холоднымъ предметамъ, вліянін сы- 
рости и т. п. Кто лажеть спать на тюФякЪ, принесепномъ съ моро- 
зу, тоть навфрное можетъ расчитывать на еильпую простуду и ва 
опасную болфзнь, „Люди не умвюшие противиться тому желашю за 
снуть, которое проявляется почти всегда подъ вмяшемъ сильнаго хо- 
лода, обыкновенно замерзаютъ, потому что во время сла тъло не 
вырабатываетъ доетаточнаго количества собетвенной теплоты и слё- 
довательно не можетъ бороться съ тъмъ морозомъ, котораго дъйствіе 
оно переносило во время бодретвовавя. 

Для того чтобы оргапизмъ взрослаго человћка находилея въ пор- 
мальномъ положени, чтобы тЪло не ‘увеличивалось и пе уменьшалось 
въ въев, пе заплывало жиромъ и пе доходило до худобы, пеойходимо 
соблюдать равповїсіе между количествомъ принимаемой пищи и быстро- 
тою горЪнія органическихъ тканей. Мы видфли выше, что пролетаріи 
сжигаютъ больше, чфмъ сколько они принимаютъ извнф, и потому 
постепенно разрушаютъ свое собственное т®ло. Богатый человћкъ, 
проводящій время въ бездЪйетвіи, поступаеть совершенно паоборотъ; 
онъ принимаеть въ себя больше, чфмъ сколько можетъ сжечь и ла- 
копляетъ такимъ образомъ безполезпые и обремепительные запасы жп- 
ра. Такой образъ жизни не можетъ быть названь правильнымъ и не- 
избфжно ведетъ за собою разныя пеудобства, иепрілтности и бол%зии, 
папр. уменьшеніе аппетита, разелабленіе желудка, расположеніе къ 
апоплексическому удару. Пормальпый образъ жизни ведетъ тоть че- 
ловъкъ, который, паћдаясь до сыта, работаетъ по м®рЂ силъ; въ 
этомъ отношеши умствениая работа также полезна, какъ и меха- 
пическая; дфятельность мозга, подобно физическому движению, возвы- 
шаетъ температуру тфла и ускоряетъ процессъ герънія. Учепый, про- 
сидвшій нфеколько часовъ за такою работою, которая требуетъ на— 
пряженія его мыслительной дфятельтости, чувствуетъ сильный аше- 
тять, подобный аппетиту поденьщика, коловшаго дрова или посивша- 
го воду. 

Зимою и лътомъ, въ холодный и въ теплый день температура 
здороваго человћка остастея нензмфненною. Между тъмъ лЬтомъ че— 
лорђиъ пе тратить такъ много теплоты, какъ зимою; холодный воз- 
духъ быстро уноситъ теплоту человфчеекаго тфла и потому необходи- 
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мо, чтобы этой теплоты вырабатывалось больше. Дъйствительно, про- 
цессъ горфШя и развитія животной теплоты усиливается въ холодное 
время. Человъкъ и животное начинаютъ дышать глубже и чаще; это 
ускореше совершается, вЪроятно, велъдетвіе дйстия нервовъ на крове- 
ноеные сосуды; оно происходить помимо воли самого недфлимаго, такъ 
что путешественники, побывавшие около полюсовъ и испытавшіе дЪй- 
ствіе сильнЪйшаго холода, говорятъ, что у нихъ утомлялись легкія и 
какъ будто разрывалась грудь отъ усиленнаго дыханія. У людей и 
животныхъ, жизвущихь въ.холодпомъ климат, грудной. ящикъ бываетъ 
особенно развитъ и легкія отличаются зпачительною величиною. Но, 
если ускоренное дыхаше ведетъ за собою ускоренное горЪше, то не- 
обходимо, чтобы это горфше постоянно находило себЪ достаточно го- 
рючаго матеріала. Необходимо, слфдовательно, чтобы во время холода 
человкъ лли животное събдали больше пищи, чъмъ во время жара. 
Такъ и бываетъ. Аппетпть усиливается зимою. Въ теплыхъ клима- 
тахъ достаточно 24 лота, питательной пищи въ день, чтобы под- 
держать существоваше человфка, а въ болфе холодныхъ земляхъ для‘ 
этого необходимо. покрайней м$рф 40 лотовъ питательной пищи. Неа- 
политанекій · лаццарони питается макаронами и плодами и съфдаетъ 
такое незначительное количество пищи, какимь никакъ не могъ бы 
прокормиться нашъ простолюдинъ. Эскимосы съфдаютъ ежедневно по 
10 чзунтовъ мяса и по 5 уптовъ сала или китоваго жира. Жители 
Исландш, Лапландцы и Самофды изумляютъ путешествевниковь ево- 
имъ пристрастіемъ къ,салу и къ жиру, который они пожираютъ въ 
огромномъ количеств», не обращая внимашя пи па вкусъ, ни на за— 
пахъ, ни на степень евЪ жести. Это пристрасме имфетъ свои Физ1оло-— 
гичеемя причины. ЯАиръ, хакъ вещество, заключающее въ себъ очень 
мало киелорода и очень много углерода и водорода, отлично поддер— 
живаетъ органически  процессъ горная точно также, какъ онъ от- 
лично поддерживаетъь горфше лампы. ЛАпръ горитъ долго нм евоимъ 
горъшемъ производить сильпую теплоту; поэтому жиръ болфе чфмъ 
какое либо другое вещество приносить пользу жителямъ поляриыхъ 
земель; онъ даетъ имъ возможность развивать то значительное коли- 
чеетво животной теплоты, которое необходимо имъ, чтобы уравновъ– 
сить охлаждающее дъйствів сильныхъ и продолжительныхь морозовъ. 
Въ холодномъ климат желудокъ усиливаеть свою дЪятельноеть и 
одолфваетъ такое количество пищи, которое могло бы разстровть его 
отправлешя въ теплой странф. Путешественики, отправившіеся отъп- 
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скивать остатки Франклиновой экепедицін, изумлялись тому невообра- 
зимому коллчеству мяса и сала, съ которымъ справлялись ихъ желуд- 
ки подъ вліяніемъ полярнаго холода. Л%томъ или вообще въ тепломъ 
климат® выдћленіс углекислоты уменьшается, весь обмфнъ веществъ 
становится медленнфе, аппетитъ уменьшается и пищевареніе етановит- 
ся мене энергичнымъ. Бедупнъ отправляется въ дальнюю дорогу съ 
мЕШКомМъ финиковъ подъ сЪфдельною лукою. Отантянипъ круглый годъ 
питается плодами своего хлъбнаго дерева. Французьт находятъ, что 
можно позавтракать, ограничиваясь салатомъ, орћхами или каштанами. 
Подобная воздержность для паеъ, жителей сфвера, также непонятпа, 
какъ прожорливость Гренландпевъ или Самофдовъ. 

Не вев животныя обладаютъ, подобно человъку, способностью 
усиливать или уменьшать вырабатыване животной теплоты, смотря по 
свойствамъ окружающей температуры. Этой способности, заключаю- 
щейел, вФроятно, въ особеппомъ устройств нервовъ, нътъ у такъ 
называемыхъ хладнокровныхх животныхъ, у змий, у лягушекъ, у 
рыбъ и т. п. Теплота этихъ животныхъ упадаетъ и возвышается вм%- 
ств съ окружающею температурою; это не нарушаетъ ихъ здоровья. 
При извъстномъ охлаждеши они впадають въ оцъпен%ніе, которое 
проходитъ отъ дъЙетвія теплоты. Говорятъ даже, что гусепицы, жабы 
и даже нъкоторыя породы рыбъ, совершешо окоченфзния и затвердв- 
шія отъ холода, оживаютъ, когда ихъ положатъ въ теплое мфето. На- 
противъ того, вс® млекопитающія и птицы умпрають прл известной 
етепепи охлаждепія и до послфдней возможности борятся противъ охла- 
ждающаго дъйетвія вишней температуры. Даже тв животныя, кото- 
рыя зимою засыпаютъ и которыя во время своего сна теряютъ значп- 
тельную часть своей теплоты, не выпосятъ охлажденія до нуля, т. е. 
до точки замерзашя воды. СОпособпоеть примфиятьея къ окружающей 
темнератур$ развивается постепенло вм%ст? съ другими” еплами язиво- 
тпаго. « Молодые воробьи, говоритъ Льюисъ, выпутые изъ гнфзда, въ 
которомъ ихъ согръвала мать, при умфренной температурЪ потеряли 
очень быстро около 41 гралусовъ по Цельзтю своей теплоты, такъ 
что ихъ тло оказалось только па полтора градуса теплве окружаю-— 
щаго воздуха.» Вообще, чфмъ моложе животное, тЪмъ мене оно спо- 
собно сопротивляться холоду быетрымъ усилешемъ внутренней тепло- 
ты. За то для молодаго животнаго перемъпы впутренпей температуры 
не такъ опасны, какъ для взроелаго. 

Кром того, способность сопротивляться измъпеніямъ вишней 


ФИЗТОЛОГИЧЕСКЯ КАРТИНЫ. 39 


температуры даже у взроелыхъ животных измћняется вмфет% съ вре- 
менами года. Первый жаркій весенній день д®йствуетъ на насъ епль- 
не, чфмъ знойные дни юля пли августа. Точно также утрешій мо- 
розъ, являющійся лътомъ или раннею осенью, кажетея намъ гораздо 
холодне такого же зимняго мороза. Опыты и наблюденія надъ живо- 
тными показали, что они лфтомъ при одинаковомъ градуев холода 
теряютъ больше внутренней теплоты, чфмъ зимою. Организмъ привы- 
каеть въ извфетное время доставлять иззФетное количество теплоты. 
Потомъ, когда окружающая температура постепенно едфлается теплъе 
(при переход отъ зимы къ веси%) или холодне (отъ осени къ зим%), 
то и оргапизмъ постепенно перем®няетъ свою дфятельность. Вели же 
онъ вдругъ почуветвуетъ сильное изм%неніе, онъ не успеть пригото- 
витьея, и вы испытаете то непріятное ощущеніе, которое причипяетъ 
даже здоровому челов%ку внезапная перемфна погоды. Кто живетъ въ 
Петербург, тотъ знаетъ, чего стоятъ эти перемфпы, л какое грома- 
дное количество кашлей, насморковъ, ревматизмовъ и разнообразныхъ 
простудъ носится въ воздухъ при быетрыхъ переходахъ отъ оттепели 
къ морозу п отъ мороза къ оттепели. 

Изъ всего, что было говорено выше о животной теплотв, видно, 
что количество этой теплоты, постоянно выд%ляющееся изъ т%ла, 
очень значительно. По вычпеленіямъ нЪмецкаго Физіолога Бишофа ока- 
зываетея, что взрослый человћкъ въ течеши 24-хъ часовъ выдъляетъ 
такое количество теплоты, которое можетъ довести до кипъшя 80 Фун- 
товъ воды холодной какъ ледъ. Рождается вопросъ, на что же по- 
трачиваетея это значительное количество теплоты? 

Во-первыхъ опа употребляется на то, чтобы сообщать пищё и 
питью, входящимъ въ наше тло, ту температуру, въ которой нахо- 
дятея наши внутренноети. Веъ холодные предметы, употребляемые въ 
пищу, согръваютел въ желудка п въ кишкахъ п такимь образомъ не- 
посредственно отнимаютъ у пасъ иЪкоторую часть нашей теплоты. 
Испражнешя наши, ври выход® изъ тфла, предетавляютъ температуру 
отъ 37-38 градусовъ по Цельзію, и уносятъ съ собою отъ 2—3 про- 
центов всего количества тратящейея теплоты. 

Воздухъ, проникающй въ наши легкія при вдыхани, обыкновенно 
бываетъ гораздо холоднфе нашего тъла; возвращаясь изъ легкихъ, онъ 
оказываетея нагрфтымъ въ значительной степени. Это нагр%ваніе вды- 


хаемаго воздуха отнимаетъ у нашего тфла отъ 5—6 процентовъ всей 
суточной потери теплоты. 
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Превращение твердыхъ веществъ въ жидкія, и жидкихъ въ газо- 
образныя поглощаеть извфетное, довольно значительное количество те- 
плоты, которая дфлаетея скрытою и потомъ при обратномъ процес- 
св, т. е. при преврущеши газообразнаго тъла въ жидкое или жидка- 
го въ твердое, снова `освобождаетел. Таяне льда, превращеше воды 
въ паръ уноситъ изъ окружающаго воздуха нвкоторое количество те- 
плоты и производитъ такимъ образомъ охлаждеше. На поверхности 
всего нашего тфла и па внутренней поверхности легкихъ происходить 
постоянно выдфлене воды въ газообразиомъ состояши; это испареше 
воды поглощаетъ значительное” количество теплоты и уноситъ изъ на- 
шего тфла отъ 14—45 процептовъ всей суточной потери. Охлажде- 
ве кожи становитея тъмъ сильнфе, чЪмъ больше количество выдфля- 
емой воды; это охлаждеше доходить до высшей степени, когда на по- 
верхности кожи выступаютъ водяшыя каши, которыя называются по- 
томъ или пепарипою. Съ появленіемъ пота неразлучно сильное охла- 
ждеше всего т®ла, такъ что выступающая испарина облегчаетъ горя- 
чечное соетояше и въ глазахъ врача являетея однимъ изъ важнЪИ- 
шихь призпаковъ выздоровлешя. „Люди, сильно потілощіе лфтомъ, мень- 
ше страдаютъ отъ жара, чЪмъ люди, лишенные этой способности или 
обладающие его въ меньшей степени. Франклинъ разсказываетъ, что 
жнецы въ Пенсильваніи почти вовсе не страдаютъ отъ самаго еильнаго 
зноя; они пьютъ воду въ огромномъ количествъ и велвдетвіе этого 
потъютъ такъ сильно, что совокупность воды, выдфляемой ими въ одн} 
сутки, равняется по вЪфсу одной пятой или шестой части всего ихъ 
тЪла; охлаждеше, вызываемое испарешемъ этой воды, составляетъ про- 
тивовфеъ солцечному жару и даетъ жиецамъ возможность работать, 
не выбиваяеь изъ силъ, въ самое зпойное время дня. Замфчено так- 
же, что работки, занимающиеся на стекляпыхъ, Фарфоровыхъ или 
литейныхь ,заводахъ, выпиваютъ очень много воды и, увеличивая та- 
кимъ образомъ количество выдЪляемаго пота, легче перепосятъ тотъ 
страшный жаръ, въ Боторомъ ош должны находиться во время работы. 

Въ жаркій лЪтшй день мы всегда чувствуемь сильную жажду, 
которую всего прілтиће утолять холодными напитками. Эти напитки 
прохлаждаютъ тло отчасти пепосредетвенио, отчасти тъмъ, что воз- 
буждаютъ усиленное выдфлеше пота; повредить организму они не мо- 
гутъ; для того чтобы зпачительное количество холодной воды не обре- 
менпло собою желудка, достаточно прибавлять къ ней немного вина, 

На количество испаряющейся изъ нашего тфла воды имъютъ 
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Въ теплое время года старики чуветвуютъ себя лучше обыкновен- 
наго; зимою опи любятъ искусственную теплоту топлениой комнаты; въ 
пашемъ простанородьф старики проводятъ большую часть года на печкђ 
или, какъ ее называютъ въ деревняхъ средней Росе'и, на лежанк®. Теплыя 
ванны, усиливающя двательпоеть кожи н уменьшающия ея сухость и 
жесткость, оеобенпо полезны для стариковъ. 


Люди, ведущіе большею частью сидячую жизнь, нуждаются въ боль- 
шемъ приток теплоты, чВмъ люди, часто прогуливаюпиеся или рабо- 
тающіе на открытомъ воздух. 


Люди холоднаго, Флегматическаго или меланхолическаго темпера- 
мента больше етрадаютъ отъ холода, чъмъ люди горяче, эпергиче— 
скіе, холерики или сангвиники. Во время зимняго холода 1812 го- 
да мерзли преимущественно Голландцы и Нъмцы, несмотря на то, что 
Фравцузы, Иепанцы и Итальянцы, находившіоея въ армін Наполеона, 
меньше ихъ были пріучены къ холоду. 


Вообще зюди елабаго · сложенія, не отличающіеся значительною 
энергіею жизненныхь отправленій, т. е. сильпымъ аппетнтомъ, кр 
пкими легкими, хорошимъ пищеваренівмъ, развитою дбятельностьюз_цо- 
ловой системы, люблтъ теплую температуру и не выпосятъ холода; 
напротивъ того, люди кр?ъпкіе и полнокровные предпочитаютъ прохлал- 
ную атмосферу и въ ней чувствуютъ себя вполић хорошо. Ум%рен- 
ная степень холода, дйетвующая на наше трло въ короткій проме- 
жутокъ времени, оживляетъ жизненный отправленія, привлекаетъ кровь 
къ кож и вообще къ поверхности твла, ускорпетъ обмфнъ веществъ, 
успливастъ вырабатываше виутрепней теплоты и дЪятельность легкихъ, 
возбуждаетъ перввую спетему, словомъ, выѕзываетъ во всемъ организм 
усилешос лвижеше жизни. Но продолжительное дъйствіе холода всегда 
ведетъ за собою вредшыя поелвдетвія уже потому, что напрягает въ 
извБетномъ направлеши силы оргапизма и, требуя отъ пего усиленной 
дФятельцости, пстошаетъ его этими пепомърными требованіями. 


Для здоровья человъка всего полезпъе умренный климатъ, въ ко- 
торомъ вЪтъ пи слишкомъ холодныхь зимъ, ии изнуритольныхь лт- 
нихъ жаровъ, пи рЪзкихъ переходовъ отъ одной температуры къ дру- 
гой. Конечно, такой идеально-здоровый климатъ мудрено найти на зем- 
номъ шар, но вообще можно замфтить, что приморекія земли, въ 
которыхъ вмяше морекихъ испареній емягчаетъ и лётий зной и зим- 
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ній холодъ, пользуются самымъ умфреннымъ и благораствореннымъ 
климатомъ. Это положеше допускаетъ впрочемъ множество исключенй; 
конечно, еъверные берега Сибири не отличаются пріятнымъ клима- 
томъ, несмотря на то, что они прилегають къ морю; точно также 
острова Борнео, Суматра, Ява не могутъ похвалиться здоровымъ кли- 
матомъ; находясь въ жарком пояс, эти острова отличаются, какъ 
извфетно, очень знойнымъ и сырымъ воздухомъ; растительность до- 
етигаеть до колоссальныхъ размфровъ, животная жизнь кипитъ кра- 
сотою и силою, но человъкъ, подавленный жаромъ, который, какъ 
я говорилъ выше, етановитея еще невыносимъе велфдетве того, что 
воздухъ насыщенъ водяными парами, человъкъ, повторяю я, въ такомъ 
климат не можеть жить уметвенною жизнью и равномфрно развивать 
ве стороны своего существа. 


Что же касается до приморскихъ земель, лежащихъ въ умфрен- 
номъ пояс, то ихъ климатъ по своей мягкости значительно превос- 
ходитъ климатъ континентальныхъ земель. СчастливымЪъ климатомъ поль- 
зуетея Англія, несмотря на свои густые туманы. Въ сЪверовосточной 
Ирланли, подъ однимъ градусомъ широты съ Женигебергомъ, вода 
ръдко замерзаетъ зимою и миртъ растетъ на открытомъ воздух» точно 
также хакъ въ Португали. «Необыкновенная сила, говоритъ Бюх- 
неръ, съ которою англійскій умъ развился и продолжаетъ развиваться 
по веъмъ направленіямъ жизни и науки, предетавляетъ, быть можетъ, 
отчасти слфдетие этихъ благопріятныхъ климатичеекихь условий ». 


Въ рукахъ опытнаго врача теплота является однимъ изъ важиђй-- 
шихъ средствъ лечешя. Когда вырабатываніе животной теплоты осла- 
бъваетъ вел%детвіе болфзненнаго разстройетва, тогда всего лучше со- 
грфвать паціента искусственными ередетвами. Припарки, потогонное 
питье, теплыя ванны, отправлеше больныхъ въ теплый климатъ, — все 
это такіе медицинекіе пріемы, которые знакомы по наслышкъ или по 
собственному опыту каждому изъ нашихь читателей. 


Повышение или понижение общей температуры тфла даетъ медику 
возможноеть судить объ общей силз жизненныхъ отправлешй у па- 
щента. 


Жаръ или ознобъ еопровождаютъ собою большею частью каждов 
бользненное соетолме и указываютъ на ненормальное усилеше или 
ослаблене органпческаго горфшя, на неравном%рное распредфлен!е тез- 
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лоты въ различныхъ чаетяхъ тфла, на болъзненное нарушеніе въ од- 
номъ изъ важнЪйшихъ процессовъ: въ `кровеобращенш, дыханіи 
или пищевареніи. Вее это принимается въ соображеніе свЪлущимъ ме- 
дикомъ и потому небольшой термометръ, служащій дли изелвдованія 
теплоты больныхъ, почти всегда находится ‘при медикъ, изучающемъ 
добросовестно еостояніе евопхъ пащентовъ. 


Д. ПИСАРЕВЪ, 


ж 
А 

На серди злоба накип%ла 

Отъ заученыхъ этихъ Фразъ! 


Слова! Слова! А чуть до дфла, 


Ни силъ, ни воли нЪту въ насъ! 
К ПЕ 
Ж 


Какъ мы сочувствуемъ народу — 
Какъ объ его скорбимъ нүждахъ!.. 
За правду мы въ огонь и въ воду 
Идти готовы —на словахъ. - 
жо 

ЕЭ 
Развить логически и здраво 
Умфемъ мы, что гибнетъ міръ; 
Что богачей и нищихъ право 
Одно-–на свзтлый жизни пиръ. 

ж 
И поучаемъ мы охотно, 
Что лёнь постыдна и вредна; 
Что не затёмъ, чтобъ кушать плотно 
Да-празднословить, жизнь дана, 

ж ж 

РЯ 
А между тЪмъ, борьбы упорной 
Или суроваго труда, 
Бфжимъ мы съ трусостью позорной 


И не краснфемъ отъ стыда! 


ж ж 
ЕН 


Й кто неправдою гонимый —. 
СебЪ нашелъ защиту въ насъ? 
Безстрастно мы проходимъ мимо 
Людскаго горя каждый часъ, 

ж ж 

ж 

И разы намъ всего дороже! 
Насъ убаюкали он}... 
Когдажъ сознаемъ мы, о Боже! — 


Что нётъ спасенья въ болтовни? 


А. ПЛЕЩЕЕВЪ. 


ЮДВИРЪ СПИТТЛЕРЪ, 


(Этюдъ Д. Штраусса.) 


23-го апрфля 1777 года Лессингъ писалъ изъ Вольфенбюттеля 
своему брату, Карлу Готтгельфу, въ Берлинъ: «Предъявитель этого 
письма—магистеръ Спиттлеръ, пробывшій въ Вольфенбюттел нфеколь- 
ко недфль, съ тъмъ чтобы воспользоваться здъшнею библіотекою. Я 
узваль его какъ человЪка ученаго и скромнаго, и такъ какъ онъ 
Фдетъ въ Берлинъ, то считаю долгомъ рекомендовать его твоему вни- 
манію». М%еяцъ епустя, Лессингъ спрашиваетъ брата, былъ ли у не- 
го этоть магистеръ? и проситъ передать ему письмо, если Спиттлеръ 
еще не увхалъ изъ Берлина. 

Спиттлеръ быль молодой ученый, только что выступившій на 
поприще науки. Онъ успфль понравиться Лессингу, который им%лъ 
случай иепытать его познавія. Но Лесеингъ тогда, конечно, не предпо- 
лагалъ, что на этомъ магиетрЪ, болфе чъмъ на какомъ либо другомъ 
изъ молодыхъ его современниковъ, отразится особенность его духа. 
Правда, когда онъ года четыре спустя умеръ, Спиттлеру достался 
только клочекъ его мантій (вея она, впрочемъ, едва ли бы кому 
пришлась по росту); только одной наук (Спиттлеръ вдохнулъ духъ, 
сродный Лессингу и притомъ возбужденный этимъ великимъ пивате- 
лемъ: но эта наука та самая, въ которой Лессингу всего пріятн%е 
было продлить свое нравственное существовавіе,—иеторіа. 

Ученый и скромный молодой магистеръ быль родомъ изъ Швабш. 
Онъ былъ виртембергеюй теологъ, получившій образованіе, по обы- 
кновенію, въ неизбъжномъ тюбингенскомъ духовномъ заведени. Родился 
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онъ въ ноябръ 1752 года, ровно семью годами раньше своего ©0-- 
отечественника, Шиллера. Отецъ его былъ священникъ и въ это же 
званіе готовилъ сына. Но такъ какъ онъ жиль въ Стутгарт®, то 
отдалъ сына не въ одну изъ монастырскихъ школъ, а въ етолич- 
ную гимназію. Это обстоятельство было чрезвзычайно важно для Спит- 
тлера, до того важно, что оно опредфлило всю карьеру молодаго че- 
ловка. Еели онъ впоел%детвіи сдфлалея историкомъ и притомъ из– 
вЪетнымъ иеторикомъ, то этимъ онъ, независимо отъ своихъ способ- 
ностей, обязанъ былъ своему пребыванию въ Отутгарт%. 

Въ то время въ Виртемберг господствовала сильная любовь къ 
изучению истори вообще и отечественной въ частности. Ректоръ етут- 
гартской гимназіи Фольцъ, считался самымъ ученымъ историкомъ въ этой 
странъ и пользовалея, особенно въ столицф, такимъ почетомъ, кото- 
рый долженъ былъ возбудить соревнованіе въ честолюбивомъ ученик. 
Быть уважаемымъ подобно Фольцу и уважаемымъ имъ самимъ, векор? 
сдълалоеь пламеннымь желатемъ Спиттлера, цфлью, для достиженя 
которой онъ не щадилъ никакихъ трудовъ. И для этого дъйствительно 
нужны были большія усимя, потому что Фольцу не легко было уго- 
дить. Онъ требовалъ отъ историка изученя иеточниковъ, ученаго, кри- 
тическаго вобиравія Фактовъ, и при этомъ почти упускалъ изъ виду 
искусство изложенія. Онъ съ пренебрежешемъ смотрълъ на возникав- 
шую беллетристическую дФятельноеть молодаго поколћнія, къ которой 
и Спиттлеръ чувствовалъ естественное влечеше. Но талантливый гимна- 
зистъ подавилъ въ себ этотъ порывъ: онъ не писалъ стиховъ, но 
дълалъ извлеченія изъ Фоліантовъ. Его часы отдохновешя посвящены 
были изученію сочиненій, которыя для другихъ юношей казались бы 
слишкомъ скучными и сухими, даже для занятія въ рабоше часы. Если 
впоелдетыи мы находимъ Спиттлера коротко знакомымъ съ произ- 
ведешями Райнальди, Паги, Мабильона, Монфокона и др., то этому 
знакометву нмецкій нашъ ученый положилъ начало еще въ гимназии, 
гдъ по-настоящему онъ долженъ быль изучать, и дфйствительно изу- 
чалъ ревностно греческихъ и латинекихъ классиковъ. 

Но еще важнфе другое обстоятельство, имфвшее уже въ 
СтутгартВ вліяніе на историческую дЪятельность Спиттлера. Онъ ро- 
дилея въ концф виртембергекаго Чатдиелийии Мегопіѕ, ‚т. е. пер- 
выхъ беззаботныхь годовъ правленія герцога Карла, едва вышедшаго 
тогда изъ-подъ опеки, того самаго герцога Карла, которому многе 
изъ соотечественниковъ, проелавившихся въ литератур, доставили весь- 
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ма незавидную извфетноеть. Борьба между празительвтвеннымь произво- 
ломъ ‘и правами народа, появленіе и падене временщиковъ, примвры 
трусости со стороны лицъ, имфвшихъ обязанностью защищать ево- 
боду, и неустрашимоети ео стороны другихъ, болъе добросовъстныхъ 
сыновъ отечества, —все это, служившее предметомъ разговора во веъхъ 
столичныхъ общеетвахъ, совершалось на глазахъ Слиттлера во время 
его отрӧчества и юношества. Семи лътъ онъ уже въ состояніп былъ 
сочувствовать впечатлён, произведенному на публику незаслуженнымъ 
заключеніемъ въ тюрьму почтеннаго Іоанна Якоба Мозера, совътника 
собранія земекихъ чиновъ; двЪнадцати же лбтъь онъ раздЪлялъ 
неголоваще, вепыхнувше во веъхъ патріотахъ, когда превосходный 
Губеръ за свою преданность конституци долженъ быль также 
пострадать въ темницъ. Около того же времени распущене сейма 
произвело въ странф всеобщее волненіе. Земскіе чины подали, въ В%- 
ну жалобу на герцога и нашли себ заступника въ лице Фридриха П 
прүсскаго. Герцогъ и его агенты защищались ве%ми орудіями 
политики; но правда, поддерживаемая могуществомъ Фридриха, 
на этотъ разъ восторжествовала. Герцогъ Карлъ долженъ быль за- 
ключить еъ собраніемъ земекихъ чиновъ договоръ, который навсегда 
положилъ преграду его произволу. Спиттлеру было тогда восемнадцать 
лъгъ и онъ оканчивалъ куреъ въ гимнази, когда одержана была эта 
поб%да. Впечатл%ніе, произведенное на него этою борьбою, послужило 
драгоцъннымъ матеріаломъ для его иеторическаго развитія. Въ душ 
Спиттлера глубоко вр®залась картина земекаго устройства его родины, 
одного изъ лучшихъ образцовъ древней народной свободы, сохранивших - 
ся тогда въ Германи. Молодой человъкъ замбтиль себъ ве стороны 
этого уетройетва и елабыя, и сильныя, и былъ пронякнутъ любовью 
къ конетитуціонному порядку, и благу общественному. Въ продолженіе 
всей своей литературной дфятельности, Опиттлеръ обращался къ 
виртембергекой конетитуцін, какъ къ образцу, на недостаткахъ и е0- 
вершенетвахъ котораго онъ одинаково могъ повфрять политическе 
ВЗГЛЯДЫ. 

По окончани курса въ гимназш, Опиттлеръ съ 1774 по 1775 
толъ прожиль въ духовномъ заведеши въ Тюбинген, и здфеь сначала 
завималея Философіей, а потомъ теологіей. Бывшіе его товарищи, а 
также самый духъ его еочиненій евидътельствуютъ, что онъ особенно 
глубоко изучаль первую изъ этихъ наукъ. Проницательный умъ, лю- 


бовь къ выешимъ взглядамъ, умВнье освъщать веф частности пред- 
Ж 
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ставлявшагоея вопроса и рфдкая длалектическая способность могли по- 
вести Спиттлера на Философское поприще, еслибъ онъ съ раннихъ 
лётъ не былъ направленъ къ изученію истори л въ особенности но- 
литичеекаго быта народовъ. РЪшившись еще въ гимназіи сдфлатьея 
историкомъ, онъ теперь, усвоивъ себъ Философское образованіе, хо- 
тБлъ воспользоваться этими знашями для своей исторической дфятель- 
ности. 

На теологію опъ могъ отчасти емотръть какъ на отрасль истори. 
Безъ зная иетори церкви нельзя понимать истори государетвъ, въ 
особенности среднихь въковъ. Притомъ петочники для той и другой 
отчасти одни и тв же. Такимъ образомъ, Спиттлеръ, кромв своихь 
прежнихъ историческихъ писателей, изучалъ теперь отцовъ церкви и 
даже знакомился съ схоластиками. Послфдетвя доказали, что при этомъ 
обратили на себя его полное вниманіе изел%дованія Землера о ка- 
нонё и развити церковнаго догмата, а также первыя теологиче- 
скія сочиненія Лессинга. Перзыя небольшія богословекія произведенія 
Слиттлера отражали въ себф духъ Землера и Лессинга, въ Формъ бо- 
л%е еродной посл%днему. 

Въ одномъ изъ этихъ сочиненій, помфщениомъ въ журнал, изда- 
вавшемея подъ редакціею Меузеяя, Спиттлеръ отозвался о ередневћ- 
ковомъ духовенетвъ боле снисходительно, чфмъ принято было въ его 
время. По этому случаю, опъ 25 декабря 1776 года (въ это время 
онъ уже путешествовалъ съ ученою цфлью) пивалъ изъ Геттингева 
въ оправдаше къ редактору журнала: «Я въ своемъ сочинени вовсе 
не намфренъ былъ доказывать, что духовенство среднихъ вЪковъ от- 
личалось только одними хорошими качествами. Я очень хорошо знаю 
этихъ людей! Но вопросъ въ томъ, принесли ли они какую нибудь 
пользу и если принесли, то въ чемъ она состояла? При этомъ не 
можеть быть рфчи о томъ, должно ли желать возврашенія средневЪ- 
коваго духовенетва единственно потому, что оно было въ свое время 
полезно. На этомъ основаши елфдовало бы для себя желать возвра- 
щешя учителя азбуки, если онъ училь хорошо. Въ нападкахъ на ду- 
ховенство наше время нерЪдко смъшиваетея съ временами прошедшими. 
Относительно настоящаго времени негодоваше противъ ·католическаго 
духовенства совершенно справедливо. Средніе вфка были временемъ 
дЬтетва и плутоветва, а потому человфчество тогда должно было 
получить соотвфтетвенное тому образованіе ». 

Конечно, авторъ, писавший эти етроки, быль доетаточно приготов- 
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ленъ для того, чтобы н%сколько мфеяцевъ спустя, явиться къ Лессин- 
гу. Ньтъ ничего удивительнаго, что онъ понравилея великому писа- 
телю, и само собою разумфетея, что такое общество было чрезвычай- 
во полезно для молодаго человъка. Лессингъ въ то время былъ силь- 
но взволнованъ по елучаю издававшихся имъ « \МоНетйе]зеве Егас- 
тепіе ешез Опђекапіеп», которые вовлекли его въ богословекую по- 
лемику (*). Съ другой стороны, онъ былъ въ вамомъ пріятномъ, 
сообщительномъ раеположенш духа, такъ какъ за нћеколько мфеяцевъ 
передъ тЕмъ женилея на женщин®, давно имъ любимой. Въ одномъ 
пивьмё къ Меузелю Спиттлеръ описываетъ гуманность Лессинга и 
прелестный женственный характеръ его жены съ такимъ чувствомъ, 
которое двлаетъ честь ему, какъ человвку (^^). 

. По возвращеніи изъ путешествия, Опиттлеръ въ 1777 году вету 
пилъ репетиторомъ въ тюбингенское духовное заведеніе н на этомъ 
мет написалъ, кром разныхъ мелкихъ сочиненій, исторію канони- 
ческаго права до временъ мнимаго Исидора. Это сочивеніе доказы-- 
ваеть его обширную ученость, критическій взглядъ, свЪтлый об- 
разъ мыелей и ненавиеть къ обману евящевниковъ уже своими 
прежними трудами, а- также во время своего недавняго пребыва- 
нія въ Геттинген, Спиттлеръ обратилъ здфеь на себя всеобщее 
внимаше ученаго міра и въ 1779 году былъ приглашень въ этотъ 
городъ въ качеств профессора. Онъ поетупиль преподавателемь въ 
ФилосоФекій факультетъ, но быль назначенъ впослъдствіи занять 
каөедру въ богословекомь и сначала читалъ только теологическія 
лекціи, какъ то: истори церкви, церковныхъ догматовъ и канона. 

ТВ, которые имфли елүчай слушать его лекцій впослъдетвіи, 
между прочимъ, Шлоссеръ и Савиньи, единодушно хвалятъ его чте- 
ніе, которое признаютъ образцомъ профессорекаго преподавашя. По 
сначала Спиттлеръ далеко не отличался краенорвчіемъ. Какъ уроже- 
нецъ швабекій, онъ весьма затруднялея изложеніемъ. Онъ ветупалъ 
па каөедру робко, поперемёнио то диктовалъ, то объяснялъ свой 
предметъ и притомъ не умъль еще принаравляться къ понятіямъ 
своихъ слушателей, число которыхъ поэтому сначала было незначи- 
тельно. 


(°) Авторъ этихъ «Етгартепріе», какъ оказалось впослЪдствіи, быль Кеі-- 
тагиѕ (род. въ 1694 и үм. въ 1765 г. въ Гамбург). Лессиигъ, издавая это 
сочиненте, говорилъ, что онъ нашелъ его въ вольхенбюттельской библіотек%. 

(“*) См. у Соћгаџгега, Геѕвїпо, П, 2, стр. 301. 
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Въ это время Спиттлеръ готовилъ евое первое значительное про- 
изведене—-исторю церкви. Оно появилось въ годъ его женитьбы, 
1782-й. Это сочинеше было необыкновеннымъ явлешемъ во многихъ 
отношешяхь и прежде всего въ стношени объема. (Со словомъ цер- 
ковная исторля обыкновенно соединялось почяме большаго, многотом- 
наго изданія; книга Слиттлера состояла изъ одного маленькаго тома, 
Форматомъ въ восьмую долю листа. Прежнія сочинешя этого рода (не 
говоря о томъ, что большею частью они писались на латинскомъ язы- 
къ) отливалиеь въ тяжелую ученую Форму; если же и являлось про- 
изведеше, подобное произведено Мозгейма, обнаруживавшее со сторо- 
ны автора претензію на изящное изложеніе, то всегда это дфлалось 
въ ущербъ основательности содержанія; сочинеше же Слиттлера, не- 
смотря на свою тщательную внфшнюю отдълку и на совершенное отсут- 
сте ученыхъ цитать, показывало въ писател глубокое знаніе источ- 
никовъ и въ видф очерка представляло боле иеторичеекихь данныхъ, 
чъмъ многія изъ подробныхъ иеторій церкви. (лособъ изложешя въ 
немъ прагматическій и событія представлены въ евязи съ внутренними 
качествами и вифшней обстановкой дЪйствующихь лицъ; при этомъ, 
однакожъ, Спиттлеръ не забываетъ вліянія духа времени и не упу- 
скаетъ изъ виду потребности человфческой натуры. Точка зрёшя про- 
тестантская, но не та, какая принята въ основаше этого испов%данія; 
авторъ озаряетъ исторію христіанской церкви евътомъ восемнадцатаго 
столЪтія, но не тёмъ, который былъ достолніемъ толпы, а т®мъ, 
который отражаетея въ теологичеекихь сочиненіяхъ „Лесеинга. Въ про- 
изведенін Спиттлера этотъ свътъ обнаруживаетъ свою силу, проникая 
во всВ захолустья обширной области иетори, . представляющей лаби- 
ринтъ. 

Церковная исторія Спиттлера оканчивается благопріятными видами, 
какіе па время предетавлялись для католической церкви велвдетвіе 
паденія `ордена 1езуйтовъ и вслъдствіе реФормъ, произведенныхь 1оеи- 
Фомъ П аветрійскимъ. Әти виды заключались въ надежд, что като- 
лическая церковь, наконець, перестанетъ быть римскою, что она съ 
государствомъ соединитея въ одно оргапичеекое цфлое, и что народу 
возвращены будутъ права, отнятыя у него духовенствомъ, которое, 
съ своей стороны, оставитъ свой корпоративный духъ и ие будетъ пре- 
пятствовать мирнымъ сношеніямъ католиковъ съ протестантами. » 
Пельзя ставить въ укорЪ автору, что онъ каждый листъ этого сочпиешя, 
выходившій изъ типографш, съ торжествомъ показывалъ своимъ друзь 
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ямъ. Книга, по выход въ евътъ, быстро распространилась по всей 
Германи и переводилась на иностранные языки; изъ послъдующихъ 
сочиненій Спиттлера разв одно только пріобрло такую же славу. 

Но такой усп®хъ нисколько не поощрилъ автора къ дальнъйшимъ 
подвигамъ на теологичеекомъ поприщ%; папротивъ, послъ изданія цер- 
ковной исторш, Опиттлеръ  распростилея еъ теологіею. Только 
иногда онъ писалъ по этому предмету небольшія етатьи, преиму- 
щественно по церковному праву, и въ особенности не упуекалъ изъ 
виду Рима и его честолюбивыхъ притязанй, орленъ 1езуитовъ и дру- 
ме тому подобные вопросы. Разетавшиеь съ теологіей, Спиттлеръ 
возвратился къ своему первоначальному призванію. Онъ отказалея от 
перехода въ теологическй Факультеть и решился посвятить себя исклю- 
чительно политической исторш. На этомъ поприщъ ему, въ качеств 
преподавателя, предстояло бороться въ Геттинген съ тремя знамени- 
тостями—-Гаттереромъ, Пюттеромъ, и Шлецеромъ. Спиттлеръ всту- 
пилъ въ эту борьбу и осталея побфдителемъ. ДЛО въ томъ, что онъ 
между тъмъ успълъ овладъть краснорфемъ, необходимымъ для уепш- 
наго преподаванія. Онъ теперь могъ читать свободно, прибЪгая только 
по-—временамъ къ маленькому листу бумаги, съ нфеколькими именами 
и числами. Владъя въ совершенетвъ своимъ предметомъ, онъ то изла- 
галъ его въ вилЪ живаго разеказа, то развивалъ Философски. Его лек- 
щи, по своему тону, занимали середину между дружественной бее%дой 
и торжественною р%чью. При этомъ Опиттлеръ всегда въ состояніи 
былъ водворить въ аудитори глубокую тишину и растрогать своихъ 
слушателей. Много въ этомъ отношеніи ему помогала его пріятная на- 
ружноеть: онъ отличался высокимъ, стройнымъ роетомъ, свЪтлыми, 
проницательными голубыми глазами, опредленными, но нъжными чер- 
тами, открытымъ лбомъ и благородетвомъ двизкеній. 

Опъ открылъ евои историческія лекцін, въ 1782 году, исторіею 
Грековъ и Римлянъ; потомъ перешелъ къ новой истори германекой 
импери, отдФльныхь нфмецкихь владьни и европейекихъ государствъ, 
съ ТЬмЪ чтобы на этой почвф, какъ на всего болћђе ему знакомой, 
етать твердой ногой въ качествъ преподавателя и литератора. Въ 1783 
году онъ издалъ иеторю Виртемберга, въ 1796 исторію Ганновера, 
въ 1793 и 1794 очеркъ исторіи европейскихъ государетвъ, въ 1786— 
историю датекой революціи 1660 года. Въ то же время онъ печаталъ 
въ разныхь періодичеекихъ изданіяхъ, въ особенности въ историческомъ 
магазин®, издававшемея имъ и Мейнерсомъ, одну за другою, ц®лый 
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рядъ статей, одно заглавіе которыхъ показываетъ, какъ обширенъ былъ 
кругъ его историческихъ изыеканй, причемъ онъ не ечиталъ недостой- 
ными изолфдовашя самые, повидимому, мелочные вопросы. Оттого-то 
его статьи представляютъ самое разнообразное содержаніе, Онъ изла- 
галъ и новЪйшя перемфны въ кастильекой податной систем и исто- 
рію налоговъ въ герцогетвъ Бременскомъ и Верденскомъ; петорію по- 
головной подати въ княжеств Каленбергскомъ и современное востоя- 
ніе британекихъ государственныхь доходовъ; устройство англійской 
остъ-индекой компани и учрежденіе ордена іезуитовъ; истортю разви- 
я собранія земекихъ чиновъ въ Виртембергъ и происхожденіе англій- 
скаго парламента; состояніе и перем%ны датской канцелярія въ Копен- 
гаген® и право древняго германскаго дворянства на мъста канониковъ; 
жизнь испанекаго короля Филиппа У и неравные браки нъмецкилъ 
князей; бфлградеюй миръ и возсташе австрИйскихъ Нидерландовъ противъ 
осина П. Кром того, онъ писалъ многочиеленныя рецензіи на раз- 
ныя сочиненія. по иесторіи и церковному праву. 

Въ обыкновенныхъ историческихь книгахъ, особенно о германекихъ 
государствахъ, Спиттлеръ, какъ замфчаеть онъ въ предислови къ 
своей ганноверекой истори, не нашелъ того, чего искалъ: ни истори 
государетвеннаго устройства, ни описанія характера и образа жизни 
предковъ. Въ предисловія къ своему очерку истори европейскихъ го- 
сударствъ, упоминая о вепыхнувшей между тъмъ Французской рево- 
люцш, онъ говоритъ, что теперь въ подобныхъ сочиненіяхъ прежде 
всего представляется вопросъ: когда и какъ возникло третье сословие? 
Какъ образовались взаимныя отиошенія. сословій и отношешя ихъ къ 
правителю? Какимъ образомъ произошло судебное устройство? Въ ка- 
комъ состояши находились подати и- Финансы государства? Эту сторо- 
пу государственной жизни Спиттлеръ всегда имфль въ виду въ сво- 
ихь историческихь изслфдовашяхь и опиваніяхъ. Ему ставили въ укоръ 
такой исключительно политически взглядъ, который не составляетъ 
еще полной задачи историка. Подробныя историческія сочиневія Сиит- 
лера, истори Виртемберга и Ганновера ве заслуживаютъ такого упрека; 
хотя въ нихъ главное вниманіе обращено на политическое устройство 
этихъ земель, но не забыта также исторія развитія народа, въ обшир- 
нйшемъ смысл слова. Также этотъ упрекъ не можетъ касаться 
спаттлерова очерка истори европейскихъ государствъ, потому что здъеь 
пеключительность политическаго взгляда соотвфтетвуетъ самому плану 
сочиненія. 
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` Итакъ, точка воззръвія Опиттлера на политическую судьбу наро- 
довъ и духъ, какимъ онъ разематриваетъ пролсхожденіе и перемъны 
государетвеннаго устройства н управленія—т% самые, каше онъ усвоилъ 
себъ въ юности при вид$ борьбы за конетитуціонныя права своей родины. 
Этотъ духъ заключается въ любви къ правильно--опред®ленному отноше- 
нію между правами народа и властью правительства, въ любви къ посте- 
пенному органическому развитію существующихъ учрежденій. Онъ пред- 
ставляетъ, какъ опасно, хотя, быть можетъ, искренно, заблуждаются тӯ, 
которые считаютъ обязанностью всякаго патріота стремиться къ уменьше- 
нію власти правителя и къ увеличенію правъ гоєударетвенныхъ чиновъ. 
Но это говоритъ онъ не въ смысл? застоя, не въ видахъ сохраненія стараго 
порядка вещей. «Мы ве® должны дЪйствовать неутомимо— восклицаетъ 
Спиттлеръ въ конц предисловія ко второй части своей ганноверекой 
иетори-—не должны предпочитать частнаго блага общественному ни 
предаваться безпечности, какъ будто отцы наши совершили вее, что 
могло быть совершено». «Времена, говоритъ онъ въ другомъ м$етф, 
не всегда являются сами собою; ихъ иногда надо создавать. Правда, 
самые вкусные плоды созрфваютъ медленно; благодътельныя послфд- 
ствія трудовъ людей честныхь и неутомимыхъ обыкновенно обнаружи- 
ваютея лишь черезъ нфеколько поколъній. Но истина, высказанная от- 
крыто и благородно, заключаетъ въ себъ важную силу. 

Поэтому, какъ ни иптересовало Спиттлера историческое изел%до- 
ваше великихъ правительственныхь переворотовъ, каковы англйеюмй и 
Французекій, но онъ съ особенпою любовью останавливалея на т%хъ 
мфетахъ истори, гдф замфчаль мирный поеъвъ и спокойное развитіе, 
предпринятыя при содфйстии людей умныхъ и честпыхъ. «Это ве- 
ликолБпное явлеше, говорнтъ онъ относительно пропехожденія вир- 
тембергекой копетитущи, но оно совершенно въ нёмецкомъ дух. Въ 
немъ мало тонкой политики, но за то много здраваго смысла, ве- 
дущаго прямо къ цфли. НЪтъ безпокойнаго духа, легко возбуждае- 
маго къ подозрънію коварствомъ людей чеетолюбивыхъ, но за то ясное 
сознане того, къ чему должио стремиться, сознаше, которое не мо- 
жетъ быть поколеблено никакими происками со стороны эгоистовъ. 
Много уважешя къ закону и его истиниымъ блюстителямь, по за то 
совершенное отеутетвіе веякаго раболфиетва. Нфтъ необузданнаго етре- 
мленія къ внезапнымъ переворотамъ, но за то твердый лухъ и ув%- 
ренноеть, что то, чего нельзя было совершить сегодня, будетъ совер 
шено завтра». 
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И съ какимъ воодушевленіемъ Спиттлеръ иногда говорить въ по- 
добныхъ случаяхъ! Предетавивъ происхождеше и устройство земекаго 
собрашя въ Виртемберг — этого ‹важнаго. учрежденя, онъ съ 
чуветвомъ восклицаетъ: «Да предохранить небо, благословляющее 
честныхъ и безкорыстныхъ людей, это собраніе отъ всякой порчи! 
Въ злыя времена деспотизма ечастіе и несчастіе всей страны завиефли 
07ъ этихь восьми мужей и одинъ неудачпый выборъ земскихъ чиновъ 
на пвлое полъ-стольме подвергалъ опасности благоденетвіе». По 
томъ, изобразивъ различныя елабыя стороны новаго учрежденія, отъ 
которыхъ оно со временемъ могло придти въ упадокъ, Спиттлеръ 
стараетея оевободитьея отъ этихъ грустныхъ предположевній и снова 
обращается къ истори. «Впрочемъ, говоритъ онъ, новыя учре- 
ждешя имфютъ сходетво съ жюношами, подающими надежду и кото- 
рые посылаютея въ армію или въ университет. Ќъ чему напрасно 
тревожить себя мрачными мыслями наечетъ будущности и какъ за- 
ране исчиелить вс могущія произойти случайности? Надо полагатьея 
и на силу нравственнаго возрожденія, которая въ ц%ломъ обществ 
проявляется также, какъ и въ отдъльномъ человзк® и съ удивитель- 
нымъ успфхомъ дьйствуетъ даже въ тьхъ случаяхъ, когда зло, пови- 
димому, неисправимо ». 

При такой глубоко—вкоренившейея любви къ закопному развитію, 
Слиттлеръ не могъ быть другомъ революцій. Онъ ихъ одинаково не- 
павид%лъ, происходили ли онф сверху или снизу. О насильственныхъ 
иреобразовашяхь Тосифа аветрШекаго въ Нидерландахъ онъ отзы- 
вался съ такою рЪзкостью, которую не могли ослабить ни пред- 
положеніе добрыхъ нам%реній этого государя, ни дурныя начала, 
скрывавшіяся въ нидерлапдекомъ народпомъ движени. Оиъ допускалъ, 
что въ этомъ движеніи участвовали з эксъ-іезуиты и агенты римскаго 
двора, но полагалъ, что вопроеъ о правд и справедливости незавиеимъ 
отъ всякой личности. По его мино, здЪеь ІосиФъ долженъ былъ бы до- 
казать на дфлф, что онъ желаетъ обращаться съ Нидерландцами, какъ 
съ вольными людьми. Пусть придворные исторіограФы удивляются, отчего 
нидерландекій народъ изъ одной любви къ свободф упорно противится 
преобразованіямъ, которыхъ не можетъ не признать благодътель- 
ными, — противится единственно потому, что опи лфлаютея на- 
сильственно». Именно такому благонамфренному правителю, каковъ 
Тосифъ, по зам%чанію Спиттлера, слфдовало бы открыто сказать, 
что съ уничтожешемъ вевхъ преградъ для осущеетвлешя добрыхъ 


ЛІЮДВИГЪ СИИТТЛЕРЪ. _ 44 


намфренй государя, уничтожаютея также препятетвія для вамаго 
произвола. Самая благодфтельная мфра правителя, говоритъ авторъ, 
вели только она противна основашямъ конститущи, не стоить той 
благодарности, какую заслуживаетъ еохранеше конетитуціонныхъ началъ, 
освященныхь присягой, обычаями и законами. При самой ограничен- 
ной власти можно сдфлать много добра, исправить множество недо- 
стаковъ и даже самыя препятетвія, прелставляемыя Формою правления, 
обратить въ орудіе къ осуществлению благихъ цфлей. НЪтъ надобно- 
сти уничтожать вее до осповашя». Только крайняя необходимость, 
какъ наприм®ръ въ Швеци при Густавъ ПІ, можетъ оправдать, или, 
лучше сказать, извинить такую насильственную м%ру. Но подобной 
пеобходимости, по мнн Спиттлера, не существовало въ аветрійскихъ 
Нидерландахъ. Едва ли при какомъ нибудь другомъ образ правленія, 
можно было такъ легко устранить всЪ злоупотребленія, не нарушая 
самой конститущи, если только еъ умвніемъ воспользоваться ея ела- 
быми сторонами. 

Замфчательно, какъ вель себя Спиттлеръ, когда веныхнула и стала 
распроетраняться революція во Франщи. Ходъ, какой приняло впечат- 
ле, произведенное ею въ Германи вообще, извфотенъ. Первона- 
чальный восторгъ векорв обратился въ ненависть и проклятіе. Опит- 
тлеръ, напротив, сперва изъявляль инеудовольстве по поводу энту- 
зіазма своихъ еоотечественниковъ, лишеннаго критики, и представлялъ 
дурныя етороны революцій, а потомъ показываяъ какъ должно пони- 
мать это лвлеше. Онъ сначала съ негодовашемь емотр®лъ на радост- 
ные возгласы пъмецкихъ газетъ, по случаю такого событія, и на нера- 
зумный восторгъ, выражавиийся въ шарижекихъ пиеьмахъ Кампе, гдф 
мятежные гвардейцы, относительно благородства души, сравнивались съ 
Сократомъ. Спиттлеръ желалъ успъха дфлу Французской ваши, но по- 
лагалъ, что для этого нътъ надобности хвалить дурныя средства, употреб- 
ленныя для достижения такой цвли съ самаго начала, ни представлять еъ 
хорошей стороны злодфИства, еовершенныя народомъ, и поощреніе къ 
этимъ злолфйствамъ со стороны коварныхъ охлократовъ. Въ особенно- 
ети онъ пе могъ простить граху Мирабо его учаетіе въ сценахъ 5 и 
6-го октября; даже Дюмурье, впосл%детвін, быль ему пріятн%е 
этого вародпаго витіи, который при евоихъ необыкновенныхь силахъ 
не имфль надобности прибъгать къ такимъ подлымъ средствамъ. Но 
независимо отъ. этихъ злодфйствъ, Опиттлеръ паходилъ главный недо- 
статокъ революци въ томъ, что нащональное собраше хото создать 
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совершенно новое правлеше. Постепенно откланятьея отъ старой, 
слишкомъ изъфзженой колеи и издавать нъкоторые новые постано вле 
шя и законы, соотвфтетвующе насущнымъ потребностямъ народа, и 
которыми нестолько совершается внезапный переворотъ, сколько дается 
новый, болфе правильный ходъ дъламъ, —вотъ что, по замфчаню Спит- 
тлера, совфтуетъ исторя и зваше человфчеекаго сердца. 

Но когда, въ слфдующие затфмъ годы, ужасъ, порожденный Фран- 
цузской револющей, произвелъ реакцію въ нёмецкихь правительствахъ 
и когда публицисты, подобные Гиртаннеру, старались предста- 
вить одну дурную сторону событій, совершавшихея во Франши, 
тогда (Спиттлеръ р®шительно перешель на другую сторону. Онъ 
напомниль этимъ публицистамъ, что всякій народъ въ крити- 
чесюй моментъь своего возрождения показываеть безчисленное мно- 
жество слабостей и недостатковъ и что изображеніе отдфльныхъ 
чертъ въ подобные пероды не можетъ служить къ ясному уразум%- 
шю сущности дъла. Во веякой наши, въ минуты такого вевобщаго бро- 
женя, выплываетъ наружу столько грязныхъ овадковъ, что тв лица, 
которыя соетавляютъ главное ядро народа, не могутъ выступить на 
арену». Такимъ образомъ Спиттлеръ паходиль и воспоминанія много 
уважаемаго имъ Әрнета Брандеса относительно Французской револющи 
справедливыми на столько, на сколько за двЪети семьдесятъ лЪгъ спра- 
ведливо было то, что люди, подобные Эраему, писали о нфмецкой 
реформащи. « Между тъмъ у этого послЪфдняго явленія заросли родимые 
знаки и то же самое произойдетъ и еъ переворотомъ, совершившимея 
въ Франція, Спиттлеръ усердно упрашивалъ Гиртаннера, въ продол- 
женіи издававшагося этимъ писателемъ сочиненія (о Французской ре- 
волюцій) показать, какъ безполезно, для предупреждешя народныхъ 
воянешї и переворотовъ, прибфгать къ уничтожено просвЪщенія. 

Въ направленіи, совершенно противоположномъ взглядамъ этихъ пу- 
блицистовъ, Спиттлеръ въ то же время паписаль свой очеркъ иеторіи 
европейекихъ государетвъ. ЗдФеь опъ показываетъ, велфдетв!е какихъ 

причинъ во Франщи едфлалея неизбъжнымъ разрывъ межлу народомъ 
и правительствомъ; какія государственныя учреждения предохраняютъ 
Англію отъ подобной же судьбы; при какомъ образ правленія Венеція 
возвышалась и потомъ пала; какія внфшия и внутреннія обетоятель- 
ства привели къ упадку Польшу и доставили Росен такое грозное 
величіе. Изъ этихъ данныхъ выводы выходятъ совершенно другіе, не- 
жели тъ, какіе представляютъ крайніе поклонники реакціи. Впро- 
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чемъ, на Англичанъ Спиттлеръ всего менфе сердилея за ихъ отвраше- 
ніе къ Французской революши, хотя это отвращене имло характеръ 
почти реакціонный. Онъ полагалъ, что въ странф подобной Англии, 
гдБ самая конституція представляеть вфрное средство къ устранению 
недостатковъ, реформы могутъ производиться спокойно и хладнокровно. 

Замфчательно, что Спиттлеръ, когда прошли первыя волненія 
Французской револющи, углубилея въ разематриваніе государственнаго 
переворота, представлявшаго съ нею совершенную противоположноеть, 
переворота, совершившагоея въ Дани въ 1660 году. Причины того 
и другаго явленія были одинаковы: невыносимая неравном%рность въ 
распредлевін государетвенныхъ выгодъ и тяжести налоговъ, и недо- 
ступность аристократіи ко всякому требованію справедливости. Но въ 
Даши духовенство перешло на сторону народа, и такъ какъ король 
имфль причины желать уменьшенія власти дворянъ, то здфеь рево- 
люція приняла совершенно другой характеръ: представители средняго 
сословія л духовенства вскорф вошли въ мирное соглашеніе съ коро-- 
лемъ и противъ такого союза не въ силахъ было бороться дворянство. 
Оттого здесь результатъ полученъ былъ не тотъ, котораго съ самаго 
начала достигли во Франціи: диктатура перешла не въ руки народа 
и партій, но къ королю. Это была р%дкаяг кабинетная продфлка, какъ 
выражается Спиттлеръ, которому пріятно было « посмотр®ть и на такую 
революцію, гдф д®ло ръшалось не еилою, а разсудкомъ › и притомъ не 
только въ начал, но и въ продолженіл всего дъйствія. При всемъ томъ 
и этотъ мирный переворотъ имфль общій недостатокъ вофхъ революцій, 
имевно тотъ, что судьба цълаго государетва предавалась сл®пому случаю. 
«Самые умные люди не могутъ угадать, чЪмъ кончител начатое д®ло »; 
какъ во Французской револющи едва ли кто изъ дъйствующихъ лицъ 
предполагалъ, какой она приметъ оборотъ, такъ въ датской главные 
виновники, по манію Спиттлера, ввроятно удивлены были результатомъ, 
какого достигли избраннымъ ими путемъ. Маленькое сочинеше о госу- 
дарственномъ переворотъ въ Данни, по своему прагматическому, 
живому и изащному изложению, одно изъ лучиихъ, какое когда либо 
писаль Спиттлеръ; мы бы сравнили его съ книгою Саллюетія о воз- 
мущени Катилины, на сколько можеть быть сравниваемо съ такимъ 
античнымъ произведещемь сочиненіе, написанное совершено въ дух? 
настоящаго времени. 

Но отъ оцнки отдъльныхъ историческихъ произведен Спиттлера 
насъ отвлекло развитіе его политическихъ взглядовъ, которое мы ста- 
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ралиеь вывести изъ раземотрънія вофхъ этихъ сочинешй. Поспъшимъ 
дополнить упущенное и скажемъ прежде всего одно слово о виртем- 
бергской истори этого писателя. То обстоятельство, что Виртем— 
бергъ быль любимой родиной автора, родиной, которая сроелаеь съ 
его душой, придавало этому сочиненію особыя преимущества. Чтобы 
убвдиться, стоитъ только сравнить эту исторію еъ исторіею Ганновера, 
вышедшаго изъ-подъ того же пера. Правда, для этого нослъдняго ©о- 
чиненія Спитллера менфе доступны были источники, и онъ мен%е 
приготовленъ былъ къ такому труду: но пе въ этомъ одномъ заклю- 
чалась причина той работы, которая, по собетвенному созванію автора, 
не дозволяла ему ем®лыми штрихами подробно очерчивать лица и 
обстоятельства. Съ старинными виртембергскими графами и герцогами, 
ихъ канцлерами, еовфтниками, придворными проповфдниками, Спит- 
тлеръ быль еъ юности знакомъ по преданію, а съ страною, ея жи- 
телями, ихъ нравами и съ государственными учрежденіями Виртембер- 
га—по самому происхожденю и воспитан. Такого знакомства онъ, 
конечно, не могъ имфть относительно истори Ганновера, не смотря 
на свое продолжительное пребываше въ этой странё и прилежное 
изүченіе ея историческихъ источниковъ. Оттого-то главнымъ образомъ 
и происходить меньшая живость въ изложени этого впрочемъ превос- 
ходнаго сочиненія, которое въ особенности относительно изображенія 
перемёнъ государетвеннаго устройства и управлешя нисколько не уе- 
тупаетъ виртембергекой истори. 

Въ обоихъ этихъ сочиненіяхъ проявляется замфчательная особен- 
ность Спиттлера: въ одномъ изъ нихъ событія прерываются пятью- 
десятью, а въ другомъ восемьюдесятью съ небольшимъ, годами рапће 
того времени, когда ихъ излагалъ авторъ. Въ истор своей родины 
осторожный историкъ, хотя и писаль ее въ качествЪ ганповерскаго 
профессора, не касается правлешя не только жившаго тогда еще гер- 
цога Карла, но и отца его Карла Александра; о предшественник 
этого поеллняго, Әбергардв „юдвигв, которымъ прекрашаетея одна 
отравль вертембергскаго дома, можно было уже говорить евободнЪе 
въ самомъ Виртембергъ. Въ предислови къ этому сочинению, авторъ, 
правда, говорить такимъ образомъ, будто нам%ренъ изложить слФдую- 
щія затъмъ событія въ другой части, но эта другая часть никогда не 
появлялась въ евътъ и вфроятно никогда не предполагалась къ появ- 
леню. Ганноверекая исторія оканчивается правленіемъ курфирста 
Эрнеста Августа и въ ней не упоминается о ганноверско-англійскихъ 
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Георгахъ, изъ которыхь третій въ то время сидълъ на престол%. 
Видно, Слиттлеръ не хотфлъ ни лгать, ни оскорбить кого бы то ни 
было трубою правдою. Въ какой степени онъ избфгаль послфдняго 
обстоятельства, доказываетъ отдаленность описанныхъ имъ событій отъ 
живой современности. Спиттлеръ былъ остороженъ не только какъ 
человъкъ, но и какъ историкъ, и заранфе взвъшивалъ посл%детвія, 
кақія могли произойти отъ его поступковъ. Его часто упрекали за 
то, что онъ свои историческіе расказы "рерываетъ изъ политичес- 
кихъ разечетовъ. Въ общественной жизни такая раечетливость легко 
ведетъ къ боязливости. Въ еволхъ отношеніяхъ еъ людьми Спиттлеръ 
быль до того остороженъ, что въ одной стать съ намфрешемь 
вставиль букву, измфнявшую емыелъ, такъ какъ сынъ того человћ- 
ка, котораго мнъніе онъ оспаривалъ былъ его товарищемъ. 

Сшиттлеръ не могъ довольствоваться твенымъ кругомъ исторіл 
отдльныхъ незначительныхъ государствъ, къ которому относятся по- 
слднія описанныя нами еочивенія. Его любимой мечтой, которую онъ 
пер%дко высказывалъ вамъ, было —предетавить исторію міровыхъ ео0- 
бытій трехъ послЪднихъ вфковъ въ большомъ еочиненіи, содержащемъ 
до шести томовъ. Лекции Спиттлера по этому предмету признаютея 
самыми лучшими, каюя онъ когда либо читалъ. Шо самое сочиніе 
викогда не было написано. Только въ видф очерка для своихъ лекцій, 
Спиттлеръ, какъ мы уже зам®тили выше, изложилъ исторіо евро- 
пойскихъ государствъ отъ ихъ происхождешя до новфИшаго времени 
(за исключешемъ Германи, истор которой онъ читалъ особо). Чтобы 
оцънить достоинство этого сочинешя, мы уступимъ перо другому 
судьъ. Каждая страница Спяттлерова сочинешя, говоритъ Шлоссеръ, 
доказываеть вфрный взглядъ автора и быстрое пониманіе глав- 
наго. пункта, па который особенно должно обратить вниманіе въ каж- 
домъ отдфльномъ періодъ. Въ этомъ отношеніи гршатъ многіе самые 
ученые историки. Въ книгу Спиттлера съ удивленіемъ видишь, какъ 
великій человъкъ, съ врожденнымь тактомъ, перелистывая источники, 
опытнымЪ взглядомь въ одну минуту находитъ то, чего другой тщетно 
пцетъ въ продолжеше многихъ дБтЪ», 

Впрочемъ, пе меньшее достоинство и не меньшую запимательность 
предетавляютъ и болъе мелкія иеторическія сочиненія Слиттлера. Даже 
они отчасти, по своему свободному изложенію, болфе для насъ при- 
влекательны. Около одной трети изъ нихъ (если исключить сочиненя 
теологическія) касаютен исторш Виртемберга; первое м$ето между 
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ними занимаютъ исторія собрания земскихъ чиновъ и исторія коллеги 
тайнаго совфта: поелфднее сочпненіе относится уже къ позднъйшему 
періоду жизни автора, но написано еовершенно въ духЪ перваго. Оба 
они показываютъ р%дкое искусство Спиттлера рельефно и въ связи 
изображать проиехожденіе и дальн%йшее развите государственнаго 
үчреждевія, его судьбу въ различные періоды, его успъхи и препят-- 
ствія, противопоставляемыя имъ различными личностями, его упа- 
докъ и возрожденіе. Авторъ представаяеть намъ это лвленіе такъ 
превосходно, что оно на нашихъ глазахъ, подобно растенію, какъ 
будто восходитъ, развивается, даетъ цввты, подвергается дурному и 
хорошому вліянію окружающей его атмеферы и наконецъ разрушается. 
Изображевіе характеровъ нъкоторыхъ правителей и министровъ, описан- 
ныхъ Опиттлёромъ въ нфоколькихь ловкихъ чертахъ, но чрезвычайно 
живо, показываетъ, что онъ не только былъ тонкій политикъ, но и 
отличный пеихологъ. Множество психологическихъ замфчанй, глубокихъ 
и м®ткихъ, разеЂяно въ сочиненіяхъ этого автора. Какое обширное 
примфнеше, напримфръ, предоставляетъ слово, сказанное въ означенной 
нами истори собранія земскихъ чиновъ: «Герцогъ Карлъ, _безепорно, 
былъ умный и мудрый государь, но его поступки не всегда служили 
тому доказательствомъ». Сколько смысла и сколько юмора заклю- 
чаетея въ выраженіи объ одномъ знаменитомъ виртембергокомъ пре- 
лат: «Онъ, безъ сомн®нія, былъ, вообще, честный человъкъ; но 
частности, изъ которыхъ состоитъ честность подобныхь людей, пред- 
ставляютъ столько несообразныхъ чертъ, что надо удивляться, какъ 
изъ нихъ составляется такое цфлое». Но верхомъ совершенства, въ 
отнощени пеихологическаго развитія, и истинной жемчужиной между 
сочиненіями Спиттлера служитъ его разеужденіе о религіозной пере- 
мн» Христога Безольда. «Пи одинъ человфкъ не дБлаетея вдругъ 
тъмъ, что онъ есть», такова тема этого сочинешя, которое пред- 
ставляетъ намъ загадочное, коварное отетупничество одного ученаго, 
скромнаго и долгое время безукоризненнаго человЪка отъ в®ры его 
предковъ и отъ религіозной парті его соотечеетвенниковъ. Авторъ 
такъ хорошо объясняетъ это явлеше самымъ характеромъ этого лица, 
смвеью его добрыхъ качествъ и недостатковъ, его связями и отно- 
шеніями къ окружающему міру, что для насъ исчезаетъ загадка и мы 
передъ собою видимъ человћка, котораго должны осуждать, по о кото- 
ромъ ме можемъ не сожалъть. Другою жемчужиною между этими 
мелкими произведешями служить сочинеше о курфирет® плФальцекомъ, 
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Фридрих Побфдоноеномь и о Кларъ Деттинъ, аугебургекой. Это 
сочиненіе, написанное въ видф демонстращи противъ притязавій дома 
Левенштейпъ на курФиршество Пальцекое, предетавляетъ прелестную 
идиллю любви государя древнихъ временъ. Оно отличаетея пріятною 
игрою цвфтовъ, подобно блестящей матери, безпрестанно мёняющей 
екладки, и легкою ирошею, которою оно проникнуто съ начала до 
конца. Мы, не задумываясь, можемъ сказать, что сочинешями, подоб- 
ными послфднимь двумъ, Спиттлеръ и въ отношевій Формы становится 
въ первые ряды нфмецкихь авторовъ. 

Удивительно, что посл смерти Спиттлера, его друзья, въ ста- 
тьяхъ, посвященныхь его памяти, почти снисходительно отзываются о 
его слог. Гееренъ изъявляетъь сожалфше, что Опиттлеръ не напи- 
салъ болфе обширнаго историческаго сочиненія, по въ то же время 
выражаеть сомнфне, чтобъ этотъ историкъ въ состояніи былъ овла- 
дЪть хорошимъ историческимъ изложенемъ и стать на ралу нъмецкихъ 
классиковъ. Также и Планкъ полагаетъ, что въ произведеніяхъ Спит- 
тлера довольно встрфчаетея достоинетвъ, составляющихь сущноеть 
хорошаго слога, хотя въ нихъ замфчается иногда недоконченноеть въ 
округлені періодовъ и въ изображени картинъ. Странно, но очевидно: 
слогъ [оаа Миллера въ то время сбивалъ съ толку относительно 
этого предмета даже такихъ писателей, которые, подобно Планку и 
Геерепу, не могли ему сочувствовать. То несомнённо, что елогъ 
этихъ двухъ заслуженныхъ историковъ, выразившихъ такое мнфше, 
далеко уступаеть слогу Спиттлера. Слогъ Геерена въ особенности, 
быть можетъ, глаже и правильне спиттлерова, но за то отличается 
меньшею живостью. Но Гееренъ, находя въ Спиттлерв недостатокъ 
настоящаго историческаго слога, вЪфроятно, разумфетъ тоже, чего 
не одобралъ и Вольтмаць, что Спиттлеръ часто отъ иеторическаго 
изложена переходить въ дидактическое и прерываетъ разеказъ раз- 
суждешями и паставлешями, и что самая любимая его Форма изло- 
женія составляеть смфеь повфствоватя съ предетавленіемъ полити- 
ческихъ взглядовъ. Это, быть можетъ, ошибка противъ етрогихъ 
законовъ иеторическаго плсанія; но (питтлеръ быль не только ис- 
торикъ, по и политикъ, и эта двойственность патуры ясно выражаетея 
въ его способ излоложенія. Миоме упрекали его также за обыкпо- 
вене говорить объ историческихъ событіяхъ намеками, — недоетатокъ, 
особенно неприятный для т®хъ, кто пе знакомъ съ историческими 
фактами. Въ обоихъ сочиненіяхъ, гд® особенно замфчаетея этотъ не- 
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достатокъ, въ очерк? церковной истор и въ очеркъ исторш евро- 
пейскихъ государетвъ, ошъ объясняется ш оправдывается тфмъ обето- 
ятельствомъ, что объ эти книги назначались для лекцій и что по- 
этому иедосказанное въ печати предполагалось дополнить изустно. 
Правда, такая манера писать весьма педалека отъ той, которая по- 
казываеть пренебреженіе къ читающей публик, по въ этомъ послід 
немъ недостаткЪ пельзл упрекать Слиттлера. Незавиенмо отъ особен- 
ной исторической точки воззр®нія и только въ отношении зифминей 
Формы постройки періодовъ, елогъ этого автора не всегда совершен: 
но округлень ш совершено: плавенъ; но онъ представляетъ 'тђеное 
сродетво еъ слогомь Лессинга: всегда живъ и увлекателенъ, иногда 
поразителенъ, и, смотря по надобноети, то рфзокъ и юмориетиченъ, 
то ифженф и мягокъ. М%етами онъ можетъ казаться манервымъ, но 
то, что такъ вфрно выражаетъ характеръ и образъ мыслей человћка, 
не можеть назваться манерпоетью, а развъ только особенноетью; мы 
готовы сравнить елогъ Спиттлера еъ лицомъ, которое, не отличаяеь 
правильными, изящными чертами, неотразимо привлехаетъ пасъ ори- 
гинальноетью выражешя. 

Зашмаяеь такими трудами, отличаясь па своей профеесорекой 
каоедръ и пользуясь возрастающею литературною славою, домашлимь 
счастіемъ, уваженіемъ сворхъ . товарищей п любовыю изкоторыхъ, 
хотя шемногихъ, близкихъ друзей, Спиттлеръ все-таки пе думалъ па- 
всегда оставаться въ этомъ положеши. Еще горазло прежде, чфмЪ 
онъ привель въ иеполнеше свое пам%реніе, его друзья уже знали, 
что онъ вовсе пе хочеть умереть протессорохъ. Опъ выразиль ола- 
сене пережить самого. себя въ качеств? доцелта и быть вытфенен- 
нымъ на задши иланъ какимъ пибудь новымъ молодымъ  талаптомъ, 
какъ это случилось, черезъ него же самого, съ Гаттереромъ и Шле- 
церомъ. Такое опасеше вовее не чуждо его остороязаго характера, 
по опо пе было наетоящею причиною намзрешя, принятаго Спиттле-- 
ромъ. Мы уже замътили, что онъ быль не только иеторикъ, по и 
политикъ, и это политическое стремлеше ие находило удовлетвореня 
въ академической карьер?. Л%томъ 1796 года Спиттлеръ съ боль- 
шпмъ уепвхомъ чпталъ лекции о политикв и паходилъ тенерь, какъ 
самъ онъ ппеалъ о томъ Вольтману, боле пріятпымъ развивать свой 
предметь философски, нежели излагать его иеторичееви. Но его 
влекло къ политической лфятельноети на ирактикъ, и это стремлеше 
пе было суетнывгь желашемъ, Спиттлеръ боле многихъь другихъ 
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имфаь права ломогатьея политической роли. Кромф знашя · политики 
онъ обладать наружиостью, внушающею уважеше, увлекательнымъ 
краспоръчіемъ, иепытациымь ве только па каоедр®, ловкимъ обраще- 
шемъ, попимашомъ людей и умшемь пользоваться ихъ елабостями, 
причемъ не чуждъ быль пвкоторой еклошоети къ интригъ. При веехъь 
томъ, онъ въ своей виртембергекой истории сдфлаль замфчаше, что 
переходъ оғь каведры въ кабинетъ р®дко бываеть ұдаченъ. Вфро- 
ятно, онъ считалъ себя иеключевіемъ изъ этого правила, такъ какъ, 
не смотря на то, домогался такого перехола. 'Гакъ онъ еще въ восьми- 
десятыхъ годахъ воспользовался дружбою съ Ќоше, возвышавшимея 
въ то время на поприще жизни и нріобрътавшимъ вліяше въ поли- 
тическомъ общеетв и стазалея быть предетавлепнымъ ие только въ 
ордень Франкмасоновъ, но и въ правительствониые круги столицы. 
Но предприимчивый придворный сващенанкъ умеръ для него елишкомъ 
рацо. Мы ие знаемъ, ныфло ли путешестие, которое Спизтаеръ пред- 
пршялъ въ 1788 году въ Мюхнень, ВЪпу и въ Швейцарію, какую 
пибудь связь съ его планами относительно перемиь карьеры; но во 
‚веякомь случаф, опо доставило ему, также какъ и путешествие на 
коронацію „Леопольда 11, въ евит ганиоверскаго посольства, кром% 
повыхъ предметовъ для наблюдешя, знакометво еъ разным лицами, 
которыя могли быть ему полезными для достижешя его цфли, Намћ- 
реше, о которомъ иногда говорилъ Сииттаеръ, основать въ какомъ 
шибудь боле евободномъ пункт Гермаши политическую газету, со- 
отвЪгствовало способностямъ, но не характеру этого человћка. Шако- 
нецъ, онъ остановиль свое виимаше п относительно своихъ нлацовъ 
на будущноеть на виртембергекой родин, отъ которой никогда, 
впрочемъ, не отнаонялаеь его привязанность. 

Пока тамъ царетвоваль герцогь Карль, дая человфка, иподобнаго 
Сштттлеру, не могло въ этомъ отношениг существовать пикакой на— 
дежды. По емертв этого правителя, осенью 1793 года, талантагвые 
аюдя приняли учаеме въ дЪлахъь правлешя.  Послъ. Карла, одинъ 
за другимъ царетвовали два его брата, и въ это время, нодъ вл1я— 
шемъ пахлынувшихь вмбстф съ французскими войсками · револющюн- 
пыхъ идей, вое въ Виртембергъ. пришло въ брожеше. Маадний изъ 
этихъ двухь братьевъ, Фрллрихъ Фжёнь, побуждаемый необходи- 
мостью удовлетворить требовашемь Моро, долженъ былъ созвать сеймъ 
для совфщаюмя относительно сбора воениой контрибуцш. Это. быль 
первый веймь носав двадцати шати аЪть. Тогда велю  посифнвнть 
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подать свой голосъ и появилось боле полутораста сочиненій, съ 
проектами относительно улучшенія государетвенныхъ дълъ и относи- 
тельно приведенія въ ходъ правительственпой манниия, согласно тре- 
бованіямъ времени. Опиттлеръь съ участемъ слђдилъ въ Геттинген? 
за движеніями своей родины и даже выфшалея въ ряды анонимныхъ 
писателей проектовъ. Подъ заглавісмъ дополнительной инструкщи, дан- 
ной городскимъ собрашемъ въ М. депутату, отправляемому на вир- 
тембергскй сеймъ, онъ въ 1796 году изложилъ свое маъне о со- 
временныхь вопросахъ. Здесь онъ предлагалъ свои совфты въ на- 
родномъ тонъ, согласно требованіямъ принятой имъ роли, ясйо и 
мфетами еъ теплымъ чуветвомъ патріота. Въ этихъ совътахъ про- 
глядываеть превосходное знаше отечественныхь учрежденій и истори, 
любовь къ прогрессу, а также и ненависть ко всякому насильетвен- 
ному перевороту. Веякій гражданинь, по замфчаню автора, долженъ 
содфИствовать, « къ приведенио отечества, посредствомъ благовремен- 
ныхъ полезныхь перемфнъ, въ такое состояніе, чтобъ никогда не 
могла ветрфтитьея необходимость въ совершенномъ преобразовании». 
Власть земскихь чиновъ, которая въ прежтя времена стиралась нео- 
днократно, Спиттлеръ желалъ возетановить въ томъ вид, въ какомъ 
она первоначально опредфлена была предками. Опъ началъ противо- 
дЪйетвовать злоупотребленьямъ ноддержашемъ и успленіемъ коллегіаль- 
наго правленія; запрещешемъ отставлять совътниковъ отъ должностей 
безъ судебнаго приговора; уничтоженемь преимущества лворянъ отно- 
сительно исключительнаго занятия высшихъ должностей и созыванемъ 
сеймовъ въ опредфлениые сроки. Пришедшему въ упадокъ учреждению 
земскихъ чиновъ, Опиттлеръ хотфль помочь распроетранешемъ усло- 
вый, дающихъ право быть избраннымь въ представители и преиму- 
щественно реформою, употреблавшейся при этомъ, избирательной сие- 
темы. Но даже и этого мфета древней виртембергекой конетитущи, 
этого ‘собрамя, которое, подобно чужеядиому растемю, мало по 
малу высосало всякое значенме у государства и даже у самаго сей- 
ма, нашъ проФесеоръ касается весьма осторожно. Онъ на первый 
разъ не рьшаеть вопроса, должно ли у собрашя отнять опаеное 
право самому дополнять недостающее число своихъ членовъ. Чтобы 
предупредить вступлеше въ это число людей иеепособныхь и не- 
достойвыхь, онъ полагаетъ нужпымъ подвергать всякаго вновь 
избраннаго кандидата предварительному исныташю. Но истинный 
государственный человъкъ высказывастея въ СииттлерЪ, когда 
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онъ настаиваеть на строгомь контрол, на подробной отчетности 
и гласности въ дфлахь земскаго правлешя, когда онъ еовћ- 
туетъ не приниматься разомъ за все и когда онъ нредетавляетъ, 
что первое необходимое условіе для приведешя государства въ цв%ъ- 
тущее состояше заключается въ учреждени лучшихъ воспитательныхъ 
заведенй и въ развити народнаго образованіа. При этомъ онъ имЪетъ 
въ виду также распространеше условій, доставляющихь право быть 
избраннымъ въ члены собрашя земскихъ чиповъ. «Мы должны теперь 
веёми силами стараться, зам%чаетъ Спиттлеръ, прюбрфети какъ 
можно болфе свбдущихь и опытвыхь людей, а ничто такъ не со- 
дБйствуетъ образовашю, если только есть желаніе трудиться и епо- 
собности, какъ занятіе важными дфлами и участіе въ великихъ ин- 
тересахъ». Онъ поднялъ также вопросъ о гражданекихь школахъ и 
о семинаріяхъ для образовашя учителей, — вопроеъ, осуществленіе 
котораго относится къ позднЪйшему времени. 

Естественно, что такое сочинеше, котораго авторъ не долго ое- 
тавался неизвъетпымъ, должно было въ Виртембергъ обратить вее- 
общее внимаше на соотечественника, прославившагося за-границей. 
Казалось полезнымъ воспользоваться его содъйствіемъ въ предпола- 
гаемыхъ реформахъ. Говорятъ, что его думали назначить еовтникомъ 
собранія земекихъ чиновъ на то самое мъсто, которое нфкогда съ 
такимъ достоинствомъ занималь Іогапнъ Якобъ Мозеръ. Правительство 
также нё прочь было имфть еотрудникомъ человъка, который въ сво 
емъ сочипеніи такъ усердно хлопоталъ о сохранени равновъсія между 
правами государя и правами земекихъ чиновъ. Спиттлеръ самъ могъ 
одинаково склоняться на ту и на другую сторону. Независимо отъ 
болве блестящаго положенія, онъ могъ надЗятьея, па мъст ‘еовЪт- 
ника зрфлаго и благонамфреннаго государя, найти болфе обширное 
поприще -дъйствін и вотрфтить менве препатетвій къ осуществлешю 
своихъ благихъ намъреній, нежели на служб такой старой, закоруз- 
лой олигархіи, какую представляло земекое собраніе. Моэтому нельзя 
еще упрекать Сииттлера за то, что онъ, рЪшившись однажды про- 
м%вять академическую карьеру на государственную дфятельность, при- 
нялъ предложеніе вступить на службу герцога Фридриха Эжёна ‘въ ка- 
чествћ тайнаго совфтника. Притомъ его влекло на родину, куда, какъ онъ 
могъ полагать, его призывали для развитія етаринныхъ политичеекихъ 
учрежден. Это было въ мартъ 1797 года, въ то самое время, когда 
въ Виртемберг собралея сеймъ, о которомъ такъ много говорили. 

Но, конечно, Спиттлеръ при этомъ долженъ былъ имёть въ виду 
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одно весьма важное обстоятельство. Герцогь, иризывавшй его на 
службу, быль человъкь алЪть шестьдееяти, котораго здорове было 
разетроецо- семиафтнею войною. Что его сышъ, пришць Фридрихь, 
будущій шреемникъ престола, своима наклонностями походить ца 
герцога Карла, это ни для кого не было тайной. Цо (Оирттлеръ 
могь надфиться, что старый господииъ, - несмотря на свои слабыя 
силы, проживеть еще нЪеколько лЪть и что въ это время удается 
едЪлать миого нолезнаго для отвращеня булущихь бурь. Но девять 
мБелцевъ спустя посл занятія Сшитаеромь новой должности, гер- 
цогь Фридрихь Эжёпъ  внозанно скончалея въ кош 1797 года. 

Первое время правлеия его еьша и преемника, по обыкновенио, 
было довольно мирно. Но уже по прошествти полугода возникли не- 
согласія между герцогомъ п земскими чинами по поводу чрезмёрныхъ 
раеходовъ на войско. Эти несорласія продолжались цваыхъ восемь 
аЪгъ, иричемь постоянно возрастало упоретво съ одной стороны и 
насиліо съ другой. Спиттлеръ могь но одобрять земекаго собрашя 
за то, что оно иногда безъ шадобиоети отказывало требованінмь гер- 
цога и дозволяло еебф неростунать за предълы евоихъ правъ; по еще 
менфе сму могло нравиться етремлеше жь совершенному произволу, 
обнаруживавшееся въ правителв. Передъ нами находятея два мифни, 
поданный Сиитглеромь въ ‘тайномь совфтф ещо въ первые, довольно 
сиосные годы ираваешя гвоцога Фридриха. Первое изъ этихь двухь 
миши, относящееел къ 1798 году, особенно показывает, какъ вир- 
тембервекіі тайцый совфтиикь умфлъ вынутываться изъ затруднитель- 
наго положешя, въ которое ставили его воля правитеяя и желаше 
дъйствовать согласно своей собственной совъети. Опиттлеръ здёсь 
отговариваеть герцога представить споръ еъ земекими чипами на судъ 
императора и при этомъ самою убфдительною причиною выставаяеть, 
что такой шагъ болзе послужить къ выгодъ, чъмь къ певыгодв со- 
брашя. Онъ еозЪтуеть продоажительными мереговорами стараться екло- 
нить чины къ уступк®, но при этомь остерегатьея вооружить про- 
тивь себя общественное мифе и въ особенности не предиринимать 
ныкакихь насильственныхь мЪрь противъ такъ называемаго револю- 
цюниаго образа мыслей. Едва ли Оииғтлеру веегда удавалось, въ ка- 
цеств% тайшаго совфтиика Фридриха, такъ ловко выпутываться изъ 
своего затрудиительнаго положешя и согласовать волю правителя съ 
свопмъ собетвенньюгь убфждешемь. 

Осенью, 1805 зода, герцогь присосдиннлея къ Панолеону, а ио- 
томъ, принявъ королевеми титулъ, упичтожиль земекое собраніе. 
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Ижтъ еомићнія, что такая мЪфра, не смотря на нраветвенный упадокъ 
этого собрашя, должна была Спиттлеру казатьея неудачною. Если 
онъ уже ІосиФу Ц, ле емотря на его добрыя намфревшя, не извинялъ 
нарушения пидерландекой конститущш, то тъмъ бояфе оть долженъ 
быль негодовать на поступокъ Фридриха. Но, быть можетъ, его утв- 
шало то обстоятельство, что еще сохранилась коллегіальная система 
въ высшихъ правительетвенныхъ мъетахъ. Исторія Виртемберга пред- 
ставляла примфры, что коллеги противились злоупотребленіямъ 
тогда какъ земекое собраше хранило молчавіе. (Ониттлеръ зналъ, 
что «въ нвкоторыхъ странахъ хорошее  коллемальное правленіе 
елужитъ лучшею зашитою общественнаго блага, нежели земская 
конетитущя». Главная сила не въ томъ, чтобы собраше состояло 
изъ выборныхъ людей, но въ томъ, чтобы большинетво членовъ от-- 
личалиеь умомь и честностью, собирались часто и въ опредђлепное 
время, дъйетвовали единодушно и не скрывали своихъ совфщашй объ 
общественпыхъ дБлахъ. Таково было убБжденіе Спиттлера еще до 
вступлешя на виртембергекую службу; Спиттлеръ не дожилъ ло Фор- 
мальпаго упичтожешя коллегіальной системы и до замфны ея бюрокра- 
тическимъ устройствомъ правленія. 

Еще въ годъ смерти копституми, Спиттлеръ возведепъ быль въ 
зваше барона, едфланъ госуларетвепиымъ миниетромъ и украшент внояь 
учрежденнымь гражданекимъ почетпымъ орденомъ. Были ли эти отличіл 
въ числ причинъ, удерживавшихь его па влужб® гоеударя? Другъ 
Слиттлера, Гуго, находить это вфроятвымь; также и Шлоссеръ пола- 
гаетъ, что этотъ тонкій дипломатъь еще въ Геттилген имЪлъ въ вилу 
едфлаться ео времепемъ милистромъ. Жакъ бы то ни было, но навърно Ситт- 
тлеръ никогда не желалъ сдълатьея миниетромъ такого государя, какемъ 
быль король Фрилрихъ. Хотя опъ не покидаль его службы, по ужъ 
никакъ ие согласилея бы поступить въ нее, еслибъ ему еше только 
прелетоплъ выборъ. Анекдотъ, заиметвованный изъ вЪфрнаго неточии- 
ка, показываетъ отпошета Спиттлера къ этому правителю и вообще 
состояше виртембергекаго двора. Когда, поєтв жаркаго препіл объ 
одномъ политичеекомъ вопроеъ, Спиттлерь выходилъ изъ аудіешцін, 
король побъжалъ велфдъ за пимъ, схвативъ съ кампна раскалённыя 
щипцы. Миниетръ, зам®тивъ это, обернулся и пристально взгля— 
нулъ па государя, который, опомнивиеь, спокойно опустиль евое 
оруліе. Спиттлеръ, навърпо, пикогла пе раболинетвоваль но въ то же 
время ие покилаль своей службы. 

Онъ теперь въ одно и то же время быль едфланъ главным по- 
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печителемъ тюбингенскаго упиверситета и президентомъ дирекщи на- 
роднаго образовашія. При этомъ пельзя не вспомнить Іоганна Милле- 
ра, который нЪеколько позже занялъ такое же положеніе во вновь 
учреждевномъ ВестФальскомъ королеветвъ. Подобно Миллеру, Спит- 
леръ, быть можетъ, главнымъ образомь утфшалея тъмъ, что въ этомъ 
новомъ положени могъ едълать добро дЪлу пароднаго образовашя, 
или, по крайней мър®, въ этомъ отношенш воспрепятствовать злу. 
Онъ не могъ воспрепятствовать, чтобы и виртембергекй универси- 
тетъ не лишился своей самостоятельноети и прежнихь правъ; за то 
онъ былъ этому заведенію весьма полезенъ, основавъ въ немъ кли- 
нику и ботанпческій садъ. При этомъ Спиттлеръ оставался членомъ 
государственнаго министерства; но такъ какъ онъ не вошелъ въ кругъ 
довъренныхъ людей короля и им®лъ обязанностью завфдывать народ- 
нымъ образованемъ, то по пастоящему былъ удалепъ отъ дълъ прав- 
ленія. Такимъ образомъ, его желаше политической дфятельности, для 
котораго онъ покипулъ академическую карьеру, не осуществилось. 
Вироземъ, Слиттлеръ могъ утЪшатьея тъмъ, что это обстоятельство 
откловяло отъ него отвфтетвенность за правительственныя дЪйствя ко- 
роля Фридриха. 

Какой-то древній мудрецъ еказалъ, что и при дурномъ правитель 
великіе люди могутъ быть полезными. Конечно, это было бы несча- 
стівмъ для Виртемберга, еслибъ веЪ честные лкди, шедовольные 
Фридрихомъ, захотЪли оставить государственную службу. Но то, 
что можеть служить извииешемь для обыкноленпаго чиновника, 
не должно быть оправлашемъ для Спиттлера. Олъ прежде дЪйство- 
валъ на обшириъйшемъ лоприщв, въ качеств преподавателя и лите- 
ратора, л глаза многихъ были устремлены на него, какъ на значи- 
тельный авторитетъ. Поэтому опъ н на службЪ обязань былъ педдер- 
живать политическіе принципы, которые проповфдывалъ па каведр и 
въ евоихъ еочиневіяхъ; въ качеств госуларетвеннаго человъка онъ 
не долженъ быль уронить историка. Кому могло быть извЪетно, 
много ли или мало онъ причималъ участія въ томъ, что происходило 
въ Виртембергв? Полагали, что еслибъ ему не нравилось это м%ето, 
то онъ бы не продолжалъ служить. Поситея апекдотъ, что какой-то 
подчиненный, сдфлавиий неблагопріятное замфчане, на вопросъ, гдф 
онъ набрался такихъ мифый, отвЪчаль Спиттлеру: у ваеъ, ваше 
превосходительство. Этотъ анекдоть похожь на вымыселъ, но уже 
и то обстоятельетво, что на Оишттлера можно было сочинять подобныя 
истори, служить ему укоромъ. 
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Другой вопросъ, куда было дфватьсея Спиттлеру въ случаВ от- 
ставки? Въ то время не только Виртембергъ, но и евфтъ былъ въ 
ненормальномъ положеніл. Въ Гермаши и даже вообще на кон- 
тинентв господствовали неволя, нужда и насиліе. Спиттлеръ дЪй- 
ствительно въ т годы имфлъ въ виду, если двла пойлутъ черезъ- 
чуръ дурно, искать убфжища и политической дфятельности въ Ан- 
глш. Этотъ планъ онъ вфроятно и привелъ бы въ исполненіе, еслибъ 
его преждевременно не постигла смерть. Такимъ образомъ Спиттлеръ 
свопмъ положешемъь въ обществ предетавляеть сплетеніе судьбы и 
собетвенной вины, слабости и несчастія, сплетеше, въ которомъ едва 
можно отличить отдфльныя нити. Онъ, конечно, могъ остаться профес- 
соромъ въ Геттингенъ, но его нельзя бранить за то, что онъ поки- 
нулъ это мБето, еслп не ставить подобному человъку въ вину недо 
статочное внимаше къ зловфщимь признакамъ грядущихъ бъдетвенныхъ 
временъ. М%сто въ Стуттгарт® съ каждымъ годомъ становилось ему 
все ‘болће несноснымъ, но въ то же время съ каждымъ годомъ дв- 
лалось все болђе затруднительнымъ рЪшеше вопроса: куда д®- 
ваться? 

Во вокякомъ случав, Спиттлеръ былъ жестоко наказанъ, если 
только вообще заелуживалъ наказаніл. На государетвенномъ поприщф 
овъ не могъ принести никакой значительной пользы, а литературная 
его дЪфятельноеть была прервана среди успфховъ, не столько по елу- 
чаю елужебныхъ занятій. сколько потому, что нельзя было ска- 
зать евободнаго политическаго елова. Поэтому Спиттлеръ въ 1805 
году могь еще самъ приготовить новое излаше своей церков 
ной неторш; но когда понадобилось подобное же изданіе его 
очерка петорій европейскихъ государствъ и когда оказалось желатель- 
нымъ дололлить этотъ очеркъ позди®йш ими событіями, то авторъ пре- 
доставилъ этотъ опасный трулъ постороннему человЪку. За то онъ 
занялея другими, боле мелкими историческими работами, которыл 
онъ назпачаль гъ издашю на будущее время. Такимъ образомъ олъ 
писаль: петорпо виртембергекой коллеги тайнаго совЪта, иеторію до- 
говора о наслъдетв, заключеннаго при герцог» Карл%, И петоро 
отпошенія герцога Эбергарда „Людвига къ знаменитой Гревеницф. Веъ 
эти сочинешя найдены посл емерти автора, въ его бумагахъ, къ 
несчастію неоконченными. Они написаны съ тою же свфжестью духа 
и съ тою же ловкостью относительно Формы, какими отличались и 
прежнія еочиненіл Спиттлера, и въ то же время доказывають, что 
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авторъ въ душ% оставался въренъ своимъ политическимъ взглядамъ. 
Поэтому-то онъ иногда и находиль нужнымъ отправить эти и другія 
бумаги къ свонмъ друзьямъ и родетвенникамъ, такъ какъ ше считаль 
себя безопаснымъ. 

При такомъ затруднительпомъ положение, Оинттлеръ вее боле и 
Солфе стаповилея мрачнымъ; его прежняя веселость исчезла и уету= 
пила мфето дурному расположению духа, которое сильно повредило 
его здоровью. Когда осенью 1808 года въ Стуттгарть пріъхалъ его 
геттингенскій лругъ Гуго, то уже пашелъ Спиттлера съ нмесоми%н- 
ными признаками водяной болфзни. Больной не могь скрыть своего 
пепріятнаго положенія, но по крайней мр» не показывалъ никакого 
сожальмя на счетъ выбора карьеры. Но другъ, по своей медицин- 
ской опытноети, зналъ, что водяная болфзнь часто пропеходить отъ 
печали и огорчешя, и это замбчане тяжелымъ бременемь легло ему 
на сердце. Прощаше ихъ было грустно, такъ какъ оба чувствовали, 
что они, какъ выразился въ послфдстми Спиттлерь въ письм къ 
Гуго, «ше увидятея болфе по сю сторону луны». «По, прибавляетъ 
затъмъ нашъ историкъ, благодаря Провидънію, мы провели вмветћ 
на этомъ свътБ много счастливыхъ дней». Полтора года спустя, 14 
марта 1810 года, Спиттлеръ екончалел, не доетиглувъ пятидесяти 
восьми ЛЂТЪ. 

При әтомъ случа, Гуго намъ сообщаетъ одно обстоятельство, 
незначительное само по себф, но трагическое и довольно поучитель- 
ное въ своемъ род. Какъ нъжныї супругъ, Спиттлеръ всегда же- 
лалъ обезпечить судьбу своей жены. Еще въ Геттинген, онъ епль- 
но хлопоталъ, чтобы вловьей кассф, учрежденной профессерами, дано 
было такое устройство, по которому, при боле значительномь взно- 
ев, мужъ могъ надфяться, что, посл его смерти, вдова его будетъ 
получать и болфе значительную пенею. Едва ли бы Спиттлеръ, на 
сколько зналъ его Гуго, согласился принять мъето въ Виртемберг®, 
еслибъ коренной закон виртембергской колетитуціи пе обезпечивалъ 
за вдовою тайнаго совфтника еще лучшаго содержашя. Но между 
тБмъ король Фридрихъ уничтожилъ конституцію и когда скончалел 
Спиттлеръ, его величество не признало за благо назначить вдов его 
пенсію. И такъ, можно сказать, Спитлеръ вдвойи% ошибея — и въ 
своей жизни и въ своей смерти. 


Отд, І. 


Фрина. 
1. 


У Фрины лиръ. Давно Афины 

Въ тиши уснули мирнымъ сномъ, 
Лишь у одной развратной Фрины 
Огнями блещетъ шумный домъ. 
Вокругъ стола, наливъ потёры 
Виномъ душистымъ, већ въ пвфтахъ, 
Едва прикрытыя гетеры 

Лежатъ на пурпурныхъ коврахъ; 

И между нихъ, какъ перлы пира, — 
Аеинскихъ гражданъ лучший ивётъ: 
Съ улыбкой пьянаго сатира 

Вожди, ФилосоФЫ, ПОЭТЪ, 

ИЙ демагоги, и ваятель — 

Вс бодро пьютъ, и сна имъ нфтъ! 
И лишь застольный председатель 
Заснулъ архонтъ, румянъ и с®дъ, — 
И кто-то вдругъ, для смёха, шляпу 
Его над%лъ на плешь Пріапу. 


Забыто все: народа боль, 

Д%ла, политика и драмы — 

И жжетъ ихъ только эпиграммы 
Одна аттическая соль. , 
Тамъ все покорно сладострастью 
Передъ всесильной, пылкой властью 
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Богини-Фрины, —не забыть 

При ней одинъ лишь апетитт. 

На блюдахъ третью перем%ну 
Рабы азійскіе несутъ, 

И гости шумные на сцену 
Плясать танцовщицу зовутъ. 

И вотъ харита Лезбіянка 
Выходитъ къ нимъ изъ-3а колоннъ: 
Ея глаза, ея осанка 

И гибкій станъ —со всъхъ сторонъ 
Срываютъ крики удивленья. 

Но вотъ аккордъ, но вотъ поклонъ, 
Вотъ стройно-легкія движенья... — 


Она танцуетъ и сжигаеть. 
Огнемъ любви мужей и дївъ, 

То вдругъ летить, то замираетъ 
Подъ іоническій напёвъ, 

Й гордой Фрины страсть и ласку 
Ея любовникъ Гилеридъ 

Забылъ въ тотъ мигъ—и только пляску 
Очами страстными слђдитъ. 

А Фрина видитъ но обиду 

Ей въ скрытой рёвноети—не снесть, 
И за измфну Гипериду 

Она въ душ готовитъ месть. 
Вс гости пляск. руколлещутъ, 
Гитеръ вниманьемъ не даря, — 
И взоры Фрины пылко блещутъ, 
Лезбосской страстшо горя. 

И подзывая Лезблянку 

Она ей лечь-съ собой велитъ 

И всфхъ на новую приманку 
Коварно дразнить и манитъ; 

Й приказавъ налить потеры, 

Съ застольной статуи Киееры 
В%нокъ священный сорвала, 

И увЪнчавъ чело хариты, 

Во славу новой Афродиты 
Заздравный кубокъ подняла. 
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Смутились гости: богохуленъ 
Казался всмъ ея порывъ. 

Какъ знать? Доносъ теперь не миеъ: 
Имъ каждый шагъ подкарауленъ, 

А въ этотъ разъ онъ и нелживъ! 

И пиръ ужъ не былъ такъ разгуленъ... 
Но Фринф—смёхъ! Ей все равно! 
Пусть на нее шпіонъ доноситъ! 

Что ей доносъ, коль сердце проситъ 
Отмщенья—и отметить должно! 

И вся отдавшись поцілую, 

На всю бесфду круговую 

Она презрительио глядитъ, 

И Лезбіянку молодую 

Держа въ объятьяхъ, говоритъ: 


«Вы мёлки вс&!., Вы испугались!. ." 
Чего жъ? Правдивой похвалы?! 

Зачфиъ же ею вы палфнялись, 

Когда вы духомъ такъ малы? 

Кто жъ былъ межъ вами Эллинъ истый, 
Титаны словъ, пигмеи дёлъ, 

Коль даже Гиперидъ р%чистый 
Благоразумно присмир%лъ?! 

Вы жалки миф! И я отнын% 

Не протяну руки мущин®! 

Киприд$ съ вами — не служу! 

И все презрёнье къ вамъ, безгласнымъ, 
Къ вамъ, каплунамъ трусливо-страстнымъ, 
На вашемъ бог докажу»! 


И вдругъ, на страхъ и диво пиру, 

Она къ Пріапу подошла 

И плюнула въ лицо кумиру, 

И свергла на полъ со стола. 

И разошлись, красня, гости, 

Кто отъ стыда, а кто отъ злости, 

И всякъ изъ нихъ съ собой унесъ 

Боязнь за будүщій доносъ. 

Лишь Гиперидъ остался съ Фриной, 
Но какъ ни льстилъ у милыхь ногъ, — 
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Въ разгадку выпытать не могъ 
Отъ ней онъ мысли ни единой, 
И въ эту ночь изъ милыхъ глазъ, 
Встрфчаль насмёшку и отказъ!.. 
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Враговъ у Фрины есть не мало, 

А Эвтй первый: дряхлъ архонтъ, — 
Но переплыть бы Геллеспонтъ, 
Кажись, готовъ, во что бъ ни стало, 
Лишь только бъ Фрину погубить 

За то, что та не отвфчала 

Ему, когда ханжа сначала 

Хотёлъ любовь ея купить. 


о 
И вотъ, на утро, всъ Аейны 
Ужъ возмутиль лостулокъ Фрины, 
И кёмъ-то сдфланный доносъ 
Въ совътъ мужей Ареопага 
На разсмотрёнье Ӛвтій внесъ, 
А съ нимъ предстала на допросъ 
И лжесвидЪтелей ватага. 

о 

Предъ царскимъ портикемъ народъ, 
Повсюду говоръ, нареканья: 
«О, горе! намъ зевесъ пошлетъ 
Теперь за Фрину воздаянье» ! — 
Кричать вездЪ и наказанья 
Преступницъ не медля ждутъ, 
Чтобъ предъ лицомъ Ареопага, 
Пока въ нихъ къ мести есть отвага, 
Начать въ ночи народный .судъ. 


< 


ПІ. 


Темнипа... Слабый свфтъ лампады 
Неровно брезжетъ по стёнамъ... 
Глуме своды и аркады 

Уходятъ въ мракъ... То здфсь, то тамъ 
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Вдругъ нетопырь, на свётъ наткнувшись, 
Въ гранитъ ударится крыломъ 

И въ тьм% исчезнетъ. И очнувшись, 
Вся вздрогнетъ узница... Кругомъ 

Все такъ мертво, а за оградой 

Слышны народа голоса, 

Но не участьемъ, не пощадой 

ТебЪ звучатъ они, Элладой 
Обожествленная краса!.. 


И въ этомъ мрак%, у колоны, 
Подъ отдаленный гуль толпы, 
Сдавя въ груди и страхъ, и стоны, 
Объ васъ, республики столпы, 
Теперь мечтаетъ грустно Фрина: 
Ужели вы, кому въ сто кратъ 
Мильй общественныхъ наградъ 
`Была одна ея лишь мина, 

Кому капризъ иль даже взглядъ 
Одинъ ея закономъ были, 

Кто какъ блаженству быль бы радъ 
Ея единой ласк, —вы ли 

Надъ ней свершите приговоръ?!.. 
И не содрогнетесь, и взоръ 

Не помутится отъ боязни, 

Когда въ минуту лютой казни, 
На камни острые къ волнамъ 

Ее палачь съ утеса сброситъ?! 
Народъ ей жнзни не испроситъ! 
А вы пойдете посл въ храмъ 
Съ благодареніемъ богамъ... 

Не можетъ быть!.. 


Но вотъ затворы 
Гремятъ,—и двери отперлись: 
Въ послдній разъ сюда сошлись 
Рабыни Фрины; только взоры 
Ихъ не надеждой, но тоской 
И логребальною слезой 
Гор%ли; —значитъ, нётъ пощады!.. 
Пора на судъ. Въ послёдній разъ 


ә 


РУССКОЕ СЛОВО, 


Рабыни лучшіе наряды 

Ей подаютъ въ предемертный часъ — 
И безъ слезы, и безъ надежды 

Она въ роскошныя одежды, 

Какъ жрица страсти облеклась, 

И волны косъ откинувъ смђло, 

Вдоль по плечамъ ихъ развила 

И благовонія на тло 

Какъ передъ пиромъ пролила. 


ту. 


Взошла на небо ночь Эллады, 
Дыханьемъ розъ напоена: 

Молчитъ Эгейская волна, 

За то въ садахъ звучать цикады; 

И дремлютъ, строги и горды, 
Осеребренные порталы, 

И стройныхъ тополей ряды, 

И тамъ, вдали, поля и скалы... 
Полны волшебной красоты 
Колонны, храмы ‘и чертоги, 

И луннымъ блескомъ съ высоты 
Залиты мраморные боги. 

И что жъ!.. казалось бы, въ сердца 
Такая ночь влила бы счастье, 

И все прощенье и участье 

Зажгла бы въ людяхъ безъ конца, 
А между тёмъ — сошлись Аөины 
Предъ царскимъ портикомъ и ждутъ 
Чъмъ кончать геліасты судъ 

И жаждутъ казни — казни Фрины. 


Въ защиту Фрины говоритъ 
Ораторъ славный Гиперидъ — 

Ея любовникъ. Но подъ сводомъ, 
Склонясь къ колонн на гранитъ, 
И предъ судомъ, и предъ народомъ 
Она безмолвная стоитъ. 

И тщетно все: не умолимы 

Ни геліасты, ни народъ 


ФРИНА. 


И только злобою палимы, 

Сүлятъ ей смерть. И не спасетъ 
Ее горячій голосъ друга!.. 

На жалость ихъ не преклонятъ 

Ни скорбь предсмертнаго испуга, 
Ни бЪдной жертвы робкій взглядъ — 
Ея раскаянье и горе, 

Ни эта ночь, ни это море 

Въ далекомъ золот. лучей, 

Ни лунный свзтъ на Формахъ статуй 
И на колоннахъ Пропилей! 

«Ничто не властно—и не ратуй 

За Фрину лживо, Гилеридъ»! 

Реветъ народъ—и судъ рёшенье: 
«Казнить преступницу» гласитъ, 


Но вдругъ съ виновной въ то жъ мгновенье 
Покровы сорваны долой — 

И предъ толпою пораженной, 

Предстала Фрина обнаженной, 

Какъ мраморъ залита луной, 


— «Казнить богиню!.. О, ужели 

И вы бъ могли, и вы бъ посмфли 
Такое тёло измозжить?! 

Скор%й, народъ, во прахъ предъ нею, 
Твое безумство замолить»! 

И предъ Кипридою своею 

Офраторъ, гордый торжествомъ, 
Поникъ увфнчаннымь челомъ, — 

И съ нимъ народъ въ священномъ страх» 
За престӯпленіе свое, 

Склонясь предъ Фриною во прахђ, 
Взиралъ съ восторгомъ на нее. 

И Фрина, гордая, подъ сводомъ 
Склонясь къ колоннћ на гранитъ, 

И предъ судомъ, и предъ народомъ 
Вся лучезарная стоитъ, — 

А Формы, полныя красою 

И нёгой жизни молодой, 


РУССКОЕ СЛОВО. 


Блистая гордой наготою, 
Благоухали предъ толпой... 


Ж ж 
БЯ 


И красот народъ-художникъ 
Прощенье полное изрекъ 

И даже въ честь ея обрекъ 

Во храм жертвенный треножникъ, — 
И тамъ вознесъ на пьедесталъ 

Съ богами статую Гетеры, 

Гдъ Пракситель въ чертахъ Киөеры 
Нагую Фрину изваялъ; 

И въ воздаянье за свободу 
Присуждено ей: въ мфсяцъ разъ 
Въ окнё являться на показъ 
Разоблаченною —народу. 


1862. + 
ВСЕВОЛОДЪ КРЕСТОВСКИЙ, 


ПРИВАЮЧЕНТЯ ФЕЛА 
ВЪ ЕГО СТРАНСТВОВАНТЯХЪ ПО ОВВТУ. 


ромАиъ ТЭККЕРЕЯ, 


г ГЛАВА І. 
Докторъ Фелль, 


— Не ухаживать за роднымъ сыномъ, когда опъ болфнъ! сказала 
моя мать. — Она не заслуживаетъ имфть сына! 

И произнося это исполненное негодованія восклицаше, мистриссъ 
Пенденнисъ взглянула на своего собствепнаго и единственнаго любимца. 
Когда она взглянула па меня, я зналъ, что происходило въ ея душ%. : 
Она нянчила меня, одфвала въ длинныя платьица и въ йаленькіе чеп-- 
чики, въ первую курточку и въ панталончики. Она не отходила отъ 
моей постели во время моихъ дётскихъ и. юңошескихъ болъзней. Она 
берегла меня всю жизнь, она прижимала меня къ сердцу съ безконеч- 
ными молитвами и благословеніями. Ее уже нђтъ съ нами чтобы благо- 
словлять насъ и молиться; но и оттуда, куда она переселилась, я 
знаю, что ея любовь слфдитъ за мною и часто, часто думаю, что она и 
теперь здёсь —только невидимо. 

— Мистрисъ Фэрминъ была бы совершенно безполъзна, заворчалъ 
докторъ Гуденофъ.—Съ ней сдълалась бы истерика, и сидфлк$ пришлось 
бы ухаживать за двумя больными вмёсто одного. 


Отд. Г. 1 


2 РУССКОЕ СЛОВО. 


— Ужъ не говорите этого мнњ/ вскричала моя мать, вспыхнувъ.— 
Неужели вы думаете, что еслибы этотъ ребенокъ (разумћется она го- 
ворила о своемъ ненаглядномъ) былъ болфнъ, я не пошла бы къ 
нему?... 


— Милая моя, еслибы этотъ ребенокъ былъ голоденъ, вы изру- 
били бы вашу голову, чтобы сдфлать ему бульонъ, сказалъ докторъ, 
прихлебывая чай. 


— Роаое & 1а Роппе Ѓетте, сказалъ мистеръ Шенденнисъ. — 
Матушка у насъ бываетъ онъ въ клуб. Васъ сварили бы съ моло- 
комъ, яйцами и овощами. Васъ поставили бы кипёть на нЪсколько 
часовъ въ глиняномъ горшкђ и... 


— Не говорите такихъ ужасовъ, Артуръ! вскричала одна молодая 
дЪвипа, бывшая собесфдницей моей матери въ т% счастливые дни. 

— И людямъ, которые васъ знали, вы очень показались бы 
вкусны. 

Дядя мой поглядфлъ такъ, какъ будто не понялъ этой аллегоріи. 

—. О чемъ вы говорите? роасе а 1а— какъ это называется? ска- 
залъ онъ.—Я думалъ, что мы говоримъ о мистриссъ Фэрминъ, что жи- 
ветъ въ Старой Паррской улиц. Мистриссъ Фэрминъ чертовски дели- 
катная женщина, какъ већ женщины этой Фамиліи. Мать ея умерла 
рано. Сестра, мистриссъ Туисденъ, очень деликатна. Она можетъ быть 
столько же полезна въ комнат больнаго, сколько можетъ быть по- 
лезенъ быкъ въ фарфоровой лавк-—ей-Богү! да еще она, пожалуй, за- 
разится. 

— Да вфдь и вы, пожалуй, заразитесь, маіоръ! закричалъ докторъ. 
Вфдь вы говорите со мною, а я только-что отъ большаго мальчика? Дер- 
житесь подальше, а то я васъ укушу. 

Старый джентльмэнъ немножко отодвинулъ свой стулъ. 

— Ей-Богу, этимъ нечего шутить, сказалъ онъ — я зналъ людей 
заразившихся горячкой въ лёта постарше моихъ. Покрайней м%рђ 
этотъ мальчикъ не сынъ мн%, ей-Богу! Я обфдаю у Фэрмина, кото- 
рый взялъ жену изъ хорошей Фамилін, хотя онъ только докторъ и... 


— А позвольте спросить, кто былъ мой мужъ? вскричала мистриссъ 
Пенденнисъ. 

— Только докторъ, подхватилъ Гуденофъ.—Мн® очень хочется спо 
же минуту заразить маіора скарлатиной! 

— Отегъ мой былъ докторъ и аптекарь, такъ я слышалъ, сказалъ 
сынъ вдовы. 

— Ну, такъ что жъ изъ этого? Хотфлось бы мн знать... разв че- 
ловфкъ олной изъ самыхъ древнихъ Фамилій въ королевств не имфетъ 


ПРИКЛЮЧЕН!Я ФИЛИПЛА. 3 


права занимать ученую, полезную, благородную лроесоію. Братъ мой 
Джонъ былъ... 

— Докторъ! сказалъ я со вздохомъ. 

Дядя мой поправилъ свои волосы, поднесъ носовой платокъ къ 
зубамъ и сказалъ: 

— Вздоръ, пустяки--терпфніе потеряешь съ этими личностями, ей- 
Богу! Фэрминъ, конечно, докторъ-——также какъ и вы —также какъ и 
другіе; но Фэрминъ воспитанникъ университета и джентльмэнъ. Фэр- 
минъ путешествовалъ, Фэрминъ друженъ съ лучшими людьми, въ Ан- 
гли, взялъ жену изъ первЪйшей Фамиліи. Ей-Богү, сэръ, неужели и 
вы предполагаете, что женщина, воспитанная въ роскоши, въ Рин- 
гудскомъ отели, въ Вальпольской улиц, где она была самовластной 
госпожей, ей-Богу — неужели вы предполагаете, что такая женщина 
годится въ сидфлки къ больному? Она никогда не годилась для этого 
и ни для чего, кром%... (тутъ маіоръ увидалъ улыбки на Физіономіяхъ 
нђкоторыхъ изъ своихъ слушателей) кромф, я говорю, того, чтобы 
занимать первое м%сто въ Рингудскомъ отели, и украшать общество 
и тому подобное. И если такая женщина вздумала убфжать съ докто- 
ромъ своего дяди и выдти за человфка ниже ея званіемъ — ну, я не 
вижу, чтобы это было смёшно, будь я повфшенъ, если вижу! 

— Итакъ она остается себ на остров Уайт, между тёмъ какъ 
бЪлный мальчикъ въ школе, сказала со вздохомъ моя мать. 

— Фэрминъ долженъ тамъ оставаться. Онъ лечитъ великаго гер- 
цога. Тотъ не можетъ быть спокоенъ безъ Фэрмина; онъ далъ ему 
орденъ Лебедя. Они ворочаютъ всфмъ въ высшемъ свфтф, и я готовъ 
держать съ вами пари, ГуденоФъ, что мальчикъ, котораго вы лечите, 
будетъ баронетомъ—если вы не уморите его вашими проклятыми мик- 
стурами и пилюлями, ей-Богу! 

Докторъ Гуденофъ только пахмурилъ свои большія брови. 

Дядя мой продолжалъ: 

— Я знаю, что вы хотите сказать. Фэрминъ настоящій джентль- 
мэнъ по наружности—красавецъ. Я помню его отца, Бранда Фэрмина, 
въ ВаленсьеннЬ съ герцогомъ іоркскимъ. Брандъ быль одинъ изъ 
красивъйшихъ мужчинъ въ Ёвропћ. Его прозвали головней, онъ былъ 
рыжий, страшный дуэлистъ, застрфлилъ одного ирландца, остепенился 
потомъ, и все-таки поссорился съ своимъ сыномъ, который чертовски 
кутилъ въ молодости. У Фэрмина, конечно, наружноеть джентльме- 
новская: черные волосы... Отецъ былъ рыжій. Тёмъ лучше для доктора; 
но, но мы понимаемъ другъ друга, я думаю, ГуденоФъ! Намъ съ вами 
приходилось видфть разныя разности въ нашей жизни. 

Старикъ подмигнулъ и понюхалъ табаку. 


д РУССКОЕ СЛОВО. 


— Когда вы возили меня къ Фэрмину въ Паррскую улицу, ска- 
заль мистеръ Пенденнисъ своему дядё, я пашелъ, что домъ не очень 
веселъ, а хозяйка не очень умна, но вс они были чрезвычайно до- 
бры и мальчика я очень люблю. 

— Его любитъ и дядя его матери, лордъ Рингудъ, вскричалъ маі- 
оръ Пенденнисъ.. Әтотъ мальчикъ примирилъ свою мать съ ея дядей, 
посль ея замужства.. Вы вфрно знаете, что она үбъжала съ Фэрми- 
номъ, моя милая? 

Матушка сказала, «она слышала что-то объ этой исторш». И 
маіоръ опять увёрилъ, что докторъ Фэрминъ быль сумасбродный моло- 
дой человёкъ, двадцать лётъ тому назадъ. Въ то время, о которомъ 
я пишу, онъ быль врачемъ въ плеторическомъ госпитал%, докторомъ 
гранингенскаго великаго герпога и имфлъ орденъ Чернаго Лебедя, 
былъ членомъ многихъ үчепыхъ обществъ, мужемъ богатой, жены и 
довольно значительной особой. 

Что же касается до его сына, такъ какъ имя его красуется во 
глав, этихъ страницъ, то вы можете догадаться, что онъ пе умеръ 
отъ болЪзни, о которой мы сейчасъ говорили. За нимъ ухаживала 
хорошая сидЪлка, хотя мать его была въ деревнћ. Хотя отецъ его 
быль въ отсүтетвіи, но пригласили очень искуснаго доктора лечить 
юнаго больнаго и сохранить его жизнь для пользы его Фамиліи и для 
этого разсказа. - 

Мы продолжали нашъ разговоръ о Филипп» Фэрмин&, его отці, 
его дядъ, граф, котораго маіоръ Пенденнисъ зналъ коротко, пока не 
доложили, что подана карета доктора Гуденофа, и натъ добрый док- 
торъ оставилъ насъ и воротился въ Лондопъ. Н%которыхъ изъ тбхъ, 
кто разговаривалъ въ этотъ лђтній вечеръ, уже нтъ на світћ, что- 
бы разговаривать или слушать. Т, которые были молоды Тогда, до- 
брались до вермины горы и спускаются уже къ долин тфней. 

— Ахъ!—сказалъ старый маюръ Пенделиисъ, тряхнувъ ` своими 
темнорусыми кудрями, когда докторъ ућхалъ—-вы видфли, моя добрая 
душа, когда я заговорилъ объ его сопітёго, какъ угрюмъ вдругъ сдз- 
лался Гүденофъ? Они не любятъ другъ друга, моя милая. Двое лю- 
дей одной профессіи никогда не сходятся между собою, и кромв то- 
го я не сомифваюсь, что и другіе товарищи врачи завидуютъ Фэрми- 
ну, потому что онъ живетъ въ лучшемъ обществ. Это человфкъ хо- 
рошей Фамиліи, моя милая. Уже было болыное гарргосһетепі, и если 
лордъ Рингудъ совершенно съ нимъ примирится, нельзя знать, какое 
счастье предстоитъ сыну Фэрмина. 

Хотя, можеть быть, докторъ Гуденофъ думалъ довольно презритель- 
но о своемъ собрат, но большая часть публики высоко его уважала; 
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особенно въ маленькомъ обществ грей-храйярскомъ (*), о которомъ 
навёрное читатель слышалъ изъ прежнихъ сочинений настоящаго 610- 
графа, докторъ Брандь Фэрминъ былъ очень большимъ Фаворитомъ; 
его принимали тамъ съ большимъ уважешемъ и почетомъ. Когда 
воспитанники въ этой школ бывали больны обыкновенными дБтокими 
недугами, ихъ лечилъ школьный аптекарь мистеръ Спратъ; и просты- 
ми, хотя противными для вкуса лекарствами, бывшими въ употреблени 
въ то время, почти всегда - успвалъ возвращать здоровье своимъ 
юнымъ пашентамъ. Но если молодой лордъ Эгамъ . (сынъ маркиза 
Әскота, какъ, вБроятно, извфстно моему почтенному читателю) длался 
нездоровъ, а это часто случалось по милости большаго изобилія кар- 
манныхъ денегъ и неблагоразумнаго .пристрастія къ кандитерскимъ 
произреденіямъ, или если въ школ случалась какая нибудь опасная 
болфзнь, тогда тотчасъ посылали за знаменитымъ докторомъ Фэрми- 
номъ—и 'ужъ врно болёзнь была опасна, если онъ не могъ вылечить 
ее. Докторъ Фэрминъ быль школьнымъ товарнщемъ и остался искрен- 
нимъ другомъ директора этой школы. Когда у молодаго лорда Эгама, 
уже упомянутаго (онъ былъ у насъ единетвеннымъ лордомъ и поэтому 
мы нфоколько гордились нашимъ возлюбленнымъ юношей и берегли 
его) сдфлалась рожа, отъ которой голова его раздулась какъ тыква, 
докторъ вылечилъ его отъ этой болёзни, и первый воспитанникъ ска- 
залъ ему привётстие въ своей латинской рћчи на публичномъ актђ 
въ школ о его необыкновенныхъ познаніяхъ и о его божественномъ 
удовольствии зайцем ћотіпіриѕ 4ап4о (возвращать людямъ здоровье). 
Директоръ обернулся къ доктору Фэрмину и поклонился; учителя и 
важные господа начали перешептываться и глядфли на него, воспитан- 
ники тоже глядЪли на него-—докторъ склонилъ свою красивую голову къ 
своей манишкъ. Его скромные глаза не поднимались съ б%лой, какъ 
снфгъ подкладки шляпы, лежавшей на его колёняхъ. Шопотъ одобрешя 
пробЪжалъь по старинной заль, зашумђли новые мундиры учителей, 
началось сморканье, когда ораторъ перешелъ къ другой тэм$. 

Среди •воеобщаго энтузазма, только одинъ членъ въ аудиторіи вы- 
казалъ презрћніе и несогласіе. Этотъ джентльмэнъ прошепталъ своему 
товарищу въ началь разы, относившейся къ доктору: «пустяки!» и 
прибавилъ, грустно смотря на предметъ всфхъ этихъ похвалъ: | 

— Онъ не понимаетъ этой латинской Фразы. Впрочемъ это все 
вздоръ! 

— Шшъ, Филь! сказалъ его другъ, и лицо Филиппа вспыхнуло, 
когда докторъ Фэрминъ, поднявъ глаза, логлядлъ на него съ минуту, 


(") Школа, гдъ прежде быль монастырь хартезіанцевъ. Ир. Иерев. 
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потому что предметъ вофхъ этихъ похвалъ былъ никто иной, какъ 
отецъ Филя. 

Болђзнь, о которой мы говорили, давно прошла. Филиппъ уже не 
быль школьникомъ, но находился второй годъ въ университетъ и вм$- 
стф съ н%сколькими другими молодыми людьми, бывшими воспитанни- 
ками этой школы, явился на ежегодный, торжественный обфдъ. По- 
чести 0б%да въ этомъ году принадлежали доктору Фэрмину, даже 
болфе, чфмъ лорду Әскоту съ его звёздөй и лентой, который вошелъ 
въ училишную церковь рука-объ-руку съ докторомъ. Его сіятельство 
растрогался, когда въ послБобфденномъ сличв намекнулъ на неопфнен- 
ныя услуги и искусетво его испытаннаго стараго друга, который былъ 
его товарищемъ въ этихъ стёнахъ (громкія восклицаня)-—чья дружба 
была усладою его жизни —и онъ молился, чтобы эта дружба перешла 
въ наследство къ ихъ дётямъ. (Громкія восклицанія, посл которыхъ 
заговорилъ докторъ Фэрмин^). 

Спичъ доктора былъ, можетъ статься, довольно обыкновененъ; 
латинскія цитаты его были не совсзмъ новы; но Филю не слћдовало 
такъ сердиться или такъ дурно вести себя. Онъ прихлебывалъ хересъ, 
глядёлъ на своего отца и бормоталъ замћчанія, вовсе не лестныя для 
его родителя. 

— Посмотрите, говорилъ онъ: —теперь онъ растрогается. Онъ под- 
несетъ носовой платокъ къ. губамъ и ипокажетъ свой брильянтовый 
перстень. Я вамъ говорилъ! Ужъ это черезъ-чуръ. Я не могу прогло- 
тить этого... этого хереса. Уйдемте-ка отсюда покурить куда нибудь. 

Филь всталъ и вышель изъ столовой, именно въ ту минуту, когда 
отепъ его увфрялъ, съ какой радостью, съ какой гордостью, съ ка- 
кимъ восторгомъ думалъ онъ, что дружба, которою его благородный 
другъ удостоивалъ его, должна была перейти къ ихъ дфтямъ, и что 
когда онъ оставитъ этотъ міръ (крики «нъгъ, нётъ! Дай Богъ вамъ 
жить тысячу лЬтъ!») ему будетъ радостно думать, что сынъ его всегда 
найдетъ друга и покровителя въ благородномъ графскомъ дом% Әскотъ. 

Мы нашли экипажи, ожидавшіе насъ у вороть школы, и Филиппъ 
Фэрминъ, толкнүвъ меня въ карету отца, приказалъ лакею Фхать 
домой, говоря, что докторъ воротится въ карет лорда Эскота. Мы 
отправились въ Старую Паррскую улицу, где много разъ ласково при- 
нимали меня, когда я быль мальчикомъ. И мы удалились въ собствен- 
ный пріютъ Филя на задней сторон огромнаго дома, курили сигары 
и разговаривали объ училищной годовщин% и о произнесенныхъ рё- 
чахъ, и о бывшихъ воспитанникахъ нашего выпуска, и о томъ, какъ 
Томпсонь женился, а Джонсонъ поступилъ въ армію, а Джэксонъ (пе 
рыжий Джәксонъ съ глазами какъ у свиньи, а другой) быль первымъ 
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на экзамен и такъ далфе; мы весело занимались этой болтовней, 
когда отецъ Филя растворилъ высокую дверь кабинета. 

— Вотъ и отецъ! заворчаль Филь—что ему нужно? прибавилъ 
ОНЪ, ПОНИЗИВЪ ГОЛОСЪ. 

«Отецъ» когда я взглянулъ на него, былъ не весьма прятнымъ 
предметомъ для зрфлища. У доктора Фэрмина были очень б%лые Фаль- 
шивые зубы, которые, можетъ статься, были нёсколько велики для 
его рта, и зубы эти какъ-то овирёпо оскалились при ғазовомъ свЪтф. 
На щекахъ его были черные бакенбарды, и надъ сверкающими гла- 
зами свир%пыя черныя брови, и плёшивая голова лоснилась, какъ 
бильярдный шаръ. Вы едва узнали бы въ немъ оригинала того угрю- 
мо-ФилосоФическаго портрета, которымъ вс паціенты восхищались 
въ пріемной доктора. 

— Я узналъ, Филппъ, что ты взялъ мою карету, сказалъ отецъ: — 
и мы съ лордомъ Әскотомъ должны были идти пёшкомъ до извощика, 

— Разв» у него не было кареты? Я думалъ, что, разумфется, у 
него будетъ свой экипажъ въ такой праздничный день, и что вы прі- 
Фдете домой съ лордомъ, еказалъ Филиппъ. 

— Я обфщалъ завезти ео домой, сэръ! сказалъ отецъ. 

— Если такъ, сэръ, мнЪ очень жаль, коротко отвфчалъ сынъ. 

— Жаль! закричалъ отецъ. 

— Я не могу сказать ничего болфе, сэръ, и мн очень жаль, 
отвёчаль Филь и стряхнуль въ каминъ пепелъ съ своей сигары. 

Посторонній въ дом не зналъ, какъ глядёть на хозяина и его сына. 
Между ними очевидно происходила какая нибудь ужасная ссора. Ота- 
рикъ глядёль сверкающими глазами на юношу, который спокойно смо- 
тр#лъ въ лицо отцу. Злан ярость и ненависть сверкали изъ глазъ 
доктора, потомъ онъ бросилъ на гостя взглядъ дикой жалобной моль- 
бы, который было очень трудно вынести. Среди какой мрачной семей- 
ной тайны находился я? Что значиль исполненный ужаса гнфвъ отца 
и презрёше сына? 

— Я, я обращаюсь къ вамъ, Пендениисъ, сказалъ докторъ, зады- 
хаясь и блёдный какъ смерть. 

— Начать намъ ар оуо, сэръ? сказалъ Филь. 

Опять выражене ужаса проб®жало по лицу отца. 

— Я, я обфщаю завезти домой одного изъ первёйвихъ вельможъ 
въ Англии, задыхаясь, проговорилъ докторъ—съ публичнаго объда въ 
моей каретф, а мой сынъ беретъ ее и заставляетъ меня и лорда Эс- 
кота идти пъшкомъ! Хорошо это, Пенденнисъ? Такъ-ли долженъ по- 
ступать джентльмэнъ съ джентльмэномъ; сынъ съ отцомъ? 

— Ныь, сэръ, сказалъ я серьёзно:— это непростительно. 
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— Я дёйствительно быль оскорблень ожесточеніемъ и неповино- 
вешемъ молодаго человфка. 

— Я сказать вамъ, что это была ошибка! закричалъ Филь, по- 
краснЪвт — я слышалъ, какъ лордъ Әскотъ приказываль подать свою 
карету; я не сомн%вался, что онъ отвезетъ отца моего домой. Вхать 
въ карет съ лакеемъ на запяткахъ вовсе для меня не весело, я 
гораздо боле предпочитаю извозщика и сигару. Это была ошибка, 
я жалю объ этомъ—вотъ! Проживи я сто лђтъ, я не могу сказать ни- 
чего больше. 

— Если теб жаль, Филиппъ, застоналъ отецъ: — этого довольно. 
Помните, Пенденнисъ, когда, когда мой сынъ и я не были на такой, 
на такой ног%... 

Онъ взглянулъ на портретъ, висвшій надъ головою Филя— портретъ 
матери Филя, той самой лэди, о которой моя мать говорила въ тотъ 
вечеръ, когда мы разговаривали о болёзни мальчика. Обћихъ дамъ уже 
не было теперь па свт, и образъ ихъ остался только нарисован- 
ной тнью на ствнф. 

Отепъ принялъ извиненіе, хотя сынъ вовсе не извинялся. Я взгля- 
нуль на лицо стараго Фэрмина, на характеръ, написанный на немъ. Я 
вспомнилъ такія подробности его истори, какія были разсказаны мн» 
и очень хорошо припоминалъ то чувство недовћрія и отвращешя, ко- 
торое пробфжало въ душ%. моей, когда я въ первый разъ увидалъ кра- 
сивое лицо доктора, нЪсколько лфтъ тому назадъ, когда дядя мой въ 
первый разъ отвезъ меня къ доктору въ Старую Паррекую улипу—-ма- 
леньюй Филь былъ тогда бълокурымъ, хорошенькимъ ребенкомъ, кото- 
рый только что надфлъ первыя панталончики, а я быль въ патомъ 
классё въ школ. 

Отецъ мой и докторъ Фәрминъ были членами медицинской про- 
Фессіи. Они воспитывались въ той самой школ, куда родители посы- 
лали своихъ сыновей изъ поколбнія въ поколніе и задолго до того 
какъ узнали наконецъ, что эго мето нездорово. Кажется, во вре- 
мя чумы тамъ много было похоронено людей. Но еслибы эта шко- 
ла находилась и въ самомъ живописномъ англійскомъ болотБ, общее 
здоровье мальчиковъ не могло бы быть лучше. Мы мальчики только 
слышали всегда объ эпидеміяхъ, случавшихся въ другихъ школахъ, и 
почти жалзли, зач$мъ онЬ не переходятъ къ намъ, чтобы мы могли 
запереться и подольше погулять. Даже болфзнь, которая впослъдствіи 
случилась съ Филемъ Фэрминомъ, не перешла ни къ кому другому— 
ве мальчики по счастью узхали домой на праздники въ тотъ самый 
день, когда занемогъ бфдный Филь; но объ этой болёзни мы скажемъ 
боле впослфдетви. Когда ръшили, что маленькій Филь Фэрминъ бу- 


$ 
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деть отданъ въ эту школу, огецъ Филя вспомнилъ, что у маюра Пен- 
денниса, котораго онъ ветрфчаль въ свфтЁ и въ обществ, быль тамъ 
племянникъ, который могъ защищать мальчика и маюръ отвезъ сво- 
его племянника къ доктору и мистриссъ Фэрминъ въ одно воскресенье 
посл обёдни, и мы завтракали въ Старой Паррской улиц, а потомъ 
маленькій Филь былъ представленъ мић, и я обфщаль взять его подъ 
свое покровительство. Это былъ простой, безъискуственный ребенок, 
который не имфль ни малёйшаго понятія о достоинетв% воспитанника 
пятаго класса. Онъ безъ всякаго страха говорилъ со мною и съ дру- 
гими и остался такимъ на всегда. Онъ спросилъ моего дядю, отчего у 
него такіе странные” волосы. Онъ свободно бралъ лакомства за сто- 
ломъ. Я помню, что разъ или два онъ ударилъ меня своимъ кулач- 
комъ, и эта вольность сначала поразила меня изумленіемъ, а потомъ 
мнЪ вдругъ сдблалось такъ смфшно, что я громко расхохотался. Види- 
те, это было все равно, какъ еслибы какой нибудь иностранепъ толк- 
нуль Папу въ бокъ и назвалъ его «старикашкой, или еслибы Джэкъ (*) 
дернулъ за носъ великана, или еслибы прапорщикъ пригласиль гер- 
пога Веллингтона выпить съ нимъ вина. Даже въ 1%’ ранніе годы я 
живо чүвствовалъ юморъ и меня чрезвычайно позабавила эта штука. 

— Филишть! закричала мама: —ты ушибешь мистера Пенденниса. 

— Я съ ногъ его свалю! вокрикнулъ Филь. 

Представьте! онъ собьетъ съ ногъ меня — меня, воспитанника 
пятаго класса. 

— Этотъ ребенокъ настоящий Геркулесъ, замфтила мать. 

— Онъ задушилъ дв зм6и въ колыбели, зам%тилъ докторъ, глядя 
на меня. 

Тогда-то, какъ я помню, онъ представился мн% докторомъ Фел- 
лемъ (%&%). 


(°) Герой дБтской повЪфети подь названіемъ: „Джэк убшица великанов. 
Пр. перев. 


(“*) У аигличанъ есть эпиграмма: 


Ј до поб 1ке уои досіог Ее!і, 
Тһе гсаѕоп мһу 1 саппоб (еї, 
Виб 015 ајопе І Кпоуу ГИ ме, 
І до поё Шке уои ӣосіог ЕеП. 


(Я пе люблю *тебя, докторъ Фелль, не могу сказать по какой причин$, но толь- 
ко это я знаю очепь хорошо, что я не люблю тобя, докторъ Фелль). Это по- 
дражаніе латинской эпиграммБ Марийала: 


«Моп ато (е, Ѕаріді поп роззши дісеге дйаго, 
Нос їапішт гереёѕ: поп атоіе, Ѕарійі». 
Прим. перев. 
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— Полно, докторъ Фэрминъ! закричала мама —я терпть не могу 
змӧй. Я помню, я видфла змЪю въ Рим, когда мы гуляли однажды 
большую, огромную змћю; какая она была противная —я закричала и 
чуть не упала въ обморокъ; я читала, что ихъ заговариваютъ въ Ин- 
ди, навёрно и вы читали, мистеръ Пенденнисъ; мнф говорили, что 
вы очень св$дущи, а я такъ вовсе нђтъ, а мнъ бы очень хотфлось... 
но за то мужъ мой очень свфдущъ, и Филь будетъ со временемъ. 
Ты будешь очень свёдущій мальчикъ, дружокъ? Онъ быль названъ въ 
честь моего милаго папа, который былъ убитъ при Бусако, когда я 
была совс%мъ, совс%мъ маленькая и мы носили трауръ, а потомъ насъ 
взялъ къ себ® дядюшка Рингудъ; но у Мари и у меня было свое соб- 
ственное состояніе, и я ужъ никакъ не думала, что выйду за доктора, 
мн точно также могло бы придти въ голову выдти замужъ за грума 
дядюшки Рингуда! Но знаете, мужъ мой одинъ изъ талавтливЪйшихъ 
людей на свњтютњ. Ужъ не говори — это такъ, дружокъ, ты самъ это 
знаешь; а когда человёкъ талантливъ, я ни во что ставлю его зваше, 
я всегда говорила дядюшк® Рингуду: «Я выду за талантливаго чело- 
вћка, потому что я обожаю талантливыхъ людей;» и вышла за тебя, 
докторъ Фэрминъ, ты это знаешь —-а этотъ ребенокъ твой портретъ. 
Вы будете добры къ нему въ школ, сказала бфдная лэди, обернув- 
шись ко мић со слезами на глазахъ-—талантливые люди всегда добры, 
кромф дядюшки Рингуда, онъ былъ очень... 

— Не хотите ли еще вина, мистеръ Пендепписъ? спросилъ док- 
торъ-—-все-таки докторъ Фелль, хотя онъ былъ очень ласковъ ко мн. — 
Я отдаю этого мальчугана на ваше попеченіе, я знаю, что вы побе- 
режете его. Я надЪюсь, что вы сдБлаете намъ удовольств!е приходить 
въ Паррскую улицу, когда будете свободны. При жизни моего отца, 
мы обыкновенно приходили домой изъ школы по субботамъ и отправ- 
лялись въ театръ. 

И докторъ дружески пожалъ мнћ руку. Я долженъ сказать, что 
во все время моего знакомства съ нимъ, онъ постоянно былъ ко мнћ 
добръ. Когда мы ушли, мой дядя Ненденнисъ- разсказалъ мн множе- 
ство истор о грахБ и Фамилій Рингудъ, и какъ докторъ Фэрминъ 
женился— женился по любви на этой лэди, дочери Филиппа Рингуда, 
который быль убитъ при Бусако; и какая она была красавица, и 
стапіе дате всегда, и если не самая умная, то конечно самая до- 
брая и любезная женщина на свт. 

Въ то время я привыкъ принимать мифніе мосго дяди съ такимъ 
уваженіемъ, что и эти свфдфвя принялъ за подлинныя. Портретъ мис- 
триссъ Фэрминъ дфйствительно былъ прекрасенъ; его рисовалъ мистеръ 
Гарло въ тотъ годъ, какъ онъ былъ въ Рим% и когда въ восемнад- 
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пать дней кончилъ копію съ Преображенія, къ восторгу всей академ; 
но я съ своей стороны, только помню слабую, худощавую, увядшую лэ- 
ди, которая выходила изъ своей уборной всегда чрезвычайно поздно, 
и устарфлыя улыбки и гримасы которой всегда подстрекали мой юно- 
шескій юморъ. Она обыкновенно цфловала Филя въ лобъ, и держа 
руку мальчика въ своей худощавой рук, говорила: 

— Кто бы подумалъ, что такой большой мальчикъ мой сынъ? 

— Будьте добры къ нему, когда меня не станетъ, сказала она миъ 
со вздохомъ въ одинъ воскресный вечеръ, когда я прощался съ нею, 
и глаза ея наполнились слезами, и она въ послёдый разъ протянула 
мн® свою исхудалую руку. 

Докторъ, читавшій у камина, обернулся и нахмурился на нее изъ 
подъ своего высокаго лоснящагося лба. 

— У тебя нервы разстроены, Луиза, ты лучше ступай въ свою 
спальню, я ужъ говорилъ тебћ, сказалъ онъ рёзко.-- Юные джентль- 
мәны, вамъ пора отправляться въ Грей-Фрайярсъ. Извощикъ у две- 
рей, Брэйсъ? 

И онъ вынулъ свои часы, большіе блестящие часы, по которымъ 
онъ щүпалъ пульсъ столькихъ знаменитыхъ особъ, которыхъ его уди- 
вительное искусство спасло отъ смерти. При разставани Филь об- 
нялъ свою бфдную мать и поцаловалъ ее подъ глянцовитыми локонами, 
локонами. накладными; и рЕшительно взглянулъ въ лицо отцу (взглядъ 
котораго обыкновенно опускался передъ взглядомъ мальчика), и угрюмо 
простился съ нимъ, прежде чёмъ мы отправились въ Грей-Фрайярсъ. 


ГЛАВА П. 
‚Въ школ% и дома. 


Я об%далъ вчера съ тремя джентльмэнами, возрастъ которыхъ мож- 
но было угадать по ихъ разговору, состоявшему по большей части 
изъ воспоминанй объ Итонћ и насыфшекъ надъ докторомъ Китомъ (*). 
Каждый, описывая, какъ его сбкли, подражалъ всфми силами манер» и 
способу операши знаменитаго доктора. Его маленькія замфчашя во 
время этой церемоніи припоминались съ чрезвычайною шутливостью, 
даже свистъ розогъ пародировался съ удивительной вфрностью; и по- 
сл довольно продолжительнаго разговора, началось описаніе той ужас- 


(*) Бывший директоръ Итонской школы. Пр. перев. 
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ной ночи, когда докторъ вызвалъ цілую толиу мальчиковъ съ носте- 
лей и ебкъ пфлую ночь, и пересфкь Богъ знаетъ сколько мятежни- 
ковъ. ВеБ эти взрослые люди смБялись, болтали, радовались и опять 
помолодли, разсказывая эти истори; каждый изъ пихъ искренно и 
убфдительно просилъ посторонняго понять, что Китъ былъ настоящій 
джентльмэнъ. Шоговоризъ о доктор Китё, покрайней мр съ часъ, 
они извинились передо мной, что распространились о предмет% инте- 
ресномъ только для нихъ, по, право, разговоръ ихъ чрезвычайно зани- 
малъ и забавлялъ меня, и я готовъ выслушать опять всъ ихъ веселыя 
исторійки, 


Не сердись, мой снисхолительный читатель, если я разболтался о 
Грей-Фрайярс%, и опять изъ этой старинной школы беру героевъ нашего 
разсказа. Мы бываемъ молоды только разъ въ жизни. Когда мы вспоми- 
наемъ молодость, мы еще молоды. Тотъ, надъ чьей головой проне- 
слись восемь или девять люстръ, если желаетъ писать о мальчикахъ, дол- 
женъ вспоминать то время, когда онъ самъ былъ мальчикомъ. Привычки 
ихъ измфияются; талія ихъ становится или длиннђе, или короче, ворот- 
нички ихъ торчать больше или меньше, но мальчикъ все-таки мальчикъ 
и въ царствоваше короля Георга, и въ парствованіе его августёйшей 
племянницы, когда-то нашей дёветвенной королевы, а теперь забот- 
ливой матери многихъ сыновей. И мальчики честны, веселы, лЪнивы, 
шаловливы, робки, храбры, прилежны, эгонстичны, великодушны, ма- 
лодушны, лживы, правдивы, добры, злы и теперь какъ прежде; тотъ 
съ кЪмъ мы больше всего будемъ имЪть дфла, уже джентльмәнъ 
зрфлыхъ лётъ, прогуливающійся по улицё съ своими собственными 
мальчиками. Онъ не погибнетъ въ послфдней глав этихъ мемуаровъ, 
не умретъ отъ чахотки; его возлюбленпая не будетъ плакать возлћ 
его постели, онъ не застрлитея съ отчаянія, потому что она убфжитъ 
съ его соперникомъ, не убьется, вылетћвъ изъ гига, не будетъ ника- 
кимъ другимъ образомъ убить въ послћдней глав. Нътъ, пфтъ, у 
насъ не будетъ печальнаго: конца: Филиппъ Фэрминъ здоровъ и веселъ 
до этой минуты, не долженъ никому ни шиллинга и можеть совёр- 
шенио спокойно попивать свой портвейнъ. Итакъ, любезная миссъ, 
если вы желаете чахоточнаго романа — этотъ дая васъ негодится. 
Итакъ, юный джентльмэнъ, если вы любите меланхолію, отчаяніе и сар- 
доническую сатиру, сдёлайте одолженіе возьмите какую нибудь другую 
книгу. Что у Филиппа будуть свои непріятности —это разумВется са- 
мо собой; дай Богъ, чтобы они были интересны, хотя не будутъ им®ть 
печальнаго конца! Что онъ будетъ падать и спотыкатьея на своемъ 
пути иногда — это ужъ непрем%нно. Да и съ кЪмъ этого не случает- 
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ся на нашемъ жизненпомъ пути! Не вызываетъ ли наше несчастье со- 
страданія нашихъ ближнихъ и такимъ образомъ не выходить ли добра 
изъ зла? Когда путешествентикъ (о которомъ говорилъ Їисүсъ) по- 
палъ въ руки разбойниковъ, его несчастье тронуло много сердецъ—кро- 
мћ его собственнаго—разбойниковъ, изранившихъ его, левита и свя- 
щенника, которые прошли мимо него, когда онъ лежалъ, обливаясь 
кровью, смиреннаго самарянина, чья рука облила масломъ его раны. 

И такъ Филилпа Фэрмина отвезла въ школу его мама въ своей 
карет; она умоляла ключницу имёть особенное попечеше объ этомъ 
ангельчик®, а только-что бёдная лэди повернулась къ ней спиной —ми- 
стриссъ Бёнсъ опорожнила чемоданъ мальчика въ одинъ изъ шестиде- 
сяти или семидесяти маленькихъ шқапиковъ, гдъ лежали одежда и раз- 
ныя мелочи другихъ воспитанпиковъ; потомъ мистриссъ Фэрминъ по- 
желала увидаться съ мисхеромъ К., въ домв котораго Фэрминъ дол- 
женъ былъ имёть квартиру со столомъ, и просила его, и объясняла 
ему многое-множество, какъ папримђръ, чрезвычайную деликатность сло- 
женя ребенка и проч, и проч.; мистеръ К., который былъ очень добро- 
душенъ, ласково погладилъ мальчика по голов, и пошелъ за другимъ 
Филиппомъ, Филиппомъ Рингудомъ, кузеномъ Филя, который прхалъ 
въ Грей-Фрайярсъ часа за два передъ тфмъ, и мистеръ К. велёлъ 
Рингуду позаботиться о мальчик%; а мистриссъ Фэрминъ, вехлипывая 
и закрываясь носовымъ платкомъ, пролепетала благословене ухмыляо- 
щемуся юношф и хотёла было дать мистеру Рингуду соверенъ, но оста- 
новилась, подумавъ, что онъ уже слишкомъ болышой мальчикъ, и 
что ей не годится позволять себъ такую смблость и тотчасъ ушла; 
а маленькаго Филя Фэрмина повели въ длинную комнату къ его то- 
варищамъ въ дом мистера К.; у него было много денегъ и, нату- 
рально, на другой день посл классовъ онъ пробрался въ кандитерску!о, 
но кузенъ Рингудъ встрфтилъ его и укралъ у него половину куплен- 
ныхъ пирожковъ. Черезъ дв недЪли гостеприимный докторъ и его же- 
на пригласили своего юнаго родственника въ Старую Паррскую ули- 
ну, и оба мальчика отправились туда; но Филь не упомянулъ своимъ 
родителям объ отиятыхъ пирожкахъ, можеть быть его удержали страш- 
ныя угрозы ат который обфщалъ оттузить его, когда они воро- 
тятся въ школу, если мальчикъ разскажеть объ этомъ. Впослдетий 
мистера Рингуда приглашали въ Старую Паррекую улицу раза два въ 
годъ; но ни мистриссъ Фэрминъ, ни докторъ, ни мистеръ Фэрминъ не 
любили сына баронета, а мистриссъ Фэрминъ называла его запальчи- 
вымъ, грубымъ мальчиком». 

Я, съ своей стороны, виезапио и рано оставиль школу и моего 
маленькаго ргоѓерё. Его бфдная мать, обфщавшая сама прібзжать за 
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нимъ каждую субботу, не сдержала своего объщанія. СмитфФильдъ да- 
леко отъ Пиккадилли; а разъ сердитая корова разцаралала рогами 
дверцу ея кареты, заставивъ лакея спрыгнуть съ запятокъ, прямо въ 
свиной хлвъ, и сама лэди почувствовала такое потрясен1е, что не уди- 
вительно, если боялась посл здить въ Сити. Это приключейіе она 
часто разсказывала намъ. Анекдоты ея были немногочисленны, но она 
разсказывала ихъ безпрестанно. Иногда въ воображеніи я могу слы- 
шать ея безпрерывную простую болтовню, видфть ея слабые глаза, 
когда она лепетала безсознательно, и наблюдать за мрачными взгляда- 
ми ея красиваго, молчаливаго мужа, хмуризшаго свои брови и. улы- 
бавшагося сквозь зубы. Мн кажется, онъ скрежеталъ этими зубами 
иногда съ сдержанной яростью. Признаться, слышать ея безконечное 
болтанье ему надо было имфть большое терп%ніе. Можетъ быть онъ 
дурно обращался съ нею, но она раздражала его. Она, съ своей сто- 
роны, можетъ быть была не очень үмная женщина, но она была доб- 
ра ко мн%. Не дёлала ли ея ключница для меня самые лучшіе торты, 
не откладывала ли лакомствъ съ большихъ обфдовъ для молодыхъ джентль- 
меновъ, когда они прИзжали изъ школы домой? Не давалъ ли мн де- 
негъ ея мужъ? Посл того какъ я видёлъ доктора Фелля нёсколько 
разъ, первое непріятное впечатл& те, произведенное его мрачной Фи- 
зіономіей и зловфщей красотой, исчезло. Онъ былъ джентльменъ. Онъ 
жилъ въ большомъ св®тв, о которомъ разсказывалъ анекдоты, восхи- 
тительные для мальчиковъ, и передавалъ мнф бутылку, какъ будто я 
быль взрослый мужчина. 


Я думаю и надфюсь, что я помнилъ приказаніе бфдной мистриссъ 
Фэрминъ быть добрымъ къ ея мальчику. Пока мы оставались вм%- 
стф въ Грей-Фрайярсћ я былъ защитникомъ Филиппа, когда ему было 
нужно мое покровительство, хотя, разумЪется, я не могъ всегда нахо- 
диться при немъ, чтобы избавлять маленькаго шалуна отъ вефхъ уда- 
ровъ, которые направлялись на его юное личико бойцами его роста. 
Между нами было семь или восемь лётъ разницы (онъ говоритъ де- 
сять —это вздоръ, я это опровергаю); но я всегда отличалея моею лю- 
безностью, и несмотря на разницу въ нашихъ лётахъ, часто любезно 
принималъ приглашеніе его отца, который сказалв МН разъ навсег- 
да, чтобы я бывалъ у него ло субботамъ или воскресеньямъ, когда 
только мне хот®лось проводить Филиппа домой. 


Такое приглашеніе пріятно всякому школьнику. Уфхать изъ Смит- 
Фильда, и показать свое лучшее платье въ Бондской улиц всегда бы- 
ло весело. Чванно расхаживать по парку въ воскресенье и кивать го- 
ловою товарищамъ, которые тоже тамъ расхаживали, было лучше чёмъ 
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оставаться въ школ «учиться по-гречески», какъ была поговорка, или 
есть за обздомъ вёчный ростбиФъ и слушать дв пропов%ди въ церк- 
ви. Въ Лондон%, можетъ быть, были боле веселыя улицы, ч%мъ Ста- 
рая Паррская, но пріятне было находиться тамъ нежели смотрфть на 
какой-то закоулокъ черезъ стёны Грей-Фрайярса; и такъ настоящій 
біограФъ и локорнёйшій слуга читателя находилъ домъ доктора Фэр- 
мина пріятнымъ убъжищемъ. Мама часто прихварывала, а когда была 
здорова, выззжала въ свфтъ съ своимъ мужемъ, но для насъ мальчи- 
ковъ всегда былъ хорошій обфдъ съ любимыми блюдами Филя; а по- 
сл обфда мы отправлялись въ театръ, вовсе не считая унизительнымъ 
сидёть въ партер% съ мистеромъ Брэйсомъ, довфреннымъ слугою док- 
тора. По воскресеньямъ мы отправлялись въ церковь, а вечеромъ въ 
школу; докторъ почти всегда давалъ намъ денегъ. Если онъ не обђ- 
далъ дома (а признаюсь, его отсүтотвіе не слишкомъ портило наше 
удовольствіе), Брэйсъ клалъ конвертики съ деньгами на сюртуки мо- 
лодыхъ джентльмэновъ, а мы перекладывали это въ карманы. Кажет- 
ся школьники пренебрегаютъ такими подарками въ настоящія безко- 
рыстныя времена. 


Все *въ дом доктора Фэрмина было такъ прекрасно, какъ только 
могло быть, однако какъ-то тамъ не было весело. На полиняломъ, ту- 
рецкомъ ковръ шаговъ не было слышно; комнаты были большія и всё 
кром столовой въ какомъ-то тускломъ полусвфтв. Портретъ мистриссъ 
Фэрминъ глядфль на насъ со стёны и слдовалъ за нами дикими гла- 
зами Фіалковаго цвфта. У Филиппа были такіе же странные свётлые 
Ф1алковые глаза и такіе же каштановые волосы; въ портрет они па- 
дали длинными безпорядочными прядями на плечи лэди, облокотившей- 
ся голыми руками на арту. Надъ бухетомъ висфль портретъ доктора 
въ черномъ бархатномъ сюртукв съ мёховымъ воротникомъ; рука его 
лежала на череп, какъ Гамлета. Черепы быковъ ‚съ рогами, перевиты- 
ми гирляндами (*), составляли веселое украшеніе карниза, на боко- 
вомъ столик? красовалась пара вазъ, - подаренныхъ признательными па- 
шентами; эти вазы казались скорЪе ГОДНЫМИ ДЛЯ похороннаго пепла, 
чфмъ для цвътовъ или вина. Брэйсъ, бухетчикъ, важнымъ видомъ и 
костюмомъ походилъ на похороннаго подрядчика. Лакей тихо двигался 


туда и сюда, принося намъ объдъ; мы всегда говорили вполголоса за 
об%домъ. 


— Әта комната не веселе утромъ, когда здфсь сидятъ больные, 
үвёряю тебя, говаривалъ Филь. 


() Обыкновенный архитектүрпый орнаментъ. Прим, перев. 
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Дьйствительно, мы могли легко вообразить, какъ она казалась 
печальна. Гостиная была обита обоями ивфта ревеня (изъ привязан- 
ности отца къ своему ремеслу, говорилъ мистеръ Филь), тамъ стоялъ 
рояль, арфа въ углу, въ кожаномъ ФутлярЪ, къ которой томная хо- 
зяйка ие прикасалась никогда; и лица всфхъ казались блъдными и ис- 
пуганными въ большихъ зеркалахъ, которыя отражали васъ безпре- 
станно, такъ что вы исчезали далеко, далеко. 

Старая Паррская улица была нфеколько поколћній мстомъ житель- 
ства докторовъ и хирурговъ. Мн» кажется, дворяне, для которыхъ эта 
улица назначалась въ ‹царствоваше перваго Георга, бёжали оттуда, 
находя сосёдство слишкомъ печальнымъ, а джентльмэны въ черныхъ 
сюртукахъ овладфли позолоченными мрачными комнатами, которыхъ бро- 
сило: модное общество. Эти измћненія моды были всегда для меня 
предметомъ глубокато соображенія. Почему никто не прочтетъ нраво- 
ученій. про Лондонъ, какъ про Римъ, Баальбекъ или Трою. Я люблю 
гулять между Евреями въ Уардоурской улиц, и воображать это мсто 
такимъ, какимъ оно было прежде, наполненномъ портшезами и позоло- 
ченными колесницами, съ Факелами, сверкавшими въ рукахъ бъгущихъ 
слугъ. Я нахожу угрюмое удовольствие при мысли, что Гольдингскій 
сквәръ былъ когда-то пріютомъ аристократіи, а Монмоутскую улицу 
любилъ модный свфтъ. Что можетъ помфшать намъ, лондонекимъ жи- 
толямъ, задумываться надъ үпадкомъ и паденіемъ мірскихъ воличій и 
читать нашу скудную мораль? Покойный мистеръ Гиббонъ размышлялъ 
о своей исторіи, облокотясь о коллону Капитолія: почему и мн не 
задуматься о моей истори, прислонясь къ аркад Пантеона? Не рим- 
скаго Пантеона, близъ піаццы Навона, гдф поклонялись беземертнымъ 
богамъ-— безсмертнымъ богамъ, которые однако умерли,— но Пантеона 
въ Охсъордской улиц, милостивыя государыни, гдз вы покупаете но- 
ты, помаду, стекло и дЪтское бълье, и который также имђетъ свою 
исторію. развћ не отличались тамъ Сельвинъ, Вальполь, Марчъ и 
Карлейль? Развз принцъ Флоризель не красовался въ этой залЪ въ 
своемъ домино, не танцовалъ тамъ въ напудреномъ великолёши? А 
когда придверники не пустили туда хорошенькую Софи Бэддли, развћ 
молодые люди, ея обожатели, ие вынули своихъ рапиръ и не покля- 
лись убить придверника, и, скрестивъ сверкающее оружіе надъ головою 
очаровательницы, не сд%лали для нея торжественло арку, подъ которой 
она прошла, улыбавшаяся, раздушенная и нарумяненная? Жизнь улицъ 
похожа на жизнь людей, и почему бы уличному проповћднику не взять 
текстомъ своей проповфди камни въ канавкћ? Ты была когда-то прію- 
томъ моды, о Монмоутская улица! Не сдфлать ли мнф изъ этой слад- 
кой мысли текстъ для нравоучительной рфчи, и вызвать изъ этой раз- 
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валины полезныя заключешя. Не вспомнить ли мн% блестящее общество, 
этой нёкогда аристократической улипы и яркія ея иллюминаши; какъ 
мы угощали здфсь благородную юную компаншо рыцарскихъ надеждъ 
и высокаго честолюб:я, стыдливыхъ мыслей въ бфлоснфжной одежд, 
безукоризненной и д®вственной. Взгляните въ амбразур окна, гдъ 
вы ‘сидфли и смотрђли на звёзды, пріютившись возл вашей первой воз- 
любленной, виситъ старое платье въ лавкъ мистера Моза— оно продается 
очень дешево; изношенные, старые сапоги, запачканные Богъ знаетъ 
въ какой грязи—тоже очень дешево. Посмотрите на улиц%, можеть 
быть, когда-то усыпанной цвЪтами--нищіе дерутся за гнилыя яблоки 
или валяется пьяная торговка. О, Боже! О мои возлюбленные слуша- 
тели! Я говорю вамъ эту обветшалую проповфдь уже много лфтъ. 0, 
мои веселые собес%дниики, я выпилъ много чарокъ съ вами, и всегда 
находилъ уапЦаз уапцайиа на дн бокала! 

Я люблю читать нравоученя, когда прохожу мимо этого м%ста. 
Садъ теперь заглохъ, аллеи заросли мхомъ, статуи стоятъ съ раз- 
битыми носами, розы завяли, а соловьи перестали любиться. Старая 
Паррская улица, улица погребальная; экипажи профзжаюцщае здћсь 
должны бы украшаться перьями, а лакеи, отворяющіе двери этихъ 
домовъ, должны бы носить плерезы—такъ это мфсто поражаетъ васъ 
теперь, когда вы проходите по обширной, пустой мостовой. Вы желч- 
ны, мой добрый другъ. Ступайте-ка да заплатите гинею любому изъ 
докторовъ, которые живүтъ въ этихъ домахъ; здЪсь есть еще доктора. 
Онъ пропишетъ вамъ лекарство. Господи помилуй! въ мое время для 
насъ, воспитанниковъ пятаго класса, это мёсто было весьма сносно. 
Желтый лондонскій туманъ не нагонялъ сырость на наши души и не 
мЬшалъ намъ ходить въ театръ: смотрфть на рыцарскаго Чарльза 
Кембля, на тебя, моя Мирабель, мой Меркуріо, мой Фалконбриджъ, 
на его восхитительную дочь (о мое сумашедшее сердце!), на классичес- 
каго Юнга, на знаменитаго Тома КофФфина, на неземнаго Вандердеке- 
на. О, еслибы услышать опять эту пфеню о «Пилигрим любви»! Разъ, 
но— тссъ!әто секреть— ү насъ была ложа, приятели доктора часто присы- 
лали намъ билеты, опера показалась намъ немножко скучной и мы отправи- 
лись въ концертъ въ одинъ переулокъ, близъ Ковентгардена, и слы- 
шали самыя восхитительныя круговыя пфсни, сидя за ужиномъ изъ 
сосисекъ и рубленаго картофеля, такія круговыя пЪени, какихъ свЪтъ 
никогда не слыхалъ послБ. Мы не дфлали ничего дурнаго; но мн% 
кажется, это было очень дурно само по себъ. Брэйсу буфетчику не 
слБдовало брать насъ туда, мы стращали его и заставляли насильно 
везти насъ, куда мы хотфли. Въ комнат ключницы мы пили ромъ съ 
апельсиннымъ сокомъ и сахаромъ, мы ходили туда наслаждаться об- 


Отд. Г. 2 


18 РУССКОЕ СЛОВО. 


ществомъ буфетчиковъ изъ сосфднихъ домовъ. Можетъ быть нехорошо, 
что насъ оставляли въ обществ? слугъ. Докторъ Фэрминъ үбзжалъ на 
больше вечера, а мистриссъ Фэрминъ ложилась спать. «Понравилось 
вамъ вчерашнее прелставленіе?» спрашивалъ пасъ хозяинъ за завтра- 
жомъ. «О, да, намъ понравилось представлен!» Но моя бЪфдная ми- 
стриссъ Фэрминъ воображала, что намъ поправилась Оемиралида или 
Ооппа йе! Пасо: между тЪуъ какъ мы сидфли въ партерђ въ Адель- 
Фи (на собственныя деньги), смотръли шутника Джона Рива, и хохо- 
тали, хохотали до слезъ—и оставались до.тфхъ порт, пока занавсъ 
не опускался. А потомъ мы возвращались домой и, какъ прежде было 
сказано, проводили восхитительный часъ за ужиномъ и слушали анек- 
доты друзей мистера Брэйса, другихъ бутетчиковъ. Ахъ, воть право 
было времечко! Никогда пе бывало никакихъ напитковъ гакихъ вкус- 
ныхъ, какъ ромъ съ апельсиннымъ сокомъ и сахаромъ-—пикогда; какъ 
мы притихали, когда докторъ Фэрмилъ, возвращаясь изъ гостей, зво- 
нилъ у парадной двери! Безъ башмаковъ пробирались мы въ наши 
спальни. А къ утренпему чаю приходили мы съ самыми невинными’ 
лицами—и за завтракомъ слушали болтовню объ опер мистриссъ 
Фэрминъ, а за нами стоялъ Брэйсъ и лакей съ совершенно Верь ея 
нымъ видомъ—гнусные лицемфры! 

Потомъ, сэръ, была дорожка изъ окна кабинета, или черезъ кух- 
ню по крыш, къ одному мрачному здашю, въ которомъ я провелъ 
восхитительные часы, въ самомъ гнусномъ и преступномъ паслаждеши 
самыхъ чүдныхъ маленькихь гаванскихъ сигаръ, по одному шиллингу 
за десять штукъ. Въ этомъ зданіи бывали когда-то конюшни и сараи, 
безъ сомнёнія занимаемые большими Фламандскими лошадьми и позо- 
лоченными каретами временъ Вальполя, по одинъ знаменитый: врачъ, 
поселившись въ этомъ лом, сдфлалъ аудиторію изъ этого здашя. 

— Й эта дверь, сказалъ Филь, указывая на дверь, которая вела 
въ задній переулокъ: была очень удобна, для того чтобы влосить и 
выносить 114. 

Приятное воспоминаніе. Но теперь въ комнат было очень мало 
подобиаго убранства, кром вотхаго скелета въ углу, изоколькихъ 
типсовыхъ моделей черсповъ, стклянокъ на старомъ бюро и заржав- 
ленной сбруи на стзнЪ. Әта комната сдфлалась курительною комнатою 
мистера Филя; когда онъ выросъ, ему казалось унизительнымъ для 
своего достоинства сидфть въ кухн: честный бухетчикь и клочница 
сами указали своему молодому барину, что тамъ лучше сидЪть, неже- 
ли съ лакелми. Итакъ тайно и съ наслажденіемъ выкурили мы много 
отвратительныхъ сигаръ въ этой печальной комнат, огромныя ст$ны 
и темный потолокъ которой вовсе ле были печальны для насъ, на- 
ходившихъ запрещенныя удовольствия самыми сладостными, по яелё- 
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помӯ обыкновенію мальчиковъ. Докторъ Фэрминъ былъ врагъ курешя 
и даже привыкъ говорить объ этой привычк® съ красноръчивымъ не- 
годовашемъ. 

— Эта привычка низкая, привычка извощиковъ, посётителей ка- 
баковъ и ирландскихъ торговокъ, говаривалъ докторъ, когда Филь й 
его дрүгъ переглядывались съ тайной радостью. 

Отецъ Филя былъ всегда надушенъ и опрятенъ--образецъ свфт- 
ской чопорности. Можетъ быть, онъ яснфе понималъ хорошія мане- 
ры, чфмъ нравственность; можетъ быть, его разговоръ быль наполненъ 
пошлостями (говорилъ онъ по большой части о модныхъ людяхъ) и 
нелоучителенъ, обращеніе его съ молодымъ лордомъ Эгамомъ довольно 
приторно и раболъпно. Можетъ быть, я говорю, въ голову молодаго 
мистера Пенденниса приходила мысль, что его гостепріимный хозяинъ 
и другъ, докторъ Фэрминъ, былъ попросту сказать старый враль; но 
скромные молодые люди не скоро приходятъ къ такимъ непріятнымъ 
заключеніямъ относительно старшихъ. Манеры доктора Фэрмина были 
такъ хороши, лобъ его былъ такъ высокъ, жабо такъ, чисто, руки 
такъ бфлы и тоники, что довольно долгое время мы простодушно вос- 
хищались имъ, и не безъ огорченія начали смотрёть на него въ та- 
комъ видф, какииъ онъ дфйствительно былъ—нфтъ, не такимъ каковъ 
онъ дфйствительно быдъ—ни одинъ человъкъ, получившій доброе вос- 
питание съ раннихъ лътъ не можеть судить совершенно безпристраст- 
но о челов$к%, который быль добръ къ нему въ дфтетвз. 

Я неожиданно оставилъ школу, разставшись съ моимъ маленькимъ 
Филемъ, славнымъ, красивымъ мальчикомъ, нравившимся и старымъ, и 
молодымъ своей миловидностью, веселостью, своимъ мужествомъ и 
своей джентльменовской осапкой. Изрёдка отъ него приходило письмо, 
исполнпенное той безъискуственной привязанности и нъжности, которыя 
наполняютъ сердца мальчиковъ и такъ трогательны въ ихъ письмахъ. 
На эти письма давались отвёты съ приличнымъ достоинствомъ и сни- 
схожденіемъ со стороны старшаго мальчика. Нашъ скромный деревен- 
скій домикъ поддерживалъ дружескія сношенія съ большимъ лондон- 
скимъ отелемъ доктора Фэрмина, откуда въ своихъ визитахъ къ намъ 
дядя мой, маіоръ Пепдепнисъ, всегда привозилъ новости. Между дамами 
велась корреспонденшя. Мы снабжали мистриссъ Фэрминъ маленьки- 
ми дерсвенскими подарками — знаками доброжелательства и признатель- 
ности моей матери къ друзьямъ, которые ласкали вя сына. Я отлра- 
вилоя своею дорогою вь университетъ, иногда видаясь съ Филемъ въ 
школ. Потомъ я нанилъ квартиру въ Темпл, которую онъ посфщалъ 
съ большимъ восторгомъ; онъ любиль нашъ простой обфдъ отъ Ди- 
ка (*), и постель на диван%, болфе чЪмъ великолфпныя угощенія въ 
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Старой Паррской улиц и свою огромную мрачную комнату въ домћ 
отца. Онъ въ это время переросъ своего старшаго пріятеля, хотя до 
сихъ поръ все продолжаетъ глядъть на меня съ уважешемъ. 

Черезъ несколько недфль посл того, какъ моя бёдная мать произ- 
несла приговоръ надъ мистриссъ Фэрминъ, она имфла причину пожа- 
лӧть о немъ и отмёнить его. Мать Филя, которая боялась, а можетъ 
статься, ей было запрещено ухаживать за сыномъ въ его болёзни въ 
школћ, сама занемогла. 

Филь воротился въ Грей-Фрайярсъ въ глубоком траур»; кучеръ 
и слуга тоже были въ траур, а нёюй тамошній тиранъ, начавшій 
было смфяться и подшучивать, что у Фэрмина глаза были полны слезъ, 
при какомъ-то грубомъ замфчани, получилъ етрогій выговоръ отъ 
Сэмпсона, старшаго воспитанника, самаго сильнаго мальчика въ клас- 
с, и съ вопросомъ: «разв ты не видишь, грубіанъ, что бфдняжка 
въ траур?» получилъ порядочнаго пинка. 

Когда Филиппъ Фәрминъ и я встрётились опять, у насъ обоихъ 
на шляпахъ, былъ крепъ. Я не думалъ, чтобы кто нибудь изъ наеъ 
могъ очень хорошо раземотрёть лицо другаго. Я ®здилъ къ нему въ 
Паррскую улицу, въ пустой печальный домъ, гд портретъ бфдной ма- 
тери все еще висфлъ въ пустой гостиной. 

— Она всегда любила васъ, Пенденнисъ, сказалъ Филь: —Богъ да 
благословить васъ за то, что вы были добры къ ней. Вы знаете, что 
значитъ терять-—терять тёхъ, кто любитъ насъ болфе всего на свфт%. 
Я не зналъ какъ—какъ я любилъ ее до тћхъ поръ, пока не лишил- 
ся ее. 

Рыданія прерывали его слова, когда онъ говорилъ. Портретъ ея 
быль вынесенъ въ маленькій кабинетъ Филя—въ ту комнату, гд онъ 
выказаль презрёне къ своему отцу. Что было между ними? Молодой 
челов» къ очень измёнился. Откровенный видъ прежнихъ дней исчезъ, 
и лицо Филиппа было дико и смёло. Докторъ не позволилъ мнё пого- 
ворить съ его сыномъ, когда нашелъ насъ влфетв, но съ умоляющимъ 
взглядомъ проводилъ меня до двери и заперъ ее за мною. Я чувст- 
вовалъ, что она закрылась за двумя несчастными людьми. 


ГЛАВА Ш. 
Консультация. 


Хотя старшій Фэрминъ проводиль меня до дверей и пересталъ 
слфдить за мной глазами, только когда я завернулъ за уголъ улицы, но я 
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былъ увфренъ, что Филь скоро откроетъ мн%. ‘свою душу, или дастъ 
какой нибудь ключъ къ этой тайн. Я услышу отъ него, почему его 
румяныя щеки впали, зачфмыъ его свёж голосъ, который я помню та- 
кимъ откровеннымъ и веселымъ, былъ теперь суровъ и саркастиченъ 
и тоны его непріятно звучали въ ушахъ слушателя, а смфхъ его было 
больно слышать. Я тревожился о самомъ Филиппф. Молодой челов®къ 
получилъ въ наслёдство отъ матери значительное состояніе — восемь 
или девять сотъ Фунтовъ годоваго дохода. Онъ жилъ роскошно, 
чтобы не сказать расточительно. Я думалъ, что юношескія угрызенія 
Филиппа были его скелетомъ и огорчался при мысли, что онъ по- 
палъ въ бду. Мальчикъ былъ расточителенъ и упрямъ, а отецъ 
взыскателенъ и суровъ. 


Я встрётиль моего стараго пріятеля доктора Гуденофа въ клубЪ 
въ одинъ вечеръ; итакъ какъ мы обфдали вмфстё, я разгово- 
рился съ нимъ о его бывшемъ паціент% и ‘напомнилъ ему тотъ день, 
много лБтъ назадъ, когда мальчикъ лежалъ больной въ школ, и ког- 
да моя б%дная мать и Филиппова были еще живы. 


Гуденофъ принялъ очень серьезный видъ. 


— Да, сказалъ онъ, мальчикъ былъ очень болнъ; онъ быль при 
смерти въ то время—въ то время, когда его мать жила на остров 
Уайт%, а отепъ үхаживалъ за герцогомъ. Мы думали одно время, что 
ему уже пришолъ конецъ, но... 


— Но искусный докторъ сталъ между нимъ и раа тог. 

— Искусный докторъ нфтъ, а хорошая сидфлка! Съ мальчикомъ 
былъ бредъ и ему вздумалось было выпрыгнуть изъ окна, онъ сдфлалъ 
бы это, ‘еслибы не моя сидфлка. Вы ее знаете. 

— Какъ, Сестрица? 

— Да, Сестрица. 

— Такъ это она ухаживала за Филемъ-въ бол%зни и спасла его 
жизнь? Пью за ея здоровье. Добрая душа! 


— Добрая! сказалъ докторъ грубымъ голосомъ и нахмурилъ брови. 
(Онъ бывало чёмъ болђе растрогается, тмъ свирфи%е становится). Доб- 
рая! Хотите еще кусочекъ утки? Возьмите. Вы ужъ довольно ее покуша- 
ли, а она очень нездорова. Добрая, сэръ? Еслибы не женщины, огнь 
небесный давно сжегъ бы этотъ міръ. Ваша милая мать одна изъ доб- 
рыхъ женщинъ. Я лечилъ васъ, когда вы были больны, въ этой ужас- 
ной вашей квартир въ Темпл», въ то самое время, когда молодой 
Фэрминъ быль боленъ въ Грей-Фрайярс$. Это по моей милости на свћ- 
тБ живутъ два лишнихъ шалуна. 

— Отчего докторъ Фэрминъ не пофхалъ къ сыну? 
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— Гмъ! нервы слишкомъ деликатны. Впрочемъ, онъ прібзжалъ. 
Легокъ на помин! 

Въ эту минуту, тотъ, ‘о комъ мы говорили, то есть отецъ Филя, 
также бывшій членомъ нашего клуба, вошелъ въ столовую; высокій, 
величественный и бледный, съ своей стереотипной улыбкой и съ гра- 
ціознымъ жестомъ своей красивой руки. Улыбка Фэрмина какъ-то 
странно подергивала его красивыя черты. Когда вы подходили къ нему, 
онъ вытягивалъ губы, сморщивая челюсти, (чтобы образовались в%- 
роятно ямочки), съ каждой стороны. Между тЪмъ глаза его выкаты- 
вались съ какимъ-то меланхолическимъ выраженемъ и совершенно от- 
дБльно отъ той продфлки, которая происходила съ его ртомъ. Губы го- 
ворили: я джентльмәнъ съ прекрасными манерами и съ очарователь- 
ной ловкостью, и предположите, что я радъ васъ видёть, но въ то 
же время уныло глядђли черные глаза. Я знаю одно или два, но толь- 
ко одно или два мужскихъ лица, которыя, песмотря на свою озабочен- 
ность, могутъ все-таки улыбаться такъ, чтобы улыбка разливалась по 
всему липу. 

Гуденофъ угрюмо кивнулъ головою на улыбку другаго доктора, ко- 
торый кротко взглянулъ на нашъ столъ, поддерживая подбородокъ сво- 
ей красивою рукою. 

— Какъ поживаете? заворчалъ Гуденофъ.—А юноша здоровъ? 

— Юноша сидитъ и курить сигары съ самаго утра съ своими прі- 
телями, сказалъ Фэрминъ съ грустною улыбкой, направлешой въ этотъ 
разъ на меня. — Мальчики всегда будутъ мальчиками. 

И онъ задумчиво отошелъ отъ насъ, дружески кивнулъ мић голо- 
вою, взглянүлъ на карту об%да, съ меланхолической грашей указалъ 
рукою въ блестящихъ перстняхъ на выбранныя имъ блюда, и пошелъ 
улыбаться другому знакомому къ отдаленному столу. 

— Я думалъ, что онъ сядетъ за этотъ столь, сказалъ циническій 
сопітёге Фэрмина. І 

— На сквозномъ в%тру? РазвЪ вы ие видите какъ пылаютъ свфчи? 
Это самое дурное мёсто во всей комнат! 

— Да разв вы не видите, кто сидитъ за сосзднимъ столомъ? 

За сос%днимъ столомъ сидфлъ очень богатый лордъ. Онъ ворчалъ 
на дурные бараньи котлеты и хересъ, которыхъ онъ велблъ подать се- 
6% на: обфдъ; но такъ какъ его сілтельство не будетъ итЪть пикакого 
дъла съ нашей послёдуюшей исторіей, то, разумется, мы не будемъ такъ 
нескромны, чтобы назвать его по имени. Мы могли видфть, какъ Фэр- 
минъ улыбался своему сосфду съ самой кроткой меланхоліей, какъ слу- 
ги принесли блюда, которыя спросилъ докторъ для своего обфда. Онъ 
не любилъ бараньихъ котлетъ и грубаго хереса, я это звалъ, я, уча- 
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ствовавшій во многихъ пирахъ за его столомъ. Я могъ видфть, какъ 
брильянты сверкали на его красивой рукЪ, когда онъ деликатно нали- 
валъ ибнящееся вино изъ вазы со льдомъ, стоявшей воза него—щед- 
рой рук дарившей мнё много совереновъ, когда я былъ мальчикомъ, 

— Я не могу не любить его, сказалъ я моему собесфднику, пре- 
зрительный взглядъ котораго время отъ времени ‘устремлялся на его 
собрата. ( 

— Этотъь портвейнъ очень сладокъ. Теперь почти всякій портвейнъ 
сладокъ, замётилъ докторъ. 

— Онъ быль очень добръ ко мн, когда я былъ въ школ%, и Фи- 
липпъ былъ такой славный мальчикъ. 

— Красивый мальчикъ. Сохранилъ онъ свою красоту? Отецъ былъ 
красивый мужчина — очень. Убійца дамъ, то есть не въ практик, при- 
бавилъ угрюмый докторъ-—а мальчикъ чтб дёлаетъ? 

— Онъ въ университет. У пего есть состояніе его матери. Онъ 
сумасброденъ, кутитъ, и я боюсь, что онъ. немножко портится. 

— Неужели? Впрочемъ не удивительно! заворчалъ ГуденоФъ. 

Мы говорили очень откровенно и пріятно до появленія другаго док- 
тора, но съ приходомъ Фэрмина ГуденоФь пересталъ разговаривать. 
Онъ вышелъ изъ столовой въ гостиную и сфлъ читачь романъ до т%хъ 
поръ, пока не настала пора фхать къ больнымъ или домой, 

Для меня было ясно, что доктора не любили другъ друга, что 
между Фэрминомъ и его отцомъ были несогласія, но причину этихъ 
несогласій мн оставалось еще узнать. Эта исторія доходила до меня 
отрывками, здсь изъ признаній, тамъ изъ разсказовъ, и изъ моихъ 
собственныхъ выводовъ. Я, разуметея, не могъ присутствовать при 
многихъ сценахъ, которыя мнЪ придется разсказывать, какъ будто я 
быль ихъ свидфтелемъ, и поза, разговоръ, мысли Фэрмина и его дру- 
зей, такъ какъ они злфсь разсказываются—безъ сомнёнія, Фантазія раз- 
сказчика во многихъ случаяхъ; но исторія эта также подлинна, какъ 
многія другія истори и читателю слфдуетъ только придать ей такую 
степень в$ры, какую она заслуживаетъ по его мнђнію, по своему прав- 
доподоб1ю. 

Намъ надо не только обратиться къ той болъзни, котерая сд%ла- 
лась съ Филиппомъ Фэрминомъ въ Грей-Фрайярсь, но вернуться еще 
далђе къ періоду, который я не могу въ точности опрелфлить. 

Воспитанники старой Гендишской приготовительной академіи живоли- 
си, можетъ быть, помнятъ смЪшнаго, маленькаго человћчка съ большимъ, 
страннымъ талантомъ, относительно котораго мифнія друзей его были ра- 
зногласны. Геній, или гаеръ Эндрю, —это было всегда спорнымъ пунктомъ 
между посфтителями бильярдной въ Греческой улицф и благородными 
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учениками академи художествъ. Онъ могъ быть сумасшедшимъ и не- 
лЬпымъ, но онъ могъ имть талантъ; такіе характеры встрчаются 
и въ искүсствё, и въ литератур. Опъ коверкаль англійскій языкъ, 
онъ былъ изумительно нёсвћдушъ, онъ наряжалъ свою маленькую Фи- 
гурку въ самый антастическій костюмъ, въ самые странные и деше- 
вые наряды, опъ носилъ бороду. Господи помилуй! двадцать лётъ то- 
му назадъ: бороды въ Великобританіи были весьма обыкновенны. Онъ 
быль самое жеманное существо, и если вы гляд%ли на него, онъ при- 
нималь позы до того суфшныя и грязныя, что если у васъ въ перед- 
ней ждалъ кредиторъ или вашу картину не приняли въ академію — 
словомъ, если вы страдали отъ какого нибудь подобнаго б%дствія, вы 
не могли удержаться отъ см%ха. Онъ былъ предметомъ пасмёшекъ для 
всфхъ своихъ знакомыхъ, но у него было самое любяшее, кроткое, 
вћрное, благородное сердце, когда либо бившееся въ маленькой гру- 
ди, Оџъ теперь покоится вфчныхъ сномъ; его палитра и мольберть бро- 
шены въ печку, его геній, имЪвний ифекольво вспышекъ, никогда не 
сіялъ ярко и угасъ. Въ одномъ старомъ альбомћ, которому уже бо- 
ле чЪмъ двадцать лђтъ, я иногда глижу на странные, дикіе, эскизы 
б%днаго Эндрю. Онъ, можетъ быть, сдёлалъ бы что нибудь, еслибы 
оставался бфдиымъ; но одна богатая вдова, которую онъ встрётилъ въ 
Рим, влюбилась въ страннаго, странствующаго живописца, пустилась 
за нимъ въ погоню въ Англію и заставила его почти насильно же- 
ниться на ней. Геній его притупился подъ раболфиствомъ; онъ про- 
жилъ только нђеколько лфтъ и умеръ отъ чахотки, отъ которой ис- 
кусство доктора ГуденоФа не могло вылечить его. 

Въ одинъ день, когда онъ халъ съ женою въ ея великолепной 
коляскъ по Геймаркету, онъ вдругъ велфлъ күчерү остановиться, вы- 
прыгнулъ изъ коляски прежде чЪмъ были опущены ступеньки, и его 
изумленная жена увидала, что онъ пожимаетъ руку б%дно-одътой жен- 
щинБ, которая проходила мимо, пожимаетъ объ ея руки и плачетъ, 
и размахиваетъ руками, и дергаетъ бороду и усы—его привычка, ког- 
да онъ былъ взволнованъ. Мистриссъ МонФишэ (она была богатая мис- 
триссъ Керрикфергусъ, прежде чёмъ вышла за живописца), жена мо- 
лодаго мужа, выпрыгнувшаго изъ коляски, чуть не разстроилась отъ 
этой демонстраши; но она была женщина очень добрая, и когда Мон- 
Фишә, СфВЪ ОПЯТЬ въ Фамильный экипажъ, разсказалъ своей женф ис- 
торію женщины, съ которой онъ только что простился, она наплака- 
лась вдоволь. Она велёла кучеру Бхать прямо домой: побЪжала въ 
свои комнаты и вынесла оттуда огромный мЬшокъ съ разною одеждою, 
а буфетчикъ, запыхавшись, тащилъ за нею корзину съ виномъ и пи- 
рогъ; она позхала съ своимъ довольнымъ Эндрю въ переулокъ Сен- 
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Мартенскій, гд жила бёдная женщина, съ которой онъ только-что 
разговаривалъ. 

Богу было угодно среди ея ужаснаго злополучія послать ей дру- 
зей и помощь. Она страдала отъ несчастья и бъдности: ее малодуш- 
но бросили. Челов®къ, называвиий себя Брандономъ, когда онъ нанялъ 
квартиру въ домф ея отца, женился на ней, привезъ ее въ Лондонъ и 
оставилъ, когда она ему надовла. Она имфла причину думать, что онъ 
назвался Фальшивымъ именемъ, когда нанималъ квартиру у ея отца: 
онъ бЪжаль черезъ несколько мћсяцевъ и она никогда не узнала его 
настоящаго имени. Когда онъ бросилъ ее, она воротилась къ своему 
отцү, человфку слабому, который былъ женатъ на самовластной жен- 
щин%, притворившейся будто ова пе в$ритъ ея браку и выгнавшей ее 
изъ дома. Въ отчаяміи и почти помёшавіщись, она воротилась въ Лон- 
донъ, гдз у ней оставались еще кое-какія вещи посл бъжавшаго му- 
жа. Онъ обфщалъ, оставляя ее, присылать ей денегъ; но или онъ не 
прислалъ, или она не приняла и въ своемъ безумствћ и отчаяши поте- 
ряла то ужасное письмо, въ которомъ онъ объявлялъ о своемъ побћ- 
гБ, и о томъ, что онъ былъ женатъ прежде, что преслфдовать значи- 
ло погубить его, а онъ зналъ, что она никогда 9700 не сдђлаетъ— 
нЪтъ, какъ бы жестоко не оскорбилъ онъ ее. 

Она осталась безъ копйки, брошенная всћми, разставшись съ посл%д- 
ней вещицей, напоминавшей ея кратковременную любовь; продавъ по- 
слфдн1е остатки своего бЪднаго гардероба, она поселилась одна въ огром- 
ной Лондонской пустын%, когда Богу было угодно послать ей помощь въ 
06065 стараго друга, который зналъ ее и даже любилъ въ болфе сва- 
стливые дни. Когда благодфтели явились къ этой бфдной женщин%, они 
нашли ее больной и дрожавшей отъ лихорадки. Они привезли къ ней 
своего доктора, который никогда ни къ кому не спшилъ такъ, какъ 
къ бБднымъ. Стоя у постели, которую окружали добрые друзья, пр!- 
%хавшіе помочь ей, онъ услыхалъ ея печальную истор, узналъ, какъ 
она довёрилась и какъ была брошена. 

Отецъ ея былъ человёкъ изъ низкаго класса, но видвшій лучине 
дни; а въ обращеніи бъдной мистриссъ Брандонъ было .'отолько кро- 
тости и простоты, что добрый докторъ до крайности растрогался. Она 
не имла большаго образованія, кром того, которое даютъ ‘иногда 
безмолвіе, продолжительное страданіе и уединеніе. Когда юна выздо- 
ров%ла, ей предстояло встрфтить и преодолћть бъдпость. Какъ будетъ 
она жить? Докторъ привязался къ ней какъ къ родной дочери. Она 
была опрятиа, бережлива и ‘иногда отличалась такой наивной весе- 
лостью. Цвфтокъ зацвлъ, когда солнечный лучъ коснулся его. Вся ея 
жизнь до сихъ поръ леденфла отъ небреженія, тиранства и мрака. 
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Мистеръ Монфхишэ такъ часто началъ прЁёзжать къ маленькой от- 
шельницё, которой опъ цомогъ, что я долженъ сказать, что мистриссъ 
МонФишэ . сдфлалась истерически ревшива и караулила его па лъстни- 
и, когда онъ сходилъ, завернувшись въ свой испанскій плащъ, кида- 
лась на него и называла его чудовищемъ. Гуденофъ также, кажется, 
подозрфвалъ МонФишэ, а Монфишэ Гуденота. Но докторъ клялся, что 
онъ никогда не имфлъ другихъ чувствъ, кром чувствъ отца къ своей 
бъдной ргоїёсёе, и никакой отецъ не могъ быть иъжнфе. Онъ не ста- 
ралея вывести ее изъ ея положенія въ жизни. Онъ нашелъ, или она 
сама нашла, работу, которой она могла заниматься. 

— Папа всегда говорилъ, что никто не ухаживаль за нимъ такъ 
хорошо какъ я, сказала она, —-я думаю, что я могу дЪлать это луч- 
ше всего другаго, кром шитья, но я боле люблю быть полезной 
б%днымъ больнымъ. Тогда я не думаю о себъ самой, сэръ. 

И къ этому занятію добрый мистеръ Гуденофъ праучиль ее. 

Вдова, на которой отецъ мистриссъ Брандонъ женился, умерла и 
ея дочери не хотБли держать его, отзываясь очень непочтительно о 
старомъ мистер Ганн, который дЪйствительно былъ слабоумный ста- 
рикъ. И тогда Каролина поспфшила на помощь къ своему старому 
отцу. Эта маленькая Каролина была преспособная. Она скопила нћ- 
сколько денегъ. ГуденоФъ снабдилъ мистриссъ Брандонъ мебелью изъ 
своей дачи, которая была ему не нужна. Она вздумала пускать къ себъ 
жильцовъ. Монхишь снялъ съ нея портретъ. Въ ней былъ свой родъ 
красоты, которымъ восхищались художники. Когда съ академикомъ 
Ридли сдфлалась оспа, она ходила за нимъ и заразилась. Она не забо- 
тилась объ эгомъ. 

— Красоту мою это не испортитъ, говорила она. 

И д%йствительно,. красота ея не испортилась. Болфзнь очень ми- 
лостиво обошлась съ ея скромнымъ личикомъ. Не знаю, кто ей даль 
ея прозваніе, но у ней былъ славный просторный домъ въ Торнгофской 
улиц; въ первомъ и во второмъ этаж жилъ художникъ; и противъ 
«Сестрицы» никто никогда не сказалъ дурнаго слова, потому что въ 
комнатк® нижняго этажа вфчно сидфлъ ея отецъ, прихлебывая грогъ. 
Ее мы прозвали «сестрицей» а отца ея «капитаномъ» —это былъ ле- 
нивый, хвастливый, добрый старикъ-—-капитанъ не слишкомъ почтен- 
ный и очень веселый, хотя поведеніе дЪтей, говорилъ онъ, разбило 
его сердце. 

Не знаю сколько лётъ Сестрица исполняла эту должность, когда 
Филиппъь Фэрминъ занемогъ скарлатиной. Она сдфлалась съ нимъ пе- 
редъ самыми вакаціями, когда всЪ мальчики разъћхались домой. Такъ 
какъ отецъ Филя былъ въ .отсутствін, послали за докторомъ Гудено- 
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нофомъ, а тотъ прислалъ свою сидфлку. Больному сд%лалось хуже, до 
такой степени даже, что доктора Фэрмина вызвали съ острова Уайта 
и онъ пріфхалъ въ одинъ вечеръ въ Грей-Фрайярсъ, столь безмолв- 
ный нын, столь шумный въ другое время отъ криковъ и толпы уче- 
никовъ въ саду. 

Карета доктора Гуденофа стояла у дверей, когда подъзхала каре- 
та доктора Фэрмина. 

— Каковъ мальчикъ? 

— Ему было очень худо. Онъ бредилъ цёлый день, болталъ. и 
смфялся какъ сүмасшедшій, сказалъ слуга. 

Отецъ побЪжалъ на верхъ. 

Филь лежалъ въ большой комнат, въ которой было много пу- 
стыхъ кроватей воепитанниковъ, разъфхавшихся домой. Окна отворя- 
лись на грей-фрайярсюй сквэръ. ГүденоФъ услыхалъ, какъ подъЬхала 
карета его собрата, и в$рно угадалъ, что прібхалъ отецъ Филя. Онъ 
вышелъ и вотрётиль Фэрмина въ передней. 

— Голова немножко разстроилась. Теперь лучше, онъ спокоенъ. 

И докторъ прошепталъ другому доктору, какъ онъ лечилъ больнаго. 

Фәрминъ тихо вошелъ къ больному, возлъ котораго стояла Се- 
стрица. 

— Это кто? спросилъ Филь. 

— Это я, милый, твой отецъ, сказалъ докторъ съ истинной нёж- 
ностью въ голосЪ. 

Сестрица вдругъ обернулась и грохнулась какъ камень возл% 
постели. 

— Гнусный злод%й! сказалъ Гуденофъ съ ругательствомъ и дфлая 
шагъ впередъ—это былъ ты! 

— Шшъ! Вспомните о больномъ, докторъ Гуденофъ, сказалъ дру- 
гой врачъ. 


ГЛАВА ПУ. 
ЗНАТНАЯ СЕМЬЯ. 


Составили вы себ% мнфые о вопросБ казаться и быть? Я говорю 
о томъ, что, положимъ, вы б®дны, справедливо ли съ вашей стороны 
казаться богатымъ?  Имьютъ ли люди честное право принимать лож- 
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ный видъ? Можно ли васъ оправдать, когда вы голодаете за обфдомъ, 
для того чтобы держать экипажъ; когда вы ведете такое роскошное 
хозяйство, что не можете помочь бфдному родотвеннику, одфваете ва- 
шихъ дочерей въ дороге наряды, потому что он знакомы съ дёвуш- 
ками, родители которыхъ вдвое богаче васъ? Иногда трудно сказать, 
гд коячаетея честная гордость и начинается лицемђъріе. Выставлять 
на показъ вашу б%дность низко и раболфпно, также гнусно, какъ ни- 
щему выпрашивать состраданіе, показывая свои язвы. Но выдавать 
себя за богатаго — роскошничать и мотать три раза въ годъ, когда 
вы приглашаете вашихъ знакомыхъ, а остальное время глодать чер- 
ствый хлЬбъ и сидфть при одной свфч%— чего достойны люди, употреб- 
ляющіе такой обманъ, — похвалъ иди розогъ? Иногда это благородная 
гордость, а иногда—низкое плутовство. Когда я вижу Евгению съ ея 
милыми дётьми, опрятную, веселую, не показывающую ни малёйшей 
тфни бЪдности, не произносящую ни малёйшей жалобы; увфряющую, 
что Скандерфильдъ, ея мужъ, обращается съ ней хорошо и добръ 
сердцемъ, и опровергающую, что онъ оставляетъь се и ея малютокъ 
въ нуждё—я восхищаюсь этой благородной ложью, уважаю чудное по- 
стоянство и терпёливость, которая пренебрегаетъ состраданіемъ. Когда 
я сижу за столомъ бфдной Іезевиль, которая угощаетъ меня съ своей 
притворной добротой и съ своимъ жалкимъ великольшемъ, я только сер- 
жусь на ся гостеприимство; и этотъ обфдъ, гость и хозлинъ— все 
вмфоть Фальшиво. 

Об%денный столъ Тальбота Туисдена великъ, а гости самые почет- 
ные. Тутъ всегда два, три важныхъ барина и почтенная вдова, обђ- 
дающая въ знатныхъ домахъ. Буфетчикъ предлагаетъ вамъ вина; пе- 
редъ мистриссъ Туисденъ лежитъ тепи 4и йіпег, и читая его, вы, 
пожалуй, вообразите, будто вы на хорошемъ обЪдф. А кушанья похожи 
вкусомъ на рубленую солому. О, какъ уныло искрится это слабое 
шампанское, хересъ изъ трактира, бордосское кисло, портвейнъ вя- 
жетъ ротъ! Я пробовалъ это все, говорю я вамъ! Это подложное вино, 
подложный обфдъ, подложный пріемъ, подложная веселость между со- 
бравшимися гостями. Я чувствую, что эта женщина считаетъ котлет- 
ки, когда ихъ уносятъ со стола; можетъ быть, она жадно @фотритъ 
на ту, которую вы съ трудомъ стараетесь проглотить. Она пересчи- 
тала каждую свЪчку, при которой поваръ стряпалъ обфдъ. Объ остат- 
кахь вина въ этихъ жалкихь бутылкахъ бухетчикъ долженъ завтра 
дать отчетъ. Если вы не принадлежите къ большому свфту, Туисденъ 
съ женою ‘счихаютъ себя лучше васъ и серьёзно покровительствуютъ 
вамъ. Они думаютъ, что дфлаютъ вамъ честь, приглашая на эти от- 
вратительные обфды, на которые они съ важностью приглашаютъ са- 
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мыхъ важныхъ людей. Я, право, встрёчалъ тамъ Уинтона — знамени- 
таго Уинхона—дававшаго лучние об%ды на свфт (ахъ, какое занятіе 
для мущины!) Я наблюдалъь за нимъ и прим%тилъ, какое удивлене 
овладЪло имъ, когда онъ отвёдывалъ и отдавалъ лакею блюдо за блю- 
домъ, рюмку за рюмкой. 

— Попробуйте, это шато-марго, Уинтонъ! кричитъ хозяинъ.—Это 
тотъ самый, который мы вывезли съ Боттльби. 

Вывезли! Я вижу лицо Уинтона, когда онъ пробуетъ вино и ста- 
витъ рюмку на стоаъ, Онъ не любитъ говорить объ этомъ объ. Онъ 
потерялъ день. Туисденъ продолжаетъ приглашать его каждый годъ; 
онъ продолжаетъ надЪяться, что и его пригласять съ мистриссъ Ту- 
исденъ и съ дочерьми и громко выражаетъ свое удивленіе въ клуб%, 
говоря: 

— Чортъь побери этого Уинтона! Онъ не прислалъ мн дичи ны- 
ншній г0дъ! 

Когда пріёзжаютъ заграничные герцоги и принцы, Туисденъ пря- 
мо подходить къ нимъ и приглащаетъ ихъ къ себЪ. Иногда они по- 
Фдутъ къ нему разъ-—-а потомъ спрашиваютъ: «Ош допс еѕї:се шозецх 
Тгіѕдеп, ди! еѕї 51 4г0е? » Онъ протолкается ‘къ нимъ на вечерахъ у 
министровъ и прямо подаетъ ‘имъ руку. А. тихая мистрисъ Туисденъ вер- 
тится, толкается, пожалуй, наступаетъ на ноги, выфстВ съ дочерьми, пока 
не сунется на глаза великому человёку и не улыбнется и не поклонится 
ему. Туисденъ дружески жметъ руку счастливцамъ. Онъ говоритъ үспъ- 
ху «браво!» Напротивъ, я никогда не видалъ человфка, у котораго 
доставало бы столько духа пренебрегать несчастными или ү кото- 
раго хватало бы столько смфлости забывать о тёхъ, о комъ онъ не 
хочетъ вспомнить. Еслибы этотъ левитъ встрётиль путешественника, 
ограбленнаго разбойниками, вы думаете, онъ остановился бы помочь 
павшему человку? Онъ не далъ бы ни вина, ни денегъ. Онъ про» 
щелъ бы мимо, совершенно довольный своими собственными добродъ- 
телями, а того оставилъ бы добраться, какъ онъ можетъ, въ Іери- 
хонъ. 

Это что такое? РазвЪ я сержусь на то, что Туисденъ пересталъ 
приглашать меня на свой уксусъ и свое рубленое сфно? Нётъ, не ду- 
маю. Разв я обижаюсь на то, что мистриссъ Туисденъ иногда покро- 
вительствуетъь моей жен®, а иногда не хочетъ ее знать? Можетъ быть. 
Только одн женщины знаютъ вполнф дерзость женщинъ другъ къ дру- 
ГУ въ .свфтф. Это очень обветшалое замёчаніе. Он® принимаютъ и на- 
носятъ раны, вфжливо улыбаясь. Томъ Сэйерсъ (*) не могъ весел%е 


(*) Извъстный боксеръ. Пр. перев, 
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ихъ принимать удары. Еслибы было видно 7100 кожей, вы нашли бы 
ихъ маленымя сердечки проткнутыми насквозь маленькими ранками. 
Я узЪряю, что я видфлъ, какъ моя собственная жена выносила дерзость 
этой женщины съ такимъ же спокойнымъ и безстрастпымъ лицомъ, 
какъ выноситъ она разговоръ старика Туисдена и его длинныя исто- 
ри, которыя, право, могутъ свести съ ума. О, нётъ, я вовсе не 
сержусь! Я вижу это потому, какъ я пишу объ этихъ людяхъ. Кета- 
ти, между тфыъ какъ я излагаю это чистосердечное мнћніе о Туисде- 
нахъ, останавливаюсь зи я иногда сообразить, что они думаютъ обо 
мнт? Какое мн двло? Пусть думаютъ, что хотятъ. А пока—мы кла- 
няемся другъ другу въ гостяхъ. Мы болёзненно улыбаемся другъ дру- 
гу. А чтб касается до обфдовъ въ Бонашской улиц, я надфюсь, что 
они нравятся тёмъ, кого приглашаютъ на нихъ. 

Туисденъ нын% чиновникъ въ придворной конторё пудры и пома- 
ды, а сынъ его тамъ же писаремъ. Когда дочери начали выфзжать, 
он% были прехорошенья—лаже моя жена сознается въ этомъ. Одна 
изъ нихъ каждый день $здила верхомъ въ парк съ отцомъ или бра- 
томъ; и зная какое онъ получалъ жалованье и какое состояме было 
у его жены, и сколько онъ платилъ за квартиру въ Бонашской ули- 
цё, вс удивлялись, какъ Туиедены могли сводить концы съ концами. 
У нихъ были лошади, экипажъ и большое хозяйство, на содержаніе 
котораго шло покрайней мърћ лять тысячъ въ годъ, а они и въ ло- 
ловину не имли того, какъ всёмъ было изв®стно; полагали, что ста- 
рикъ Рингудъ помогалъ своей племянниць. Конечно, она тяжко тру- 
дилась для этого. Я только-что говорилъ о ранахъ, у иныхъ и б®д- 
ные бока, и грудь бываютъ проткнуты насквозь. Факиры не бичуютъ 
себя усерднёе н®которыхъ свфтекихъ изув$рокъ; а такъ какъ наказа- 
ше служить поученіемъ, будемъ падфятьсл, что свђтъ шибко хлещетъ 
по спин% и плечамъ и славно дЪйствуетъь кнутомъ. 

Когда старикъ Ринтудъ въ конц своей жизни, пріёзжалъ навћ- 
щать свою милую племянницу и ея мужа, и дётей, онъ всегда приво- 
зилъ въ карман плеть и хлесталъ ею всћхъ въ домъ. Онъ насмф- 
хался надъ бЪдностью, надъ притязаніями, надъ низостью этихъ лю- 
дей, когда они становились передъ нимъ па колёни и воздавали ему 
почести. Отецъ и мать, дрожа, приводили дочерей получать паказаніе 
и жалобно улыбаясь, сами принимали оплеухи въ присутстви своихъ 
дЬтей. 

— А! товаривала гувернантка, Фравцуженка, скрежеща своими 6%- 
зыми зубами — я люблю, когда пріёзжаетъ милордъ. Вы каждый день 
хлещете меня, а милордъ хдещетъ васъ, а вы становитесь на колфни 


и цБлуете прутъ. 
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Они точно становились на колёни и принимали бичеваніе съ при- 
мёрной твердостью. Иногда бичъ падалъ на спину папа, иногда на 
спину мама, а иногда хлесталъ Агнесу, а иногда хорошенькія плечи- 
ки Бланшъ. Но мн% кажется, что милордъ болфе всего любилъ раз- 
длываться съ наслёдникомъ дома, молодымъ Рингудомъ Түисденомъ. 
Тщеславіе Рингуда было очень тонкокожее, эгоизмъ его легко было 
ранить, а кривлянья его при наказави забавляли стараго мучителя. 

Когда подъфзжаль экилажъ милорда—скромный маленькій карич- 
невый брумъ съ чудной лошадью, съ кучеромъ похожимъ на лорда 
канцлера и великолёпнёйшимъ лакеемъ-— дамы, знавшія тонотъ колесъ 
его экипажа, и ссорившіяся въ гостиной, заключали перемирие. Мама 
пишетъ за столомъ прекраснымъ, четкимъ почеркомъ, которымъ вос- 
хищаемся мы всЪ; Блапшъ сидитъь за книгой; Агнеса совершенно 
естественно вотаетъ изъ-за Фортешано. Ссора между этими кроткими, 
улыбающихмися, деликатными создаями— невозможна! Отъ самаго обы- 
кновеннаго женскаго лицемрия мущилы красяфли бы и конхузились, 
а какъ легко, какъ граціозно, съ какимъ совершенствомъ женщи- 
ны двлаютъ это! 

— Ну, заворчитъ милордъ:—вы всё приняли такія милыя позы, 
что нав®рно вы грызлись. Я подозрваю, Марія, что мущинамъ дол- 
жно быть извзстно, какой чертовски дурной характеръ у вашихъ д%- 
вочекъ. Кто можетъ видёть, какъ вы деретесь здфсь? Вы вфдь умфете 
пригихнуть при другихъ, маленькія обезьяночки. Я скажу вамъ вотъ 
что: вфрно горничныя разсказываютъ лакеямъ въ комнат ключницы, 
а лакеи своимъ господамъ. Честное слово, въ прошломъ году въ 
Уингэм% Гринудъ испугался. Отличная была партія, прекрасный домъ 
въ город и въ деревнф. Матери у него нётъ. Агнеса могла дфлать 
что хотђла, еслибы не... 

— Не вс ангелы въ нашемъ семействћ, дядюшка! вскричала, по- 
краснёвъ, миссъ Агнеса. 


— И мать ваша слишкомъ бойка на языкъ. Мущины боятся тебя, 
Марія. Я слышалъ это отъ многихъ молодыхъ людей; въ Уайт (*) объ 
этомъ говорлтъ совершенно свободно. Жаль дфвушекъ, очень жаль. Мн» 
приходятъ и говорятъ Джэкъ, Галь и другіе бывающіе везд%. 

— Право мн все равно, что говоритъ обо мн капитанъ Галль— 
противный негодяй! кричитъ Бланш». 

— Вотъ вы и воб%сились! Галль никогда не имфетъ своего собствен- 
паго мнёнія. Онъ только подхватываетъ и разноситъ, что говорятъ 


(°) Модный клубъ въ Лондон%. Пр. перев. 
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другіе. И онъ разсказывалъ, будто вс мущины говорятъ, что они бо- 
ятся вашей матери. Чтб вы, полноте! Галль не имбетъ своего мня. 
Кто нибудь вздумаетъ совершить убйство, а Галль будетъ ждать у 
дверей.. Самый скромный человфкъ. Но я поручилъ ему распросить о 
васъ. И вотъ что я слышу. И онъ говоритъ, что Агнеса строитъ глаз- 
ки докторскому сыну. 

— Какъ ему не стыдно! кричитъ Агнеса, проливая слезы подъ 
своею пыткой. 

— Она старше его; но это не препятствіе. Красивый мальчикъ, 
вы вфрно не будете противиться? У него есть деньги и материнокія 
и отцовскія-—онъ долженъ быть богатъ. Пошлый, но талантливый и 
рёшительный человфкъ этотъ докторъ, и человфкъ способный, какъ 
я подозрёваю, на все. Не буду удивляться, если онъ женится на 
какой нибудь богатой вдовушив. Эти доктора имёютъ огромное влія- 
ве на женщинъ, и если я не ошибаюсь, Марія, твоя бфдная сестра 
подифпила... 

— Дядюшка! вскрикиваетъ мистриссъ Туисденъ, указывая на доче- 
рей: —при нихъ.... 

— При этихъ невинныхъ овечкахъ! Гмъ! Ну, я думаю, что Фэр- 
минъ изъ породы волковъ, и-старый вельможа смфется и выставляетъ 
свои свирфпые клыки. 

— Съ огорченіемъ долженъ сказать, милордъ, что я согласенъ съ 
вами, зам%чаетъ мистеръ Туисденъ.—Я не думаю, чтобы Фэрминъ быль 
человкъ съ высокими правилами. Талантливый человфкъ? Да; чело- 
вЪъкъ образованный? Да; хороший докторъ? Да; человфкъ, которому 
удается въ жизни? Да; но что такое человфкъ безъ правилъ? 

— Вамъ сл%довало бы быть пасторомъ, Туисденъ. 

~ И другіе то же говорили, милордъ. Моя бђднан матушка часто 
сожалћла, что я пе выбралъ духовное званіе. Когда я былъ въ кэмб- 
риджскомъ университет, я постоянно говорилъ въ нашемъ политиче- 
скомъ клуб%. Я практиковался въ искусствћ говорить р$чи. Я не скры- 
ваю отъ васъ, что моею цёлью была публичная жизнь. Признаюсь 
откровенно, что нижняя палатка была бы моей сферой; а еслибы 
мнё позволили мои средства, я непремфино выдвинулся бы впередъ. 

Лордъ Рингудъ улыбнулся и подмигнулъ племянницё. 

-— Онъ хочетъ сказать, моя милая, что ему хотёлось бы оратор- 
ствовать на мой счетъ, и что мнё слёдовало бы предложить его де- 


путатомъ отъ Уингэма. 
— Я думаю, найдутся члены парламента и похуже, замфтиль ми- 


стеръ Туисденъ. 
— Еслибы всё были похожи на васъ, парламентъь походилъ бы на 
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- звБринецъ, заревзаъ милордъ.—Ей-Богу, мн это надофло. Мн хот%- 
лось бы видфть у насъ короля— молодца, который попросту заперъ бы 
объ палаты и заставилъ молчать вофхъ этихъ болтуновъ. 

— Я партизанъ порядка, но любитель свободы, продолжалъ Туис- 
денъ.—Я утверждаю, что наша конституція... 

Я думаю, милордъ позволилъ бы себЪ кое-какія изъ тёхъ руга- 
тельствъ, какими изобильно украшался его старомодный разговоръ; 
но слуга доложилъ въ эту минуту о мистер Филипп Фэрмин% и на 
щекахъ Атнесы, которая чувствовала, что глаза стараго лорда устре- 
млены на нее, вспыхнулъ слабый румянецъ. 

— Я видёлъ васъ въ оперЪ вчера, говоритъ лордъ Рингудъ. 

— Ия васъ видёлъ тоже, отвфчаетт, прямодушный Филь. 

На лицахъ женшинъ выразилея ужасъ, и Туисденъ испугался. 
Туисдены иногда бывали въ лож лорда Рингуда. Но старикъ сижи- 
валъ иногда въ другихъ ложахъ, гдф они никогда не моли видеть его. 

— Зачфмъ вы смотрите на меня, а не на сцену, сэръ, когда бы- 
ваете въ опер%? Когда вы въ церкви, вы должны глядёть на пастора, 
должны вы или нфтъ?—заворчалъь старикъ.--На меня точно также 
пріятно смотрёть, какъ и на перваго танцора въ балетъ-—я почти так- 
же старъ. Но еслибы я былъ на вашемъ мст, мнф было бы прі- 
ятнфе смотр%ть на Эльслеръ. 

Теперь вы можете представить себћ о какихъ старыхъ, старыхъ 
временахъ пишемъ мы--временахъ, въ которыя еще существовали 
эти отвратительные дряхлые танцовщики, противныя существа, въ ко- 
роткихъ рукавахъ, въ гирляндахъ или въ шляпахъ съ перьями на ихъ 
нелёпыхъ старыхъ парикахъ, прыгавшіе въ первомъ ряду бале- 
та. Будемъ радоваться, что эти старыя обязьяны почти исчезли со 
сцены и предоставили ее во владні красивыхъ танцорокъ другаго 
пола. Ахъ, мой милые юные друзья, придет время когда и онћ то- 
же перестанутъ являться сверхъестественно прелестными! Филиппу 
въ ого лёта онњ казались очаровательны, жакъ гурш. Въ то время 
простодушный молодой человёкъ, смотръвшій на. балетъ съ своего 
кресла въ опер®, принималъ карминъ за румянецъ, жемчужную пудру 
за природную бђлизну, а хлопчатую бумагу за натуральную симметрію, 
и навёрно когда встүпилъ въ свфтъ, былъ не дальновиднфе относитель- 
но его разрумяненной невинности, приторпыхъ претензій и набфленнаго 
чистосердечія. Старый лордъ Рингудъ находиль юмористическое удо- 
вольствіе ласкать и лелфять Филиппа Фэрмина при родственникахъ Фи- 
липпа въ Бонашской улиц. Даже дёвушки нёсколько завидовали пред- 
почтенію, которое дядюшка Рингудъ оказывалъ Филю; а старшие 
Туисдены и Рингудъ Туисденъ, сынъ ихъ, корчились отъ досады при 
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видё предпочтевія, которое старикъ похазызалъ ивогда сыну доктора. 
Филь быль гораздо выше, гораздо красивфе, гораздо сильнфе, гораздо 
богаче молодаго Туиедена. Онъ былъ единственнымъ наслёдникомъ со- 
стоянія. отца и имёлъ уже тридцать тысячъ Фуптовъ стерлинговъ по- 
сл матери. Даже когда ему сказали, что отецъ его женится олять, 
Филь засмФялея и повидимому не заботился объ этомъ. «Желаю ему 
счастья съ его новой женою», вотъ все чего можно было отъ него 
добиться; когда онъ женится, я думаю, что я переђду на квартиру. 
Старая Паррская улица совс%мъ пе такъ весела, какъ Пэлль —Мэлль». 
Я не сержусь на мистриссъ Түисденъ за то, что она немножко зави- 
довала своему племяннику. Ея сынъ и дочери были плодомъ почти- 
тельнаго брака; а Филь былъ сыномъ непослушной дочери. Ея дёти 
всегда вели себя почтительно съ своимъ дфдомъ; а Филь заботился о 
немъ не боле какъ и о всякомъ другомъ, а онъ боле любилъ Филя. 
Ея сынъ былъ подобострастенъ и старался угождать, какъ самый сми- 
ренный изъ льстецовъ его сіятельства; а лордъ Рингудъ огрызался па 
него, поступалъ съ нимъ съ презрћніемъ, топталъ ногами нёжнёйния 
чувства бЪдняжечки и обращался съ нимъ едва ли лучше чёмъ съ 
лакеемъ. Бфдному же мистеру Тупсдену милордъ не только зђвалъ 
прямо въ лицо — отъ этого удержаться было нельзя--но насмфхалея надъ 
нимф, перебивалт его, говорилъ ему просто, чтобы онъ молчалъ. Въ 
тотъ день, когда вся семья сидфла вм%ств, въ самое пріятное время 
передъ обфдомъ, лордъ Рингудъ сказалъ Филю: 


— Вы об%даете у меня сегодня, сэръ? 


«Зачмъ онъ не приглашаетъ меня, при моей способности къ раз- 
говору?» думалъ про себя старикъ Туисденъ. 


— Чортъ его возьми, онъ вфчно приглашаетъ этого нищаго, дова- 
довалъ молодой Туисденъ въ своемъ углу. 


— Очень жалю сэръ, не могу. Я пригласилъ кое-кого изъ мо- 
ихъ товарищей обфдать со мною въ тавери, сказалъ Филь. 


— Зачфмъ вы имъ не откажете? закричалъ старый лордъ. —Вы от- 
казали бы имъ, Туисденъ, вы отказали бы? 


— 0, сәръ! И сердце у отца и сыпа забилось. 
— Вы знаете, что вы отказали бы, и вы поссоритесь съ этимъ 


молодчикомъ за то, что онъ пе отказываетъ своимъ друзьямъ. Про- 
шайте же, Фэрминъ, если вы не будете. 


Съ этими словами милордъ ушелъ, 


Оба хозяина угрюмо глядфли изъ окна, какъ брумъ милорда:быст- 
ро убхалъ по дождю. | 
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— Я ненавижу, когда вы обёдаете въ этихъ отвратительныхъ та- 
вернахъ, шепнула Филиппу молодая дфвушка. 

— Это гораздо веселђће, чёмъ обфдать дома, замзтилъь Филиппъ. 

— Вы слишкомъ много курите и пьете, поздно возвращаетесь до- 
мой и не живете въ приличномъ обществ, сэръ, продолжала молодая 
дфвушка. 

— Что же вы хотите, чтобы я дфлалъ? 

— 0, ничего! Вы должны обёдать съ этими ужасными людьми, 
говорить Агнеса:— а то вы могли бы быть сегодня у леди Нендльтонъ. 

— Я легко могу отказать этимъ людямъ, если вы желаете, отв%- 
чалъ молодой человЪкъ. 

— Я? Я ничего подобнаго не желаю. Въдь вы уже отказали дя- 
дюшк% Рингуду. 

— Вы не лордъ Рингудъ, говоритъ Филь съ трепетомъ въ голосђ. 
Не знаю, могу ли я отказать вамъ въ чемъ нибудь. 

— Глупенькій! Развё я прошу васъ когда нибудь о томъ, въ чемъ 
вы должны отказать мн? Я хочу, чтобы вы жили въ свт, а не съ 
вашими ужасными, сумасбродными оксфордскими и темпльскими холос- 
тяками. Я не хочу, чтобы вы курили. Я хочу, чтобы вы бывали въ 
свфтф, куда вы имфете етгёе—а вы отказываете дядь изъ-за того, 
что у васъ какой-то тамъ противный обфдъ въ тавернё! 

— Остаться мнё у васъ? тетушка, дадите вы мнЪ обфдать здћеь? 
спрашиваетъ молодой человъкъ. 

— Мы об%дали, а мой мужъ и сынъ обёдаютъ въ гостяхъ, сказала 
кроткая мистриссъ Туисденъ. 

Для дамъ была холодная баранина и чай; и мистриссъ Туисделъ не 
хот%лось, чтобы племянникъ ея, привыкшій къ хорошему столу и къ 
роскошной жизни, сЪлъ за ея скудный обђдъ. 

—- Видите, я долженъ утёшиться въ таверни, сказаль Филиллъ. 
У насъ будетъ тамъ приятная компанія. 

— А позвольте спросить, кто тамъ будетъ? спросила молодая д%- 
вүшка. 

— Ридли живописецъ. 

— Милый Филиппъ, вы знаете, отецъ его былъ просто... 

— Слугою лорда Тодмбрдена? Онъ часто говоритъ памъ это. Пре- 
странный этотъ старикъ. 

— Мистеръ Ридли, конечно, гешальный человћкъ. Картины его 
восхитительны, овъ бываетъ везд%; но, но вы сердите меня, Фи- 
иппъ, вашей безпечностью-—право такъ. Зачћмъ вамъ обћдать съ 
сыновьями лакеевъ, когда вамъ могүтъ быть открыты первые дома въ 
Англи? Вы меня огорчаете, сумасбродный мальчикъ... 
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— Тұмъ, что я обфдаю въ обществе геніальнаго · человћка? пол- 
но-те Агнеса! 

И лобъ молодаго человека нахмурился. 

— Притомъ, прибавилъ онъ тономъ сарказма въ: голос, который 
вовсе ие понравился миссъ Агнесћ—притомъ, моя милая, вы знаете, 
что онъ обфдаетъ у лорда Пендльтона. 

— Чтб вы говорите о леди Шендльтонъ, дёти? спросила бдитель- 
ная мама изъ своего угла. 

— Ридли обёдаетъ тамъ. Онъ будетъ обфдать со мною въ тавер- 
нф сегодня. И лордъ Гальденъ будетъ, и мистеръ Уинтонъ будетъ— 
они слышали о знаменитомъ биФстекс%. 

Уинтонъ, лордъ Гальденъ, бифстексъ! Гдё, ей-Богу! и я тоже 
пойду! ГдЪ вы обфдаете? ап саратеі? Чортъ меня возьми, и я буду! 
вскрикнулъ маленькій Түноденъ къ ужасу Филиппа, который зналъ 
ужасную способность дяди къ разговорамъ. Но Туисденъ опомнился во 
время къ великому облегченію молодаго Фэрмина. 

— Чортъ меня возьми. Я забылъ! Твоя тетка и я обфдаемъ у 
Блэдизовъ. Глупый старичишка адмиралъ и вино прескверное—это 
не простительно; но мы должны %хать-—-оп п’а дие за раго]е? Скажи 
Уинтону, что я думал, было прфхать туда и что у меня есть еще 
то Шато-марго, которое онъ любизъ. Отца Гальдена я знаю хорошо. 
Скажи ему это. Привези его сюда. Марія, пошли лорду Ральдену 
пригласительный билетъ на четверги! Ты долженъ привезти его сюда 
об%дать, Филиппъ. Это самый лучший способъ знакомиться, мой 
милый! 

И маленькій человёкъ чванно замахалъ подовфчникомъ, какъ будто 
хот$ль выпить стаканъ горячаго стеарипа. 

Имена такихъ знатныхъ особъ, какъ лордъ Гальденъ и мистеръ 
Уинтонт, заставили умолкнуть упреки задумчивой Агнесы. 

— Вамъ не понравится нашъ спокойный домъ послћ знакомства съ 
такими знатными людьми, Филиппъ! сказала она со вздохомъ. 

Уже не было боле разговора о томъ, что онъ бросаетея въ дур- 
пую компанію. 

Филиппъ не обфдалъ у своихъ родственниковъ. Тальботъ Тунсденъ 
позаботился дать знать лорду Рингуду, какъ молодой Фэрминъ назы- 
вался обфдать у тетки въ тотъ самый день, какъ онъ отказалъ его 
сіятельству. И все къ невыгодъ Филя, и всякій, сумасбродный посту- 
покъ, всякую шалость молодаго человфка, дядя Филя и кузенъ Филя, 
Рингудъ Тұисденъ передавалъ старому лорду. Еслибы лордъ Рингудъ 
слышалъ это не отъ нихъ—онъ разсердился бы, потому что требовалъ 
повиновенія и рабол%пства` отъ вофхъ окружающихъ; но пріятнфе бы- 
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ло бфсить Туисденовъ, чёяъ бранить Филиппа, поэтому его сіятельство 
хохоталъ и забавлялся неповиновеніемъ Филя. Онъ видфль также дру- 
гія вещи, которыхъ пе говорилъ. Это быль старикъ хитрый, онъ 
могъ оставаться слфлымъ при случа%. 

Какъ вы судите о томъ, что Филиппъ быль готовъ дать или на- 
рушить слово по наушенямъ молодой двушки? Когда вамъ было 
двадцать лётъ, разв молодыя двушки не имфли вліянія надъ вами? 
Не были ли онф почти всегда старфе васъ? Довела ли васъ до чего 
нибудь ваша юношеская страсть и сожалфете-ли вы теперь, что нтъ? 
Положимъ ваше желане исполнилось и вы женились бы на ней—ка- 
кихъ лЬтъ была бы она теперь? А теперь, когда вы бываете въ свђ- 
тв и видите ее, скажите по чистой совфсти: очень сожалћете вы, что 
это маленькое привлючене пришло къ концу? Та ли это (худощавая 
или полная, или низенькая, или высокая) женщина со воми этими 
дтьми, по которой когда-то терзалось ваше сердце и все ли еще вы 
завидуете ея мужу? Филиппъ :былъ влюбленъ въ свою кузину, въ’ 
этомъ нВтъ сомнёШя, но въ университет разв онъ не быль прежде 
влюбленъ въ дочь профессора миссъ Буддъ, и не писалъ ли онъ уже 
стихи миссъ Флоуеръ, дочери его сосфда въ Старой Паррской улиц? 
И разв» не всегда молодые люди влюбляются сначала въ женщинъ 
старе себя? Агнеса была старше Филиппа, какъ ея сестра постоян- 
но заботилась напоминать ему. 

А Агнеса могла бы разсказать кой-какія сказочки о Бланшъ, 
еслибы хотфла—какъ вы можете обо ми%, а л о васъ. Сказочки, не 
совсмъ справедливыя, но съ достаточной примесью лжи, для того 
чтобы сделать ихъ ходячею монетою, такія сказочки, камя мы еже- 
дневно: слышимъ въ свт, такія сказочки, камя мы читаемъ въ са- 
мыхъ ученыхъ и добросовстно составленныхъ историческихъ книгахъ, 
которыя разсказываются самыми почтенными людьми и считаются со- 
вершенно подлинными, пока ихъ не опровергнуть. Только нами 
исторШ нельзя опровергнуть (если только романисты сами себя пео- 
провергнутъ, какъ иногда бываетъ съ ними). То что мы говоримъ о 
добродфтеляхъ, недостаткахъ, характерахъ другихъ людей, все это спра- 
ведливо, вы можете быть увфрены въ томъ. Пусть-ка кто-нибудь по- 
пробуетъ утверждать, что мое мнёніе о семействћ Туисденовъ коварно 
или жестоко, или вовсе неосновательно въ нћкоторомъ отношеніи. Аг- 
неса писала стихи и перекладывала на музыку свои собственныя и 
чуяия поэмы. Бланшъ была дфвушка ученая, и очень прилежно пос*- 
щала публичныя лекцій въ Альбермальской улиц%. 060% онЪ были 
женщины образованныя, какъ водится, хорошо воспитанныя, свёдущія, 
съ прекраснымъ обращеніемъ, когда он% хотёли нравиться. Если вы 


38 РУССКОЕ СЛОВО. 


были холостякъ съ хорошимъ состоянісмъь или вдовецъ, нүждавшійся 
въ утъшенін, или дама, дававшая очень хорошие вечера и принадлежав- 
шая къ большому свЪтү, вы нашли бы ихъ щиятными особами. Если 
вы были чиновликомъ въ казначействћ или молодымъ адвокатомъ безъ 
практики, или дамою старою или молодою, но не принадлежавшею къ 
высшему свёту, ваше мићміе о нихъ было бы не такъ благопріятно. 
Я видёлъ, какъ онъ презирали, избћъгали, ласкали, становились на ко- 
зни, и поклонялись одному и тому же лицу. Когда мистриссъ Ло- 
велль начала давать вечера, разв я не помню, какое негодованіе изо- 
бражалось на лицахъ Түнсденской семьи? Былъ ли кто холоднфе васъ, 
милыя дзвушки? Теперь он ее любятъ, ласкаютъ ея пасынковъ, хва- 
лять ее и въ глаза и за глаза, въ публикь берутъ ее за руку, на- 
зываютъ ее по имени, приходятъ въ восторгъ отъ ея нарядовъ и го- 
товы, кажется, принести уголья для камина въ ея уборной, еслибы 
она велла имъ. Она не измфнилась. Она та же самая лэди, которая 
когда-то была гувернанткой—и не холодне, и пе любезнћђе съ тЁхЪ 
поръ. Но вы видите, что счастье вызвало наружу ея добродЪтели, ко- 
торыхъ люди не примфчали, когда она была бёдна. Могли ли люди ви- 
дьть красоту Сандрильоны, когда опа сидёла въ рубищё у огня, до 
тђхъ поръ, пока она вся въ.брилмантахъь не вышла изъ своей .вол- 
шебной колесницы. Какъ вы узнаете брилліантъ въ сорной ямь? Это 
могутъ увидать только очень зоркіе глаза. Между тЪмъ какъ дама, въ 
волшебной колеснип% въ восемь лошадей, натурально, производить впе- 
чатлёше и заставляетъ принцевъ просить ее сдфлать имь честь тан- 
цовать съ ними. 

Въ качеств» непогръшимаго историка, я объявляю, что если миссъ 
Туисденъ въ двадцать три года чувствүстъ большую пли маленькую 
привязаниость къ своему сще несовершеннольтнему кузену, то нётъ ни- 
какой причины сердиться на пее. Славный, красивый, прямодушный, 
щирокоплешй, веселый молодой человфкъ, съ свЪкимъ руманцемь на 
лиц, съ весьма хорошими дарованіями (хотя онъ былъ страшно л%- 
нивъ и удалепъ на время изъ университста), обладатель и наслёдиикъ 
порядочнаго состоявя, могъ натурально сдЪлать нћкоторое впечатлф- 
не на сердце двушки, съ которою родство и обстоятельства сводили 
его ежедневно. Когда таке залушевные звуки, какъ смхъ Филя 
слышались въ Бонашекой улиц? Его шугливая откровенность трогала его 
тетку, женщину умную. Она улыбалась и говорила: 

— Милый Филипиъ, не только то, что ты говоришь, но и то, что 
ты собираешься сказать, держитъ меня въ такомъ постоянномъ трепет. 

Можетъ статься, было время, когда и она была чистосердечна и за- 
душевна; давно, когда она и сестра ея были двумя румяными дёвуш- 
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ками, зюбившими другъ друга и дружными между собою, и только 
что вступившими въ овётъ. Но если вамъ удастся содержать велико- 
лЪпный домъ съ маленькимъ доходомъ, показывать веселое лицо св*- 
ту, хотя васъ тяготятъ заботы; сносить съ почтительнымъ уваженіемъ 
нестерпимо скучнаго мужа (а я узЁряю, что именно этимъ посл дипмъ каче- 
ствомъ я наибол%е восхищаюсь въ мистриссъ Туисденъ); покоряться пора- 
жепіямъ съ терпђніемъ, унижешямь съ улыбками — вамъ, можетъ быть, 
удастся все это, но вы не должны надфяться быть искренной и задушевной. 
Бракъ сестры съ докторомъ сильно напугалъ Марію Рингудъ, потому что 
лордъ Рингудъ быль взбёшенъ, когда пришло это извъстіе; тогда, можеть 
быть, она пожертвовала своей собственной, маленькой, тайной страстью; 
сначала она кокетничала съ однимъ знатнымъ молодымъ сосфдомъ, ко- 
торый обманулъ ее, потомъ, за недостаткомъ лучшаго, она вышла за 
Тальбота Туисдена, эсквайра, и была для него вфрною женою, а д%- 
тямъ его заботливою матерью. Что же касается до откровенности и 
задушевности, мой добрый другъ, принимайте отъ женщины то, что 
она можетъ дать вамъ-—хорошее обращеніе, пріятный разговоръ, при- 
личное внимавіе. Если вы завтракаете у нея, не спрашивайте яйцо 
кондора, но кушайте это порядочно свёжее куриное яйцо, которое Джонъ 
лриноситъ вамъ. Когда мистриссъ Туисденъ деть въ коляск® по пар- 
ку, какъ она кажется счастлива, хороша и весела, какъ двушки 
улыбаются и какъ кажутся молоды (то есть, знаете, соображая все); 
лошади такія жирныя, кучеръ и лакей такіе видные; дамы разм$ни- 
ваются поклонами съ 'сидяащими въ другихъ экипажахъ — извфстными 
аристократками. Джонсъ и Броунъ, облокотившись о перила и видя 
какъ туисденсми экипажъ профзжаетъ мимо, не имфютъ ни малёйшаго 
сомнфня, что въ немъ сидятъ люди богатые и свћътскіе. 

— Джонсъ, мой милый, у какой знатной" тамими этотъ девизъ: Үе] 
Попе Туууз @опе (*) и какія это дфвушки сидятъ въ этой коляск! 
Броунъ замфчаетъ Джонсу: 

— А Какой красивый Франть Фдетъ на гнёдой лошади и разго- 
вариваетъ съ б%локүрой дВвушкой! 

И покрайней м%р% для одного изъ этихъ джентльмәновъ очевид- 
но, что онъ глядитъ на лодей перваго сорта. 

А Филь Фэрминъ на своей гнфдой лошади съ гераніумомъ въ пет- 
лиц, безъ всякаго сомнфня кажется такъ красивт, такъ богатъ, такъ 
молодповатъ, какъ любой лордъ. И мн% кажется, Джонъ долженъ былъ 
почувствовать маленькую зависть, когда его другъ сказалъ ему: 


(") Непереводимый каламбуръ; хорошо сдњюлано, сдњлацо два раза. Туйсе 
Попе и Туууз@еп. Пр. перев. 
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— Лордъ, что вы! Әтотъ Франтъ сынъ доктора. 

Но пока Джонсъ и Броунъ воображаютъ, что все это маленькое 
общество очень счастливо, они не слышатъ, какъ Филь шепчетъ сво- 
ей кузин®: 

— Надфюсь, что вамъ понравился вашъ вчерашній кавалеръ? 

И они не видятъ какъ растревожена мистриссъ Туисденъ подъ своими 
улыбками, какъ она примфчаетъ подъёзжаюний кабріолетъ полковника 
Шафто (кавалеръ, о. которомъ идетъ рёчь) и какъ ей хотфлось бы, что- 
бы Филь быль гдЪ ему угодно, только не съ этой стороны ея коляски; 
какъ лэди Брагландсъ профхала мимо, не обративъ на нихъ вниманія— 
ләди Брагландсъ, которая даетъ балъ, и ршилась не приглашать этой 
женщипы съ ея дочерьми; и какъ хотя леди Брагландсъ. не хочетъ 
видть мистриссъ Туисденъ въ ея бросающемся въ глаза экипаж%, и 
три лица улыбающіяся ей, она немедленно примфчаетъ лэди Ловелль, 
которая профзжаетъ въ своемъ маленькомъ брумЬ и посылаетъ ей 
двадцать поцфлуевъ рукой. Какъ же бъднымъ Джонсу и Броуну, кото- 
рые не принадлежать, уоцз сотргепех, къ большому свфту, понять эти 
таинственности? 

— Этотъ красивый молодой человфкъ Фэрминъ? говоритъ Броунъ 
Джонсу. 

— Докторъ женился на племянниць графа Рингуда, бБжалъ съ 
ней, вы знаете. 

— Хорошая практика? 

— Отличная, Первоклассная. Все важные люди. Докторъ знатныхъ 
дамъ; онф не могутъ обойдтись безъ него. Богатђетъ, кромф того что 
получилъ за женой. 

— Мы видфли его имя-– старика, на очень странной бумажк®, го- 
воритъ Броунъ, подмигнувъ Джонсу. 

Поэтому я заключаю, что это джентльмэны изъ сити. И они при- 
стально смотрятъ на нашего приятеля Филиппа, когда онъ подъфзжаетъ 
поговорить и подать руку нёкоторымъ пфшеходамъ, которые смотрятъ 
черезъ перила на шумную и пріятную сцену въ парк. 


ГЛАВА У. 


БлАлгородный РОДСТВЕННИКЪ. 


Имёвъ случай упомянуть разъ или два о благородномъ граФћ, я 
увфренъ, что ни одинъ вфжливый читатель не согласится, чтобы его 
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сіятельство толкался въ этой истори въ толп обыкновенныхъ лицъ 
безъ особеннаго описанія, относящагося собственно къ нему. Если вы 
хоть сколько нибудь знакомы съ Бёрке или Дебреттомъ (%), вы знае- 
те, что древняя амилія Рингудовъ была давно знаменита своими огром- 
ными владёніями и своимъ вфрноподданствомъ британскому престолу. 

Въ смугахъ, по несчастію волновавшихъ это королевство посл пи- 
спроверженя послфдняго парствующаго дома, Рингуды были замфшаны 
съ многими другими Фамиліями, но при вступлении на престолъ его вет 
личества Георга ПІ, эти несогласія кончились счастливо, и монархъ 
не имфлъ боле в%рнаго и преданпаго подданнаго, какъ сэръ Джонъ 
Рингудъ, баронетъ, владёлецъ Уипгэтскаго и Уингэмскаго помфотьевъ. 
Вляше сэра Джопа отправило трехъ членовъ въ парламентъ; а во 
время опаснаго и пепрілтнаго періода американской войны, это влія- 
ніе такъ искренно и постоянно употреблялось на пользу порядка и пре- 
стола, что его величество заблагоразсудилъ возвести сэра Джона въ 
званіе барона Рингуда. Братъ сэра Джона, сэръ Фрэнсисъ Рингудъ, 
изъ Әппльшо, занимавшій юридическую проесеію, также сдфланъ былъ 
барономъ и чиновникомъ въ казначейств его величества. Первый ба- 
ронъ, умершій въ 1786, быль замёненъ старшимъ сыномъ изъ двухъ 
его сыновей, Джономъ, вторымъ барономъ и первымъ грахомъ Рин- 
гудомъ. Братъ его сіятельства высокородный полковникъ Филиппъ Рин- 
гудъ, умеръ достославнымъ образомъ во главћ своего полка и защи- 
щая свою родину въ сражеши при Бусако, въ 1810, оставивъ двухъ 
дочерей Луизу и Марію, которыя потомъ жили у графа, своего дяди. 

Граеъ Рингудъ имфлъ только одного сына Чарльза виконта Синк- 
барза, который къ несчастью умеръ отъ чахотки на двадцать второмъ 
году. И такимъ образомъ потомки сэра Фрэнсйса Рингуда сдЪлались 
наслёдниками огромныхъ помфстьевъ грата въ Уипгэт и Уингэм%, хо- 
тя не пэрства, которое было укрфплено за граФомъ и его отцомъ. 

У лорда Рингуда жили дв племянницы, дочери его покойнаго бра- 
та, полковника Филиппа Рингуда, убитаго въ испанской войн. Изъ 
нихъ, младшая Луиза, была любимица его сіятельства; и хотя 06% д*- 
вушки имфли свое собственное значительное состояне, но полагали, что 
дядя наградитъ ихъ, въ особенности потому, что онъ находился не въ 
весьма хорошихъ отношеніяхъ съ своимъ кузеномъ, сэромъ Джономъ 
Шо, который принялъ сторону виговъ въ политик, между тБмъ какъ 
его сіятельство былъ главою торіевъ. 

Изъ этихъ двухъ племянницъ, старшая Марія, никогда не бывшая 
Фавориткой дяди, вышла замужъ въ 1824, за Тальбота Туисдена, 


(*) Авторы двухъ словарей аристократическихъ англійскихъ Фамилій. Пр. 
перев. 
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эсквайра; но младшая Луиза заслужила сильный гиёвъ милорда, у6%- 
жавъ съ Джорлжемь Брандомъ Фэрмиломъ эсквайромъ, докторомъ ме-_ 
дицины, молодым джентльмэномъ, воспиташшикомъ кембриджскаго упи- 
верситета, который былъ при лорд Синкбарз%, сын% граФа Ринғуда, 
когда онъ умеръ въ Неапол и привезь домой его тбло въ Уингэт- 
скіЙ замокъ. 

Ссора съ младшей племянницей и равнодушіе его къ старшей (ко- 
торую его сійтельство. имфлъ привычку называть старой плутовкой) 
сначала несколько сблизили лорда Рипгуда съ его насабдникомъ, сэ- 
ромь Джономъ Әппльшо; но оба джентльмэна были очень твердаго, 
чтобы не сказать упрямаго характера. Они поссорились за раздёлъ ка- 
кого-то маленькаго наслћ®дства, и оба разстались съ большой враждой 
и съ ругательствами со сторопы его слятельства, который никогда не 
стђснялся въ выраженідхъ и всякую вещь называлъ ея настоящимъ 
именемъ, какъ говорится. 

Посл этой ссоры, полагали, что граФъ Рингудъ женится на зло 
своему наслфднику. Ему было не многимъ болфе семидесяти лВтъ и 
прежде опъ пользовался очень крьпкимь здоровьемъ. И хотя его ха- 
рактеръ былъ запальчивъ, а паружность не весьма пріятна (потому что 
даже въ портрет сэра Томаса Лауренса Физіоповіл его весьма не- 
красива), нечего и сомнЪфваться, что онъ могъ бы найти жену между 
молодыми красавицами въ его родномъ графств или между самыми 
прелестными обитательницами Мэй-Фэра. 

Но онъ былъ циникъ и, можетъ быть, бол№зненно сознавалъ свою 
непривлекательную наружность. 

— Разумфется, я могу купить жену, говаривалъ его сілтельство. 
Неужели вы думаете, что отцы ие продадутъ своихъ дочерей челов$- 
ку моего званія и съ моимъ состояшемъ? -Поглядите-ка на меня, мой 
добрый сэръ, и скажите, можетъ ли хоть какая нибудь женщина влю- 
биться въ меня? Я былъ женатъ—и одного раза слишкомъ довольно. 
Я терп%ть не могу безобразныхь женщинъ, а ваши добродфтельныя 
женщины, которыя дрожать и плачутъ потихоньку и читаютъ нравоу- 
ченія мужчинамъ, нагоняютъ на меня тоску. Сэръ Джопъ Рингудъ 
Әпплыло оселъ и я его ненавижу, но не настолько же, однако, чтобы 
сдЪлать его несчастным на всю жизнь, только для того, чтобы насолить 
ему. Умру, такъ умру. Вы думаете, много я забочусь о томъ, что бу- 
детъ послф меня? 

И съ сардоническимь юморомь этотъ старый лордъ проводилъ до- 
брыхъ матушекъ, подставлявщихъ ему своихъ дочерей, ошь посылалъ 
жемчугь Эмили, брильянты Фани, билетъ въ оперу веселой Кэтъ, 
религіозпыя кипги благочестивой Селинд%, а въ конц сезона, отправ- 
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лился въ свой огромный и уединенный замокъ на запад. »Онћ већ 
одинаковы» —-таково было мифнів его сіштельства. Я боюсь, что это 
быль злой и развратвый старый джентльмэиъ, мои милыя. Но ахъ, пе 
согласится ли женщина на кое-какія жертвы, чтобы исправить этого 
несчастнаго человЪка, навести это щедро одаренное природой, по по- 
гибшее существо, на путь правды; обратить къ вр въ чистоту жен- 
щинъ эту заблудившуюся душу? Онф прелыцали его пеленами на од- 
тарь для его уингэтской церкви; онф искушали его религіозными трак- 
татами; онф танцовали передъ нимъ; 0п% перепрыгивали верхомъ на ло- 
шадяхъ черезъ барьеры; он причесывались гладко или завивали ло- 
коны, соображаясь съ его вкусомъ; онф всегда были дома, когда онъ 
прібзжалъ, а вамъ съ вами, бфдияжкамъ, грубо говорили, что ихъ дома 
нЬтъ; онњ проливали слезы признательности надъ его букетами; онћ 
пели для него; а матери нхъ, сдерживая свои рыданія, шептали: 

— Какой ангелъ, моя Цецилія! 

Разный чудный кормъ бросали онъ этой старой птиц». Но она 
все-таки пе давала себи поймать и въ концђ сезона улетала въ свои 
западныя горы. А еслибы вы осмфлились сказать, что мистриссъ Нет- 
ли старалась поймать сго, или лэди Трапбойсъ разставляла ему сти, 
вы сами знаете, что вы были бы злымъ, трубымъ поносителемъ 
и сдфлались бы извЪстны повсюду вашей глупой и пошлой клеве- 
той на женщинъ. 

Въ 1830 г. съ этимъ вельможей сдБлался припадокъ подагры, кото- 
рый чуть было не передалъ его помфстья родственнику его, баронету 
Әппльшо. Въ сосфднемъ государств» происходила революція. Знаме- 
нитый царствующій домъ былъ изгнапъ изъ этой страны, а проекты 
реФорлъ (которыя грозили кончиться революціей) созрфвали у насъ. 
Событія во Францій, и т%, которыя приготовлялись у насъ дома, такъ 
волновали лорда Рингуда, что съ нимъ едфлалея одинъ изъ сильн%й- 
шихъ припадковъ подагры, отъ которыхъ когда либо онъ страдалъ. 
Крики его, когда его вынесли съ яхты въ домъ панятый для не- 
го въ Райд, были ужасны; слова его ко всёмъ окружавшимъ были 
страшно. выразительны, какъ лэди Камли и дочь ся, которыя ка- 
тались съ пимъ па яхт внеколько разъ, могүтъ засвидђтельствовать. 
Дурно же расплатился грубый старикъ за всю ихъ доброту и вни- 
маніе къ нему. Онф танцовали на его яхт; онћ обфдали на его ях- 
т; онЬ весело переносили всЪ неудобства морскихъ пофздокъ въ его 
обществ. А когда онЪ подб%жали къ ого креслу— чего не сдфлали 
бы ои, чтобы успокоить старика въ его болёзни и страдашяхъ? — 
когда он% подбфжали къ его креслу, въ то время, какъ его катили на 
колесахъ по пристани, онъ называлъ мать и дочь самыми пошлыми и 
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ругательскими именами, и кричалъ имъ, чтобы онф отправлялись въ 
такое место, которое конечно я ужъ не назову. 

Случилось въ это самое время доктору и мистриссъ Фэрминъ 
быть въ Райд, съ своимъ маленькимъ сыномъ, которому было тогда 
три года. Докторъ уже находился въ числ самыхъ модныхъ лондон- 
скихъ докторовъ и начиналь пріобр%тать знаменитость своимъ лече- 
шемъ этой болёзни (сочиненіе Фэрмина о иодатрљ и ревматизмњ было, 
какъ вы помните, посвящено его величеству Георгу ІҮ). Камердинеръ 
лорда Рингуда посовётовалъ ему пригласить этого доктора, упомянувъ, 
что онъ теперь въ этомъ городф. Лордъ Рингудъ всегда умёлъ подчи- 
пить свой гнфвъ своимъ удобствамъ. Онъ немедленно велёлъ пригла- 
сить мистера Фэрмина и покорился его лечепію. Наружность Фэрми- 
на) была такъ величественна, что онъ казался гораздо знатнфе мно- 
гихъ знатныхъ вельможь. Шесть Футовъ роста, благородныя манеры, 
гладкій лобъ, блестяшіе глаза, б%лая какъ енёгъ ланишка, красивая 
рука изъ подъ бархатнаго обшлага-—всЪ эти преимущества имёлъ онъ 
и пользовался ими. Онъ не сдфлалъ ни малфйшаго намека на прошлое, 
но обращался съ своимъ паціентомъ съ чрезвычайной вфжливостью и 
съ непроницаемымъ самообладаніемъ. 

Әта угрюмая и холодная вЪжливость пе всегда не нравилась старику. 
Онъ такъ привыкъ къ раболёпной угодливости и къ торопливому по- 
виновенію всфхъ окружавшихъ его, что ему иногда надофдало ихъ рабо- 
лпотво и нравилась маленькая независимость. Изъ расчета или 
изъ благородства Фәрминъ рӧшился поддерживать независимыя отно- 
шеня съ его сіятельствомъ? Съ перваго дня ихъ ветрћчи онъ никогда 
отъ нихъ не отступалъ и имёлъ удовольствіе видфть только въжливое 
обращеніе со стороны своего благороднаго родственника и пашента, 
который славился своей грубостью почти со всфми, кто попадался ему 
на глаза. 

По намекамъ его сіятельства въ разговор, онъ показалъ доктору, 
уто ему были изьфстны н%®которыя подробности ранней карьеры Фэр- 
мина. Она была сумасбродная и бурная. Фэрминъ надфлалъ долговъ, 
поссорился съ своимъ отцомь, вышелъ изъ упиверситета и үбхалъ за- 
границу; жилъ въ обществ кутилъ, которые каждую ночь играли въ 
карты, а по утрамъ иногда брались за пистолеты; онъ самъ убилъ на 
дуэли одного знаменитаго итальянскаго авантюриста, который палъ отъ 
руки его въ Неапол. Л%тъ двадцать пять тому назадъ, пистолетные 
выстрёлы можно было слышать иногда въ лондонскихъ предуфотьяхъ 
очень рано по утрамъ, а кости употреблялись во всёхъ игорныхъ до- 
махъ. Кавалеры ордена четырехъ королей путешествовали изъ столи- 
пы въ столицу, боролись между собою или обманывали простяковт. 
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Теперь времена перемфнились. Только в0п$—оМеет$, поссорившись въ 
провинщальныхь  кофейныхъ ` за домино, выходятъ на дуэли. «Ахъ, 
Боже мой, говорилъ мн намедни со вздохомъ въ Бэйскомъ клуб (*) 
одинъ ветеранъ-понтеръ, не грустно ли думать, что еслибы мнЪ хо- 
тфлось промотать для своего удовольствия пятидесяти Фунтовый билетъ, 
я не знаю въ Лондон ни одного мъста, гд я бы могъ проиграть его?» 
И онъ съ любовью припоминалъ имена двадцати мъстъ, гд могъ ве- 
село ‘проиграть деньги въ своей молодости, 

Посл» довольно продолжительнаго пребыванія за-границей, мис-- 
теръ Фэрминъ воротился на родину, получилъ позволеніе опять всту- 
пить въ университетъ и вышелъ съ степенью баккалавра медицины. 
Мы разсказывали, какъ онъ бъжалъ съ племянницей лорда Рингуда 
и подвергнулся гнЪву этого вельможи. Кром гифва и ругательствъ его 
сілтельство не могъ сдфлать ничего. Молодая дЪвушка была свободна 
выдти за кого хотёла, а ел дядя-—отвергнуть или принять его. Мы ви- 
дфли, что его сјятельство не прощалъ се до тіхъ поръ, пока не на- 
шелъ удобнымъ простить. Каковы были намћренія лорда Рингуда отно- 
сительно его имфия, сколько. онъ скопилъ, кто будетъ его наслъдни- 
комъ— никто не зналъ. Разумвется, многіе сильно этимъ интересова- 
лись. Мистриссъ Туисденъ съ мужемъ и дЪтьми были голодны и 6%д- 
ны. Еслибы дядюшка Рингудъ оставилъ деньги, онђ очень пригодились 
бы этимъ тремъ бфдияжечкамъ, отецъ которыхъ не имёлъ такого боль- 
шаго дохода, какъ докторт. Фарминъ. Филиппъ былъ милый, добрый, 
откровенный, лобезный, сумасбродный малый —они вс его любили. 
Но у него были свои недостатки, которыхъ нельзя было скрыть —и 
вотъ недостатки б%днаго Филя постоянно разбирались при дядюшк% 
Рингүд%, милыми родственниками, которые знали ихъ слишкомъ хоро- 
шо. Милые родетвенники, какъ они добры! Я не думаю, чтобы тетка 
Филиппа бранила его передъ милордомъ. Эта смирная женщина спо- 
койно и кротко выставляла права своихъ любимцевь и съ любовью 
распространялась о настоящемъ достаточномъ состоянін молодаго чело- 
вфка и его великолЬпныхъ будущихъ надеждахъ. Теперь проценты 
съ тридцати тысячъ Фунтовъ, а потомъ наслёдство посл отца, кото- 
рый такъ много накопилъ! Чего еще нужно молодому челов%ку? Мо- 
жетъ быть, и этого уже слишкомъ много для него. Можетъ быть, онъ 
слишкомъ богатъ для того чтобы трудиться. Хитрый старый пэръ 
соглашался съ своей племянницей и понималъ какъ нельзя лучше, на 
что она мЪтила. 


{*) Очень модный клубъ, гд прежде была страшная игра. 
Пр. перев. 
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— Тысяча Фунтовъ годоваго дохода! Что такое тысяча, ворчалъ 
старый лордъ. — Этого мало, для того чтобы играть роль джентльмэна 
и слишкомъ довольно для того, чтобы заставить лёниться молодаго че- 
ловћка. 

— Ахъ, право ужъ какъ этого мало! вздыхала мистриссъ Туис- 
депъ. —Съ такимъ большимъ домомъ, съ жалованьемъ мистера Туис- 
дона —просто нечёмъ жить. 

— Нечёмъ жить! Можно умереть съ голода, ворчалъ милордъ съ 
своей обычной откровенностью — .Развћ я не знаю, чего стоитъ хозяйство, 
и пе вижу, какъ вы эковомничаете. Буфетчики и лакеи, экипажи и 
лошади, обфды-—хотя твои обфды Марія не зиамениты. 

— Они очень дурны, я знаю, что они дурны, говоритъ лэди съ 
сокрушенемъ:—но мы пе въ состояши давать обфдовъ лучше. 

— Лучше, разумфется, вы пе можете. Вы глиняные горшки и 
плаваете съ мёдными горшками. Я видёлъ намедни — Гүисдепъ гуляетъ 
по Сент-Джемской улиц съ Родсомъ—этимъ долговязымъ. (Тутъ ми- 
лордъ засмђялся и выказалъ множество клыковъ, которые придавали 
особенпо свирђпый видъ его слятельству, когда онъ былъ въ веселомъ 
расположении духа). Если Туисденъ гуляетъ съ высокимъ человфкомъ. 
онъ всегда старается не отставать отъ него. Гы это знаешь. 

Натурально, б%дная Марія знала странности своего мужа; но она 
не сказала, что ей не нужно напоминать о нихъ. 

— Онъ такъ запыхался, что едва могъ говорить, продолжалъ дя- 
дошка Рингудъ—но онъ растягивалъ свои маленькія ножки и старал- 
ся не отставать. Онъ низенькій, 1е сћег шаг, но у него мого от- 
ваги. Әти низеныйе люди часто бываютъ таковы. Я видфлъ, какъ онъ 
до смерти уставалъ па охотв, а пробирался по вспаханнымъ полямъ 
за людьми, у которыхъ были моги вдвое длиннфе чфмъ у него. Вм%сто 
большаго дома и кучи лбнтяевъ слугъ, зачфыъ вы не наймете одну 
горничную и не ®дите баранину за обфдомъ, Марія? Вы съ ума схо- 
дите, стараясь свести концы съ концами. Ты сама это знаешь. Ты 
не спишь по ночамъ отъ этого, я знаю это очень хорошо. Вы нани- 
маете домъ, который годится для людей въ четверо васъ богаче. Я 
даю вамъ моего повара, но я не могу обдать у васъ, если не приш- 
лю своего вина. Зачђмъ вы не возьмете бутылку портера, кусокъ ба- 
ранины и коровьи рубцы—это чудо какъ вкусно. Бёдетв я, навлекае- 
мыя на самихъ себя людьми, которые стараются жить выше своихъ 
средствъ, ужасно смфшны, ей-Богу! Взгляните-ка на этого молодпа, 
который отворилъ мнф дверь—онъ такъ высокъ, какъ мои собственные 
лакен. Переззжайте-ка въ тихую улицу въ Бельгрэвію гдф нибудь, и 
наймите опрятную горничную. Никто не стапетъ думать о васъ на 
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волосъ хуже—и вы будете жить такъ хорошо, какъ еслибы жили 
здфсь съ прибавочной еще тысячи Фунтовъ въ годъ. Совфтъ, который 
я вамъ подаю, стоитъ этихъ денегъ. 

— Совётъ очень хорошій, но-я думаю сэръ, что я’ предпочла бы 
тысячу Фунтовъ, сказала мистриссъ Туисденъ. 

— Разум%ется. Вотъ это слфдетв1е вашего Фальшиваго положенія. 
Въ доктор% хорошо то, что онъ гордъ какъ Лүциферъ и сынъ его 
также. Они не жадны къ деньгамъ. Они поддерживаютъ свою незави- 
симость. Когда я въ первый разъ пригласилъ его, я думаль, что онъ 
какъ родственникъ, будетъ лечить меня даромъ; но онъ не хотблъ. 
Онъ потребовалъ платы, ей-Богу, не хотёлъ пріфзжать безъ этого! 
Чертовски независимый человЪкъ этотъ Фэрмшъ. И молодой такой же. 

Но когда Туисденъ и его сынъ (можетъ быть по наущенінмъ ми- 
стриссъ Туисденъ) старались разъ или два выказать независимость въ 
присутствін этого льва, онъ разревілся, накинулся на нихъ, такъ что 
они убЪжали отъ его воя. Это напоминаетъ ми одну старую исторію, 
которую я слышалъ, совсъмъ старую, старую исторію, которую до- 
брые старички въ клубӯ любятъ вспоминать — о милордЪ, когда онъ былъ 
еще лордомъ Синкбарзомъ, олъ оскорбилъ отставнаго лейтенанта, ко- 
торый отхлесталъ его сіятельство самымъ секретнымъ и свирфпымъ 
образомъ. Говорили, что лордъ Синкбарзъ наткнулся на браконьеровъ; 
но на самомъ-то дъл—это милордъ стрёлялъ чужую дичь, а лейтенантъ 
защищалъ свою собственность. Я не говорю, что это былъ вельможа 
образцовый; но когда собственныя страсти или интересы не сбивали 
его съ толкү, это былъ вельможа весьма проницательный, съ юмо- 
ромъ и съ здравымъ смысломъ и могъ при случаћ подать хорошій со- 
вЬтъ. Если люди хотёли становиться на кол®ни и ибловать его сапо- 
ги, прекрасно. Но тотъ, кто не хотёлъ, былъ свободенъ не произво- 
дить этой операши. Самт папа пе требуетъ этой церемонін отъ про- 
тестантовъ, и если опи не хотятъ цаловать его туфли, никто и не 
думаетъ совать имъ насильно его въ ротъ. Филь и его отецъ вћро- 

‚ ятно не хотбли трепетать передъ старикомъ, не потому, что они зна- 
ли, что онъ быль забіяка, котораго можно было свалить съ ногъ, но 
потому, что это были люди умные, которымъ было все равно, кто былъ 
забіяка, и кто нётъ. 

Я сказалъ вамъ, что я люблю Филиппа Фэрмина, хотя падо при- 
знаться, что у этого молодаго человфка было много недостатковъ, и что 
сго карьера, особенно въ ранней юности, была вовсе не безукоризненною. 
Извинялъ ли я когда его поведеніе съ отцомъ, сказалъ ли слово въ 
извиненіе его краткой и незнаменитой упиверситетской карьеры? Я 
сознаюсь въ его промахахъ съ тёмъ чистосердечіемъ, съ которымъ 
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мои друзья говорятъ о моихъ. Кто не видитъ слабости своего друга, 
кто такъ слфиъ, что не примфчаетъ огромнаго бревна въ глазу свое- 
го брата? Развъ женщины двф, три, да и то весьма редко, но и тъ 
разочаруются когда нибудь. Вакъ чедовікъ свфтекй, я пишу о моихъ 
друзьяхъ какъ о свфтекихъ братьяхъ. Неужели вы думаете, что здёсь 
много ангеловъ? Я опять скажу, можеть быть женщины дв®, три. Что 
же касается до васъ и до меня, мой добрый сэръ, есть ли на наци 
плечахъ какіе нибудь знаки крылышекъ? Молчите, прекратите ваши 
ворчливыя пиническія замфчашя, а продолжайте вашъ разсказъ. 

Когда вы идете по жизненному пути, спотыкаясь, скользя и 
опять вскакивая На ноги, плачевно сознавая свою несчастную сла- 
бость и молясь съ сокрушеннымъ сердцемъ, чтобы не впасть въ ис- 
кушеніе, не смотрёли ли вы часто на другихъ гръшниковъ, не с006- 
ражали ли съ ужаснымь үчастіемъ о ихъ карьеръ? Есть нёкоторые, па 
кого съ. самаго ихь дётства мрачный Ариманъ наложилъ свою 
ужасную печать: дБтьми они были уже развращены, злы на языкъ, въ 
нёжномъ возраств уже жестоки; имь слфдовало бы еще быть правди- 
выми и великодушными (они вчера лежали у материнской груди), а 
они Фальшивы и холодны, и жадны преждевременно. Они почти еще 
младенцы, а уже эгоистичны какъ старики; подъ ихъ чистосердечны- 
ми личиками виднфется хитрость и злость, и отвратительное прежде- 
временное лукавство. Я могу припомнить такихъ дётей, и въ незабы- 
томъ дётетвз, въ глубокой дали вижу эту печальную процессію епїапѕ 
регіиѕ. Да спасетъ ихъ небо! Потомъ есть тотъ сомнительный классъ 
людей, которые еще не искушены, которые падаютъ и опять вста- 
ютъ, которые часто остаютея побфдителями въ битв жизни, которые 
побиты, ранены, взяты въ плЪнъ, но спасаются и иногда побЪждаютъ. 
Потомъ есть счастливый классъ людей, въ которыхь не бываетъ пи- 
какого сомнънія: они безукоризненны и въ одеждъ бфлоен®жной; для 
нихъ добродфтель легка, въ ихъ чистой груди пріютилась вфра, а 
холодное сомнфніе не имфетъ доступа туда; они были дётьми добры, 
молодыми людьми добры, сдфлались мужьями н отцами, и все-таки ос- 
тались добры. Почему первый воспитанникъ въ нашей школ, могъ 
писать греческіе ямбы безъ усимй и безъ ошибки? Другі изъ насъ 
покрывали страницы безполезными слезами и помарками и несмотря 
на вс свои труды все-таки оставались посафдними въ класс. Нашъ 
пріятель Филиппъ принадлежить къ среднему классу, въ которомъ, в- 
роятно, находимся мы съ вами, любезный сэръ; не навсегда, я надћ- 
юсь, включены мы въ этотъ ужасный, третій классъ, о которомъ было 
упомянуто. 

Филиппъ поступилъ изъ школы въ университетъ и тамъ отдичил- 


ПРИКЛЮЧЕНЯ ФИЛИЦПА. у 9 


ся, но немногіе родители захотёли бы, чтобы сыновья ихъ отличались 
такимъ образомъ. Что ‘онъ охотился, давалъ обђды, быль лучшимъ 
- гребцомь на одной изъ лучшихъ лодокъ на рӯк%, что онъ говорилъ 
рёчи въ политическомъ клүбъ—все это было очень хорошо. Но зачёмъ 
опъ выражалъ такія ужасно радикальныя миня, онъ, съ благородной 
кровью въ своихъ жилахъ, и сынъ человћка, выгоды котораго требо- 
вали, чтобы онъ поддерживалъ хорошія сношенія съ знатными людьми. 


— Ну, Пенденнисъ, сказалъ мн докторъ Фэрминъ со слезами на 
глазахъ, и искренняя горесть изобразилась на его красивомъ, блёдномъ 
лиф, — почему Филиппь Фэрминъ, дды котораго съ обфихъ сторонъ 
благородно дрались за своего короля, забываетъ правила своей Фами- 
ми и... не нахожу словъ сказать вамъ какъ глубоко онъ разочаровы- 
ваетъ меня. Я слышалъ, что опъ въ этомъ ужасномъ ихъ клуб за- 
щищалъ смерть Карла 1! Я самъ былъ довольно сумасброденъ въ уни- 
верситетћ, но я былъ джентльмэнъ, 


— Мальчики, сэръ, всегда мальчики, убфждалъ я. Опи будутъ за- 
щищать все, аргументовъ ради; и Филиппъ также охотно взялъ бы и 
другую сторону. 


— Лордъ Эксминстеръ и лордъ Сен-Денисъ разсказали ми объ 
этомъ въ клубъ. Увфряю васъ, на меня это сдёлало самое тягостное 
впечатдьше, вскричалъ отецъ; что сынъ мой будетъ радикаломъ и рес- 
публиканцемъ — жестокая мысль для отца; а я надђћялся, что онъ будотъ 
представителемъ м%$стечка лорда Рингуда,—я надђялся, —я надфялся го- 
раздо лучшаго для него и отъ иего. Онъ не үтфшаетъ меня. Вы ви- 
дЪли, какъ онъ обращался со мною въ одинъ вечеръ? Отедъ можетъ 


жить, Я думаю, въ другихъ отношеніяхъ съ своимъ сдинетвенныћъ сы- 
номЪ. 


И съ прерывающимся голосомъ, съ блёдными щеками и съ истин“ 
ной скорбью въ сердце несчастный докторъ ушелъ. 


Какъ воспиталъ докторъ своего. сына, что молодой челов®иъ былъ 
такъ непокоренъ? Самъ ли мальчикъ быль виноватъ въ этомъ непо- 
слушаши или отецъ его? Докторъ Фэрминъ ужасался, кажется, оттого, 
что ужасались его добрые друзья, радикальныхъ доктривъ Филя. Въ это 
время моей жизни, когда я быль молодъ, я чувствовалъ коварное удо- 
вольствіе бфсить старика и заставлять его говорить, что я «опасный 
человъкъ». Теперь я готовъ сказать, что Неронъ былъ монархъ съ 
весьма изящными дарованями и съ прелюбезнымъ характеромъ. Я хва- 
лю үспфхъ и восхищаюсь имъ, гдӯ бы я его не встрётилъ. Я изви- 
няю недостатки и недальновидность особенно въ тёхъ, кто выше меня, 
и чувствую что еслибы мы знали все, мы судили бы о нихъ совер- 
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шенно различнымъ образомъ. Можетъ быть мн уже не вёрятъ такъ, 
какъ взрили прежде. Но я не оскорбляю никого, я надфюсь, что не 
оскорбляю. РазвЪ я сказалъ что нибудь непріятное? Чортъ побери, опять 
ошибся! Я беру это выраженіе назадъ. Я сожалћю о немъ. Я прямо 
его олровергаю. 

Такъ какъ л готовъ извинять всхъ, пусть и бёдный Филипть вос- 
пользуется этой кроткой амнистіей; и если онъ раздражилъ своего от- 
ца, какъ это дфйствительно и было, будемъ надћяться, будемъ увћ- 
рены, что онъ вовсе быль не такъ черенъ, какъ старый джентль- 
мэнъ описывалъ его. Если я описаль стараго джентльмэна н®еколь- 
ко черными красками, почему знать, можетъ быть это ошибка не 
цвъта его лица, а моего зрфшя? Филь былъ непокоренъ, потому что 
онъ былъ смёлъ, сумасброденъ и молодъ. Отепъ его оскорбляется весь- 
ма естественно, оскорбляется расточительностью и шалостями мальчика. 
Они опять сойдутся какъ слћдуетъ отцу и сыну. Әти маленькія. несо- 
гласія сгладятся впослёдетви. Мальчикъ велъ сумасбродную жизнь, онъ 
принужденъ былъ выдти изъ университета. Онъ внушалъ своему отцу 
часы безпокойства и безсонныя ночи. Но постойте, отецъ, а вы-то 
что? Показали ли вы сыну прим%ръ дов®рія, любви и уважешя? Прі- 
учали вы его къ добродфтели, учили ли правд дитя на вашихъ к0- 
лёняхъ? «Чти отца твоего и матерь». Аминь. Долголбтенъ будетъ 
на землф тотъ, кто исполнить эту заповфдь; но въ заповфдяхъ развћ 
не подразумфвается, хотя это не написано на скрижаляхъ: «Чти сына 
твоего и дочь твою» Дай Богъ, чтобы мы, которымъ уже немного 
осталось жить на свт, могли исполнить и это повелініе. 

Что сдфлало Филиппа сумосброднымъ, расточительнымъ и непокор- 
нымъ? Вылечившись отъ той болёзни, въ которой мы вилфли его, онъ 
изъ школы отправился своею дорогою въ университетъ и тамъ началъ 
вести жизнь, какую ведутъ сумасбродные молодые люди. Посл болёз- 
ни его обращеніе къ отцу измёнилось, а старшій Фэрминъ какъ буд- 
то боялся распрашивать сына объ этой перемён%. Онъ жилъ какъ въ 
своемъ  соботвенномъ дом, приходилъ и отлучался когда хотфлъ, рас- 
поряжался слугами, которые его баловали, :тратилъ доходъ, который 
быль укрёиленъ за его матерью и ея д%тьми, и щедро раздаваль его 
бъднымъ знакомымъ. На увфщаня старыхь друзей онъ отвёчалъ, что 
онъ имфетъ право распоряжаться своею собственностью; что тотъ, кто 
Офденъ, можетъ трудиться, а у него есть чёмъ жить, пе имя нужды 
корпфть надъ классиками и математикой. Онъ`былъ замфченъ въ раз- 
ныхъ шалостяхъ, профессора его не видали, но онъ былъ слишкомъ 
хорошо знакомъ съ университетской полищей. Еслибы я написалъ ис- 
торію о пребывани въ университет мистера Филиппа Фэрмина, это 
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была бы исторія Л%ниваго Подмастерья (*), которому пасторъ и учи- 
теля справедливо предсказывали дурное. Его видфли въ ЛондояЪ, ко- 
гда отепъ и профессора полагали его больнымъ въ его университетской 
квартир%. Онъ познакомился съ веселыми товарищами, короткость съ 
которыми огорчала его отца. Онъ прямо сказалъ изумленному дяде 
Туислену на Лондонской улиц, что онъ навфрно ошибается — онъ 
Фрапцузъ, онъ не говоритъ по-англійски. Онъ дерзко глядфлъ въ лицо 
ректору своей коллеги, онъ ускакалъ въ университет» съ быстротою 
Тёрпина (**), чтобы находиться на своей квартир%, когда будетъ про- 
изводиться слёдствіе. Я боюсь, что нётъ ннкакого сомн%нія, что Филь 
забиль гвоздями дверь профессора, чтобы тотъ не могъ выдти изъ 
своей квартиры на другой день. Мистерь Оксъ засталъ его на мост 
преступленія. Шалунъ должевъ былъ оставить университетъ. Желалъ 
бы я сказать, что онъ раскаялся; но онъ безпечно явился передъ отцемъ, 
сказалъ, что въ университет% онъ не дълаетъ ничего хорошаго, что ему 
гораздо лучше оставить университетъ и отправился за-границу, во 
Францію и въ Италю, куда не наше дфло сл%довать за нимъ. Что- 
то отравило благородную кровь. Когда-то добрый и честный юноша 
сдЬлался сумасброденъ и безпеченъ. Денегъ у него было :вдоволь, онъ 
имёлъ своихъ лошадей, свой экипажъ и даровую квартиру въ дом% от- 
ца. Но отецъ и сынъ рфдко встрёчались и почти никогда не об%дали 
вмћотв. 

— Я знаю, тд онъ бываетъ, но не знаю его друзей, Пенденнисъ, 
говориль старшій Фэрминъ. Я не думаю, чтобы они „были порочны, 
нө эта компанія самая низкая. Я не обвиняю его въ порокахъ, за- 
мЬтьте, но въ лёности, въ пагубномъ пристрастіи къ низкому обще- 
ству и въ сумасбродной, самоубійственной рёшимости пренебрегать воз- 
можностью на үспёхъ въ жизни. Ахъ, подумайте, гдъ бы онъ могъ 
быть теперь и тд онъ! 

Гдё онъ? Не пугайтесь. Филийпъ только яёнилея. Филиппъ могъ 
заниматься гораздо прилежнће, гораздо полезн%е, но и гораздо хуже. 
Я самъ такъ недавно занимался тђмъ же чёмъ Филиппъ, что не могъ 
раздфлять негодованіе доктора Фәрмина на дурное поведеніе и дур- 
ныхъ товарищей его сына. Когда Фэрминъ самъ кутилъ, онъ дрался, 
интриговалъ и картежничалъ въ хорошемъ обществ. Филь выбиралъ 
своихъ друзей между бандитами, о которыхъ никто не слыхивалъ въ 
модвомъ свфт%. Можетъ быть ему хотфлось играть роль принца между 


(°) Намекъ на одинь изь рождественскихь разсказовъ Диккенса. Прим. 
перев. 

(*’) Знаменитый разбойинкъ въ ХҮП столтіи, который въ одинъ день до- 
Бхалъ изъ Лондона *въ Торкъ. Прим. перев. 
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этими сообщинкаин, можеть быть опъ быль не прочь отъ лести, ко- 
торую доставлялъ ему полный кошелекъ между людьми шо большей 
части съ тощими карманами. Въ школь и въ своей краткой упивер- 
ситетской карьер% онъ подружился съ людьми, которые жили въ свЁ- 
тв и съ которыми онъ былъ и посл коротко знакомъ. 

— Әти приходятъ и стучатъ въ парадную дверь, говариваяъ онъ 
съ своимъ прежнимъ смёхомъ: —а бандиты ходитъ черезъ аџатомиче- 
ческую комнату. Я знаю изъ нихъ очень честныхъ; не одни бъдные 
разбойники заслуживаютъ висћлицу иногда. 

Подобно многимъ молодымъ джентльмонамъ, не имбющимъ нпамђре- 
ніл серьезно. заниматься юриспруденшей, Филиппъ записался студен- 
томъ въ одну изъ коллегій правовёденія и посфщалъ локши, хотя 
увёрялъ, что его совћсть не позволяетъ ему практиковать (я пе за- 
щищаю мнфній этого щекотливаго моралиста, а только излагаю ихъ). 
Онъ и тутъ познакомился съ темпльскими бандитами. У него была 
квартира въ пергаментномъ ряду, на двери которой вы могли прочи- 
тать: ‘«мистеръ Кассиди, мистеръ Ф*** Фэрмипъ, мистеръ Ванжонъ»; 
по могли ли эти джентльмены подвинуть Филиппа въ жизни? Касси- 
ди былъ газетный стенограФъ, а молодой Ванжонъ держалъ пари и 
вчно бываль на скачкахъ. Докторъ Фэрмилъ терпфть не могъ жур- 
налистовъ и газетчиковъ и считаль ихъ принадлежащими къ опас- 
ному классу, п обращался съ ними съ осторожной любезностью. 

— Взгляни-ка на отца, Пенъ, говаривалъ Филиппъ настоящему л%- 
тописцу. —Онъ всегда смотритъ на васъ съ тайнымъ подозрёшемъ и 
никакъ пе можетъ опомниться отъ удивленіл, что вы джентльмэнъ. Я 
моблю, когда онъ играстъ съ вами роль лорда Чатама, снисходитель- 
но обращается съ вами и даетъ вамъ цфловать свою руку. Онъ счи- 
таетъ себя лучше васъ, разв вы не видите? Это .образецъ рёго 
поре! Миё сл%довало бы быть сэромъ Чарльзомъ Грандисономъ. 

И молодой шалунъ передразнитъ улыбку отца, представитъ, какъ 
докторъ прикладываетъ руку къ груди и выставляотъ свою красивую 
правую ногу; и признаюсь, что всБ эти движенія и позы были нё- 
сколько напыщенны и жеманны, 

Каковы бы ни были отиовоме недостатки, вы скажете, что Фи- 
липпу не слфдовало критиковать ихъ; въ этомъ я не стапу защищать 
его. У жены моей жила дЪвочка, которую она нашла на улицЪ. Она 
лела какую-то пёсенку. Дфвочка не могла еще говорить—она только 
лепетала свою пфсенку; она ушла изъ дому не зная, какой опасности она 
подвергалась. Мы держали ее ибсколько времени, пока полиція пе на- 
шла ея родителей. Наши слуги выкупали ее, одфли и отослали домой 
въ такомъ опрятномъ платьиц®, какого бфдняжка пе видала никогда, 
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пока судьба не свела ее съ добрыми людьми. Она часто у насъ бы- 
ваетъ. Отъ насъ она всегда уходитъ чистенькая и опрятпенькая; а къ 
намъ возвращается въ лохмотьяхъ и грязи. Негодиая дфвочка! Позволь- 
те спросить, чья обязанность держать ее въ чистотё? И родители въ 
этомъ не забыли ли чтить свою дочь? Положимъ, какая нибудь причина 
мьшаетъь Филиппу чтить его отца; докторъ не позаботился очистить 
отъ грязи сердце мальчика и съ пебрежностью и съ равнодушемъ от- 
правилъ его блуждать по св%ту. Если такъ, горе этому доктору! Если 
я беру моего маленькаго сына въ таверну обфдать, не долженъ ли а 
заплатить за него? Если я позволяю ему въ нёжной юности сбиться 
съ пути и если съ нимъ сдфлается вредъ, кто въ этомъ виповатъ? 


Можетъ быть т% самыя оскорбленія, на которыя жаловался отецъ 
Филя, были въ н%которой степени возбуждены недостатками отца. 
Онъ былъ такъ раболёпенъ передъ знатными людьми, что сынъ въ 
б%шенствъ гордо обращался съ нимии избфгаль ихъ. Онъ быль такъ ва- 
женъ, такъ вЪжливъ, такъ льстивъ, такъ искусственъ, что Филь, воз- 
мущаясь этимъ лицемърствомъ, захотълъ быть откровеннымъ и Фами- 
марнымъ циникомъ. Знатные старики, которыхъ докторъ любилъ соби- 
рать у себя въ дом, торжественные люди старинной школы, кото- 
рые обфдали торжественно другъ у друга въ торжественныхь домах», 
такіе люди какъ старый лордъ Ботли, баронъ Бёмпшеръ, Криклэдь 
(который издаль Јутешествіе по Малой Азии въ 1804), эпископъ 
Сен-Бизъ и тому подобные грустно качали головою когда разговари- 
вали въ клубЪ о негодномъ сын% Фэрмина. Изъ него не выйдетъ ни- 
чего путнаго; онъ очень огорчаетъ своего б%днаго отца; онъ участво- 
валъ въ разныхъ сходкахь въ университет»; ректоръ коллегіи св. Бо- 
ниФація отзывался весьма неблагопріятно о немъ. А на торжествон- 
ныхъ объдахъ въ Старой Паррской улиц, чудныхъ, дорогихъ, безмолв- 
ныхъ обђдахъ—онъ обращался съ этими старыми джентльмэнами съ 
Фамиліарностью, заставлявшею ихъ старыя головы трястись отъ удив- 
леніл и негодовашя. Лордъ Ботли и баронъ Бемпшеръ представили сы- 
на Фэрмина въ Левіаөановскій клубъ. Бафдиые старики съ испугомъ 
отступили, когда онъ явился тамъ. Онъ принесъ съ собою запахъ табаку. 
Онъ быль способепъ курить даже въ гостиной. Они дрожали передъ 
Филиппомъ, который съ своей стороны наслаждался ихъ старческимъ 
гнёвомъ и любилъ побфеить ихъ. 


Нигд не видали Филиппа и’ не слыхали о немъ такъ невыгодно. 
какъ въ дом его отца. 


— Я самъ чувствую себя притворщикомъ между этими старыми 
притворщиками, говаривалъ онъ мнё.— Мн тошно отъ ихъ старыхъ 
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шуточекъ, старыхъ комплиментовь и доброд%тельныхъ разговоровъ. 
Всф ли старики притворщиқи, желаль бы я знать? 

Непрінтпо слышать мизантролно изъ юныхъ устъ и видфть какъ эти 
двадцатилётне глаза уже смотрять на свЬтъ съ недовзремъ. 

Въ чүжихъ домахъ, я обязанъ сказать, Филиппъ былъ гораздо лю- 
безнће, и онъ приносиль сь собою такую блестящую веселость, что 
она впосила солпечный свътъ и радость въ 16 комнаты, какія онъ по- 
сЪщаль. Я сказалъ, что многіе изъ его товарищей были художники и 
журналисты, и клубы ихъ, и приоты посфщаль и онъ. Ридли акаде- 
микъ жилъ у мистриссь Брандонъ въ Торнгофской улиц, и Филиппъ 
часто бывалъ въ его мастерской или въ маленькой комнаткв вдовы. 
Онъ питалъ къ ней большую иЪжность и признательность; ея’ присут- 
стве какъ будто очищало его; въ ея обществ» беззаботный, шум- 
ный молодой человђкъ быль неизмённо кротокъ и почтителенъ. Глаза 
ея всегда наполнялись слезами, когда она говорила объ немъ; а 
когда онъ быль тутъ, сабдовали и наблюдали за нимъ съ нёжной ма- 
теринской преданностью. Пріятно было видфть его у ея простаго ка- 
мелька, слышать его шуточки и болтовню съ однимъ тлупымъ стари- 
комъ, который быль въ числ жильцовъ мистриссъ Брандонъ. Филиппъ 
игралъ въ криббэджъ по цфлымъ часамъ съ этимъ старикомъ, отпу- 
скалъ насчетъ его сотии безъобидныхь шуточекъ и шелъ возл его 
инвалиднаго кресла, когда старый капитанъ отправлялся погръться на 
солнышк® на улицу. Филиппъ былъ лЬнтяй, это правда. Онъ любилъ 
не дблать ничего, и проводилъ половину дня въ полномъ удовольствии 
за своей трубкой, смотря на Ридли за мольбертомъ. Опъ нарисовалъ 
эту очаровательную голову Филиппа, которая виситъ въ комнат ми- 
стриссъ Брандонъ, съ бЪлокурыми волосами, съ темными бородой и 
усами и съ см%лыми голубыми глазами. 

Филиппъ пфль посл ужина пфени «баггуоуеп па сома» кото- 
рую приятно было слушать, и которую, когда онъ пЪлъ во весь голосъ, 
можно было слышать за цфлую милю кругомь. Въ одипъ вечеръ я 
об%далъ на Ресселльскомъ скверф, и меня привезъ домой въ своей ка- 
ретЬ докторъ Фэрминъ, который быль въ числћ гостей, когда мы про- 
%зжали черезъ Сого (*), окна одной комнаты въ клубф были откры- 
ты, и мы могли слышать пфеню Филиппа, особенно одинъ дикій ир- 
ландскій припфвъ, среди всеобщихъ рукоплескашй и восторженнаго 
ӧрянчанія рюмокъ. 

Бфдный отецъ опустилел на подушки кареты, какъ будто его по- 
разилъ ударъ. 


(°) Бъдпая часть Лондона, въ которой живугь художники. Шрим, перев. 
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— Вы слышите его голосъ? застоналъ онъ—вотъ онъ гдф бываетъ. 
Сынъ мой, который могъ бы бывать вездЪ, предпочитаетъ отличаться 
въ кабак и орать пъсни въ портерныхь! 


Я старался извинить Филиппа. Я зналъ, что въ этомъ мфетф не 
происходило ничего дуриаго, что его посфщали талантливые люди и 
даже знаменитости. Но оскорбленный отецъ пе хотвлъ утЪшаться та- 
кими общими мфстами и глубокая естественная печаль тяготила его 
по милости недостатковъ съша. 


То, что случилось потомъ, не удивило меня. Между паціентками док- 
тора Фэрмипа была незамужняя дама приличныхъ аёть и съ боль- 
шимъ состояніемъ, которая смотрђла на талантливаго доктора благо- 
приятными глазами. Что онъ желаль имфть подругу, которая развлека- 
кала бы его въ одиночеств®, было довольно естественно, и всЪ его 
друзья думали, что онъ долженъ жениться. ВсЁ знали это маленькое 
волокитство, кром сына доктора, между которымъ и его отцомъ было 
слишкомъ мпого тайнъ. 


Кто-го въ клубф спросилъ Филиппа: соболъзновать онъ долженъ съ 
нимъ или поздравлять его съ приближающейся женитьбою отца? 
— Съ чёмъ? 


Младший Фэрминъ выказаль величайшее үдивленіе и волненіе, 
услышавъ объ этомъ бракф. Онъ побЪжаль домой, онъ ждалъ воз- 
вращенія отца. Когда докторъ Фэрминъ воротился домой и вошелъ 
въ свой кабинетъ, Филиппъ встрфтилъ его тамъ. 

— Должно быть я слышалъ сегодня ложь, свиръпо сказалъ моло- 
дой человћкъ. 

— Ложь? какую ложь, Филиппъ? спросилъ отецъ. 

Они оба были очень рёшительные и мужественные люди. 

— Что вы женитесь на миссъ Бенсонъ. 

— развћ ты двлаешь домъ мой такимъ веселымъ, что мн не нуж- 
но другаго собесёдника? спросилъ отецъ. 

— Не въ этомъ вопросъ, горячо сказаль Филиппъ:-—вы не мо- 
жете и не должны жениться на этой дам, сэръ. 

— Почему? 

— Потому что передъ глазами Бога вы уже женаты, сэръ. И я 
клянусь, что завтра же разскажу эту исторію миссъ Бенсонъ, если 
вы будете настаивать на вашемъ намёреніи. 

— Такъ ты знаешь эту исторію? застоналъ отецъ. 

— Да. Богъ да простить вамъ, сказалъ сынъ. 

— Это проступокъ моей юности, въ которомъ л горько раскаялся. 

— Проступокъ! — Преступлене! сказалъ Филипиъ. 
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— Довольно, сэръ! Каковъ бы ни быль мой проступокъ, не вамъ 
обвинять меня. 

— Если вы не храните вашу честь, я долженъ хранить ее. Я 
сейчасъ же Ъду къ миссъ Бенсонъ. 

— Если вы выдете изъ этого дома, вы навёрно пе намёрены воз- 
врящаться? 

— Пусть такъ. Кончимъ наши счеты и разстанемся, сэръ. 

— Филипнъ, Филиппъ, ты раздираешь мн сердце! закричалъ 
отец. 

— А вы разв думаете, что у меня па сердц® легко, сэръ, ска- 
залъ вынъ. 

Миссъ Беисопъ не сдблалась мачихой Филиппа. Но отепъ и сынъ 
не боле любили другъ друга посл этой ссоры. 


ПОЛИТИКА. 


Франція. — Финансовыя эликвибраців Фульда. — Репуташя его вмЪстъ съ 
Дюмоларомъ въ парижскихъ общественныхъ кружкахъ. — Леченіе 
биржевой игрой зинансоваго недуга. — Тропныя ръчи императора 
Французовъ и королевы англійской.-Процессъ Апны Гамольтонъ.— 
Курьезный продессъ лорда Уильдгема. — Лордъ Пальмерстонъ и его 
билль о передачъ собственности.—Быстрая перем%на англійской поли- 
тики относительно Америки. — ПобБды Федеральной парти и планы 
копгресса относительно завоевашй.— Внутренняя связь между мекси- 
канской экспедиціей и отпадепіемъ южвыхъ штатовъ. — Походъ въ 
Мекспку и храброе сспротивлеше Мексиканцевъ. — Вопросъ о 
будущемъ мекспканскомъ королв.—-Отсутствіе новостей изъ Италіи.-— 
Ложная система дЪйствій Рикасоли и недовЪріе итальлнской націи къ 
піемонтскому парламевту.—Наводнеше въ Венгріи и засуха въ австрій- 
`ской политик. —Двойственное поведеніе Пруссіи относительно Герма 
ніи.--Значеніе демократической парти въ Берлин и неумфнье ея 
обращаться съ современными вопросами. 


Въ поел%днее премя Фульду приходится въ течени нїсколь- 
қихъ нодъль наравнЪ съ Дюмоларомъ быть предметомъ исключи- 
тельваго вниманя Фрапцузекой публики. Куда ни пойдете—во всякой 
тостиной только и будете слышать: Фульдъ, Дюмоларъ, Дюмоларъ, 
Фульдъ. Эти два имени повторяются повсюду, у каждаго забора, на 
велкомъ перекресткъ. Случается и такъ, что предметы разговора см%- 
шиваются... Одному полуглухому господину говоратъ о плохомъ с0— 
стоявій нашихъ Финансовъ, а онъ отвъчаетъ: «А, да, да, это было 
въ монтавериекоиъ леу». 


Отд. П. 1 
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Однако «а #опі ѕеірпепг-іоші һоппеџг». Начнемъ съ его прево- 
сходительства Ахиллеса Фульда, нашего искуснаго министра Финансоръ. 
Послъ того какъ несчастпый г. Миресъ предсказалъ, что онъ увле- 
четъ государство къ погибели и что послу кассы желъзныхъ дорогъ 
прекратитъ свои платежи наше важнъйшее Финансовое учрежденіе— 
«Тгёѕог раБИс », дълается понятнымъ, отчего насъ такъ занимаетъ 
вопросъ о бюджетъ, въ особенности съ той минуты, какъ г. Фульдъ 
раскрылъ всю глубину нашей Финансовой язвы, превзошедшей ожидашя 
самыхъ ярыхъ пессимистовъ. Остановимся нЪфсколько минутъ на нЪко- 
торыхъ Финансовыхъ наблюденіяхъ. Въ настоящую минуту весь поли- 
тическій міръ занятъ неутфшительными вықладками. Соединенные 
Штаты почувствовали вдругъ всю необходимость для себя кредитныхъ 
знаковъ и усилепнаго курса, а потому очень сожалъютъ о цфломъ по- 
ток долларовъ, которые, благодаря требованіямъ войскъ, они принуж-- 
дены были бросить въ «(и/[-.5(ғемт ». Англичане, съ своей сторо 
ны, чтобы сражаться противъ Американцевъ, сдфлали хищиическій 
набъгъ на ссудную казну; теперь ее нужно пополнить прибавочнымъ 
налогомъ въ 1!/,0/, еъ дохода. Прусеія очень бы хотъла избъгнуть 
новаго военнаго бюджета. Ганноверъ въ долгу. Испанія ужъ и 
не платитъ своихъ долговъ. Италія въ большомъ затруднени. По- 
ложеніе Австрія относительно Финансовъ вошло въ пословицу. Турдія, 
слфдуя прим%ру Фравціи, обнародовала роспись своихъ доходовъ и 
расходовъ. Весь міръ занять финансовыми д%лами, и волей-неволей 
мы должны слфдовать за всеобщимъ движеньемъ. Приходится волей- 
неволей ограничиться одной прозаической стороной политики: вся поэ- 
зія современной истори кончилась съ той минуты, какъ Гарибальди 
снялъ съ себя красную рубашку диктатора и облекея въ синюю блузу 
капрерскаго фермера. 

Государственный долгъ Франци раздляетея на дв® различ- 
ныя отрасли, изъ которыхъ первая носить назваше дейе [1ойапіе 
а вторая— @е1(е сопзойаве. Послъдняя, названная такъ не совесъмъ 
точно, опредфляеть собою долгъ постоянный, а первая озпачаетъ 
долгъ, погашавмый въ разные сроки, въ четыре мћсяца, въ полгода, 
въ годъ. Дъйствительно, этотъ долгъ погашается выдачами депегъ вклад- 
чикамъ, по дфдо въ томъ, что па сто желающихъ получить свои сум- 
шы всегда будетъ сто одипъ желающий снова вложить ихъ. Такимъ 
образомъ послъдніе помогаютъ государству уплатить ихъ предшествен- 
нпкамъ, а сто первый вкладчикъ даетъ возможность правительству 
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употребить его деньги для покрытія дефицита, производнмаго ежегод- 
но вашею администраціею въ общественномъ достоянш. Но при веякомъ 
кризис®, посл уплаты нервымъ ста вкладчикамъ, взамфиъ ихь мо- 
гугъ явиться только девяноето девять. Тутъ ужъ грозить опасность 
банкротства. Тогда часть временнаго долга (ее ПоИапие) обращает- 
ся въ постоянный (4ее соп5о86е), т. е. билетъ казначейства на воз- 
вращеамый каппталъ замфияется билетомъ на невозвращаемый, съ пра- 
вомъ получешя постоянныхъ процевтовъ. Выфето того, чтобы платить 
подать, положимъ, въ 40 милліововъ, для уплаты процентовъ за го- 
сударственные билеты, податное. сословів будеть платить тв же 40 
милмоновъ, чтобы удовлетворить требованія процентовъ съ новаго, ло- 
стояннаго долга. Велъдетвіе такого упроченія государственнаго дохода, 
податное сословіе является вынужденнымъ платить впредь по 40 мил- 
ліоновъ, какъ и прежде, но съ тою разницею, что эта сумма обра- 
щается уже въ постоянный налогь вмфето временнаго.. Съ своей сто- 
роны государство, освободившись разъ отъ тягости своего временнаго 
долга, вольно возобновить такую же операцію, вел тягость которой 
падаетъ на бъднйшіе классы народа. 

Непостоянный долгъ простирается во Франщи приблизительно до 
одного милліярда капитала. ВБрной цифры, копечно, никто пе знаетъ. 
Простодушные поселяне выплачивають аккуратло подати тъмъ съ боль- 
шею охотою, что по ихъ иекрепнему убЪжденію государетвенное казна- 
чейство совефмъ не нуждается въ ихъ девьгахъ. 

Постояпный же долгъ простирается круглымъ счетомъ до десяти 
миллілродовъ капитала. Эта сумма раздЪляется па две почти равныя 
части, изъ которыхъ одна припоситъ 31/.0/ доходу, а другая 4!/,0/,. 
Десять л®тъ тому назадъ вторая часть капитала приносила 59/,, но 
въ одну благопріятную минуту, когда доходъ превышалъ цифру расхода, 
вкладчпкамъ было предложено пли получить обратно ихъ капиталы, 
пли согласиться получать за пихъ менышй процентъ, а именно 4'/, 
вусто 5°/. РазумЪетея, они были принуждепы согласитьея на по- 
слъднее. Прачиною такой перемфвы было выставлено слфдующее 06- 
стоятельство: Французское правительство объявило, что соетоитъ дол- 
жнымъ дому гг. Ротшильдовъ и Ё° извфетное число етофранковыхъ 
кредитвыхъ билетовъ. Въ дйствительноети же правительство получи- 
ло только по 80 или даже по 64 Франка (какъ было въ 1817 году) 
за каждый билетъ во 100 рапковъ, припосившій 59/, доходу. 


Между тъмъ велъдетвіе улучшевія кредита, государственные кредит- 
У 


Д, РУССКОЕ СЛОВО. 


ные знаки поднялись даже выше номинальной дъпы и дошли до 111 
Фр. 11 сантимовъ вм%ето 100. Ротшильды воспользовались благо- 
пріятнымъ положешемъ дЪль, чтобы сбыть свои билеты. СтоФфранко- 
выя асепгнаціи были проданы ими по 441 Фр. 11 сант. и дали та- 
кимъ образомъ барыша по 41 Фр. 11 сант. на каждые 80 Фр. 

При такомъ положеши длъ правительство, желая съ своей сторо- 
ны воспользоваться удобной минутой, предлагаетъ евонмъ вкладчикамъ 
елфдующаго рода сдфлку: 

«Вы прюбрёли право получать по 5%, на каждые 444 ер. 11 
сапт.; если не ошибаюсь, вы получаете за свои вклады по 4!/,0/0, 
слфдовательно, вы пожерствовали '/,0/ дяя того, чтобы только едё— 
латься моимъ кредиторомъ. Я хочу васъ вознаградить, немедленно ли- 
шивъ васъ 41 Фр. 11 сант., выплаченныхъ вами сверхъ 100 ар., 
которые я состою вамъ должнымъ. Эти 100 Фр. я вамъ возвращаю 
или, если хотите, я приму ихъ какъ новый вкладъ по 4*/,0/,, и вы 
будете получать доходъ, недавно еще казавцийея вамъ совершенно 
удовлетворительпымъ. Нели вы попимаете преимущество моего поло- 
жешя, то берегитесь возвышешя цфнь на свои билеты, потому что 
я при каждомъ елучаъ могу извлечь свою выгоду, уменьшая сумму 
доходовъ до 4, 31/., 39 ит. д. Словомъ, всяюй разъ, какъ только 
л буду находить деньги на обществениомъ рынкф дешевле той пфны, 
за которую вы миф ихъ предлагаете, я буду дзлать соотвЪтетвующее 
уменьшеніе вашего дохода». Такимъ образомъ правительство пользует- 
ся времениымъ возвышешемъ Фопда, для поетепеннаго уменьшен 
процентовъ съ своего долга. Вея топкость подобиаго изобрътенія за- 
клочаетея въ угрозЪ возвратить деньги. Эта мфра папоминаетъ дви- 
жеше зубчатыхъ колесъ, свободно двигающихел сверху внизъ, но не 
подающихся ни на какое усиліе для движенія снизу вверхъ. 

Теоретически государственный внутрений долгь можеть быть 
уменьшен и при пониженіи, и при повышеши ифиъ билетовъ посред- 
ствомъ сокращешя либо процентовъ, либо капитала. Что касается но- 
минальной пъны билетовъ, то опъ доказываетъ только, что самое по- 
ложеніе дфль находится въ упадкВ. 

Это предварительное объяспеше было необходимо, чтобы приступить 
къ плану г. Фульда. Пресловутый министръ, оставивший свое дере– 
вепсков уединеше для того, чтобы заватьея преобразованіемъ бюджета, 
нежелавиий приб%гать къ рутшшымъ пріемамь въ экономіи, долженъ 
быль пзобрЪсти что пибудь позамысловатъе системы г. Виллеля. Насъ 
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ожндаеть новый Флнансовый переворотъ; но переворотъ перевороту 
рознь. 

Мы говориля уже, что Французский государственный долгъ разд%- 
ляется на дв® почти равныя части: одна еъ доходомъ въ 39%/о, другая 
въ ДИ,. Очевйдная разница между ними состоитъ въ томъ, что одна 
изъ нихъ обходитея дороже другой, и г. Фульдъ вздумалъ уничто- 
жить это различіе велдетвіе слъдующихъ соображешй. Чтобы пріоб- 
ръети право на получеше дохода въ 45 Франковъ по 4'/,0/, при но- 
минальной цънћ билетовь нужно затратить 4,000 хр., чтобы получить 
тё же 45 әр. по 3%, при курс въ 72 ор. (самая желанная цифра 
для г. Фульда), нужно затратить 1,080 фр. Илакъ 39%, на 72 до 
роже 41/, на 100 и дороже потому, что эта сумма служить боле 
другихъ при ажютажной игрф п спекуляціяхъ па бирж, а биржевые 
спекуляторы нредпочитаютъ ее потому, что при боле мелкомъ счет» 
биржевой единицы, они вфрифе могутъ расчитывать на покупщикозъ 
между мелкими капиталистами. Сошальной эконозей давно и всюду 
призпанъ тотъ Фактъ, что все па свъгв продается дороже людямъ 
бъдпымъ. Малепькое поле обойдется относительно дороже большаго 
поместья, наемъ лачуги работнику, по его средетвамъ, етоитъ больше, 
чфмъ ваемъ цфлаго дома для банкира. Но возвратимся къ изобрвта- 
тельному г. Фульду. Онъ обращается къ владьтелямъ 41/,0/, и убъж- 
даетъ пхъ приблизительно такими доводами: 

«Друзья мои, благодаря моимъ способпоетямъ и искусству, я въ 
состояши возвысить пфну вашихъ билетовъ, независимо отъ ваеъ са- 
михъ, въ три мЪелца и поднять ихъ до 112 Фр. Не думайте, чтобы 
это дфлалось для вашего обогащенія, папротивъ того! Капиталъ во 
112 +р., приносящий 45 ор. 50 сантим., равносиленъ капиталу въ 
100 ер., приносящему ровпо 4 ор. процентовъ. Я воспользуюсь пер- 
вымъ елучаемъ, чтобы возвратить вамъ, хотя бы противъ вашей воли, 
только 100 р. пли заставить васъ ограпичить свой доходъ 4-мя про- 
центами. Такая перспектива, я знаю, вамъ мало улыбаетея. Но пред- 
ставляя вамъ ее, я пмъю въ вилу только устрашить васъ и заставить 
согласитьея на другаго рода сдълку. Единственно ради желанія ед- 
лать вамъ пріятное, я предлагаю никогда пе уменьшать вашего дохода. 
Я даже увеличу вашъ капиталь. Такъ, пагр. вы получаете теперь 
45 Фр. и вы будете ихъ получать до безконечности. Я только 
попрошу у васъ позволенія перемфиить ярлычекъ па мфшк®, въ 
которомъ я вручу вамъ ваши деньги. Вм%сто надппеп: «45 
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франков, проценты съ 1,000 фр., по 4/, со ста», я 
напишу: «4.2 франков, проценты съ 1,500 фр. по 8 со ста». 
Поймите все великодушіе моего поступка: вы не только не теряете 
ни коп%йки изъ своего дохода, по я еще увеличиваю вашъ капиталъ 
на половину. Сообразивъ этотъ первый пунктъ, вы поймете вее зна- 
ченіе другаго благолъянія, которое я вамъ предлагаю. Для упрощеня 
разныхъ надписей на билетахъ въ 4'/,0/,, 49 и 3%,, я хочу замћ- 
пить ихъ одною циерою, 3%/. Еслибы вы сами захотъли это едълать, 
вамъ пришлось бы значительно потратиться на маклерекіе расходы. 
Я избавляю васъ отъ этой платы и берусь перем%нить вамъ былеты— 
даромъ. Даромъ, слышите-ли? Ваши 41/,-процентныя билеты, которые 
продаются теперь на бирж за 1,000 Фр., я заиъню, безъ всякаго 
вознагражденя трехпроцентлыми, идущими на бпрж® за 1,080 ор. 
Такимъ образомъ вы остаетесь миф должны 80 Фр., составляющіе 
вашъ остатокъ. Еслибъ я смълъ, я заставилъ бы васъ уплатить већ 
“ти деньги, но какъ я не смфю этого бдфлать, то и ограничиваюсь 
получевіемъ 54 Фр. Поймите же мою доброту: я увеличиваю зашь 
капитадъ на 50%, л еще дарю вамъ 26 фр. на каждые 80». 

О ‚какъ благоразумно поступалъ человъкъ, говорившій: «тео 
Ропаоѕ еї йопа Ѓегепіев!» (*). Операція г. Фульда не первая и пе 
послъдняя въ своемъ род®. 

Посмотрите однако, какъ перетолковываются иногда самыя лучшія 
намъренія и какъ мало цънитея самое трудное искусство. Г. Фульдъ 
едълалея предметомъ горькихъ упрековъ со стороны нрежнахъ вла- 
д®льцевъ дохода въ 41/,9/, съ капитала, утверждающихъ, будто ми- 
нистръ пожертвовалъ ими ради сохранешя выгодъ правительства; дру- 
гіе прибавляютъ даже, будто бы онъ жертвуетъ интересами государства 
своимъ собетвепнымъ выгодамъ. И вотъ, что отвъчалъ г. Фульду 
одинъ владфлець 4!/,0/-пыхъ билетовъ: 

«Я чедовъкъ б®дный. У меня только 450 Фр. дохода, у моей же- 
ны столько же. Въ итогъ мы им%емъ 900 ор. Съ такого дохода 
трудно сберечь остатокъ въ милліопъ Франковъ, чтобы доставить вамъ 
удовольетвіе перемфнить ярлыки на вапихъ м®фшкахъ. А вели вы бе- 
роте изъ моего капитала 1,000 +р., вы уменьшаете его ровно на 
столько же, а вмфетБ съ тъмъ убавляете и мой доходъ, хотя вы и 
утверждаете противное. Вы увфряете, что вея перемфна состоитъ въ 


(°) Боюся Данайцевъ, даже когда они дары приносятъ. 
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пифрахъ ярлыка; н®тъ, вмфотВ съ тъмъ измфняется п сумма. Отби- 
рая по 1,000 ер. у меня, у моей жены и у другихъ вы достигаете 
довольно круглой циеры 480,000,000, да еще по своему расчету 
думаете лишить насъ на 300. Я не пользуюсь льготой, данной вами 
для твхъ, которые не захотятъ воспользоваться выгодами, которыя вы 
имъ предлагаете, но я сожалъю тБхъ, кто подобно мнъ не можетъ 
отказаться отъ вашихъ милостей. Я бъдепъ, господинъ миниетръ, но 
есть б®дн%е меня. Әто—гоепитали и другіе благотворительныя учреж- 
денія; ихъ вы заставили продать недвижимую собственность, чтобы 
обратить ее` въ капиталь и получать съ него 41/50. Теперь они 
получаютъ 36,000,000 доходу почти со всего прежняго своего им$- 
нія. Какое зло сдфлали вамъ эти больницы, что вы заставляете ихъ 
платить военную контрибуцію въ 40,000,000? Если въ этомъ году 
у вихъ будетъ что Весть, то за это, конечно, пе васъ будутъ они бла- 
годарить, потому что вы отняли у нихъ насущный хлбъ! » 

Съ своей стороны люди, подвергшіеся контрибущи г. Фульда кри- 
чатъ ему: «какъ, вы однимъ почеркомъ пера отказываетесь на- 
всегда отъ права, сохраненнаго государствомъ——уменьшать постепенно 
циФру процентовъ, которые оно выплачиваеть своимъ кредиторамъ. 
Какъ, вы отказываетесь отъ экономш, которая могла возвыситься до 
пятидесяти милллоновъь въ годъ, для того чтобы поживиться сразу 
180 или 200 миллонами? РазвЪ вы не знаете, что отказаться отъ 
права уменьшать проценты-—значитьъ увеличить долгъ и на процентахъ 
и на капитал®? Правда, взамънъ 200 милліоновъ вы вознаграждаете 
вкладчиковъ, опять-таки однимъ почеркомъ пера, двумя милліярдами 
поминальнаго капитала, да и то боле на бумаг, потому что еели 
генеральная ликвидація дъйстительно только химера, за то частное 
уменьшеніе капитала вслъдетвіе выдачь—есть Фактъ, далеко пе мало- 
важный, если принять въ соображевіе сумму отъ 10 до 12 милліяр- 
довъ! 

Какъ бы то ни было, но депутаты нащональнаго собравія большин- 
ствомъ 226 голосовъ противъ 19 приняли проектъ его превосходи- 
тельства, безъ малъйшаго измъневія. Что же касается сената, то его 
усердіе такъ велико, что онъ готовъ принять какой угодно законъ, 
даже не прослушавъ его предварительно. Правительство однако въ 
большомъ затруднени: ежедневно въ теченш цфлаго м%сяца затрачи- 
ваетъ оно на бирж болфе чфмъ по ииллюну, чтобы поддержать 
курсъ, покунаеть трехъ и четырехъ-процентные билеты на баснослов- 
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ныя суммы, такъ что неизвъетно, куда оно сбудетъ ихъ. (ъ удивле- 
шемъ услышали мы новость о томъ, что Французское правительство 
занимаетъ 100 митлоновъ въ Лондон за 6°%/, черезъ посредство раз— 
личныхъ банкировъ, и несмотря на комическое отрицаше этого извћетія въ 
Монитер®, оно произвело непріятное впечатлвше на общество. Наши 
Финансовыя дфла думають поправить не экономей, а биржевой 
игрой. Пе считаютъ нужнымъ помнитъ правило Вобана: «самый доход- 
ный для государства капиталъ есть тотъ, который оно оставляетъ 
въ кармап своихъ подданныхъ». 

Въ своей тропной рфчи императоръ подробно коснулся Финансоваго 
вопроса и обфщаль утвердить. кредитъ государства па незыблемыхъ 
осповавіяхъ, Финансы будуть возставлелы декретомъ. Это папоми- 
наетъ намъ письмо его величества, обфщавшаго то же самое векорв 
поел$ итальянской войны и приказывавшаго своему въриому другу, 
министру Фипанеовъ, заняться немедленно уничтоженіемъ дефицита и 
возобновлешемъ кредита. Императоръ Даполеонъ приняль однако 
предосторожноеть, повелълъ напечатать проектъ г. Фульда преж- 
де своей собственной рЪчи, . такъ. чтобы возможную пеудачу пред- 
полагаемаго плана не могли отнести къ императорскому  манн- 
фесту. Это оказалось не лишнимъ, потому что операція новаго ми- 
нистра, прослывшая гешальною, понизила биржевой курсъ. 

Въ императорской рфчи ифеколько словъ о Соединенныхь Шта- 
тахъ отличаются рЪзкостью выражен и какою-то изученною сухостью. 
Эта блфдная и темная рЪчь кажется сколкомъ съ рфчи королевы англій- 
ской. Оба манифеста говорятъ о благодепетвіи нацш и выражаютъ 
увЪренность въ невозможноеть европейской войны. Императоръ Напо- 
леопъ въ частности, кажется, удивляется продолжительноети образа пра- 
вленія, освященнаго въ декабрь 1852 года. «Воть уже десять лЪтъ, 
говорить онъ, какъ это продолжается! Десять лЪтъ свободы, порядка 
и благоденетвія! Мы провели эти десять лътъ среди спокойствия, доволь- 
наго. народонаселенія и среди согласія великихъ сословій гоеударетва». 

Что касается до благоденетвія, то въ нашихъ мануфавтурныхъ го- 
родахъ вее та же б®дность велвдетвіе войны съ Соединенными Шта- 
тами. Для вспомоществовавія бЪлиякамъ составляются подпиеки, по 
они служатъ только къ тому, чтобы показать вее безепліе частной 
благотворительности при общественныхь б%детвіяхъ. Богатые люди 
дълаютъ все, что опи могутъ; они веселятся въ пользу бЪдныхь, 
устрапваютъ балы съ благотворительною длью, при дворв назначаются 
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болыше пріемы, блестящіе маскарады для поддержанія торговли и по- 
ощревіл трудолюбія. Чудеса разеказываютъ о вечерахъ въ «Нбіе! іе 
ҮШе», о балахъ у нашихъ министровъ. По словамъ «Эрот» журнала 
«доскеу-СТаБ’а для ел величества императрицы приготовили самый 
волшебный головной уборъ, еостоящій изъ золотой діадемы; на кото- 
рой, среди бриліантовъ, блещутъ ивкры электрическаго свфта, при- 
даюшія лицу ослфилтельную лучезарность. П%которое затруднеше пред- 
ставляло помфщеве батареи, но потомъ догадались помъстить ее въ 
юбк5 особепваго устройства. Въ Лон и въ С.-ЕтьенЪ работни- 
ки охотно идутъ въ солдаты, берутся обработывать, землю, толпами 
выселяются изъ отечества. Это сильный подрывъ нашимъ фабрикамъ 
шелковыхъ матерій. Бумажныя Фабрики также потерпфли. Съ другой 
стороны щБны па хлЪбъ попизились, и зло еще не такъ велико, если 
предположить, что опо временное. БЪдетвіе до спхъ поръ имфетъ ха- 
рактеръ елучайноети, мЪетноети, но ово можетъ едфлатвея вееобщимъ. 
Въ Англии, несмотря на нфкоторое оживлеше по случаю выставки, 
плохое положене дЪлъ несравнопио ощутительиъе, особенно въ Ирландии. 
Тяжело читать извЪетіл о страшномъ множеств людей, умирающихъ 
съ голоду. Оффишальныя свъдънія объ этомъ, особенно при нам%рен- 
номъ молчаши « Тітеѕ’а » и другихъ журналовъ, очень скудны. Но воть 
что говорится въ одномъ чаетномъ письмв изъ Лондона: «здфеь ни- 
щета доходить до ужасающей степени, цфлыя вотни мужчицъ и жең- 
щинъ бродятъ по улицамъ почти голые, безъ рубашекъ, въ одномъ 
нижпцемъ плать или въ изорванныхъ юбкахъ». А вотъ что разеказы- 
ваетъ извЪъстный писатель Луи-Бланъ: «нъеколько времени тому на- 
задъ одпа женщина, по имени Анна Гамияьтонъ, является къ поли- 
цейскому чиновпику и говоритъ ему: у меня былъ ребенокъ одинад- 
цати мфеяцевъь. Ме имфя возможности его кормить и не будучи въ 
состоянш видфть его умирающимь съ голоду, я его убила.» Ничто 
не принуждало эту женщину къ подобному сознашю, но ей стало 
слишкомъ трулшо жить и она рфшилась умереть. «Черезь несколько 
дней ее судилн. Изъ допросовъ видно, что эта женщина съ евоимъ 
мужемь запимала какую-то отвратительную лачужку въ самомъ гряз- 
номъ кварталф Лондона; у нихъ было двое дътей: одного мать убила, 
а другое—была дЪвочка, разбитая параличемъ. Мужъ былъ честный 
ремесленникъ, котораго продолжительной недостатокъ работы довелъ 
до ужасной вищеты вмфеть съ семействомъ; мать бъ отчаянія б%- 
гала по почамъ но городу въ какомъ-то мрачномъ изетупленш и какъ бы 
желая спастись куда нибудь отъ самой себя». 
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‹ВыелушавЪ эти показанія, судья, адвокать и веъ присяжные 
объявили, что случай этотъ не подлежитъ строгости уголовныхь зако- 
новъ, такъ какъ причиною его было повреждеше разсудка. Но изъ 
вофхь этихъ лиць, было ли хоть одно, искренно убфжденное въ сума- 
ешествін убійцы? Н%тъ, но необходима была ложь, чтобы спасти эту 
несчастную мать. Иепонляя букву закона, судья упомянулъ о стать 
уголовнаго евода, которою дътоубійство не оправдывается невозмож- 
ностью поддерживать существование, во самъ судья, произнеся такія 
слова, боялся, чтобъ присяжные не прицфиились къ нимъ и въ заклю- 
чевіе рЪчи своей обратился къ ихъ сострадательноети». 

Но прежде чъиъ мы перейдемъ къ англійскимъ дфламъ, скажемъ 
вфеколько словъ о стращномъ Дюмолар®, котораго процессъ едълалея 
національнымъ событіемъ и обеземертиль это имя въ лЬтописяхь пре- 
ступленій. Дюмоларъ-—убйца, но убійда, спеціально изучивиий свое 
дъло, взявшій на себя, по закону раздфлешя труда, одну только от- 
расль злодъяній. Дюмоларъ «занимался» только служапками. Овъ 
отправлялея въ Ліонъ, обълвлялъ себя лакеемъ какого нибудь бога- 
таго барипа и отыскивалъ пяню для своихъ господъ. Благодаря вы- 
годпымъ условіямъ, онъ убъждатъ какую вибудь несчаствую Фхать съ 
собой, бралъ ее на желъзпую дорогу, съ наступлешемъ ночи высажи- 
валея на какой нибудь станцін, клалъ ея чемодапъ къ себ на плечи 
и велъ свою жертву къ какону-нибудь лБеу пли другому уединениому 
мету; тамъ внезапно бросался на нее и, изнаспловавъ, удавливалъ ее 
веревкой или заколачизаль до смерти молоткомъ, потомъ зарывалъ 
тБло и уносилъ съ собою награбленное добро, которымъ торговала его 
жена. И у такого человъка была жева! ЦФлые десять лЪтъ занима- 
лось это чудовище своимъ промысломъ; дфвушка исчезала за дфвуш- 
кой. Дюмоларъ могъ уложить цълое кладбище своими жертвами. Когда 
правосудіе проникло наконецъ въ его берлогу, тамъ оказалось безчи- 
сленное множество нарядовъ, юбокъ, бълья, головныхъ уборовъ, чемо- 
дановъ, шкатулокъ, остатковъ кружевъ, серегъ и всякаго рода при- 
надлежностей женекаго туалета. Среди этого скарба всякихъ лохмотьевъ, 
по большей части окровавленныхъ, нашли множество подвязокъ, вея- 
каго рода п всевозможныхъ цвътовъ, принадлежавших Богъ зпаетъ 
сколькимъ ограблепнымъ липамъ. Съ ужасомъ открыли множество 
дътскихъ платьевъ. ще не знаютъ и никогда, конечно, не узнаютъ 
точнаго члела жертвъ, которымъ все это принадлежало. 

Можно ли повфрить, что подобное злодЪйство протолжалось въ те- 
чеши десяти л®тъ, не обративъ на себя ни малфйшаго внимания такой 
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пскусной, или, покрайней м®рӮ, такой усердной полиці, какова Француз- 
ская? Какимъ образомъ могли погибнуть столько женщинъ совершенно без- 
слъдно п какъ правительство не обратило до спхъ поръ вниманія на 
распростравившіеся слухи объ ихъ исчезновеніп. Въ одномъ и томъ 
же мств, несмотря на присутствіе мера, назначеннаго самимъ императо- 
ромъ, несмотря на цълый полкъ жандармовъ, по три, по четыре раза въ 
годъ совершаетел убійство однимъ и тъмъ же человфкомъ, одътымъ 
постоянно одинаково, въ синей блузЪ, высокой шляп, въ особаго рода 
плаще «реаи 4е Фа Де», съ выдающимися примътами, какъ напр. су- 
туловатостью, рубцомъ на губъ и опухолью па одной изъ щекъ! 
И этотъ человъкъ, возбуждавшій давно всеобщее подозръніе, попадаетъ. 
въ руки правосудія, только благодаря случаю. Одна изъ жертвъ его 
дикихъ страстей вырвалась какъ-то изъ рукъ своего мучителя и въ 
изорванномъ плать, съ раетрепанными волосами и съ ранами на всемъ 
ТЬлЪ спаслась въ домф полицейскаго управленія, жалуясь на то, что 
ее отрабилъ и избилъ пеизвфстный человъкъ. Что же дълаютъ пред- 
ставители мъстной власти? Опи ограничиваются на первое время тре- 
бовашемъ отъ двушки ея бумагъ, а когда она отвфчаетъ, что раз- 
бойникъ укралъ ихъ, эти люди заключаютъ ее въ тюрьму, какъ 
женщину дурнаго» поведенія! Можно ли повфрить, чтобы подобный сце- 
пы совершали еьво Франщи, въ имперіп мира и народнаго благоденетвія? 

Пока у насъ тянулось скорбное дъло о преступлевіяхъ Дюмолара, 
Авгличаие заняты были процессомъ Уиндгэма, который всегда будеть 
однимъ изъ самыхъ интереспыхъ по множеству подробностей, частью 
смъшныхъ, частью скапдальныхъ, доставившихъ самую богатую добычу 
общественному любопытству. Процесеъ имфлъ своимъ предметомъ во- 
просъ: «въ своемъ ли умЪ молодой господинь Уиндгемъ? Не сума- 
сшедшій ли онъ, какъ утверждалъ его дядя генералъ Упндгемъ, одивъ. 
изъ зпаменитыхъ участниковъ въ крымской экспедищи. Получивъ, по 
наступлевін совершеннол%тія, значительное состояшіе, молодой чело- 
вфкъ предался разгульной жизпи, такъ что его дядя и ближайшій на- 
елёдникъ обратплея въ судъ съ просьбою признать его племянника ли- 
шеппымъ разеудка и неспособпымъ къ управленио имъпіемъ. Закон- 
ною причиною служила страсть молодаго лорда переодфваться полпсме- 
помъ и даже лакеемъ. Въ дЪтетвъ своемъ онъ получилъ въ подарокъ 
отъ отца почетную ливрею, въ которой и услуживалъ гостямъ, нарави 
съ остальною прислугой. Въ воксалахъ желфзной дороги онъ брался 
за переноску багажа въ костюм служителей и при отъъздъ пофзда кри- 
чалъ во все горло: «по мфетамъ, гоепода! » Но одпимъ изъ самыхъ люби- 
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мыхъ развлеченій его было попасть па самый локомотивъ въ качеств 
кочегара; онъ подкупаль кондукторовъ, чтобъ они позволили ему стать 
па свое мфето. Разъ онъ вырвалъ евистокъ у смотрителя стапціи и 
далъ сигналъ: пофздъ двинулея и только чудо спасло пассажировъ отъ 
гибели при роковой ветр®ч%. Познакомившиеь гдъ—то съ одной изъ 
лоретокъ, которыхъ Англичане по своей страсти къ лошадямъ пазы- 
ваютъ « һогѕе-ргеакегѕ », лордъ предложилъ ей свою руку и огромную 
сумму денегъ. Миссъ Уилагбой или иначе Агнеса Роджерсъ отказа- 
лась отъ руки, но деньги приняла. Между ариетократомъ, его любов- 
ницею и ея любовипқами возникло векорв много самыхъ странныхъ 
и поетыдныхъ сдфлокъ, волфлетвте чего дядя и подаль жалобу. 

Велкій согласится, что молодой Уиндгемъ не отличается особеп- 
пымъ умомъ, но слфдуетъ ли изъ этого, что онъ былъ положи- 
тельшю помфшанъ. Богатый деньгами, разв онъ пе имфалъ права 
быть бфднымъ разсудкомъ. Впродолжеше девяти дней адвокаты гово- 
рили по этому п®воду все, что имъ было угодно, и столько вромени, 
сколько имъ хотълоеь; наконецъ, различными допросами и перепросами, 
показашями и опроверженіями довели дЪфло до того, что уже сами ни- 
чего изъ него не могли понять. Въ этомъ громадномъ процесс? было 
спрошено сто сорокъ свидфтелей, призванпыхъ изъ вефхъ частей 
Англии, изъ Шотлапдін, изъ Ирландін. Восемьдесять изъ пихъ 
были признаны, а шестьдесятъ- отвергнуты. По английскому обыкно- 
венио присяжные были заперты болфе чфмъ на мвелщь, для того 
чтобы обезопасить ихъ отъ подкупа. Имъ давалось зознаграждеше по 
75 Франковъ ежедневно. Наконецъ, насмотрфвшись на столько ®1310- 
номій, истощивъ столько краснор%чія, прослушавъ столько противо- 
ръчивыхъ показашй, преде%датель, управлявшій прешями по этому 
длу, отдалъ его на ръшенів присяжныхь, которые потребовали лич- 
паго свиданія съ обвиияемымъ. Когда оно было имъ доставлено, ош 
проговорили еъ лордомъ Уяндгемомъ ц®лыхъ четыре часа п въ заклю- 
чеше рфшили, что онъ паходитея въ полномъ ум и совершенномъ 
разеудкф, почему и можеть быть предоставленъ самому себф относи- 
тельно управлешя всёми свопми домами, землями, движимымъ и не- 
движимымъ имушествомъ. 

Публика, а въ томъ числ п лица, ровно ничего не имзюлия, 
была въ восхищен отъ того обетоятельетва, что Упндгемъ — лиг 
оказывается достойнымь обладателемь своего громаднаго состолнія и 
довольно разсудительнымь человфкомъ для Англичанина. Восторгъ былъ 
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такъ силенъ, что съ трудомъ удержали толпу оть торжественнаго 
выноса счастливаго лорда съ его бЪлокурою любовницей. 

По закрытш засфдашй, оставалось свести итогъ веъмъ издерж- 
камъ по такому небывалому процессу. Оказалось, что за три месяца 
ведешя этого дфла на бумаг и за 34 дня словесныхъ преній на 
доставку евидътелей, на различныя вознаграждешя и гонорары, упо-— 
треблено всего 1,300,000 еранковъ т. е. около 440,000 р. с. И 
все это только для того, чтобы дозпаться, въ своемъ ли ум какой 
нибудь чудакъ? Одинъ охотникъ до вычисленій разечиталъ, что каж- 
дая минута въ течеши этихъ 34 дней стоитъ по 20 гранковъ. Неиз- 
въетно сколько осталось у бъднаго подеудимаго отъ его огромнаго 
состолнія, но что сказать о законодательств, которое допускаетъ 
подобное безобраз!е. Диккенсъ въ евоемъ роман «Холодный домъ», 
направленномъ  противъ. канцелярекаго епособа веденія дълъ, приво - 
дить много случаевъ, отличающихся педобною нелъпостью. Процессы 
передаются отъ отцевъ д®тямъ въ вид наслёдетва или идутъ. въ 
приданое дочерямъ; кто ше можетъ заплатить издержекъ по дЪлу, 
заключается въ тюрьму на всю жизнь или покрайней мър% на долгое 
время. Одипъ молодой человъкъ и одна молодая дъвушка, составляя 
послъднюю отрасль двухъ судившихея между собою семействъ, поже- 
лали лля прекращешя вефхъ затфянныхъ ихъ предками процессовъ— 
соединиться законнымь бракомъ и тёмъ положить конець велкимъ 
тяжбамъ. Но поелфднее желаніе вполвЪ законное ие было исполнено: 
ихъ заставили продолжать процеееъ противъ ихъ собетвенной воли. 

Въ Анрли. всякій процессъ обходится необыкновенно дорого и, 
само собою разумветея, богатый всегда им%етъ преимущество передъ 
б%днымъ. Потребпоеть удешевленія дфлопроизводетва становитея съ 
каждымъ днемъ ощутительнфе. «Сһеар Јиѕ(ісе! › (дешевое правосудіе!) 
—воть девизь современныхъ требованій ангашекаго общества. Кое-что 
уже сдфлано въ этомъ отношени. Десять лВть тому назадъ нужно 
было употребить пикакъ не менфе 250,000 ‹ранковь, чтобы до- 
биться  догальнаго развода; теперь можно развестись за сумму въ 
тысячу разъ меньшую, такъ. что въ «разводномъ судь» постоянно 
толпится мпожеетво представителей неудачиаго супружества, требую- 
щихъ дзя себя освобожденія. Тенерь измфнаютъ положеніе о долго- 
выхъ тюрьмахъ, пересматриваютъ процессы заключенныхъ лицъ, вы- 
пускаютъ на свободу тЪхъ, кто находитея уже очень давно и т. п. 
На ряду съ печальшыми случаями заточенія впродолжени двадцати 
и болфе лётъ за долги, нисколько не относящіеся къ заключеннымъ, 
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разсказываютъь анекдоты о нфкоторыхъ любителяхъ тюремъ, нарочно 
туда попадавшихъ и между нрочимъ объ одномъ милліонер%, котораго 
должны были насильно вытолкать изъ тюремнаго замка — такъ ему по 
нравилось заключеше. Сельск!е судьи получили уполномоче ръшать окон- 
чательно небольшия дъла, а въ Лондовъ трибуналъ лорда-мера обле- 
ченъ диктаторекою властью относительно множества мелочныхъ обетоя- 
тельствъ. Ему принадлежитъ право заключать въ тюрьму и выпускать 
изъ нея людей низшаго класса, посаженныхъ за незначительные про- 
ступки. Билль о передачъ собственности, внесенный лордомъ Паль- 
мерстономъ, во всякой другой стравъ показался бы мърою либеральною 
п даже демократическою. Онъ - имЪетъ пфлью избавить аристократію, 
владъющую девятью дееятыми поземельной собственности отъ боль- 
шихъ издержекъ, требуемыхъ закономъ, а также и остановить вөзра-- 
«тающее число юрнетовъ-м!рофдовъ, которымъ даютъ значеніе огром-- 
ныя состояйя, пріобртаемыя очень скоро въ дфлахъ, подобныхъ 
процесеу Улндгема. 

До сихъ поръ засфдавя парламента отличаются такою же безцвът- 
ностью, какъ и тронная рфчь королевы. Виги и Тори одинаково ©о- 
гласпы въ рёшени пустить въ ходъ билль объ обвинеши лорда Паль- 
мерстона за его поведеше въ американскомъ дълъ и за утайку дру- 
жественныхь депешъ правительства Соединенныхь Штатовъ. Впрочемъ 
Пальмерстону ве привыкать стать; когда онъ быль помоложе, ему 
приходилось утаивать не только дипломатическія депеши, но что го 
раздо поважнфе — скрывать подъ сукномъ самыя грязныя продфлки 
индійской компани, представляя ее въ глазахь Апгли образцемъ 
добродфтели. 

Воинственный энтузіазмъ, поднятый трентекимъ дфломъ въ Велп- 
кой Британи, паконець угомонилея. Не боле какъ за пятнадцать 
дней веБ только и говорили о войн%, и друзья мира, каковы Брайтъ 
и Кобденъ, считались чуть ли не предателями отечества. ‘Теперь, 
напротивъ, вс перешли къ самому миролюбивому настроен. 

Дерби, Россель и другіе поютъ сладевькимъ голосомъ за друже- 
любныя отношешя къ Америк; «Типез» являетед органомъ благо- 
склонности; Д’Израели въ восторгв отъ великой американской наши 
и ея свободы; большинство парламентскихъ дфятелей рукоплещетъ 
успъхамъ Федеральныхъ войскъ. Перемфна изумительная! 

Но что же было причиной ея? Обыкновенное обетоятельство. 
Прежде Англичане были подъ впечатленіемь постыднаго пораженя 
при Булеъ-Рёнв, теперь они подъ ударомъ блистательнаго уепъх9 
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Соммерсетской битвы 417 января, въ которой Ффедеральныя войска 
поразили сепаратистовъ. Да и какъ поразили! Одивъ изъ полковод-” 
цевъ убитъ, другой обращенъ въ бЪгетво, аря разбросана по веъмъ 
направлевіямъ, пушки, багажъ, звамева, провизя,—все въ рукахъ 
Федератовъ; самая столица Тенессе въ опасности, хедеральныя войска 
могутъ соединиться съ жителями этой провинцш, овлад®ть Аллеган- 
скою дъпью, захватить единетвенную желЪфзную дорогу, которая со- 
единяетъ Луизіану еъ Виргивіей. Что намъ пользы въ такой инте- 
ресной добычв, какъ тг. Мезонъ и Слайлель? Что намъ за дЪло до 
предложеній Джефферсона Дэвиса, когда блокада южвыхъ портовъ 
оказываетея въ такой степени дфйствительною, когда невольничьн 
шттаты распадутся не сегодня, такъ завтра на двъ части! ДвЪ н%- 
дли тому назадъ с%деру угражала опасность—мы его ненавидёли 
тогда смертельно; теперь с%веръ торжествуетъ, мы его любимъ и 
ищемъ случая оказать ему услугу. Мы люли практичеекме, и даже 
очень практические »! 

Уепьхъь Федеральной партш имфлъ еще другое слфдотме и на 
этотъ разъ не совефмъ пріятное. Правительство Авраама Линкольна 
провозгласило свою побфду только для покоренін  невольничьихъ 
штатовъ; ему не къ чему было прибъгать къ принципамъ аболиціо- 
ниста. Страна приведена такимъ образомъ къ колебаншо между двумя 
политиками, противоръчащими одна другой. Населеніе с®вера по ха- 
рактеру принадлежить къ парті рабовладъльцевъ, а по силъ обето- 
ятельствъ къ парми аболищониетовъ. Такимъ образомъ, веякое ма- 
теріальное пріобрътешіе получаетъ тотчасъ же нравственный отпоръ, 
п велкое поражеше ва пол битвы вознаграждается движеніемъ впе- 
редъ общественнаго мн%нія, До тфхь поръ, пока правительство Со- 
единенныхъ Штатовъ не приметъ открыто такую политическую епс- 
тему, которою бы оно етремилось къ дарованію всъмъ равной сво- 
боды и къ водворенію братства между различными расами, — памъ 
трудно будетъ рёшить, служатъ ли побфды къ петинному торжеству 
освобождешя или ему больше и въриъе служатъ пораженія. Върно 
только то, что п тв, и другія необходимы. 

С%веръ предпринялъ три болышя экепедищи противъ юга. Овъ 
надЪетея окончить пхъ къ веснъ. На копгресеъ уже разеуждаютъ объ 
устройетвъ штатовъ, которые предполагается завоевать. Ихъ думаютъ 
низвести на степень простыхъ областей и возвратить имъ прежнее 
достопнетво только тогда, когда они вышлататъ контрибуцію и да- 
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дуть объщаніе хорошо себя вести па будущее время. Это придумано 
хорошо, но что сдфлаютъ съ невольничествомъ? 

Всегда подозрфвали внутреншою связь между возставіемъ южныхъ 
штатовъ противъ ефверныхъ и мексиканской экепедицісйи трехъ ве— 
ликихь державъ Англш, Франци и Иепанш. Относительно Англіи 
уже указывали, какъ на славную цъль ея похода на городъ Мота- 
мороеъ, лежащій на границъ съ Техасомъ, откуда былобы очень 
легко вести коитрабандпую торговлю съ югомъ подъ защитою англій- 
скихь пушекъ. Это мнъше было подтверждено статьею одного оффи- 
щіальнаго журвала, которал представляетъ это дфло въ самыхъ чер- 
ныхъ краскахъ. - 

«Мы ‘говорили, выражается этотъ журналь, о предположении е0— 
юзныхъ державъ занять береговую часть мексиканской провнищи, по- 
грапичной съ невольничьимъь штатомъ Техавомъ. Когда въ октябрЪ 
прошлаго года президентъ Дэвисъ узналъ о готовившейся экспедищи, 
опъ занялся устройствомъ транзитнаго пути черезъ южные штаты 
до самой границы Мексики. Эта работа теперь въ полномъ ходу и 
повый путь будетъ связанъ съ желъзпыми дорогами и: каналами, про- 
ръзывающими южные штаты. Такимъ образомъ Европа могла бы за— 
пасаться хлопкомъ въ гаванахъ Мексиканекаго залива и европейскимъ 
державамь не къ чему было бы безпокоиться вопросами о блокад 
южныхъ портовъ, потому что транзитное сообщене, о которомъ 
пдетъ рфчь, замиило бы относительно вывоза хлопка— свободный дос- 
тупъ въ южные порты. Нужно ли прибавлять, что пагрузка караб- 
лей въ Мексиканскомъ заливъ не противорЪчитъ ни въ чемъ принци- 
памъ между-народнаго. права». 

Наконець успфхи Федеральной парти отражаются и на мекеи- 
канской экспедиція. Апгмя смотритъ теперь на нее съ большимъ пред- 
убъждещемъ. За псключешемъ Пальмерстонова «Типез’а», всё жур- 
налы противъ этого предпріятія и надфятея подфйетвовать ва палаты 
для отпора мипистерству. «Что намъ дфлать въ МексикЪ? спраши- 
ваетъ одна изъ газетъ, какую выгоду можемь мы извлечь изъ по- 
добной экспедиціи, кромъ новыхъ обидъ со стороны Соедвненныхъ 
Штатовъ? Мы только запутаемь свои дфла въ страишф отдаленной и 
совсъмъ пеизвфетной, потерлемъ время, а можетъ быть и свою славу, 
и деньги! Графъ Россель, чтобы отклонить отъ себя отвЪтетвенность, 
уже вошелъ въ объяспеше съ г. Тузенелемъ и представилъ свою ноту 
мадридскому кабинету. Россель умываетъ руки въ этомъ замыелВ и въ 
то же время посылаетъ своихъ солдатъ для приведенія его въ испол- 
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неше. О гевіальная голова! Вера-Круцъ, признанный неспоеобнымь 
къ оборонЂ, былъ преданъ ‘въ руки Испанцевъ, которые не нашли въ 
немъ ни гарнизона, ни жителей; только одинъ сельекій священникъ, 
да два аббата вышли къ нимъ на встрёчу. Генералъ Уруга отръзы- 
ваетъ подвозъ припасовъ и своею арміею прерываетъ сообщеніе между 
Вера-Круцомъ и Мексикой. Президентъ Бенпто-Хуарецъ объявилъ оте- 
чество въ опасности, граждане призваны къ оружію, населеніе боль- 
шей части провинційї съ восторгомъ отвфчало па этоть призывъ, 
предводители мятежвыхъ Войскъ объявили себя за конетитущонное 
устройство тосударетва и требовали, чтобъ ихъ отправили противъ 
неприятеля. Ви%шняя опасность заставила забыть внутреншя распри. 
Ненависть къ давнишлиџъ притфенителямь Иепанцамъ соединяетъ 
между собою ве парти, кромф развъ духовенетва; недавше враги 
вепоминаютъ, что они дфти одной и той же родины. 

Вообще до сихъ поръ маленькая Мексика храбро держитея про- 
тивъ трехъ могущественныхъ враговъ. При всемъ томъ не имфемъ 
духа предсказать ей хорошій исходъ въ такомъ неравномъ бою. Услђ- 
хамъ союзниковъ, можетъ быть, будетъ помогать духовенство и измћна 
нфкоторыхъ Мексиканцевъ. Заграбивъ три мил.лона у англійскаго по- 
сольства, Мирамонъ явился въ Парижъ проживать ихъ и условливаться 
съ тремя правительствами касательно завоеванія своего отечества; на- 
ставивъ, сколько ‘нужно было, тьюллерійскій кабипетъ, онъ уъхалъ, 
чтобы обратиться съ совътами къ маршалу О? Довпелю и помочь сво- 
ими виушепіями вдохновенно сестры Патрочишо. Какъ бы то ня 
было, по пройдти 0тъ Вера-Круца до Мексики сове®мъ не трудно: 
по хорошей дорог непріятельекія войска могуть въ 5 или 6 дней, 
при помощи парфзныхъ пушекъ, очутитьея у самой столицы, не ветр%- 
тивъ серьезнаго сопротивленя. Занявъ ее, они, конечно, позаботятся 
устроить какое пибудь правительство и возвратятея покрытые славою, 
куплешою всего за 300 милліоновъ Фрапковъ, что составить для каж- 
даго изъ союзииковъ только 100 милліоновъ. Изъ всего этого выйдетъ 
то, что гепералъ Лоренсетцъ, представитель Французской цивилизация, 
сожжетъ одно изъ прелм%етій Мексики и пріВдетъ домой съ титуломъ 
граха, пожизненной пенсіей въ 60,000 оранковъ и званіемъ сенатора. 
Тогда онъ будетъ имфть полное право быть на «ты» съ толетымъ 
героемъ Малаховекой битвы. 

По поелёднимь оффиціальнымъ извћетінмъ, завоеваніе Мексики бу: 
детъ однимъ изъ важийшихь подвиговъ, потому что оно сопряжено 
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съ уничтожешемъ шестнадцати испано-американскихь республикъ и 
раздфлешемь ихъ па отдфльныя королеветва, въ пользу отетавпыхъ 
государей, бывшихъ владфтелей Объихъ Сицилш, велпкаго герцога то- 
сканскаго, Роберта пармекаго и другихъ, а также и въ пользу млад- 
шихъ членовъ владфтельныхь домовъ, Максимиліана, испанекаго ин- 
фанта, Себастьяна, графа лапдрекаго, который женилея бы въ такомъ 
случаъ на одпой изъ дочерей герцога Монпансье. Вефхъ этихъ отетав- 
ныхъ королей монархическая Европа отправитъ въ заморскія колоини. 
Изъ всей южной Америки оставятъ въ поков только Бразилію, кото- 
рая по характеру правлешя одна заслужила расположеше европейскихъ 
правительетвъ, 

Повый проекть нашей дипломащи можетъ показаться ненсполни- 
мымъ; тъмъ не менће отъ служитъ пугаломъ для обитателей южной 
Америки. Новая Гренада, между прочимъ, епшитъ закупкою оружия, 
Перу хлопочетъ о томъ, какъ бы доставить делегъ и солдатъ Мек- 
сик, пе знасть только, какъ переправить туда послъдпихъ. Малень- 
кія респубаики хорошо знаютъ, что противъ елабаго веякій предлогь 
хорошъ. Такъ противъ нихъ могутъ воспользоваться такою же улов- 
кою, какъ и противъ Мексики, поставивъ имъ въ вилу отказъ въ 
уплатв по векселямъ. 

Кое-каюмя дипломатическія етолкновенія уже начинаются. Фрап- 
цузекое правительство отказываетъ въ теченш восьми мЪеяцевъ при- 
нять г, Мурильо, уполномоченнаго отъ Новой Гренады. Сперва пред- 
полагали причиною этого отказа то, что этотъ господинъ—мулатъ; 
предложили замфиить его бфлымъ, но безо всякаго усивха. Сентъ- 
Дәкемекій кабипетъ поступиль гораздо лучше въ дав Канштадта. Это 
има принадложить одному ифицу, едфлавшемуея въ нъкоторой степени 
американцемъ, который, вооружившись апглйскимь паепортомъ, почель 
своею обязанпоетью—убить Лопеца, президента Парагуя. Посл пеу- 
дачиаго покушенія онъ былъ ехваченъ, преданъ суду и приговоре 
къ смертиой казни. Во велкомъ другомъ мет приговоръ быль бы 
исполнень, по тамъ сочли за лучшее его помиловать и выслать загра- 
шщу. А Апглія еще протестовала, утверждая, что арестовашемъ пре- 
ступиика напесепо оскорблете англйекому паспорту. Почти въ то же 
время Итальянець Орепии, также съ Фальшивымъ ангийскимъ паспор- 
томъ покушалея убить императора Наполеона, однако англичапе пичего 
пе пашли сказать противъ исполнешя падъ нимъ смертнаго приговора 
па Рокетекой площади. Правда, т} же самые апгличапе ие такъ давно 
затряли войну съ Китаемъ за то, что китайское правительство ареето- 
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вало одного. китайскаго же контрабандиста, занимавшагося свои иро- 
мыеломь подъ .китайекимь Флагомъ, но имфвшаго у себя въ трюмф 
апглійекій Ффлагь, недавно имъ купленный! Лонець отправиль посла въ 
Англію, чтобы обълешиться по поводу миџмаго оскорблешія британскаго 
паспорта. Благородный Джонъ Россель отказался принять объяснения. 
Мосланникъ просиль совфта у Филлимора, знаменитаго королевскаго 
юриста, который осмёлилея дать ему благопріятный отвътъ. Одобрен- 
ный такимь оборотомъ дла, онъ снова являетея къ благородному 
Джону, который еще разъ отказалея его принять. Тогда посолъ обра - 
тилея къ Дройенъ-де-Люису, бывшему уполномоченному французскому 
министру при англійскомъ двор®, пользующемуся въ высшемъ кругу 
‚репуташей знатока международнаго права. Получивъ рекомендательное 
письмо отъ Дройень-де-—Люпса, посолъ отиравилея въ третій разъ къ 
лорлу Росселю й въ третій разъ благородный лордъ отказывается его 
прниять. «Тітеѕ» и Французекіе оръиціальные журналы уклонились отъ 
обнародованія этого случая. Одна шостранная газета, которую мы не 
хотимъ здфсь назвать, согласилась на это не прежде, какъ получивъ 
1000 оранковъ. Это было въ сентябрЪ, а недавно сынъ президента 
Лонеца готовился выфхать изъ Буэносъ-Айреса въ Европу, но одно 
англійское судно, узнавъ объ этомъ намћренія, сдфлало залиъ по па- 
роходу, готовившемуея къ отплытііо. Сынъ Лолеца вышелъ на берегъ; 
тВмъ дёло и кончилось. Въ настоящее время Французекія и англійскія 
военныя суда стоять противъ Бузносъ- Айреса и народонасёлеше ни- 
сколько не сомифваетея въ ихъ враждебныхъ намфреняхъ. 

Такими поступками Англія ничего не прибавляеть къ своей репу- 
тащи, но етранно, что самая Фхраппузекая политика дъйетвуетъ про- 
тивно національнымъ принципамъ. Не говоря уже о 18,000 Францу- 
зовъ, живущихъ въ Мексикё и единодушно протестующихъ противъ 
донесеній своего посланника Дюбуа-де-Салиньи, — па всемъ зем- 
номъ шаръ нфть мфета, гдз бы Франція ветръчала болфе сочув-- 
стая, какъ въ пспано-американекихь республикахъ. « До сихъ поръ 
мы васъ любили, мы даже благоговъли передъ вами, говорилъ по 
этому елучаю одинъ честный Гренадецъ, но теперь свонми поступками 
вы только заставите насъ ненавпиъть и презирать себя, вотъ и все» / 

Это тЪмъ болфе справедливо, что вея тяжееть предпріятія упа- 
деть на Францію; Англичапе займутъ порты, по ‘они уже объявили, 
что съ наступленіемъ времени желтой лихорадки, они уетупять свое 
мфето Испанцамъ. А что будетъ, когда дествительно братъ его ве- 
личества императора австрійскаго сядетъ на престоль Монтезумы? До 
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этого момепта дъло вести не такъ трудно, а потомъ? Неужели евро- 
пейскія войска на другой же день отиравятея назадъ и прелоставатъ 
новаго короля пріятиому «16е а (6 › съ ого подланиыми и заботамъ объ 
утверждени своего престола па ихъ преданности и любви. Такая попытка 
отзывалась бы чфмъ-то въ родЪ романа Сервантеса; по въ нашь же 
лАзный въкъ извЪетное количество штыковъ не мъшаетъ самому прочному 
правительству и отказаться отъ нихь значило бы сдфлать большую 
ошибку. Итакъ королю Мексики необходимо иностранное войско; по кто 
будетъ содержать его? Испанія въ высшей степени непопулярна въ Мек- 
сик®, Англія отговорится исключительно морекимъ характеромъ своего 
могущества. Всего бы естественнъе Аветрій взять на себя эту обя- 
занноеть, но у Австрии не хватаетъ и въ Евронф довольно войска. 
Состояніе ея Финансовъ не позволяегь ей никакой безполезной из- 
держки; наконедъ, Флота ея слишкомъ недостаточно для поддержанія 
почтительныхь отношешй колоні къ метрополш.. Ве подобныя сообра- 
женіл заставляютъ паеъ предполагать, чтобы роль тълохранителя новаго 
государетва не досталась на долю Фрашии. У Франціш есть солдаты, 
есть суда для ихъ перевозки, есть г. Фульдъ и его Финансы для ихъ 
прокормленія,——все это до такой степени справедливо, что по досто- 
в%рнымъ слухамь утверждаютъ, будто вЪискій кабинетъ заключилъ 
услове съ Французекимъ нравительствомъ, по которому оно обязуется 
содержать въ продолжени десяти лътъ охранительное войско въ столиц? 
Мексики. 

Настоящія затруднешя возникнуть по всей вЪфроятности тогда, 
когда союзники ветупятъ въ Мексику. Ихъ взаимныя притязашя, вы- 
казывающіяся уже теперь во мпогихъ случаяхъ, прояватся, конечно, во 
всей своей сил при самомъь д®леж%в добычи. Они не рфшатея про- 
никать во внутренность страны, занятой разефяннымь населешемъ, 
которое поведеть еъ пами партизанскую войну. Къ международной 
раеспр% они присоединять еще чуждос вторженіе, противъ котораго 
соединятся мало-по-малу раздъленныя силы страны. Едва ли не ошибетея 
вънекій кабинетъ въ своемъ расчет, думая сдфлать изъ Мексики 
австрійскую Канаду, колонію почти независимую отъ метроцоліи, но 
все-таки связанную вассальною покориостью апостолической корон%! 
Медленность хода нашей дипломаци пе пріучила насъ къ такому бы- 
строму соображевію, чтобы ръшить, что изъ этого выйдетъ. 

Са%лать такой подарокъ Австрш задумалъ совемъ не г. Тувенель, 
а другая особа, несравненно интересифе и красиве его, а именно— 
княгиня Меттернихъ. Она сохраняла этотъ проектъ подъ своей лило- 
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вой шляпой и вывела его на свть божі ереди лентъ, перьевъ, кру- 
жевъ и цвътовъ. Съ своей стороны императрица Евгевшя приняла его. 
А императоръ Фрашцъ-ІосиФъ, который дфлается кр?покъ на ухо, какъ 
только съ нимъ заговорять о Венецш, ждетъ, что вотъ, вотъ, Лудо- 
викъ Наполеонъ подаритъ ему новое государетво и вознаградить потерю 
Ломбарди уступкой Ниццы, Савойи и уплатою ста милліоновъ. Мекеику 
предлагають взять у Мекспканцевъ, Герцеговину отнять у Турокъ, а 
имнераторъ все-таки не догадывается почему это? . И его приближен 
` ные Фдутъ въ Верону на военныя демонстраци, заетавиия Европу 
среди миролюбивыхъ заявленій, едъланныхъ во вефхъ возможных пар- 
ламентахъ различными авторитетами. 

Изъ Итали нЪтъ никакихъ новостей. Упоретво папы попрежнему 
пытаетъ терпёне Итальянцевъ. Попрежнему допускается веюду рим- 
ское вмЪшательетво, хотя римскій дворъ объявиль себя за привцииъ 
невмшательетва. Та же невозможность устроить конетитуціонную мо- 
нархію прежде окончанія организащи политической. Итальянское един- 
ство сдфлалось револющіонной программой для народа, девизомъ мо-— 
нархическихъ стремленій для Шемонта. Рикасоли понимаеть соедине- 
не, какъ средство, раждающее единство, и отказывается допустить рае- 
пространеніе недовольной парти, для того чтобы королевскому пра- 
вительству не пришлось потомъ пожинать плоды ея вліянія. Въ Рим, 
Неапол® и Милан были шумныя манифестаціи совершенно невиннаго 
характера, и Рикасоли улотребилъ самыя суровыя м%ры для прекра- 
щеня ихъ, возбудилъ противъ себя негодоване съ одной стороны 
за то, что хотълъ, а съ другой за то, что не могъ успокоить волненія. 
Положеше министра дЪйствительно тяжелое, но оно дфлается рёши- 
тельно невозможнымъ, когда министръ становится между увлеченіемъ 
наши и политическою необходимостью, между народомъ который нахо- 
дитъ его дЪйетвія не довольно твердыми и между парламентомъ, ко- 
торый обвиняетъь его въ насилін. Парламентъ съ каждымъ днемъ бо- 
зе и боле утрачиваетъ свое довъріе, потому что поддерживаетъ ми- 
нистерство, не чувствуя къ нему ии малвйшей симпали. Самъ ко- 
роль, какъ известно, сохраняеть къ нему только одно уважеше, а жен- 
щины рЪ»шительно веБ противъ несчастнаго Рикасоли. Пускай ке 
онъ. оставить свой постъ, такъ какъ онъ вевхъ стфеняетъ, — но 
развЪ, перемънивъ министра, перемфнятъ политику? Отчего же и не 
неремънить? 

Вънекій кабинетъ хотфль воспользоваться своими мнимыми успъ- 
хами, чтобы снова затъять дъло съ венгерскими магнатами, но вре- 
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мя было дурно выбрано: странтов наводненіе опуетошило эту страну 
и вею восточную Германию. Многія больши р®ки соединились въ об- 
шириой равииџ Венгры; чаеть ся находитея подъь водой. Подитиче- 
ской дЪятельности представилось Физическое препятствие. 

Съ тъхъ поръ какъ ирищъ Уәльскій, путешествуя по Германи, 
ветр®тиль случайно принцессу Августу, старшую дочь Хриетіана, на- 
слвдпасо принца датекаго — и двло о бракосочетаніи ихъ высочествъ 
было рфшено. Прусеія оставила въ сторон шлезвигъ-голштинскій во- 
просъ, чтобы заняться меключительно аветрійекими дЪфлами. 

Первый парламентекій дебюгь Прусеіи не быль удачень и пер-- 
вый шагъ прогрессивйой парти едфлапъь бьмъ назадъ. На королев- 
скую рЪчь либеральное большинетво отвфчало молчаніемъ и не осм%- 
лилось формулировать программы. Послъ десятилБтняго осуждешя на 
пмоту келейнаго управлешя, лемократы пе могли сразу отвыквуть 
молчать, даже когда имъ возвращено было ираво говорить. Имъ каза- 
. лось это болфе приличнымъ. «Довольно словъ, повторяли они, давайте 
намъ дфл0!»› Это такъ, но въ конетитуціоной мопархіи слово, ироизнесен- 
ное съ трибуны, равноенльно д®йствію. Депутаты либеральной парти 
повидимому ` забываютъ, что парламентская палата управляетъ не 
столько правомъ подавать голоса, сколько вліяніемъ на общество, ко- 
тораго она служить представительницею. Пъмецкая нація требуетъ 
программы д®ёствій парламента и нужно дать ей эту программу. 
Если либеральная палата въ Берлинъ хочетъ оправдать надежды, воз- 
бужденныя учреждешіемъ парламента, она должна измфниться въ кон- 
грегацно депутатовь всей Германн, а не одной Прусеіи. Тутъ дфло 
идетъ пе только о будущемъ развитіи либеральныхъ идей въ Прусеш, 
но и о прусскомъ преобладани въ Германіи. Пруссакъ далеко еще не 
такъ популяренъ между своими соотечествениками, чтобы могъ до- 
зволить себв дфлать все, что ему угодно. Напротивъ того, онъ обла- 
даетъ удивительною способностью заставить себя пенавидфть, какъ 
только переступить границу своей родины. ЙХители Берлина вародъ 
умный, но слишкомъ чванятея своимъ книжнымъ умомь, а черезъ то 
на вевхъ морскихъ купаньяхъ и на рейнекихъ пароходахъ умютъ 
надоздать веъмъ и каждому. Въ мастерскихь южной Германіи ра- 
ботникъ-прусвакъ служить игрушкою и посмфшищемъ для свойхъ 
товарищей. Въ политичеекомъ отношенш Пруссаковъ обвиняютъ, на- 
равнё еъ Баварцами, въ мелочноети, заносчивоети и самодоволь- 
ств. Огромное большинство прусекаго населемя не понимаетъ 
своего долга въ настоящемъ положени дфлъ. Пруескій народъ 
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думаеть совместить въ еебЪ всю Германію, не расчитывая, что Прус- 
сія легче можеть быть поглощена Гермашею; а если онъ .согла- 
шаетея признать другіе германекіе народы какъ братьевъ, то еъ тъмъ 
уеловіемъ, чтобы они чтили его какъ етаршаго брата, повиновалиеь 
ему какъ младшіе и пе оспаривали его старшинства. Въ недавнее еще 
время, когда подписка въ пользу устройства нфмецкаго Флота пре 
образовалаеь въ сборъ па постройку Флота для Пруесіи, НЪмцы еред- 
ней и южной Германији, черезъ своихъ депутатовъ и члеповъ націо 
нальнаго собранія, въ числе 1500 человъкъ собравшихся во Франк-- 
Фурт%, изложили мифше противъ л%йетвій прусекаго правительства, 
не касаясь прусскаго народа. НЪмцы охотно соглашаются доставить 
Прусеін законное право видфть центральную власть въ рукахъ гоген- 
цоллернекаго дома, но съ тЕмъ, чтобы она приготовила устройство 
пмецкаго парламента. Прусеи надо остерегатьея; хотя нфмецкое 
терп%ніе и вошло въ лоеловицу, но и у него есть границы. На юг, 
гд парламентское устройство существуеть уже сорокъ лвтъ, гл» 
кровь оборачиваетея быстрфе въ жилахъ, а политическій смыслъ боле 
развитъ, чёмъ на берегахъ Шире, можно было бы утомитьея этимъ 
вчнымъ движеніемъ то впередъ, то назадъ, этими зпаками взаимнаго 
уважешя-—государственнаго совфта къ государю и оппозищи къ ми- 
нистеретву. 

Даже « Типеѕ» и «Рау. М№етѕ » полдерживаютъ то же мибше. 
«Пруссія, говорить послфдняя газета, должна забыть, что она Пруе- 
ея и раздаться во всю Германию. Если опа не едълаетъ этого, то 
пусть лучше замолчитъ и прекратить свое существованіе». 

Приведенныя нами слова — отголосокъ тысячи голоеовъ, разда- 
ющихея въ либеральной Гермаши и даже вив ея. Отвеюду совфтуютъ 
Пруеси одно и то же: «брось свою узкую, нашональную еиетему, 
откажиеь отъ своего эгоизма, и ты сдфлаешь много великихъ 
АЛЬ! ». 

Вфрные своему обфщанио, прусекіе депутаты, составили, посл 
продолжительнаго прешя, актъ о вмфшательетв» Пруссіи въ дла 
герцогства Гесеенъ-Кассельекаго. Только шестьдесятъ голосовъ, при- 
надлежившихь феодальной парти, были противъ общаго ръшелія, да 
еще голоесовъ рвадцать польской партія выразили свое весоглаеіє 
касательно н5мецкой политики. Независимо отъ признашя итальян-- 
скаго королевства, затруднешя относительно гессенскаго княжества 
могутъ сдфлаться камнемъ преткновешя лля предпатертанй Пруеет. 
Електоръ гессенкій пошелъ въ ближайшіл сношеня съ Аветріею въ 
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то самое время, какъ Пруссія объявила себя за конституціонныя 
стремленя . гессенскаго населения, изъ-за которыхъ она совершила 
свою несчастную кампанію 1850 года. Волей-неволей, а Прусеіи 
придется еще разъ побывать на поляхъ Ольмюца, гдъ она была 
такъ безславно разбита Австрійдами — дипломатическимъ образомъ, 
разумЪется. , 

Между двумя соперпиками готовится страшная борьба. Посл за- 
ключенія военнаго договора между королемъ Вильгельмомъ и герцогомъ 
Ернестомъ, въ Вюрцбург? была заключена лига между представителями 
Франца-[оеиха, четырехъ королеветвъ: Ганновера, Виртемберга, Сак- 
сони, Баваріи, тюрингенекихъ княжествъ, Ольденбурга, Гессена, Нассау 
и Брауншвейга. Ве эти государетва вручилиг. Бернсторфу ноту, которою 
объявляли, что, опасаяеь возрастающаго могущества Пруссіи, они сочли 
необходимымъ заключить между еобою оборонительный еоюзъ. Пе тре- 
буя закрытія настоящаго сейма, они р®шились составить особый 
Федеральный парламенть изъ депутатовъ отъ разныхъ палатъ упомя- 
нутыхъ государетвъ, для того чтобы паказать Прусою за намфреме 
образовать союзъ изъ члеповъ конфедеращи, что значило бы конФе- 
деращю въ конФедерадіи. 

Нвмецкая пресса придаетъ большое значеніе такому антагонизму 
двухъ державъ, развивающемусл на глазахъ у цфлой Европы. Мы па- 
дфемея, что это етолкновеніе окончится миролюбиво, но довольно 
серьезно и во всякомъ случав въ пользу Германи. Взаимные удары, 
наносимые другъ другу обоими соперниками, конечно, повредятъ и 
тому, и другому, но. послужатъ къ утверждению‘ нащопальнаго един- 
ства Германи, которая выиграетъ все, что потеряютъ соперники въ 
своей борьб®. Правительство баденское р®иилось предложить свое 
посредничество, но это робкое вмфшательство не будетъ ‘имфть ни- 
какихъ  послфдстый. «Мапопа! Лейипо» говорить, что Виль- 
гельму остается въ виду опасности, угражающей его государству, 
идти внередъ въ д$л5 реформъ и сообщать Германи болфе единства 
и дать ей болфе свободы, нежели ей давали Австрія, Ганноверъ, 
Саксошя и Баваря,-—а это совезмь ие трудно». Такого рола сов®ты 
очень полезны для короля Вильгельма, но мы зпаемъ, что не оиъ 
одинъ нуждается въ хорошихъ совфтахъ, а и его парламентъ и во- 
обще вея ифмецкая нація. 
ЖАКЪ ЛЕФРЕНЬ. 


РУЦОВАЯ ЛВТЕРАТУРА, 


МосковсмеЕ МЫСЛИТЕЛИ. 


(Критическій отдБаъ Русскаго Въстн ‘ка за 1861 годъ). 
ҮІ. 


Отпосясь мягко и почти любовно ко всему, что пе имћетъ связи 
съ задорною журналистикою, и въ тоже время не ръшаясь слишкомъ 
громко расхваливать то, что не представляеть ниқакихъ особенныхъ 
достолпствъ, Русскнй: Въстникъ держится дипломатической осторож- 
пости, хвалить такъ, что его похвалы можно принять за выраженія 
овътекой вфжливости или условнаго почтешя. Похвалы эти голословны, 
какъ то оФиціальны; въ нихъ не видно дЪйствительнаго сочувствия; 
но, не смотря на эту дипломатическую осторожность, у Русскаго Въет- 
инка прорываются порою довольно страпныя признашя и сужделія. 
Съ этой точки зрёшя стбитъ привести въ примфръ статью г. М. 
о солдатской бесъдъ г. Погосекаго. Г. Погосекій, какъ авторъ д%- 
душки Назарыча, господина. Колодника п разныхъ другихъ разеказозъ, 
взятыхь изъ солдатекаго быта и передаиныхь солдатекимъ языкомъ, 
извфетенъ своею замашкою пдеализировать изображаемую среду, п въ 
особенности тв личности, которыя являются въ его разсказахъ на 
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литературнаго образованія, г. Погосекій идеализируетъ довольно ис- 
кусно и почти правдоподобно. Онъ не представляеть своихъ героевъ 
сказочными богатырями, не заставляетъ ихъ стучать себя въ грудь и 
плакать ча взрыдъ при словЪ матушка русь православная, не нава— 
ливаетъ имъ па плечи невфроятныхь подвиговъ героизма и самоот- 
верженія, и вообще ие выходить, при построеши своихъ характеровъ 
и положеній, изъ масштабовъ сфревькой дъйствительности. «Его На- 
зарычи, (авельичи, Кулики да Калипины, говоритъ г. М№., народъ 
все больше невзрачный, тихій, нехвастливый; это все люди, которые 
түтъ же, обокъ насъ живутъ. › Вее это почти вЪрно, а между тъмъ это 
не мфшаеть существованію страшной идеализаціи. Већ эти еолдаты— 
люди маленькіе, но въ высшей степени добродфтельные. «А придетъ 
случай— глядишь, говоритъ самъ г. Погосекій, онъ (т. е. солдатъ) 
п ветанетъ передъ тобою въ такой красотъ душевной, такую добро- 
дьтель окажетъ, ни передъ какимъ зломъ непреклонную, что поди- 
вишься ты невзрачному человфку этому и за большее счастье поч— 
тешь называть его ровней, товарищемъ своимъ». Воть и возникаетъ 
вопросъ: откуда же это добылъ себъ этотъ солдать такую отмфнную 
доброд%тель? Изъ деревни ли онъ ее принесъ или въ казармахъ вырабо- 
талъ? Если изъ деревни принесъ, то эта добродфтель принадлежитъ или 
отдфльному лицу, или цфлому народу, но никакъ не спеціальному сосло 
вю солдатъ. Если же опъ ее выработалъ въ сферЪ своей служебной 
жизни, тогда г. Шогосекому очень не мЪшало бы объяснить чатате- 
ламъ, каюя именно стороны этой жизни выработываютъ въ солдат 
непреклонную добродътель и душевную красоту. Но г. Погосекій, 
какъ художникъ, можетъ быть увлеченъ свопмъ предметомъ, и вел®д- 
ствіє этого, можеть, въ отношеши къ этому предмету, утратить до 
иъкоторой степени ту силу анализа, съ которою человъкъ хладно- 
кровно размышляющій приступаетъ къ обсуждению каждаго дела или 
вопроса. Можетъ быть г. Погосскій видълъ, дъйствительно, такъ 
много примбровъ непреклонпой добродътели и красоты душевной, что 
для него понятіе солдата совершенно неразлучио еъ понямемъ чело- 
вЪка, обладающаго именно такою добродфтелью и красотою. Кромъ 
того г. Погоскій преслБдуетъ, можеть быть, нраветвенно-педагоги- 
ческую цфль и жалаетъ представить своимъ  читателямъ - солдатамъ 
какъ можно больше хорошихъ образцовъ, для того, чтобы эти чита-— 
тели, умиляясь сердцемъ, стремились подражать этимъ доблестнымъ 
примфрамъ и пеуклонно подвигались впередъ на пути своего духовнаго 
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и праветвеннаго совершенствоваюя. Если г. Погосскій увлекается 
какъ художникъ, есля онъ, сочувствуя свопмъ младшимъ братьямъ, 
видитъ ихъ отчасти въ розовомъ свЪтБ,— это дълаетъ величайшую 
честь мягкому сердцу и впечатлительнымъ нервамъ издателя «Сол-— 
датской Бесфды», хотя въ сущности не увеличиваетъ правдоподобія 
` характеровъ, подобныхъ Назарычу и лаже не объясняеть про- 
исхожденія этихъ характеровъ изъ наличныхь элемептовъ нашей 
дБйствительности. Если г. Погосекій хочетъ приносить пользу нашимъ 
пижнимъ чипамъ представляемыми образцами, если его добродвтельные 
герои—ничто иное, какъ прописи, съ которыхъ солдату должно спи- 
сывать свои поступки и свою жизнь, то опять-таки нельзл не от- 
нестись еъ величайшею призпательностью къ доброд®тельнымъ тен- 
денщямъ г. Погосскаго, нельзя не признать его за петиннаго Филан- 
тропа и нельзя не пожалфть о томъ, что похвальная Филантропя 
эта пдетъ въ разрёзъ съ жизпенною правдою. ТЪ аргументы, ко- 
торые я привелъ для того, чтобы оправдать и объяснить увлеченіе 
г. Погосскаго своимъ предметомъ и выходящую изъ этого увлеченія 
идеализацію, къ сожальню, пикакъ не могутъ быть приведены въ 
пользу г. М.— критика Русскаго В%етника. ЛЪло критика состоитъ 
именно въ томъ, чтобы раземотръть и разобрать отпошенія художника 
къ изображаемому предмету; критикъ долженъ раземотръть этотъ 
предметъ очень внимательно, обдумать и разръшить по евоему тъ 
вопросы, ва которые наводитъ этотъ предметъ, вопросы, которые едва 
затропулъ и можетъ быть даже едва замфтилъ самъ художникъ. Ху- 
дожнику представляется единичный случай, ярый образъ; критику 
должна представляться связь между этимъ единичнымъ случаемъ и 
общими свойствами и чертами жизни; критикъ долженъ понять емыслъ 
этого случая, объяснить его причины, узаконить его сущеетвованіе, 
показать его газов ёте. Г. Погосскій рисуетъ намъ добродъ- 
тельныхъ солдатъ. Критикъ его произведеній можетъ соглашаться или 
не соглашаться съ авторомъ, признавать или отвергать дЪйетвитель- 
ность выводимыхь имъ явленій; въ томъ и въ другомъ случа онъ 
должепъ выставить на видъ тё соображешя, которыми онъ руковод-— 
ствуется, н при помощи которыхъ онъ ‘приходить къ тому или яру- 
гому результату. Если онъ считаетъ Куликовъ и Назарычей д%й- 
ствительшо живыми типами, то онъ долженъ объяснить намъ, какія 
именно условія русской жизни вообще или солдатскаго житья - бытья 
въ особенности содъйствуютъ Формированпо такихъ типовъ. Если онъ 
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«читаетъ Куликовь и Назарычей головными выдумками автора, по- 
строенными съ поучительно нраветвенною цълью, то онъ опять-таки 
обязанъ, подвергнувъ анализу тв же условія русской жизни, доказать, 
что при этихъ бытовыхъ условяхъ личноети подобныя добродБтельнымъ 
героямъ г. Погосскаго существовать пе могутъ. Словомъ, чтобы 
критическая статья не была переливавіемъ изъ пустаго въ порожнее, 
надо, чтобы въ ней высказывалея взглядъ критика на явленія жизни, 
отражающіяся въ литературномъ произведены, падо, чтобы въ ней, 
съ точки зрБвія критика, обсуживалея и ръшалея какой нибудь во- 
просъ, поставленный самою жизнью и натолкнувшій художника на 
создаше разбираемаго произведенія. Этого-то именно вы не найдете 
въ статьв г. №.; ‘одобрительно-ласкательные отзывы о (олдатекой 
Беездв г. Погосскаго, выписки изъ упомицаемыхъ повестей, разеказъ 
содержанія этихъ повфстей-—воть вее, что вы ветрътите въ этой 501- 
зап критической стать. Мы изъ этой статьи имъемъ право вы- 
вести одно заключеніе, что авторъ ея раздъляеть еләдкія воззр%нія 
г. Погосскаго и вмъстъ съ пимъ готовъ воехнщатьея тою сферою, 
въ которой живутъ и дЪйствуютъ наши крестьяне и солдаты. Я 
не намфренъ спорить ни съ г. Погосекимъ, ни съ г. №. тфмь бо- 
ле, что цоелЪдній не высказываетъ р®шительно своцхъ мнъній, а 
только принимаеть съ полною в%рою ве% слова п разеказы (Солдат 
ской Беседы. Я спорить не намвревъ, потому что нахожу это въ 
высшей степени неудобпымъ п безполезнымъ; я ограничиваюеь толь- 
ко тъмъ, что указываю на крайніе выводы, къ которымъ приводатъ 
сладкій оптимизмъ Руеекаго Вфетника. Затъмъ пду дальше, къ кри- 
тическимъ диковинкамъ слфдующихь книжекъ. 


Ания 


Въ раздумьъ останавливаюсь я передъ апръльскою книжкою; въ 
ней критическій отдълъ начинается выпискою изъ сочииешя г. Юр- 
кевяча (изъ науки о человфческомъ дух). Вознинаеть вопросъ: го- 
ворить или ие говорить объ этой стать. Есть мпого аргументовъ за 
и противъ, но мив кажется будетъ осповательнфе пройдти эту статью 
молчащемъ, напомнивъ предварительно читателямъ, что опа паправ- 
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лена противъ статья г. Чернышевекаго объ антропологическомъ 
принции и запметвована Русскимъ В%етникомъ, какъ  полеми- 
ческое саѕѕеіёіе изъ трудовъ кіевской духовной академи. Ръшаюсь 
я не говорить объ этой статьф собственно потому, что не ви- 
жу ни малйшей точки соприкосновенія между мыслями г. Юрке- 
вича и моими собственными идеями. Процесеъ мысли, пеходвыя 
точки; результаты, способъ изложенія, все это до такой степени раз- 
лично, какъ будто бы мы жили въ разныя времена д говорили на 
двухъ разныхъ языкахъ. Очень можетъ быть, что это признапіе ед№ъ- 
лано мною къ моему собственному стыду, очень можеть быть, что 
жить не въ томъ мір, въ какомъ живеть г. Юркевичъ, значӣтъ 
прозябать, вести жизнь скотоподобную, не имфть повятія о дфятель- 
ности мысли; вее это очень возможно, а между тъмъ я все-таки 
съ полною откровенностью скажу, что ве понимаю, изъ чего хлопо- 
четъ г. Юркевичъ, что и зачфмь онъ доказываетъ, какая польза и 
какая надобность въ т$хъ невыносимо-скучныхь діалектическихъ 
тонкостяхъ, которыми наполнена его обширная статья. Согласитесь, 
господа читатели, что, если я не понимаю ни цфли, нл сущности, 
ни пользы статьи г. Юркевича, то я никакъ не могу стать къ ней 
въ какія бы то ни было критическія отпошенія. Для меня статья г. 
Юркевича написана на неизвъстномъ язык® и притомъ на такомъ 
языкф, которому я не хочу учиться, потому что очень хорошо знаю, 
что этоть языкъ, сухой и безплодный, ничфмъ ие вознаградить меня 
за ть усилія, которыя я употреблю на его уевоевіе. Если г. Юрке- 
вичъ не умбетъ говорить яено н просто о простыхъ и ясныхъ пред- 
метахъ, если надо пройдти цБлый предварительный куреъ каба- 
листики для того, чтобы слышать его ученіе о природв, о человъ- 
кБ, о духъ п разум, то л полагаю, что большинство людей 
предпочтутъ остаться проФанами. Вокругъ насъ кипитъ живая жизнь; 
что ни шагъ, то предметь для размышленія, и притомъ такой нред- 
метъ, который непремфнно надо обсудить, чтобы имфть возможность 
идти дальше; тутъ сама жизнь задаетъ вопросы и шевелитъ мысль; 
уелфвай только обдумывать и ршать; усифвай только пробиваться и 
разрушать дфйетвительныя лрепятетвія; а тутъ намъ предлагають углу- 
биться въ самихъ себя, заняться діалектическими выкладками, воскре- 
сить покойный Гегелизмъ п зарыться по уши въ какую нибудь от- 
влечениую систему, которая не успфла даже выработать себъ яснаго 
языка. Мы съ удовольствіемъ готовы пользоваться Философскою діалек- 
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тикою, как орудіемъ борьбы, какъ ередетвомъ разрушать предразеудки, 
но, когда Философская діалектпка уходить въ область словъ, когда 
она, теряя изъ виду дЪйствительность, забывая условія мЪета и вре- 
мени, начинаетъ расплываться въ общихъ разеужленіяхъ, не приводя- 
щихъ и не могущихъ привести пи къ какому осязательно-практиче- 
скому, жизненному результату, тогда мы отвертываемея отъ этой 
далектики и находимъ, что заниматься ею скучно, а спорить 
съ тъмъ, кто. ею занимается, безполезно. Ќакъ бы замыеловаты 
ни были т пріемы, которыми г. Юркевичь уличаеть г. Чер- 
нышевекаго въ непослфдовательности, въ нелогичности, въ неум$- 
ній мыслить, въ противорЪчіяхъ съ самимъ собою, какъ бы оетро- 
умны и глубокомыелениы ни были тъ доводы, которыми кіевекій мы- 
слитель громитъ петербургекаго журналиста, все-таки статья кіевска- 
го мыслителя прочтетея очень немногими любителями и даже на этихъ 
любителей не произведетъ сильнаго впечатлнія, потому что она спо- 
рить изъ-за словъ и. останавливается па мелочахъ. Что же касается 
до статьи петербургекаго журналиста, то ев прочло большинство чи- 
тающей публики; иден его вызвали д®нтельноеть мыели, критика ума уси- 
лена п напряжена этимъ притокомъ новаго матеріала, слфдовательно двло 
сдфлано, а тамъ пускай кропотливые труженики, пе умъющіе окивуть од- 
нимъ взглядомъ цълое направлене мысли, возражаютъ противъ отдЪльныхъ 
подробностей, спорятъ противъ частныхъ недосмотровъ и превращаютъ 
живую идею въ далектическое толчене воды; этимъ они нисколько 
не остацовять дъйствительнаго развитія идей въ обществ; этимъ они 
покажутъ только свое собственное безсиле, противъ котораго, конечно, 


людямъ дфла и живой мысли не стоить предиринимать крестовый по- 


ходъ; достаточно указать на это безсиме, какъ на существующй 


Фактъ и пройдти мимо къ другим предметамъ, также заслуживаю- 
щимъ набяюденія. у 

Полнаго внимашя заслуживаетъ статья г. Лонгинова о княз® 
П. А. Вяземскомъ. Эта статья вызвана отзывами разныхъ петербург- 
скихъ журналовъ и газетъ о юбилев пятидесятилътней литературной 
дЪятельности князя Вяземекаго, праздновавшемся 2 марта 1861 года. 
Въ свое время было много говорено объ этомъ юбиле%, гораздо боль- 
ше, ч®мъ стоило говорить объ этомъ предметв, и потому я, конечно, 
Въ Этой статьћ не буду поднимать этихъ улегшихся толковъ. Вообще 
я совершенно воздержусь отъ сужденій о литературныхъ заслугахъ г. 
Вяземекаго и буду имЪть дЬло только съ г. Лонгиновымъ, который, 
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увлекаясь жаромъ антикварія и папегириста, высказызаетъ много лю- 
бопытныхъ идей и эстетическихь взглядовъ. Исходная точка у г. Лон- 
гипова та же, что и уг. Грота; онъ сурово упрекаетъ нашихъ ли- 
тераторовъ или, какъ онъ говоритъ съ оттёнкомъ укоризны, нашихъ 
Фельетониетовъ въ томъ, что они не знаютъ истори нашей словесно- 
сти и потому не чувствуютъ къ сволмъ предшественникамъ на лите- 
ратурномъ поприщ того уваженія и той признательности, которую 
слфдуетъ воздавать имъ по заслугамъ. Онъ указываетъ этимъ Фелье- 
тонпстамъ на граждапекія и человвческія добродётели нашихъ писа- 
телей прежняго времени и ухазываетъ на вЪъкоторыхъ изъ нихъ, какъ 
на образцы, достойные подражанія. «Карамзинъ, говоритъ онъ, на 
котораго смёютъ нападать разные борзопиецы за то, что онъ не ду- 
малъ и не писаль въ ихъ дух, Карамзинъ былъ одаренъ граждан- 
скою честностью и тражданскимъ мужествомъ, какихъ дай Богъ побо- 
ле на Руси. Онъ отказывался отъ должности миниетра, перомъ Та- 
цита ппеалъ приговоръ Шоанну, пе угождалъ ни одному временщику, 
подавалъ государю записки о разныхъ государетвенныхъ дфлахъ пер- 
вой важности, невзирая на то, что мысли его противорфчили взгля- 
дамъ Александра. Благородство УАуковскаго вошло въ пословицу. 
Шишковъ ошибалея, но былъ честнЪйний изъ людей, твердый въ пра- 
вилахъ и неспособный согнуться ни передъ кЪмъ, ни передъ чъмъ, 
еловомъ, — достойный лругъ Мордвинова. Справьтесь, какая память жи- 
ветъ въ министерств юстиціи о Дмитріевъ и теперь, черезъ сорокъ 
пять лътъ поелъ его отетавки?» Увлекаясь апологическимъ жаромъ, 
г. Лонгиновъ не замЪчаеть того, какъ странно онъ защищаетъ сво- 
ихъ кліентовъ. Карамзинь пе былъ льстецомъ, Жуковеюй не былъ 
неблагороднымъ человкомъ, Шишковъ не былъ безчестнымъ челов*- 
комъ, Дмитріевъ не былъ суровымъ чиновникомь; слушая воодушев- 
лепныя р®чи г. Лонгинова на эту тему, можно себӯ вообразить, буд- 
то наша текущая литература завалена облпченіями и обвиненіями, 
направленными противъ прежиихъ дфятелей съ цфлью очернить на- 
всегда ихъ имена и емфщать съ грязью ихъ память. Еслибы большин- 
ство пишущихъ людей было занято изобрътешіемъ разпыхъ клеветъ 
противъ Карамзипа, ЯЖуковскаго, Шишкова и Дмитріева, то тогда 
только можно было бы объяснить себЪ происхождеше алологіи г. Лон- 
гинова. Но теперь къ чему она? Ито клевещетъ ва этихъ покойныхъ 
литераторовъ? Кто говорить объ нихъ? Мы объ нихъ и думать забы- 
ли, у насъ порвалась всякая связь съ этими людьми; у нихъ были 
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своп интересы, свои воззр®нія; они отжили; теперь мы живемъ, и у 
наеъ своп интересы, `евои воззрънія, не имъюшія ничего общаго съ преж- 
ними; когда намъ случается заглянуть въ томъ пхъ сочинешй, мы 
остаемся холодны къ тому, что ихъ интересовало и подъ часъ, не- 
вольно, добродушно улыбаемея ихъ восторженпымъ тирадамъ. Даже 
приговоръ Іоанну, написанный перомъ русекаго Тацита, Карамзина, 
не вызываетъ въ насъ особеннаго сочувствія, между тъмъ какъ стро- 
кн настоящаго, римекаго Тацита, написанныя слишкомъ за полторы 
тысячи лЪтъ тому назадъ, до сихъ поръ шевелятъ наши нервы. Что 
е дфлать? Надо съ этимъ согласится: Карамзинъ, Жуковеюй, Дмит- 
ріевъ и др. отжили для наеъ и отжили такъ полно, такъ: безнадеж- 
но, какъ, ввроятно, никогда не отживутъ люди съ дфйствительнымъ, 
спльнымъ талантомъ, люди, подобные Шекспиру, Байрону, Серван- 
тесу, Пушкину. Шекспира мы до сихъ поръ читаемъ съ наслажде- 
шемъ, а Жуковекаго врядъ ли кто нибудь возметь въ руки иначе, 
ванъ съ учепою или библограическою цфлью. А на это г. Ловги- 
повъ горячо возражастъ, что ЯЖуковекй, Карамзинъ и Шишковъ — 
чести®ішіе люди. Ну что жъ изъ этого, отвЪтимъ мы. Мы ихъ и ве 
бранимъ безчестными, а думаемъ только, что честность въ писателф— 
достоинство отрицательное. За отсутелв!е этого достоинства — клей- 
мятъ презръніемъ, а за присутетвіе его еще не вънчаютъ лавровыми 
вфнцами. Что Карамзинъ, ЯЖуковсюй и Шишковъ были честными 
люльил— это при нихъ и остается. Изъ этого никакъ нельзя вывести 
заключенія, чтобы слфдовало превратить текущую литературу въ по- 
минальные списки, Мало ли въ Россіп со временъ Рюрика или Го- 
стомысла было честнфйшихь людей. Неужели же ихъ вефхъ литера- 
тура должна помнить и беречь только за то, что они были чеетнЪй- 
ше. Поли у нашей эпохи иЪътъ такихъ интересовъ, которые раздъля- 
ли бы съ нами Карамзинъ и Яќуковекій, то въ чемь же мы можемъ 
имъ сочувствовать, зачъмъ мы будемъ къ пимъ обращаться? Отчего 
мы не можемъ и не должны говорить, что прошедшее нашей лите- 
ратуры для насъ не существуетъ, что мы отдълены отъ него цілою 
пропастью, чрезъ которую нельзя п не елфдуетъ перешагнуть? По- 
чему, на какомъ основаніи мы будемъ помнить п уважать прошед- 
шее пашей литературы? Потому ли, что оно прошедшее, и что глу- 
бокоммеленная латинская поговорка велитъ говорить 4е тотгйиз аш 
репе, аи тЫ, пли потому, что оно наше, родное, русское? Не 
знаю, право, который изъ доводовъ лучше и сильнЪе. Что касается до 
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г. Монгинова, то онъ, кажется, охотп%е примезъ первый аргументъ, по- 
тому что уважеше къ прошедшему, по его мя®нію, должно быть при- 
надлежноетью образованнаго литератора и развитаго человзка. «Ра- 
синъ пе Мюссе, Шиллеръ не Гейне, говоритъ г. Лонгиновъ, а по- 
пробуйте умному Французу или Нъмцу поговорить еъ презрёшемъ о 
Расин или [ШиллерЪ, онъ вфроятно даже не почтетъ за нужное про- 
должать еъ вами разговоръ». Умный Французъ или Н%мецъ, не даю- 
ЩИ въ обиду своихъ стариковъ приведенъ здъеь еобственно для того, 
чтобы показать нашимъ «борзописцамъ и Фельетопистамъ » всю позор- 
ную опрометчивость ихъ поведенія; желая дать этимъ господамъ хо- 
рошій, полновъеный урокъ, г. Лонглновъ говорить множество нееооб- 
разностей; онъ ставить на одну доску Шиллера и Раеина н нахо- 
дить, что умный Французъ, защищающий Расина и умный Н%медъ, 
защищающий Шиллера, будутъ одинаково правы въ евопхъ сужденіяхъ. 

Въ глазахъ г. Лонгинова оба правы потому, что оба защищаютъ 
прошедшее; тутъ можно ‘только скромно замфтить, что вфль прошед- 
шее прошедшему рознь. Отетапвать Шиллера, какъ художника и чело- 
вфка, какъ вдохновеннаго защитника лучшихъ правъ и лучшихъ ин- 
стинктовъ человфческой природы, отстаивать Шиллера, какъ чеет- 
наго бойца своего · времени, какъ гешальнаго мыслителя и поэта— 
позволительно каждому порядочному человъку, будь онъ Нфмецъ или 
Французъ, Русск или Татаринъ. Но отстаивать Расина, въ вочи- 
пешяхъ котораго мы не ветрвчаемъ ничего, кромф лжи и ходуль- 
кости, отетаивать вмфетв съ нлмъ все направленіе литературы въ 
вЪкъ Людовика ХІҮ, это такой подвигъ, на который можеть рв- 
шатьея развъ только французеюй академикъ, и за который похвалить 
моҗжетъ только иритикъ Русскаго Въфетника. Сочуветне г. Лонгинова 
къ прошедшему диап тёте доходить до того, что онъ съ непри- 
творнымъ ‘уважешель отзывается о Французской академи, какъ о хра- 
нилищ$ епаентельныхъ предан. То, что говоритъ г. „Лопгиновъ объ 
академи, такъ пеподражаемо хорошо, что я не могу отказать себ 
въ удовольствіи вышисать нЪФеколько его подланныхь строкъ. «Она, 
говорить онъ, печиеляя заслуги академш, напечатала ифеколько из- 
дан словаря, сообразуяеь съ успъхами языка, была постоянно ор- 
ганомъ здравой критики, а главное, трудами и засфдайями своими 
распространяла въ публик тотъ эстетпческій вкусъ, развивала въ 
пей то үваженів къ достоинствамъ безесмертныхъ творемй великихъ 
прсателей, благодаря чему во Франши не можеть первый ветрвч— 
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ный заставить върить публику всему, что придетъ ему въ голову 
говорить объ этихъ писателяхь» (стр. 121). Не знаю, на какихъ 
это наивныхъ и несвфдущихь читателей разсчитываетъь г. Лоигиновъ; 
кто же это ему повфрить, что Французская публика отличается раз- 
витымъ эстетическимъ вкусомъ ин что она обязана академи своими 
эстетическими понятіями. Чтожъ это, академія, что ли рекомендовала 
ей романы Фудра, Дюма, Феваля, графини Дашъ, Кеавье де Мон- 
тепенъ и другихъ неистощимыхъ разсказчиковъ? И что же это при- 
страстіе къ подобнымъ романамъ-—признакъ развитаго вкуса? Или, 
можетъ быть, г. Лонгиновъ не признаетъ даже публикою тфхъ людей, 
которые запоемъ читаютъ Феваля и Дюма? Отъ него это станетея, 
потому что онъ, кажется, дфлаетъ различіе между обществомъ и тол- 
пою. Общество онъ уважаетъ, по толпу, ргоѓапат уз, необра- 
зованную массу онъ поражаетъ самымъ убШетвепнымь презръніемъ, 
причиеляя къ этой безобразной толпъ и преступныхь Ффельстониетовъ, 
и тхъ легкомыеленныхь людей, которые чптаютъ эти Фельетоны, не 
краспъя отъ стыда и не блфднфя отъ добродвтельнаго негодованія. 
«Общество Французское, продолжаетъ г. Лонгиновъ, ла столько обра- 
зовано, что считаетъ существоваше такого учреждешя не только 
совмфетпымь еъ движешемъ литературы и своимъ собетвепнымъ, но 
совершенно необходимымъ, какъ убфжище для истиннаго вкуса, для 
пезависимаго голоса людей зпающихъ и почтепныхъ, для · охраненія 
вчпыхъ законовъ прекраснаго отъ посягательствъ легкомыелмя и не- 
вфжества. Поэтому академія руководствуется шри выбор евоихъ чле- 
новъ пе только степенью таланта, а еще менфе популярностью того 
или другаго автора, но считаеть условіемъ для төго классическое 
образоваше писателя, свойство его ученыхъ пріемовъ, мастерство 
его владфть языкомъ, его вкусъ и критическій даръ. Она приметъ 
въ члены скромнаго, малоизвъстнаго толп поэта Лапрада, и едва ли 
скоро допустить въ свою среду напр. блестящаго, «популярнаго », 
бойкаго Теофиля Готье». 

Знаете ли что, господа читатели, —вглядываяеь въ чужую добро- 
дфтель, мы всего глубже и живъе можемъ почувствовать своп соб- 
ствепныя несовершенства, мы всего скорфе можемъ дойти до спаен- 
тельнаго раскаянія и до горячаго желанія исправиться. Со виимашемъ 
всматриваясь въ иден г. Лонгинова, я замфчаю, что его оптимизиъ 
отличается глубокою, непочатою искренностью, п съ истиннымь огор- 
ченіемъ обличаю самого себя въ мрачномъ и недостойномъ недовъріл 
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ко. всему истинному и прекрасному. Посмотрите, какъ тепло вЪфритъ 
г. Лонгиповъ и въ образованность Французекаго общества, и въ необ- 
ходимость. Французской .академіи, : и въ независимость голоса тфхъ 
зпающихъ и почтенныхь людей, которые удостоивалиеь сдфлаться ея 
членами, и въ вфчность тъхъ законовъ прекраснаго, которые, несмо- 
тря на свою вЪчность, должны быть охраняемы отъ  посягательствъ 
легкомыслія и невъжеетва. Г. Лонгиновъ такъ твердо вЪфритъ въ 
существоваше добра и во всемфетное его проявлеше, что ошь отъ 
души сочуветвуеть всфмъ академическимь выборамъ, которые, ко- 
нечно, представляютел ему пезависимымъ голосомъ людей :знающихъ 
и почтенныхъ. Его несказанно радуетъ то обстоятельство, что: ака— 
демія не обращаеть вниманія на мнЪше толпы, и, бракуя « популяр- 
ваго» (замфтьте ковычки) Теофиля Готье, принимаетъ въ члены 
скромпаго поэта Лапрада, вЪроятно за примфрное благонравіе и за 
похвальную скромность. 

Да, вотъ какъ добропорядочные люди смотрятъ на вещи; мн% 
становится. стыдно за себп. и за свои иден, но я преодол5ваю этотъ 
естественный стыдъ и публичнымь  покаяніемъ стараюсь до нЪкоторой 
степени смыть съ себя пятно моихъ неприличныхъ воззръшй. Каюсь 
передъ читателями, зотъ въ какихъ странныхь образахъ предетавля-- 
лись миъ т Факты, которые облилъ г. Ловгиновъ такимъ яркимъ 
потокомъ свфтло розоваго свфта. Я думалъ, что Французская акаде- 
мія, основанная по капризу ваемогущаго министра, кардинала Ри- 
шелье, никогда не была живою потребностью: для Французекаго 06— 
щества, а жила себъ по сил иперціи, какъ правительствениое учре- 
ждеше, созданное эдиктомъ и не отмъненпое никакимъ другимъ, п0— 
слфдующимъ распоряженіемъ. Я думалъ, что существоване француз— 
ской академи не имфетъ ничего общаго съ движешемъ литературы, 
и что Франпузекое общество не потеряло бы ровно ничего, еелибы 
словаря академій вовсе не существовало; я думаль, что истинный 
вкусъ не нуждается въ убъжищф, и что голосъ каждаго человъка 
знающаго или не знающаго, почтеннаго или непочтеннаго, можеть 
быть гораздо чище и самостоятельнће, когда этотъ человъкъ говоритъ 
только. отъ своего собетвеннаго лица, ч%мъ тогда, когда онъ. ора- 
торствуеть на академическихь креслахъ, какъ членъ и предетавитель. 
почтенной п. ученой корпорацш. Мн казалось, что Французская ака- 
демія не охрапясть вЪчныхъ законовъ прекраснаго по той простой 
причиц®, что такихъ мудреныхъ законовъ не еуществуеть, и что, 
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думая хранить вЪчные законы, почтелное собраше бережетъ зале- 
жавпияея академическія • предашя, окочензвшия отъ времени и пре- 
вратившіяся въ сухую, мертвую рутину; при выбор евоихъ членовъ 
академія руководетвуетея пе степенью таланта автора, не популяр- 
ностью его, а клаесическимъ образовашемъ писателя, свойствомъ его 
ученыхъ пріемовъ, мастеретвомъ его владъть языкомъ, его вкусомъ 
и критическимъ даромъ. Я бы отъ души желалъ повфрить па слово 
г. Лонгинову и принять сообщаемыя пмъ свъдћвія за святую истину, 
но рвшительно не могу сдфлать этого, потому что въ вамыхъ словахъ 
г. критика заключается неразръшимое протлвор®чіе: академія, изволите 
видфть, не обращаетъ внимая на степень таланта и между тъмъ 
требуетъ мастерства владфть языкомъ, вкуса и критическаго, дара. 
Что же такое критическій даръ, если онъ не признается талантомъ 
и даже противуполагается таланту? И мастерство владфть языкомъ, 
и вкусъ—это тоже не талантъ. Да что же такое талантъ? Попевол% 
приходится обращатьея къ переборк® еловъ, когда люди начинаютъ 
употреблять слова, не отдавая себъ отчета въ ихъ значеши. Чтобы 
понять г. Лонгинова, надо обратиться къ тъмъ примърамъ, которыми 
онъ поясняеть свою замысловатую пдею, весьма похожую па пустую 
Фразу. «Викторъ Гюго, говорить онъ, въ апоге своей славы пе 
могъ сдфлаться академикомъ до самаго 1841 года, потому что, не- 
смотря на свое блестящее дароваше, грЪшилъ часто противъ чистоты 
языка и здраваго вкуса, которые тайъ уважены въ учрежденін, гд? 
засфдали топе судьи ихъ, этому качеству пренмущественно обязап~ 
пые общимъ почетомъ, ихъ окружившимъ: Андріё, Фелецъ, Полье, 
Сальванди, и пр.» А, да, теперь дъло начинаетъ разъясняться. Ака- 
демія требуетъ правильности (Соггес(ћен), и въ этомъ отношент 
платить дань общей слабости веъхъ академій. Одна академіл требуетъ 
правильности рисунка, другая правильности музыкальнаго выполнешя, 
третья правильности поэтичеекаго вымысла. Ставя подобныя требова- 
нія, каждая академія стфеняеть свободный полетъ мыели и втиски- 
ваетъ въ своп условныя, узкія рамки творческую дфятельность ху- 
дожника. По академпческимъ понятіямъ, трудолюбивая посредетвен-— 
ноеть, умБющая усвоить еебЪ предашя школы, и не чуветвующал 
въ себБъ ни матъйшей потребности выдти изъ рубрикъ 09- 
Фиціальшо предписанной программы, всегда будетъ поставлена выше 
независимаго таланта, разбивающаго велкіля условныя ограниченія 
п пе повипующагося въ своемъ творчеетвъ нпкому и ничему, 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 13 


кромб  соботвеннаго, внутренияго побужденія. Поэтому академ 
почти всегда расходятел въ евоихъ приговорахь съ неразвитою тол- 
пою; неразвитой толп нравится самородная сила, оригинальная ем%ъ- 
лость, творчеекая самобытность, а академи требуютъ выдержанности, 
дрессировки, примфнешя къ извФетному, условному образцу; толпа 
величаетъ и любитъ своихъ поэтовъ, не обращая внимашя ва ака- 
демическіе приговоры, а почтенныя собрашя, живя своею замкнутою, 
тепличною жизнью, знать не хотятъ о томъ, что дфлаетея за етъ- 
пами ихь заль и кабинетовъ, и улыбкою презрЪнія ветръчаютъ ве® 
проявлетя мысли и чувства, прорывающіяся помимо ихъ приговоровъ 
п находящія себ сочүвствіе въ неразвитой толи. Г. Лонгиповъ 
вполиъ академикъ по своимъ воззр®шямъ; онъ отъ души желаетъ, 
чтобы толпа безпрекословно слушалась приговоровъ людей знающихъ 
п почтенныхь, и чтобы вс ея суждешя были сколкамп съ протоко- 
ловъ академичеекихъ - заеВданій; рутину школы онъ пазываетъ вч 
ными закопамп прекраснаго; приговоры, произносимые съ точки зрёшя 
этой рутины, называютея пезависимымъ голосомъ, и все остальное 
обозначается именами, заимствованными изъ того же круга идей и 
понятй. Въ элегическомъ изліяніи г. Лонгиновъ предетавляетъ сво- 
имъ читателямь тв благодфтельныя слЪдетвія, которыя могло бы 
имфть для нашего просвъщеція существованіе ученаго собранія, по- 
добнаго Французской академш. «При безпрерывномъ измфнени вкуса 
и переворотахъ въ языкЪ, говорить г. Лонгиновъ, у насъ была бы 
полезнфе, чфмъ гдф либо, корпорація независимая, съ авторитетомъ 
въ дълъ словестпостп. Она нисколько не стъсняла бы доброй воли 
вслкаго, писать какъ ему угодно (неправда ли, какъ это милостиво 
и деликодушно!). Но опа была бы хранилищемъ, гдЪ всяк могъ бы 
почершүть свїдЪня д®льнЫя; центромъ, гд® публика зпакомилась вы 
съ научными и литературными шріемамп, узнавала бы серіозно ие- 
торію языка д словеепости (очевидно, академія такого Фасона была 
бы, по мечтамъ г. Лонгиинова, чъмъ-то ереднимъ между присутет- 
вепнымъ м%стомъ, адреенымъ столомъ и учебнымъ заведеніемъ). На- 
конецъ, она была бы м%етомъ соедппенія, гд сходились бы писа- 
тели разиыхь партій, которые теперь сидятъ по большей части без- 
выходно въ евоихъ кружкахъ, въ ущербъ публике, литератур® п са- 
мимъ себъ, потому что они пичего не видатъ, кромъ евонхъ же дъйетрій, 
ничего не елышатъ, кром$ свонхъ же р®чей, повторяемыхъ близкпии ихъ, 
да разныхъ литературцыхъ сплетень (Благодушно отворля двери этой 
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желанной академи для писателей разныхъ партій, г. Лонгиповъ оче- 
видно не предвидить того обстоятельства, что могуть найтись 
и такіе писатели, которые и заглянуть не пожелають въ та- 
кое спасительное учреждеше. Впрочемъ, такихъ господъ г: Лоп- 
гиповъ не признаеть писателями, почти также какъ читателей ихъ 
опъ не признавтъ публикою; это, по его мнёнио, ельетонисты, баши- 
бузуки, зелье п язва нашей литературы, отравляющее здравый вкусъ 
публики и м®шаюшіе развито солидныхь и серьезныхъ понятій. 
Вепомпивъ объ этихъ нечестпвыхъ Фельетопистахь, г. Лонгиновъ, 
какъ молочница въ басни Лафонтена, видитъ, что надежды и радуж- 
ныя мечты его разлетаются въ прахъ)» Но, говорить онъ съ умили- 
тельною грустыо, можно ли думать о томъ, когда Фельетонисты за- 
владЪвають внимашемъ читателей, уничтожаютъ все, что было до 
пихъ и провозглашаютъ, что они знать не хотять общества, т. е. 
соедипенія болфе пли менфе образованныхь людей, а ищутъ популяр- 
пости между своею братіей и въ массахъ». Грусть и негодоваше г. 
Лонгинова маъ понятны, хотя, конечно, я, какъ Фельетонистъ, пе могу 
имъ сочувствовать. Кабинетная начитанность всегда претендуетъ на 
авторитетъ, всегда считаетъ себя головою выше толпы и всегда при- 
ходитъ въ самое наивное негодоваше, когда эта толпа идетъ себ 
своею дорогою, не обращая никакого внимашя на совфты, предосте- 
реженія и приговоры ученаго собраня или отдфльнаго ученаго лица. 
Въ этомъ отношени люди кабинетовъ, архивовъ и бибмотекъ очепь 
похожи па тъхъ деревенскихь книжпиковъ, которымъ, при невЪроят- 
ныхъ трудахъ н усимяхъ, удалось одолфть дюжины полторы етарыхъ 
книгъ. “Питая полное уважеше къ трудолюбю и къ любознатель- 
ности, этихь деревепекихъ пачетчиковъ, нельзя не замфтить, что 
папряженіе мозга надъ отдфльными словами книгъ и часто безъ 
успфшныя старашя связать между собою въ Голов эти отд®ЛЬПЫЯ 
слова изнуряють мыслительпыя силы этихъ книжниковъ; они зачи- 
тываютея до такой степени, что теряютъ способность практическаго 
пониманія, начииаютъ вставлять въ обыденный, житейскій разговоръ 
отдъльпыя выражешя и цитаты изъ прочитанныхъ кпигъ, начинаютъ 
говорить высокимъ слогомъ и въ то же самое время, уважая себя 
за свои безплодные труды и усилія, возвышаются въ своемъ соботвен- 
номъ мии, становятся невыносимо самонадфянными, и начинаютъ 
емотръть съ высока на « пеобразованыхъ мужиковъ», которые съ 
своей стороны емотрятъ на этихъ завирающихея книжниковъ съ лу- 
кавою усифшкою полупрезрительнаго состраданія. 
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Роль, которую играютъ эти книжиики въ деревняхъ, можетъ быть, 
отчаети объяспяетъ то положеше, въ которомъ нъкоторая часть нашихъ 
пфховыхъ ученыхъ находятся въ отношеніи къ масе грамотнаго общества. 
Эти ученые работаютъ много и между тфмъ мы не видимъ плодовъ 
ихъ занятій; они читаютъ и перечитываютъ рукошиен и старыя кни-- 
ги; они выбиваются изъ силъ, наводя какую нибудь мелкую хроноло- 
гпчеекую справку, или отыскивая потерянное значеніе какого нибудь 
үстар%лаго слова, ветрфчающагося раза два въ лфтопиеи или въ ета- 
ромъ перевод; сухость этой работы, утомительноеть подобныхъ 
розысканій подаетъ самому труженику поводъ думать, что овъ ©0-— 

“вершаетъ великій подвигъ самоотверженія, за который ему должны 
быть благодарны и современники и потомки. Самому труженику очень 
скучно возиться съ старою рухлядью веякаго рода, но оттого, что 
онъ екучаетъ и выбивается изъ силъ, никто не чувствуетъ для себя 
осязательной пользы пли освфжающаго удовольстия, и потому никто 
не товоритъ спасибо. А между тъмъ труженикъ роетея въ архивахъ 
п библіотекахъ, поглощаеть огромные Фоліанты, отыскпваетъ би- 
блюграхичесмя р%дкости п диковинки, уходить въ тотъ мірокъ 
прошедшаго, котораго блъдные отрывки сохранились на лоскуткахъ 
бумаги `и пергамента и теряетъ способность понимать тв побуди- 

‹ тельныя причины, которыя заставляютъ живыхъ людей говорить и 

порить, горячитьея и приходить въ негодоваше, страдать п радовать- 
ся, надфяться и тревожиться. БЪдному труженику, постепенно уби- 
ющему въ себЪ человъческіе инстинкты, стремлешя и порывы св$- 
саго, злраваго организма, начипаетъ казаться, что жизнь состоитъ 
именно въ томъ, чтобы преелфдовать слова и буквы изъ Фоманта въ 

Фоліантъ, что міръ петинный, широкій, великій, лежитъ именно па 
полкахъ его библотеки. Онъ еъ досадою елышитъ за стфнами этой 
библіотеки шумъ экипажей на улицв, крики разнощиковъ, провозгла- 
шающихъ о своихъ товарахъ, пъени мастеровыхъ, мурлыкающихь за 


+= 


работою, словомъ, веъ тв звуки, въ которыхъ сказывается присутетве 
жизни. Вее это кажетея ему суетою, безсмыслицею, проявтеніемъ 
людекой неразвитости, и только тотъ крошечный предметъ, къ 
которому присосалиеь въ эту минуту силы его ума, кажется 
ему  дЪИствительно важнымъ, одареннымъ; самобытною, сильною, 
разумною жизнью. Относясь враждебно къ звукамъ дЪйствитель- 
ной жизни, цеховой ученый такъ же враждебно отноеитея къ отра- 
женио этихъ звуковъ и интересовъ въ литератур. Оживленный споръ 
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о живомъ лицъ, о предметћ веедневной жизни, объ идев; къ кото- 
рой въ интересахъ дфйствительной жизни надо непремънно. отнестись 
такъ или иначе, кажутся заучившемуся труженпку непозволительнымъ 
кандаломъ, пустою тратою: еловъ и времени, проявлешемь мальчи- 
шескаго задора, сяфдетыемъ омфшиаго желашя заявить свой идеи пе- 
редъ лицомъ читающей публики. 

Съ тъхъ норъ, какъ журпалистика сколько нибудь оживилясь, 
цеховые ученые стали къ пей въ враждебныя отношешя; они пе 10- 
нимаютъ побуждевій. тфхъ людей, которые, не щадя силъ, не боясь 
трудностей, выражаютъ въ журналахъ своп. убъжденія. и проводятъ 
свои тендешии; потерявши способность жить въ атмоефер® дЪйстви- 
тельной жизни, они. виЪств, съ тъмъ потеряли возможность еудить объ 
явлеліяхъ этой жизни; тъ мнфыя, которыя имъ случается высказы- 
вать при нечаянпомъ столкиовеніп съ вопросами, стоящими на оче- 
реди, отличаются такою античпоетью, о которой, не слыхавши подоб- 
выхъ сужденй, невозможно составить себ даже приблизительное 
понят. 

Винить запиеныхь ученыхъ въ этой ‘античности идей и митній, ко- 
цечно, невозможно. Если работпикъ, приводящий въ движеше какую 
нибудь ручную машину, постоянно работаетъ одною правою рукою, то 
съ теченісмъ времени мускулы этой руки разовьютея въ ущербъ му- 
скуламъ всего остальпаго тла; работникъ окажетея изуродованнымъ 
й его уродетво явится какъ естественное и неизбфжное елфдетве его 
работы. Залятя тружешика-епеціалиста точно также одпосторовни, є 
какъ работа ремеслениика, пускающаго въ ходъ одну правую руку; 
у тружепика-епешалиета та или другая умственная способность, напр. 
память нап наблюдательноеть, изощряютея до послъдиихъ предфловъ, 
между тъмъ какъ остальныя мыелительныя способности глохпутъ п 
тудъютъ. И ремееленникъ, работающій одною правою рукою, и тру- 
женикъ-сиещалистъ, работающий пменно только извъетными частицами 
мозга, могутъ быть очень полезны и даже совершенно необходимы 
для общества, но только надобно, чтобы каждый изъ нихъ оставался 
на своемъ мЪетВ. Изъ хорошаго ремеслевника можеть выдти очень 
плохой музыканть, и труженикъ-спецалпстъ, очень полезный для со- 
ставлешя словаря, хропологической таблицы или библюграхическаго 
указателя, можеть до упаду пасмъшить читающую публику, если при- 
мется толковать объ общественныхь интересахь или пуститея въ эоте- 
тическую критику. Трудъь-—дЪло почтенное; ветеранъ какого бы то ни 
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было труда, предпринятаго и веденнаго добросовестно, имфетъ право 
требовать себ подъ старость теплаго угла отъ того общества, кото- 
рому онъ поевятилъ своп силы и досуги; но если этотъ ветеранъ 
искалеченъ своею трудовою жизнью, и, несмотря на свою благопр1о- 
брътенную убогость, упорно лъзетъ къ такой работ, которую онъ 
пе можеть выполнить какъ слфдуетъ, тогда, при всемъ уважени 
къ труду и къ ветерану, каждый членъ общества будетъ имфть пол- 
ное, разумное право дать ему дружееюй совфтЪ: «отойдите въ ето- 
рону; это дфло вамъ не подъ силу. Сидите себ на покоф, не м%- 
шайте другимъ, и если вамъ скучно, занимайтесь для развлеченія лег- 
кими штучками изъ вашей прежней работы, еъ которою вы усили 
свыкнуться въ течени вашей жизни». 


То, что я сказалъ о мнъніяхъ зашеныхъ ученыхь вообще, то 
можетъ быть въ полномъ объем примфнено почти ко вефмъ етатьямъ 
критическаго отдфла Русскаго Вестника. Яркимъ представителемъ 
этого серьезнаго направленія критической мыели являетея г. Лонги- 
новъ. Этоть трудолюбивый библограхъ, изумляющій публику обилемъ 
и точностью евоихъ Фактическихь свъдъній, касающихся истори нашей 
литературы въ ХУШ и въ начал ХІХ вфка, оказывается крайне не- 
опытнымъ и неискуснымъ на попришъ журналистики. Какъ критикъ— 
онъ безличенъ; какъ мыслитель — онъ отличается только крайне раз- 
витою способностью благогов%ть передь прошедшимъ и строить себЪ 
безчисленное множество кумировъ и авторитетовъ. Кто желаеть со- 
ставить себ понятіе объ эстетическомъ вкус г. Лонгинова, того я 
попрошу, въ стать этого писателя о князЪ Вяземскомъ, прочитать тъ 
стихотворенія, которыя г. критикъ находитъ очень замфчательными. 
Въ этой стать приведено девять большихъ пьесъ, одна другой екуч- 
не; голый дидактизмъ, не прикрытый даже яркостью поэтическаго 
образа, утомляетъ вниманіе чптателя и тяжелымъ, несваримымъ ко- 
момъ ложится въ его голову, не шевеля нервовъ, и не возбуждая 
никакого другаго чувства, кромъ непробудной, безотрадной, гнетущей 
скуки. Вотъ для примфра самая коротенькая изъ этихъ льееъ, кото- 
рыя, по ми®нію г. Лонгинова, упрочиваютъ за г. Вяземскимъ почет- 
ное мето въ истори русской поэзіп. Выписываю ее собетвенно по- 
тому, что она очень коротка и потому не елишкомь утомить мойхъ 
читателей. 


Отд. П. 2 
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Любить. Молиться. Пфть. Святое назначенье 
Души, тоскующей въ изгнаніи своемъ, 
Святаго таинства земное выраженье, 
Предчувствіе и скорбь о чемъ-то неземномъ, 
Преданье темное о томъ, что было яснымъ 
И уповане того, что будетъ вновь, 

Души, настроенной къ созвучю съ прекраснымъ, 
Три вЪчныя струны: молитва, пень, любовь! 
Счастливъ кому дано познать отраду вашу, 
Кто чашу радости и горькой скорби чашу 
Благословлялъ всегда съ любовью и мольбой, 
И пфсни внутренней былъ арфою живой! 


МнЪ кажется, сама г-жа Юлія Яадовекая не могла бы написать 
етихотворешя боле слезливаго, сентиментальнаго, разистаго и ни- 
чтожнаго по сеодержанію; мн кажется даже, что у г-жи ЯЖадовекой 
стихотвореніе на эту тему вышло бы понятыфе и изящнЪе по внЪш- 
ней Форм. Что же касаетея до выписанной пьесы, принадлежащей 
перу князя Вяземекаго, то можно сказать безъ преувеличенія, что 
приходится дфлать еинтакеическую конструкцію, чтобы добраться до 
смысла, какой существуетъь въ этомъ набор плаксивыхъ словъ. 
Замфчу мимоходомъ, что стихотвореше это написано въ 1840 году, 
после смерти Пушкина, тогда, когда русск! стихъ былъ уже почти 
окончательно выработанъ. Если г. Лонгиновъ восхищается подобными 
виршами, то это, очевидно, происходитъ оттого, что онъ къ произ- 
ведепіямъ современныхъ поэтовъ приступаеть съ тёми же требова- 
ями, съ какими онъ относится къ какому нибудь Сумарокову или 
Хераскову. Все д®ло сводится опять-таки на то, что антикварій не 
критикъ, и бибмограхъ пе журналистъ. 


ҮШ. 


Критическій отдфль майской книжки открывается язвительною по- 
лемическою статьею, стремящеюся доказать, что веф петербургекіе 
журналисты, пишущіе легко, быстро и ясно, похожи на г. Аскочен- 
скаго и достойны быть сотрудниками его Домашней Бес%ды. Объ 
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убійственномъ, неразборчивомъ въ средствахь и выраженіяхъ. полемиз- 
м5 Русскаго В%стника я уже говорилъ не разъ и потому общая 
мыель и направлеше этой статьи: «одного поля ягоды» не можеть 
НИ удивить меня, ни вызвать съ моей стороны негодовашя. Я не 
стапу защищать петербургекихъ литераторовъ, не стану спорить еъ 
Русекпыь В%етникомъ о степени сходства Времени или Совре- 
менника съ Домашнею Бес®дою, а просто вмъетъ съ моими чи- 
тателями прогуляюсь по этой критической стать и осмотрю то, что 
въ ней заслуживаетъ внимая. 

Поговоривъ объ истори, о движеши мысли, о великихъ началахъ, 
управляющихъ человъческою жизнью, авторъ статьи вдругъ изъ обла- 
сти высокой отвлеченности спускается на почву дъйствительной, да 
еще въ добавокъ русской жизни и начинаетъ радоваться тому обстоя- 
тельству, что «у насъ съ недавнихъ поръ появилось много духовныхъ 
изданій съ разнообразными достоинствами» и что, слъдовательно, въ 
нашемъ обществ существуетъ «потребность этого рода чтенія». За- 
явивъ свое удовольствие передъ этимъ, безъ сомнъвія, отрадниыме Фак- 
томъ, г. критикъ переходитъ къ частностямъ и начинаетъ разбирать 
вопросъ, нуждается ли божественная сила христіанскаго слова въ 
какихъ бы то ни было пособіяхъ. «Не елфдуеть ли, спрашиваетъ 
авторъ, довольствоваться однимъ размножешемъ священныхъ текстовъ 
въ печати и ограничить ими одними всю духовную литературу?» Этотъ 
вопросъ рЪшаетея ‘отрицательно и критикъ «Русскаго Въетника » при- 
ходитъ къ тому уб®жденію, что должно, не ограничиваясь однимъ при- 
ведешемъ текста, « изъяснять, истолковывать его, учить и убждать 
людей и стало быть содфйствовать образованию въ нихъ такихъ прав- 
етвепныхъ и уметвенпыхъ пастроеній, какихъ требуетъ христіанская 
истина», Это ми%ніе подкрфиляется слъдующимъ нсторическииъ дово- 
домъ: «Если Христосъ избралъ нФкоторыхъ учениковъ своихъ изъ 
среды людей простыхъ и неученыхъ, если эти рыбаки съ одного ело- 
ва, съ одного взгляда Его, покинувъь мрежи, пошли за Нимъ, то кто 
ръшится примфнять къ себъ этотъ примъръ, взлумаетъ, что одного 
взгляда, одного слова его будетъ достаточно подЪйствовать на души?» 
Потомъ, г. авторъ обращаетъ внимаше публики на то обетоятельетво, 
что, духовныя лица и духовныя корпораціи издаютъ журналы, въ ко- 
торыхъ.нътъ духа фанатизма, «нетерпимости или недоброжелательства 
къ. историческому ходу». «Напротивъ, продолжаетъ онъ, если въ на- 


шей литературЪ оказывается нъчто въ этомъ дух, то все такое вы- 
ж 
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ходить не изъ среды духовенства, не имфетъ никакого отношешя къ 
церкви и есть плодъ досуга людей столько же чуждыхь ей по сво- 
ему положено, сколько и по духу». Нъ числу людей, чуждыхъ цер- 
кви по своему положено и по духу, причисляется г. Аскоченекій, 
которому, конечно, подобный упрекъ покажется болће чувствительнымь, 
чъмъ вс нападенін прогрессистовъ. Критикъ Русекаго Вфетника 
доказываетъ съ большимъ жаромъ и съ немалою силою краснор%чія, 
что н®тъ и не можетъ быть ни малъйшей солидарности «между изда- 
нями, какь Маякъ или Домашняя Бее%да и православною цер- 
ковью или русскимъ духовенствомъ ». Совершенно справедливо отрицая 
всякое соотношене между Домашнею Бесвдою и русекимъ духовен- 
ствомъ, г. критикъ еъ замъчательною изобрЪтательностью и гибкостью 
ума сближаетъ между собою воззрънія г. Аскоченскаго съ политиче- 
скими и философскими статьями нашихъ прогрессистовъ». «То же 
циническое глумлене надъ человћъческою свободой, восклицаетъ кри- 
тикъ, то же презръше къ иетин®, то же на®здническое обращевіе съ 
дЪйствительностью, та же ухарская заносчивость въ сужденіяхъ о Фак- 
тахь и лицахъ, тотъ же духъ и тоть же емыель, и изъ тёхь же 
причинъ т же результаты... Они совершенно сходятся въ евоихъ 
отрицашяхъ, а если л расходятся въ нфкоторыхъ изъ свопхъ поло- 
женій, то эти разности отрывочныя, безеильныя и темныя, ничъмъ 
не отзовутея въ результатахь и сами собою исчезають въ дружномъ 
содъйствіи родственныхъ и однозвучныхъ отрицаній. Духъ тьмы и ел%- 
пой случай—кто будетъ взвфшивать разницу этихъ понят? А сход- 
ство ихъ результатовъ несомнфино. Возможно ли, чтобы христіанекая 
мысль могла придти къ такому воззрънію на мръ? Возможно ли, чтобы 
мысль, искренно нщущая истины, могла успокоиться на такомъ воз- 
зр®ніи? И религіозному чувству, и мыслящему уму, и зрълому опыту 
жизпи извЪетно, что мръ, въ которомъ мы живемъ ие есть міръ 
божественный; что во всемъ человфческомъ есть непзбъжное семя 
зла, что самыя высшія степеши челов ческаго превосходетва не изъяты 
отъ злоупотреблеши, и что никакая высота пе спасетъ человфка отъ 
падевія. Но міръ этотъ существуетъ, и христіапскій смысль говоритъ 
намъ, что если міръ существуеть, то Богъ его терпитъ, что Онъ 
въ какой либо мърв положилъ въ немъ свое благоволеше, и что са- 
мое зло обращается въ орудіе къ раскрытію иетины, къ ‘осуществае- 
ню блага». НКраснор%зе въ род приведениаго отрывка, продол- 
жается на четырехъ страницахъ; постепенно разгорячая самого себя 
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потокомъ своего красноръчія, оглушая себя каскадомъ словъ и пе- 
ріодовъ, г. критикъ доходить ло паооеа, и какъ екандинавекій 
берзеркеръ, съ глазами, налившимиея Бровью и желчью, кидает- 
ся на вЪчныхь своихъ враговъ, па иетербургекихъ Фельетони- 
стовъ, которыхъ онъ пенавидитъ безиредъльною пенавистью сонерни- 
ка-журналиста. На нашу бъдную литературу сыпятся такія ругатель- 
ства, какихь можеть быть не съумёлъ бы подобрать даже разсер- 
дившійся Ивапъ НикиФоровичъ, такія ругательства, какін, можетъ 
быть, полфнилея бы произнести даже мрачный Михайло Иванычъ (0- 
бакевичъ. ЯАурналистика равняется, по приговору Русекаго В%стника, 
океану «пустоеловія, пошлостей, фальши, Фразъ безъ смысла, затоп- 
ляющихь нашу литературу. литературу безъ науки, безъ всякихъ 
нормъ, безъ значительныхь серьезных» прелашй»  РАмнительно при- 
ходитея. согласиться съ тъмъ, что мы живемь въ мичугу всемірнаго 
потопа и можемъ покуда дышать только, благодаря уродливому устрой- 
ству нашихь легкихъ; ковчегъ, въ который, конечно, не пустятъ насъ, 
нечестивыхь Фельетонистовъ, плаваетъ по водамъ и покуда не садился 
на мель ни на какомъ Арарат; изъ этого ковчега вылетаетъ, какъ 
невинвый голубь, Русекій Въетникъ и безцфльно, безнадежно кру- 
жится. падъ мутными волнами, не представляющими его тоскливо 
ищущему взору ничего отраднаго; ему некуда опуститься, ие на чемъ 
отдохнуть, негдъ найти масличную вфточку; бФдный голубокъ! Ему 
придетея, покружившиеь въ прострапствъ., воротиться подъ спаситель- 
ную крышу объемистаго ковчега и навсегда отказатьея отъ дфятель- 
ной роли въ грандіозной и вметв съ тъмъ хаотической драм шо- 
топа. Впрочемъ, критикъ Русскаго В»стника начинаеть замфчать, 
что онъ кружится въ пространств п тоскуетъ безпредметно тоското; 
чтобы разомъ прекратить это безплодное и утомительное занятіе, онъ 
виезашно опускается къ океану пошлостей, пустословія и фальши, на- 
удачу черпаетъ изъ него полную пригоршию разной дряни и подносить 
ве своимъ читателямъ, говоря имъ торжествующимь тономъ человъка, 
имфющаго возможноеть доказать непреложную истину сзопхъ еловъ: 
«видите, видите, что это за гадоеть; видите, сколько пустословія, 
пошлости и Фальши ». Пригоршня, зачеринутая г. критикомъ изъ 
мутнаго океана, затопляющаго нашу литературу, оказалась однимъ 
изъ Фельетоновъ г. Кускова, который, конечно, настолько же мо- 
жетъ воплотить въ себъ типъ русекаго журналиста, насколько онъ 
можеть воплотить въ себ типъ русскаго поэта. `Было бы довольно 
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дико, еслибы какой нибудь иностранецъ вздумалъ глумитьея надъ пу- 
стотою русской поэзи и въ подтверждеше своихъ словъ еталъ бы 
приводить многочиеленныя цитаты изъ поэтическихъ произведеши г. 
Кускова; такому господину можно было бы, я думаю, замфтить, что 
поглумиться въ русской поэзи есть надъ чфмъ, но что для этого 
надо брать болфе круппыхъ представителей поэзіи, такихъ людей, въ 
стихотвореніяхъ которыхъ дФйствительно выражаются рельеФныя, дур-— 
ныя пли хорошія особенности нашей поззін. Со стороны рускаго жур- 
налиста, подвергающаго критическому анализу явлешя русской же 
журналистики, мы имфемъ полное право требовать основательнаго зна- 
кометва еъ дфломъ; его приговоры должны быть произносимы надъ 
всею совокупностью литературныхъ явлешй и потому бросить петер- 
бургекой журпалистик% упрекъ въ хлестаковствЪ и привести въ под- 
тверждеше своихъ словъ цитаты изъ фельетона г. Кускова — 
это, воля ваша, пріемъ въ высшей степени недобросовъстный; тутъ, 
очевидно, авторъ расчитываетъ на легкомысле нашей публики и па то 
обстоятельство, что эта публика покуда остается довольно равподушною 
къ литературнымъ прешямъ и къ печатному слову вообще. Дфйетви- 
тельно, при теперешней, еще не вполнЪ парушенной апати пашего 
общества, печатныя обвипешя всякаго рода не вызываютъ въ читаю- 
щихъ людяхъ пи особеннаго еочуветвія, ни энергическаго протеста; 
теперь можно, не опасаясь общественнаго мнфшя, клеветать и па ли- 
тературу, и па литераторовъ; голословная клевета не упадетъ па са- 
маго клеветника и не замараетъ его имени только потому, что пу- 
блика, не заинтересованная движешемъ идей и етолкновеніемъ миЪній, 
завтра забываетъ то, что читаетъ сегодня, и часто не даетъ себ 
труда справиться ни объ имени автора или редактора, ни о степени 
достовфрности печатнаго нападенія; дфлаясь такимъ образомъ безопас- 
ною для еамаго клеветника, печатная клевета въ то же время стано- 
вится безвредною и для того, противъ кого она направлена. Гг. Бул- 
гаришъ и Цеенофонть Полевой клеветали на Пушкина, г. Аскоченскій 
клевещетъ на все, что не участвуетъ въ Домашней БеефдЪ, Русскій 
Въстникъ клевещеть на всю петербургскую журналистику, Искра 
оклеветала недавно г. Пиеемекаго; несмотря на ве эти клеветы, 
слдующія другъ за другомъ какъ частыя изверженія мелкихъ гряз- 
ныхъ вулкановъ, публика продолжаетъ относиться къ оклеветаннымъ 
субъектамь также кротко и ласково, какъ опа относилась къ нимъ 
до выхода въ свЪтъ клевешущихь статей и статеекъ. Нушкинъ оетал- 
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ея великимъ русекимъ поэтомъ, несмотря на елилые крики булга- 
ринекой партій; лица, не участвующие въ Домашней Бесълдћ не ечи- 
таютея воплощеніямп антихриста, хотя г. Аскоченскій твердитъ это 
на вев лады; петербургская журналистика пользуетея внимашемъ 
публики, несмотря на то, что Русеюй В%етникъ уподобилъ ее океану 
пустоеловія, пошлостей и фальши; Писемеюй попрежнему останется 
первымъ русскимъ художникомъ реалиетомъ и попрежнему будетъ 
пользоваться сочувствіемъ и уваженіемъ всфхъ мыслящихъ людей Рос- 
сін, несмотря па вс восклицанія хроникера Искры, напоминающаго 
собою моську въ извъетной баснъ Крылова. Печатное елово не начи- 
нало еще быть въ нашемъ обществ опаснымъ орудіемъ, и потому 
старые д®ти, подобные редакторамъ Русекаго Вестника шалятъ имъ, 
какъ тупымъ ножомъ, не боясь обрфзаться. Шалости ихъ иногда бы- 
ваютъ чрезвычайно оригинальны. Авторъ статьи: «одного поля ягоды » 
дошалилея до того, что закончилъ свою статью слёдующею загадочно 
выходкою, направленною опять-таки противъ Хлеетаковыхъ, господ- 
ствующихъ въ періодической литературъ. « Такихъ молодцовъ, воскли- 
цаетъ онъ, действительно нельзя не побаиватьея. Заръзать они не 
заръжутъ, но не кладите вашего четвертака плохо». Тревожное на- 
строеніе, подъ вмящемъ котораго критикъ Русекаго Вфетника дошелъ 
до забвешя всякихъ литературныхъ и житейскихъ приличій, произошло 
вел®дствіе чтенія Фельетоновъ г. Кускова. Надо подивиться тому 06— 
стоятельству, что г. Кусковъ, писатель кроткій и безвредный до 
послЪдней степени, могъ возбудить противъ себя такую страшную бу- 
рю негодования. Г. Кусковъ, который въ безввстной тиши могъ бы 
впродолженій цфлыхъ десятилЬт писать гладкимъ языкомъ %Фелье.. 
тоны и плачевныя етихотворенія, г. Кусковъ, который при кони 
своей жизни могъ бы самого себя причислить къ «явленіямъ, про- 
пущеннымъ нашею критикою» вдругъ осыпается изъ Москвы градомъ 
незаслуженныхь ругательствъ, обвиняется въ нравственной изломанно- 
сти, опозориваетея именемъ Тряпичкина и сравнивается наконецъ съ 
новою Меесалиною, «о которой разсказываютъ, что, не довольствуяеь 
Европой, она Фздила въ Алжирю, къ Кабиламъ». Вся эта буря въ 
стаканф воды поднялась противъ г. Кускова за то, что онъ осм%лил- 
ся въ своемъ фельетон провести слфдующую мысль: иногда можно 
уголовнаго преступника уважать больше, чмъ того безъукоризненнаго 
передъ закономъ гражданина, который произносить надъ нимъ приго- 
воръ. Заслышавь эту еретическую мысль, Русскій В%етникъ воз- 
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стаеть противъ нея во всемъ величіи добродътельнаго негодованія и 
доходитъ до такого павоса, до котораго, какъ миъ казалось, можетъ 
доходить только очень набожная старуха. « Возмутительный душегубъ, 
за которымъ отказывается слфдить всякое человъческое чувство, вея- 
кій человфческій емыслъ, этотъ звърь, который бросается на свою 
жертву съ тёыъ, чтобы удовлетворить минутную прихоть, даже хуже, 
чВиъ звЪрь, потому что у звфря покрайней мъръ нЪть прихотей— 
это чудовище является, въ глазахь Тряпичкина, могучимъ человћче- 
скимъ образомъ, обаятельнымъ и чарующимъ, подавляющимъ мелкія 
душонки, которыя прячутея 7005 грудою правиле, пестрящихть 
прописи и азбуки». Увлекаясь негодовашемъ, критикъ Русскаго 
Въетника не замЪчаетъ того, что вопросъ о преступник становится 
очень просто; тутъ является слфдующая дилемма: или онъ одаренъ 
кровожадными инстинктами, или онъ развращенъ воспитаніемъ, вліяні- 
емъ, совЪтами и примфромъ окружающаго общества или круга людей. 
Въ первомъ елучаъ онъ — больной котораго надо только сдфлать 
безвреднымъ, во второмъ елучаЪ онъ самъ несчастная жертва, о кото- 
рой можно пожалфть, онъ самъ герой страшной трагедій, погибающій подъ 
гнетомъ враждебныхь обетоятельствъ. Наполеонъ 1, желая потБшить одну 
барыню, за которою онъ ухаживалъ, приказалъ сдфлать на непріятель- 
екй лагерь безполезное нападеше, которое стоило жизни нъеколькимъ 
солдатамъ; мы читаемъ этоть Фактъ въ его истори и замфчаемъ 
очень кротко, что Паполвонъ въ молодости быль непрочь подурачить- 
ся и пошалить; въ то же самое время мы читаемъ въ газетахъ, что, 
какой нибудь мужиченка съ голоду зарфзаль купца и очистилъ 
его кошелекъ и мы возмущаемся, и мы находимъ, что наказаше плеть 
мии ссылка въ рудники едва покрываютъ его вину. Воришекъ бьютъ 
за ТБ самые поступки, которые сходять съ рукъ ворамъ. 


ІХ. 


Скучно и утомительно сл$дить за критическимъ отдъломъ Рус- 
скаго Въетника; пе на чемъ остановиться; нътъ свЪжей иден, кото- 
рой можно было бы выразить свое сочуветвіе; нфтъ живаго слова, 
которое могло бы хоть сколько нибудь шевельнуть мозговые нервы. 
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Пять книжекъ (отъ января до мая) просмотръно; почти пятьдееятъ 
страницъ написано по поводу ихъ; стало быть, можно считать двло 
пор%шеннымъ. Если продолжать подробный разборъ отд®льныхъ кри- 
тическихъ статей, то это будеть только накопленіе мелкихъ Фактовъ, 
способныхъ наконець утомить внимаше самаго терпфливаго и благо- 
склоннаго читателя. Если выводить общее заключеніе изъ всего, что 
было сказано мною о критическомъ отдълъ Русекаго В%стника, то 
это будетъ сокращенное, сухое, безполезное повторевіє всего того, 
что уже усили просмотръть читатели. Поэтому, приведу еще два, три 
критическіе перла и покончу на томъ мою неум%ренцо разросшуюся 
статью. 

Перл5 Л 1-й. Г. Лонгиновъ въ стать: «Б%линскій л его 
лжеученики» призналь вліяне БЪлинскаго вреднымъ на томъ оено- 
ванш, что Б%линскій плохо зналъ историю нашей литературы. Въ под- 
твержденіе этого обвинешя, ваправленнаго противъ перваго русскаго 
критика, приводится слъдующее обстоятельство: 

«Въ обозръніп русской литературы до Пушкина, Б%линскій при- 
водитъ, (пишетъ г. Лонгиновъ) отрывокъ изъ предисловія Хераскова 
къ повъети его « Полидоръ,» вышедшей въ 1794 году. Въ этомъ преди- 
словій авторъ обращается къ извстнымъ русскимъ писателямъ. У Хе- 
раскова имена ихъ обозначены первыми буквами ихъ Фамилій. БЪлин-. 
скій выставляетъ полныя имена Ломоносова, Державина, Карамзина, 
Нелединскаго, Дмитріева, Богдановича и Петрова. Но тутъ же вышло 
и затрудненіе. ПослЪ обращешя къ Л. (Ломоносову) Херасковъ го- 
воритъ: можете ли кто ие пльниться нљжсными и прлатными 
звуками С? Очевидно, что Херасковъ разумълъ тутъ А. П. Сума- 
рокова, съ которымъ много лЪтъ шелъ по одному пути, какъ лирикъ 
и драматургъ, и сочинешями котораго продолжалъ плфняться до своей 
смерти, подобно многимъ современникамъ. Но Бфлинсюй дълаетъ при 
букв (О. слёлующую вынбску: «Должно быть дтьло идете о Ев- 
стафіш Станевичъ, весьма плохом пінтњ того времени.» 

Затмъ г. Лонгиновъ очень убфдительно доказываетъ, что Стане- 
вича не могъ хвалить Херасковъ, и что Б%линскій сдфлаль грубую 
ошибку, что онъ поддавалея увлеченію «собственныхъ страстей и при- 
страстій », п что его литературные приговоры писаны «иногда въ 
ослъпленш пристрастія» . 

Все дфло кончается тмъ, что г. Лонгиновъ приводитъ елъдующій 
отрывокъ изъ одного неизданнаго стихотворевя: 
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ЗатВиъ на скопищ% клевретовъ 
Рьшилъ верховный ихъ совётъ, 
Что, такъ какъ изтъ авторитетовъ, 
Бфлинсвй будь авторитетъ. 


Вредъ, принесенный БЪлинскимъ, состоитъ, по подлиннымь словамъ 
г. Лонганова, «въ распложенія самодовольныхъ и пустозвонныхь гор- 
лановъ, думающихъ заставить человъчество забыть все то, что было 
до появленія ихъ на журнальное поприще», 

Перль № 9-й. Статья г. Густава де—Молинари о книг Прудона 
«Га очегге её 1а райх › занимающая слишкомъ два листа и доказываю- 
щая непобфдимыми доводами, что у Прудона н®тъ ни свЪдЪнй, ни 
способности логически мыслить, а есть только ученые эффекты, ко- 
торые уже устарли и надофли публик. 

Перл № 3-й. Стихотвореніе князя Вяземскаго «Замфтка», вы- 
ражающее въ самыхъ оригинальпыхъ образахъ самыя неожиданныя идеи 
и оканчивающееся двумя классическими куплетами: 


Свободенъ тотъ одинъ, кто умирилъ желанья, 

Кто свфтелъ и душой, и помышленьемъ чистъ, 

Кого не обольстятъ толпы руконлесканья, 

Кого не уязвитъ нахальной черни свистъ. 

Нелфпымъ равенствомъ онъ высшихъ не унизитъ, 

Но, въ предназначенной отъ Промысла борьб®, 
Посредникъ, онъ бойцовъ любовнымъ словомъ сблизить 
И скажетъ старшему: «я младшій братъ теб%». 


Хотя замфтка князя Вяземскаго помфщена не въ критическомъ 
отдфлЪ, и хотя вообще не принято писать` критическія или полемиче- 
скія статьи въ стихахъ, однако всякій согласится съ тъмъ, что отне- 
сти эту вещицу къ облаети поэзіи нътъ ниќакой возможности. Въ ней 
ить ни одного образа, и вея. разница между этою замфткою и эле- 
гическою замфткою, помфщенною въ той же августовской книжк%, въ 
самомъ конце критическаго отдъла, заключается въ томъ, что первая 
написана шестистопнымъ ямбомъ, а вторая — презрънною прозою. 
Смыслъ и направленіе ихъ-—тожественны, выраженія одинаковы или 
покрайней мър® сходны; голословность выходокъ и замашка направлять 
свои удары въ пустое пространство замфчаются какъ въ произведени 
князя Вяземекаго, такъ и въ элегическомъ воздыханіи редакціи Рус- 
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скаго Вфстника. Поэтому, помфщая въ число критическихъ перловъ 
стихотвореше преетарфлаго поэта, я вмфетв съ тъмъ обращаю внима- 
ніе читателей на вс критическія статьи Русекаго Вфетвика, въ ко- 
торыхъ вфеть духъ раздраженной солидности, въ которыхъ выражается 
никфиъ непризнанное притязаніе учить общество, становиться во глав 
его и вести его за собою по пути разумнаго, умфреннаго прогресеа. 

Перлё № 4-й. Статья: «кое-что о прогресс» », въ которой сви- 
стуны сравниваются съ гнилью, и въ которой въ первый разъ Рус- 
скій Въетникь дфлаетъ миъ честь упомянуть объ одной моей статьф. 
Онъ не называетъ ни меня, ни заглавія моей статьи, ни даже того 
журнала, въ которомъ я пишу, но онъ береть изъ «Схолаетики ХХ 
вфка» одну цитату, которая осталась миъ памятна по многимъ обетоя- 
тельствамъ. Я благодарю Руссюй В%стникъ за его враждебный отзывъ 
о моей статьв и объ этой цитатъ; мн пріятно видфть, что мол идеи 
не нравятся московекимъ мыслителямъ, и я увъренъ, что многіе пи- 
шущіе люди желаютъ наравнЪ со мною, чтобы Русскій Въстникъ отно- 
сился какъ можно суровъе къ нимъ и къ ихъ литературной дфятель- 
ности. 

Пора, давно пора кончить. НадЪюсь, что намъ не придется больше 
встрЪчаться съ Руескимъ В%стникомъ на поприщё журнальной поле- 
мики; мы расходимся такъ сильно въ миъніяхъ и наклонностяхъ, что 
мы можемъ прожить целый вфкъ, не встрЪчапсь между собою, не 
пробуя до чего нибудь договориться, и не чувствуя ни малёйшаго же- 
ланья сблизитьея между собою на какомъ бы то ни было вопрос%. 


Д. ПИСАРЕВЪ. 
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ПОЭТЪ-ФИЛОСОФЪ ВЕНЕВИТИНОВЪ И БІ0ГРАФЪ-КРИТИКЪ Г. ПЯТКОВСКІЙ. 


(По поводу изданія ПОЛНАГО соврАнІя сочиненій ВЕНЕВИТИНОВА подъ 
РЕДАКЩЕЮ А. П. Пятковскаго). 


«... для пользы общества безполезенъ поэтъ, 
который наслаждается въ собственномъ своемъ 
мір®, котораго мысль вив себя ничего пе ищетъ 
и слБдовательно уклоняется отъ цБли всеобщаго 
усовершенствовавія». 

Веневитиновв- философе. 


Колькраты зрЪли мы, акъ Этны горнъ кремнистый 

Расплавлены скалы вращалъ рЪкой огнистой 

И пламя клубами на поле изрыгалъ. 
Веневитинов5-поэть. 


Нельзя не позавидовать твердости характера и присутствію духа 
тЪхъ любителей отечественной литературы, которые, служа исключи- 
тельно ея истори, посвящаютъ свой трудъ на изданія забытыхь про- 
пзведеній какого пибудь писателя, давпымъ давно сошедшаго съ по- 
прища литературы и жизни, и не оставившаго по себЪ никакого слъ- 
да, кромБ смутнаго воепоминашя въ памяти пережившихь его 
сверетниковъ. Нужно имъть много решимости и горячей любви къ 
благородному длу библмограхи, чтобы, для пополнешя ся проб%ловъ, 
приняться за переборку старыхь рукописей, собираше различныхъ 
біографичеекихъ свфдъшй, группировку ихъ и наконецъ составленіе жиз- 
неописанія съ обрисовкою характера, рода развитія, съ оцънкою дфя- 
тельности п произведеній писателя. Одному изъ такихъ «собирателей 
русской литературы», именно г. Пятковекому пришла какая-то благая 
мыель издать сочинения Д. В. Веневитинова, приложивъ къ нимъ портретъ 
автора, факсимиле и свою статью о его жизни и сочиненілхъ. Пор- 
третъ нашелся у родственниковъ покойнаго, хаксимиле— также, сочине- 
нія были уже изданы два раза, оставалось только дополнить ихъ, и 
написать біограФію. Три года употребилъ г. Пятковекій на этотъ по- 
слдній трудъ, на четвертый окончилъ его, на пятый-—издалъ, въ вид 
очерка, на трехъ печатныхъ листахъ. 

Такъ какъ біограія Веневитинова является впервые изъ-—подъ 
пера г. Патковекаго, заслуживающаго вполнЪ титуль литературнаго 
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Фабія-Кунктатора, то мы обратимъ прежде всего наше вниманіе на 
это сочиненіе. Оно раздфлено авторомъ на двъ главы. Первая со- 
держитъ въ себ описаніе жизни Дмитрія Владиміровича въ связи съ 
его занятями, вторая — разборъ его произведевій, преимущественно 
прозаическихъ, съ «бъглымъ взглядомъ » на журналистику, занимаю- 
щимъ, впрочемъ, половину разбора. Отдфлу стихотворевій, наполняю- 
щихъ большую частъ книги, посвящено только четыре странички. За 


что же въ такомъ елучав г. Пятковскій называеть Веневитинова 
поэтомъ? 


Но обратимся къ бографш. 

Изъ первой части ея мы узнаемъ, что Дмитрій Владиміровичъ 
Веневитиновъ родилея въ Моекв 14 сентября 1805 года. «Онъ при- 
надлежалъ—говоритъ авторъ—къ одной изъ старинные дворянскихъ 
Фамилій, по всей вфроятности, вышедшей изъ Запорожья». Посл%д- 
нее предположеніе основывается г. Пятковекимъ на томъ, что въ ро- 
дословной Веневитинова упоминаются есаулы. Еще въ д®тетвъ Вене- 
витиновъ лишился отца и остәлея на рукахъ матери, женщины ре 
лигіозной, но доброй и кроткой. Восьми л®тъ онъ поступилъ въ в%- 
дъніе Французекаго гувернера г. Дорера, капитана наполеоновской ар- 
ми и, но странной игръ случая, въ то же время знатока римекой ли- 
тературы. Г. Пятковеюй говорить, что классическое образованіе 
мальчика началоеь съ латинской грамматики. Онъ замфчаетъ, впро- 
чемъ, что «л®тнія пофздки въ Кусково и Сокольники пріятно разно- 
образили учебную жизнь мальчика, и——прибавляетъ добросовъетный 
біогравъ-—тамъ на вол и просторв р%звился онъ со всей неуто- 
мимостью своего возраста». Подробность поучительная. Преподавате- 
лемъ греческаго языка былъ Грекъ Бейля. Древній міръ нравился Ве- 
невитинову. По его словамъ у древнихь «мысли и чуветва воедини-- 
лись въ одной очаровательной области, заключающей въ себ веелен- 
ную, гдф Философя и вез искусства, тъсно связанныя между собою, 
изъ общаго источника разливали дары свои на смертныхъ ». Въ этомъ 
отношеши Вевевитиновъ напоминаетъ намъ по мнфиио г. Пятков- 
скаго, Андрея Шенье, а произведеніе поелфдняго «Га ]емие сарііке» 
въ свою очередь «много наноминаеть нъжно задумчивую музу нашего 
поэта». (Стр. 3). 

Рядомь еъ классическою литературой шли занятія и другими пред- 
метами; сдЪлано было знакомство и еъ русскими писателями въ лиц 
Карамзина съ его Исторею Государства Росейекаго. Въ то же время 
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старались развивать въ мальчик его способности къ музык% и жи- 
вописи. Что касается до первой, то Веневитиновъ, по словамъ кн. 
В. Ө. Одоевекаго, былъ отличный музыкантъ, а по части живописи 
онъ сдълалъ такіе успфхи, что самъ А. П. Пятковекій удивился его 
эскизу головы Медузы, въ которомъ глаза были «поразительно живо 
схвачены». (Стр. 4). 

Съ 14 лёть Веневитиновъ сталъ переводить Горація; переводы 
эти не сохранились, не упфлфль отрывокъ изъ Виргиліевыхьъ Геор- 
гикъ. Образчикъ его читатели могутъ вид®ть во второмъ эпиграФ% 
нашей статьи. Спустя два года было написано и первое оригинальное 
етихотвореніе «Къ друзьямъ». Этими друзьями были: художникъ дра- 
гунъ Скарятинъ, умершій въ Италіи, и Ө. (С. Хомяковъ, братъ из- 
въетнаго славянофила. Тогда же быль сдфланъ переводъ «Въточки» 
Грелё, единственное заиметвованное изъ Французской литературы. 
Поступивъ въ московеюй университетъ, какъ вольнослушатель, Вене- 
витиновъ засталъ тамъ профессорами: Мерзлякова, И. И. Давыдова и 
М. Г. Павлова. Первые двое ратовали между собою за литературныя 
теорій, а послъдній проводилъ въ преподаваніе естественныхъ наукъ— 
учене Шеллинга. Лекціи и беефды Павлова обратили Веневитинова къ 
Философіи и онъ, въроятно для упражненія въ философской стилиетик®, 
писалъ къ княгин$ А. И. Трубецкой письма о Философіи. Съ Мер- 
зляковымъ онъ ветупилъ впоелъдетвіи въ епоръ по поводу статьи это- 
го профессора «О начал и духв древней трагедіи », и выказалъ вею 
нелфиость мерзляковскаго положенія объ основами драматическаго 
творчества на подражательноести природы. Ќъ университетскому періо- 
ду относится попытка Веневитинова написать историческую поэму въ 
народномъ дух. Предметомъ ея были избрана трагическая судьба 
жены Зарайскаго князя, Евпракеи, бросившейся, по смерти своего 
мужа на поль битвы, съ городской етъны, чтобы спастись отъ на- 
тлаго преслфдованя сладострастнаго Батыя. Недостаточное знакомство 
съ народностью помфшало окончить эту пьесу и изъ нея сохранились 
только два небольшихъ отрывка. Къ этой эпох относитея начало соб- 
ственно стихотворной дфятельности Веневитинова. Мы поговоримъ о 
ней посл®, а теперь закончимъ его біографію. Въ два года проелу- 
шалъ онъ университетекій куреъ и, выдержавъ” установленный экза- 
менъ, поступилъ на службу въ архивъ коллегіи иноетранныхъ дълъ, 
Отсюда онъ над®ялея перейдти въ самую коллегю и отправиться за- 
границу. По выход изъ университета Веневитиновъ ед®лалея центромъ 
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цфлаго литературно-ФилосоФскаго кружка, членами котораго были, меж- 
ду прочимъ, И. В. Кирвевскій, А. И. Кошелевъ, П. С. Мальдовъ, 
князь Вл. 0. Одоевеки, Н. М. Рожалинъ, В. П. Титовъ, (. П. 
Шевыревъ, Ө. С. Хомяковъ и М. П. Погодинъ. Въ собранін этихъ 
снисходительныхъ судей Веневитиновъ читаль свой прозаическіе отрыв- 
ки и между прочимъ статью «Нъсколько мыслей въ планъ журнала», 
дъйствительно отличающуюся вЪрностью взгляда на поверхностность 
нашего образованія и недостаточность нашихъ положительныхъ познаній. 
«Началомъ и причихою медленности нашихъ уепъховъ въ проевфщени, 
говорить авторъ, была та самая быстрота, еъ которою Росая при- 
няла наружную Форму образованности и воздвигла мнимое зданіе ли- 
тературы, безъ веякаго основанія, безъ напряженія внутренней силы ». 
Даже онъ упоминаеть о множествъ стихотвореній своего времени, ли- 
шенныхъ веякаго поэтичеекаго дарованія: «у насъ языкъ поэзіп пре- 
вращается въ механизмъ; онъ дфлается орудіемъ безсилія, которое не 
можетъ себ дать отчета въ своихъ чувствахъ, и потому чуждаетея 
опредфлительнаго языка разеудка. У насъ чувство, нъкоторымъ обра- 
зомъ, освобождаетъ отъ обязанности мыелить и, прельщая легкостью 
безотчетнаго наслажденія, отвлекаетъ отъ высокой пфли усовершен- 
ствованія». Единственное ешасевіе въ такомъ случа®, по мнфнио Ве- 
невитинова, представляеть журналъ, въ которомъ «одна часть долж- 
на представлять теоретическія изелъдованія самаго ума о свойетв% его, 
а другая — примфнене сихъ изсл%дованій къ истори наукъ и 
искусетвъ». Такая программа не отличается особенною глубиною 
взгляда, но, если принять въ соображевіе молодость ея составителя 
и его юношеское увлеченіе ФилосоФіей, то сдфлаетея понятнымъ отче- 
го его мысль выразилась такъ неполно и неяено. 

Въ 1825 году дая Веневитинова наступила счастливая пора люб- 
ви. По поводу этого вобытя біограФъ его глубокомысленно’ замёчаетъ 
«справедливо говорять, что въ любви познаетея и раскрываетея вся 
нравственная натура человЪка: деспотъ въ душ, какъ наприм. пуш- 
кинекій Алеко, проявитъ весь свой грубый деспотизмъ, лънивый 06- 
ломовъ взглянетъ на свою страсть съ высоты своего дивана, дфловой 
Шітольцъ признаетъ въ любви одинъ изъ движущихь жизненныхь эле- 
ментовъ, въжное и личное сердце потонетъ въ глубин® свопхъ ощу- 
щенй». 

Къ которой изъ этихъ категорій относитъ г. Пятковекій любовь 
Веневитинова —неизвЪетно, вфроятно къ послфдней. Имени предмета 
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этой етрасти онъ, не емотря на все свое желаше, не считаетъ себя 
вправъ объявлять. Намъ кажется нћеколько преувеличенной такая екром- 
ность, особенно если вепомнить, что особа о которой идетъ рёчь 
была гораздо старше своего обожателя, имфвшаго около 20 лёть въ 
1825 году; елёдовательно по меньшей мёрф, ей теперь 57—58 
2тъ, а въ такомъ возраст если не упоминаютъ объ юношескихъ 
увлеченьяхъ, то единетвенно потому, что уже забываютъ о нихъ. 
Да не подумаютъ однако читатели, чтобы мы добивались сами узнать 
имя таинственной незнакомки — нисколько! Мы заговорили о немъ 
только велдствіе заявленнаго г. Пятковскимъ сожалънія по поводу 
невозможности соблюсти точность номенклатуры лицъ, входящихъ въ 
сочинениую имъ біограоію. | 

Ко времени полнаго разгара страсти Веневитинова къ «Сфверной 
Коринн® » отноеятся два стихотворенія! «Элегія» и «Италія». Въ пер- 
вомъ изъ нихъ поэть обращается къ своей возлюбленной, какъ къ 
волшебниц, которая сладко п%ла: 


Про дивную страну очарованья, 
Про жаркую отчизну красоты! 


Читатель догадывается, что. дъло идеть объ Итали. Очарова– 
тельная Коринна вывезла оттуда не одни воспоминанья: 


Ты упилась симъ воздухомъ чудеснымъ 
И р»чь твоя такъ страстно дышетъ имъ! 
На цвътъ небесъ иль долго наглядфлась 
И цвътъ небесъ въ очахъ намъ принесла. 
Душа твоя такъ ясно разорњлась 

И новый огнь въ груди моей зажгла. 


Изъ этихъ етрокъ можно вывести заключенье только о цвфтё 
глазъ красавицы, какъ и едБлаль г. Пятковскій, замфтивъ, что они 
были «цвЪфта южнаго неба», но какъ понять  еостояніе души, когда 
она «ясно раззорается»—не зпаемъ. Можетъ быть оно и попятно 
на язык страсти и въ минуты увлеченія, но при нормальномь ©0-- 
стояньн духа, такое выраженіе елишкомъ поэтично. Впрочемъ наеъ 
могутъ упрекнуть въ мелочноети, если мы станемъ останавливаться 
на шодобныхъ  нехочностяхь языка, тфиь боле когда произведене, 
разбираемое нами, написано почти за сорокъ лётЪ до настоящаго вре- 
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мени. Тъмъ не менфе намъ придетея еще разъ обратиться къ етихо- 
творному языку Веневитинова, когда будемъ говорить о немъ какъ о 
поэт. 

Въ прЁздъ Пушкина въ Москву въ 1826 году Веневитиновъ 
познакомилея и скоро сошелся съ вимъ. Поводомъ къ ихъ знакеметву 
была статья о первой пфени ОнЪгина, написанная Веневитиновымъ и 
понравившаяся Пушкину. Ихъ взаимное еближеніе было такъ нрочно, 
что, по словамъ г. Анненкова, отразилось на самой дфятельности на- 
шего великаго поэта. Въ отвЪтъ на «Посланіе Пушкину» написанное 
Веневитиновымъ была написана « Новап сцена между Фаустомъ и 
МетистоФелемъ ». 

«Векор% однако, говоритъ г. Пятковекій, приблизилось для Ве- 
невитинова время разлуки съ Москвой и милой особой, жившей тамъ». 
Причина такой разлуки была самая прозаическая: «въ канцелярій 
петербургской коллегіи иностранныхъ дфль открылась вакансія». 
Итакъ, по случаю открывшейся вакансій, поэтъ-ФилосоФъ бросаетъ 
любовь, ФилосоФекій кружокъ съ его московскими друзьями и переби- 
раетея въ чиновный Петербургъ. Авторъ б1ограми упоминаетъ о по- 
путчикахъ его и не упускаетъ случая прибавить, что дорога была даль- 
няя, «потому что тогда еще не было желъзпой дороги, такъ уско- 
рающей сообщеніе между двумя столицами». Къ дальности путешествия 
присоединилась еще другая неприятность: съ Веневитиновымъ халъ 
Французъ Воше, вернувшійся изъ Сибири, куда провожалъ жену сесыль- 
наго князя Трубецкаго. По поводу близости съ такимъ опаснымъ че- 
лов%комъ, Веневитинова задержали гд-то и онъ просидълъ цЕлүю 
недълю подъ арестомъ. Но поэтъ не упалъ духомъ отъ такого пуста- 
го обстоятельства и, прібхавъ въ Новгородъ, сталь восифвать его 
древиюю свободу въ стихахъ, гдъ грустныя размышленія о ми- 
пувшей судьбъ исторической м%етности прерываются беефдой съ 
ямщикомъ, который указываетъ поэту новгородскія древности отъ 
Софійскаго собора до. столбовъ на Въчевой площади. Въ этомъ 
стихотвореши стремленье Вепевитинова поддфлаться подъ складъ на- 
родной р®чи оказалось безуспъшнымъ. Его ямщикъ говорить такимъ 
же восторженнымъ языкомъ, какъ и самъ поэтъ. Новгородъ, для 
соблюденья размъра вездъ, назвалъ Новгрӣдомъ, 

Выдержки изъ писемъ, представленныя г. Пятковскимъ за осталь- 
ное время жизни Веневитинова, замфчательны сколько по выбору, 
столько же и по заключеніямъ, выводимымъ изъ нихъ почтеннымъ 


Отд. П. 3 


3% 
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біограФомъ. Такъ наприм. чзъ фразы: «я люблю церковь огромную и 


довольно величественную »›, 


по его мифию вытекаетъ прамое елБд— 


ствіё, «что поэтъ находилъ въ себф склонность къ набожности», а 
на основами обращенія къ брату съ просьбою не показывать стихо- 


творенія « Домовой» «въ 
«0 дЪфтекой стыдливости» 
вполн, чтобы показать 
была причиною авторекой 


дамскомъ обществ», основывается зыводъ 
Веневитинова. Приводимъ названную пьесу 
дљтская зи стыдливость, на этотъ разъ, 
скрохшости. 


Домовой. 2942г) 


Что ты, Параша, такъ: блёдна? 

— «Родная! домовой проклятый 

Меня звалъ ныньче у окна. 

Весь въ черномъ, какъ м$двфдь лохматый, 
Съ усами, да какой большой! 

Вђкъ не видать теб такого». 

— Перекрестися, ангелъ мой! 

Тебь ли видфть домоваго? 


Ты не спала, 


ЕУ 
ж ж 


Параша, ночь? "< 


— «Родная! страшно; не отходитъ 
Проклятый б®съ отъ двери прочь; 
Стучитъ задвижкой, слышешь, бродитъ, 
Въ сфняхъ мн шепчеть отопри»! 
Ну что же ты? —«Да я ни слова». 
—9, полно, ангелъ мой, не ври; 
ТебҰ-ли слышать домоваго? 


ЕЯ 
* ЕЯ 


Параша! ты не весела; 

Олять всю ночь ты прострадала. 
—«Нтъ, ничего; я ночь спала... 
—Какъ ночь спала? ты тосковала, 
Ходила, отпирала дверь; 

То вфрно испугалась снова? 
—Нётъ; нёть, родимая, повёрь! 
Я не видала домоваго». 


Разумфетея въ двадцатыхъ . годахъ считалось неприличных про- 
честь такую пьесу въ дамскомъ обществ, а тмъ болфе въ выешемь 
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кругу, гдз впрочемъ вообще читать русоме стпхи въ то время каза- 
лось не совефмъ благопристойнымъ дВломъ. 

Въ Петербург Веневитиновъ сблизился съ Дельвпгомъ и Козло- 
вымъ. Первый ед®лалея его близкій пріятель и часто проводилъ съ 
нимъ время въ стихотворныхь импровизаціяхъ. Въ Петербургъ же 
напиеава большая и лучшая часть стихотворенй, хотя дипломатиче- 
скія занятія и отнимали у поэта много времени. По приглашению ево- 
его начальника, граха Лаваля, Венерптиновъ написалъь свой разборъ 
одной сцены изъ Бориса Годунова на Французекомъ языкъ, подъ за- 
главіемъ: ‹Ала]узе 4”ипе ѕсёпе 16іасһбе (е Та таове 4е М-г Роџеһ- 
Кп». 

За мБеящь до смерти Веневитпнова посфтило раздумье: « долженъ 
ли опъ сафдовать влечешю къ поэзін или побороть въ себъ эту 
страсть »? Что привело поэта къ такой дилемив —-непзвъстпо. Въ то 
же время онъ работалъ надъ окончаніемъ романа, начатаго еще въ 
Москвъ. Отрывокъ лэъ него сохранился и напечатанъ въ полномъ со- 
браши его сочиненій подъ назвашемъ: « Три“ эпохи любви». Среди 
такихъ запятій внезапная болфзнь посфтила двадцати-двухлётняго юно- 
шу и посл пъеколькихъ дней етраданіл онъ умеръ 15 марта 1827 
года на рукахъ немиогихъ близкихъ людей. Такая несвоевременная 
смерть должна была сильпо поразить ве®хъ друзей поэта, а па већхъ 
знавшихъ его не могла не произвести тяжелаго впечатл®нія. Старъй 
шій изъ русекихъ писателей того времени И. И. Дмитріевъ напи- 
салъ ему извфетную эпитатію: 


Зд%сь юноша лежитъ подъ хладною доской, — 
Надъ нею роза дышетъ, 

А старостъ дряхлою рукой 

Ему надгробье пишетъ. 


Г. Патковекому показалось почему-то очень знаменательны слова, 
сказанныя Пушкинымъ друзьямъ Веневитинова: «соттлепі болс үоиѕ 
Гахех 1аї556 тоџгіг »? Поли ошь:чъмъ нибудь и замфчательны, то 
разв только тъмъ, что сказаны по Французеки. 

Мы увольняемъ себя отъ обязанности похвалить трудъ г. Пят- 
ковекаго, потому что опъ самъ любитъ хвалить себя при веякомъ 
удобномъ случаъ, чтб гораздо върне и расчетливће, чЪмъ ожиданіе 
чужихъ похвалъ п внрманія... 
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Обращаясь къ обозрфню произведеній Веневитинова, мы должны 
прежде всего отдфлить въ нихъ прозу отъ стиховъ. Прозаическому 
отдвлү мы не придаемъ особеннаго значешя: въ немъ нфтъ ни одной 
статьи, виолнЪ законченной, на которой бы въ наше время можно бы 
было остановиться съ интересомъ. Н%которыя изъ нихъ своими заг- 
лашями напоминаютъ темы на сочинешя, задававшіяся прежними учи- 
телями словесности, напримфръ: «Утро, полночь, вечеръ и ночь», 
« Скульптура, живопись и музыка» и т. п. Полемика съ Полевымъ, 
занимающая около 30 страницъ, предетавляеть скучное и утомитель- 
ное чтеше. Поводомь къ ней послужила статья Полеваго въ Теле- 
граФ 1825 года о Евгеши Онћгин%ъ. Вепевитиновъ ветупилея за Бай- 
рона, увфряя что авторъ статьи ставить съ нимъ наряду—Пушкина. 
Полевой отвфчалъь, что его слова перетолкованы и прибавлялъ возра- 
женя противъ другихь обвинен своего критика. Но послъдній, не- 
смотря на большую строгоеть въ сужҳеньлхъ о новой поэм, имЪлъ 
на евоей есторон% мн%ніе Пушкина, который говорилъ, что изо веъхъ 
отзывовъ ему болфе веего понравился отзывъ Веневитинова, осталь- 
ное же—или брань, или переслащенная дичь». «Письмо о Филосо— 
фій » —неокончено и издатель совершенно вЪрно зам®тилъ, что «въ 
немъ далеко не исчерпана вся сущность ФилосоФіи ». Итакъ ва проз 
мы не будемъ останавливаться, тъмъ болђъе, что статьи этого отдфла 
представляють только отрывки ие лишепные кое-какихъь свЪтлыхъ 
идей, имфвшихъ значене для своего времени, но группировка. кото- 
рыхъ была бы мало занимательна для нашихъ читателей. 

Въ отдфлЬ стихотворенй мы найдемъ гораздо болфе интереснаго, 
хотя и здБеь мы должны замфтить, что въ вихъ бол+е достоинетвъ, 
дфлающихь честь раннему развитію ихъ автора, пежели силф его да- 


ровашя. Вотъ, наприм%ръ, стихи, написанныя 46б-лЬтнимъ Веневи- 
топовымь: 


КЪ ДРУЗЬЯМЪ. 


Пусть искатель гордой славы 
Жертвуеть покоемъ ей, 

Пусть летитъ онъ въ бой кровавый 
За толпой богатырей! 

Но надменными вЪицами 

Не прельщенъ пфвець лфсовъ: 
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Я счастливъ и безъ внцовъ, 
Съ лирой, съ вЪрными друзьями. 
Пусть богатства страсть терзаетъ 
Алчущихь рабовъ своихъ! 

Пусть. ихъ златомъ осыпаетъ, 
Пусть они изъ странъ чужихъ 
Съ нагруженными судами 

Волны ярыя дробятъ: 

Я безъ золота богатъ 

Съ лирой, съ вфрными друзьнми. 
Пусть веселый рой шумящій 

За собой толпы влечетъ! 

Пусть на ихъ янтарь блестящій 
Каждый жертву .понесетъ! 

Не стремлюсь за ихъ толпами 

Я безъ шумныхъ ихъ страстей 
Веселъ участью своей 

Съ дирой, съ вбрными друзьями. 


Вепомнимъ, что стихи самого Пушкина, писанные въ томъ же 
возраетв были едва ли лучше: 


Знакомый съ суетою, 
Пратной для меня 
Увлечень въ даль судьбою 
Я вдругъ, въ глухихъ стёнахъ, 
Какъ Леты на брегахъ, 
Явился заключеннымъ, 

На вфки погребеннымъ — 
И скриннули врата, 
Сонкнувшися за мною; 

И мра красота 
Покрызлась черной мглою. 


Но на этомъ сходство и оканчивается. Несправедливо было бы 
веети еравпеніе далфе. Мы не нашли бы у Веневитинова даже задат- 
ковъ того разнообразія; которое отличаетъ Пушкина, не говоря уже о 
сравнительной безцвътности стиха и неопредъленности выраженй. Мы 
бы и не заговорили о Пушкин, еслибъ не знали, что въ нашей ли- 
тератур% было мнЪше, существующее и до сихъ поръ, будто Веневи- 
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тиновъ объщалъ едфлатьея» великимъ поэтомъ. Теперь, при появленіи 
въ печати полнаго собрашя его сочиненй, всего легче ръшить воп- 
росъ, справедливо ли такое мнёше. Перечитавъ нЪфеколько разъ вев 
стихотворешя Веневитинова, мы вывели изъ этого чтеніе такого рода 
заключеніе объ ихъ автор%: это была натура въ высшей степени впе- 
чатлительная,—равно склонная и къ мечтательноети и къ умозръшю, 
одаренная притомъ поэтическимъ чуветвомъ, но безъ поэтичеекаго 
творчества. Такого рода свойетва въ соединении съ первическою 
страстностью могли побудить Веневитинова къ литературной дфятель- 
ности. Ясность понимашя и сила чувства заступили для него епо- 
собность къ творчеству и вотъ почему, читая его стихи, ветръчаешь 
столько тумавпыхъ образовъ, леясныхъ. картинъ, .невыяененныхь ощу- 
щевій. Вездъ видно стремленіе выразить что-то похожее на поэтиче- 
скую мысль, но ей нигд не соотвётетвуеть оболочка, данная ей 
въ словф и читателю обтается самому выяснить все ея значеніе. 
Восторженный языкъ при в гичвскдмъ настроеши м%шалъ Веневити- 
нову сообщить стиху искренность и задушевноеть, которыя бы непо- 
ередетвенно дЪйствовали на наше чувство: Въ минуты паооса для ва- 
мого поэта, можетъ быть и были ясны тако намеки на тревожное 
состояніе души или на страстное волненіе сердца, но для пасъ въ по- 
добныхъ выспреннихъ указаніяхъ на необъяснимыя чувства часто слыш- 
ны только слова, слова и слова. Пристрасте къ громкимъ Фразамъ 
объясплетен отчасти молодостью поэта, но скудность поэтичеекаго эле- 
мента въ нихъ обнаруживаетъ крайнюю слабость самаго дарованія. 
Стихамъ Веневитинова всего чаще недостаетъ того качества, которое 
онъ самъ призналъ необходимою принадлежностію петшшаго таланта 
въ евоемъ етихотворени «Поэтъ», сказавъ: 


«Его богиня— простота». 


Свое мечтательное настроеше Веневитиновъ вносить даже въ тъ 
стихотворенія, лля которыхъ беретъ предметъ изъ дЪйствительнаго 
міра. Таковъ характеръ его неоконченнаго пролога «Смерть Байрона», 
гд вождь Грековъ, говоритъ поэту: 


«Сынъ С%вера! готовься къ бою»! 


А Байронъ ему отвъчастъ: 


«Я. умереть всегда готовъ. > 
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Когда же дИствительно онъ умираетъ, то хоръ сзываетъ «іме- 
мена Эллады »— 


«Сражаться съ пламенной душою 
За счастье Греши, за месть — 
И въ жертву падшему герою 
Луну поблекшую принесть»! 


Дфятельности своего воображенья Веневитяповъ придаваль ние- 
колько идиллическй характеръ: 


Воображенье безъ оковъ, 

Оно какъ бабочка игриво: 

То любитъ надъ блестящей нивой 

Порхать въ кругу земныхъ цвфтовъ, 

То по радуг, по цвфтамъ небеснымъ мчится. 


Ҹ | 
- 


Стравно, что въ томъ же самомъ етихотвореніи онъ называетъ 
себя «емфлымъ ученикомъ Байрона». 

Мы говорили уже, по поводу пьесы ‹ Новгородъ» какъ мало уда- 
валось Веневитинову стремленье ввести въ свой разеказъ просто- 
народную рфчь. Онъ былъ не болфе счастливъ и въ задуманной имъ 
поэмъ историческаго содержанія. Сохранившіеся два отрывка показы- 
ваютъ, какъ въ эпическій разсказъ вторгались у него безпрестанно 
лирическія обращенін къ явленьямъ природы, мало живописпыя, но 
всегда изобилующия громкими словами и яркими эпитетами. 


Шуми Өатръ! твой брегъ украшевъ 
Дфлами славной старины; 

Ты роешь камни мшистыхъ башенъ 
И древней, эивердыя стёны, 
Обросшей давнею травою. 

Но кто надъ древнею рёкою 
Разбросилъ груды кирпичей, 
Остатки древнихь укрёпяеній, 
Развалины минувшихъ дней? 


Въ чисто-лирическихь пронзведеніяхъ у Веневитинова 
чаютея удачные стихи, дышащіе порой искренностью, пробиваюн 
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между изыскавныхъ выражешй и общихъ мёстъ. Таковы, напримръ, 
слъдующія строки изъ «Посланія къ Рожалину»: 


О еслибы могли моленья 

Достигнуть до небесъ скупыхъ, 

Не новой части паслажденья. 

Я бъ прежнихъ дней просилъ у нихъ. 
Отдайте мн друзей моихъ; 

Отдайте пламень ихъ объятій, 

Ихъ тихій, но горячій взоръ 

Языкъ безмолвныхъ рукожатій 

И вдохновенный разговоръ. 


Въ стихотвореніи «Три розы» ноэтъ говоритъ, что первая изъ 
нихъ цвътетъ въ долинё Кашемира— 


«Она любовница эфира 
И вдохновенье соловья». 


Другая распускается каждое утро на небъ-—это роза утренней 
зари, в®чно возрождающаяся съ одинаковою евъжестью и красотой. 
Наконецъ третья— лучше, свЪжће двухъ первыхь— 


Хотя она не въ небесахъ. 

Ее для жаркихъ устъ лелБетъ 
Любовь на дёвственныхъ щекахъ. 
Но эта роза скоро вянетъ; 

Она пуглива и нёжна, 

И тщетно утра лучь проглянетъ — 
Не расцвътетъ опять она. 


Изъ «завфщанья» мы узнаемъ, на сколько Вевевитиповъ былъ 
проникнутъ религіознымъ чувствомъ: 


...Ты в%ришь, милый другъ, 
Что за могильнымъ симъ предфломъ 
Душа моя простится съ тёломъ 
И будетъ жить какъ вфчный духъ, 
Безъ образовъ, безъ тьмы и свфта, 
Однимъ нетл%ніемъ одфта. 
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Въ пьес «Поэтъ и другъ» высказалось странно - сбывшееся пред- 
чувствіе близкой смерти. Въ отвфть на увренія друга въ томъ, это 
ему еще не время умирать, когда онъ полонъ силъ и жизни, поэтъ, 
между прочимъ говоритъ: 


Душа сказала мн давно: 

Ты въ мір% молніей промчишься! 
ТебЪ все чувствовать дано, 

Но жизнью ты не насладишься! 


Словами «теб все чувствовать дано» Веневитиновъ какъ нельзя 
лучше опредълилъ свойство своей природы. Дфйствительно онъ одаренъ 
быль удивительно воспримчивоетью, живою любовью къ знанью и 
поэзіи, но къ несчастью онъ умеръ слишкомъ рано для того, чтобы 
мы могли опредфлить какой характеръ приняла бы его дфательноеть. 
Одно можемъ сказать, что, по нашему мнЪфншо, онъ не былъ бы 
великимъ поэтомъ,— для этого у него недоставало творчества. Его еоб- 
ственное инфше о значеши поэта, выраженное во взятомъ нами эпи- 
графЪ, служитъ Подтверждешемъ нашимъ словамъ. Мы уважаемъ па— 
мять объ немъ какъ объ одномъ изъ даровитёИшихъ русскихъ людей, 
впервые внесшемъ къ намъ серьезныя занятія ФилосоФіей; но что ка- 
сается до его поэтической дъятельности, мы невольно повторяемъ его 
же «послЪдніе стихи». 


Люби питомца вдохновенья 

И гордый умъ предъ нимъ склоняй; 
Но въ чистой жаждЬ наслажденья 
Не каждой арфњ слухь ввъряй. 
Не мною истинныхь пророковь 
Съ печатью тайны на чель, 

Съ дарами выспреннихъ уроковъ 
Съ глаголомъ неба на зем2®. 


Что же касается до самаго изданія сочиненій Веневитинова, то 
оно удовлетворительно ро веъхъ отношеніяхъ и можеть доставить не-- 
малое удовольствие любителямъ «прошедшаго» въ литературъ. Трулъ 
г. Пятковскаго тъмъ болфе достоинъ нашего уваженія, что едва ли 
бы кто другой взялся въ наше время, за подобное, мало-благодарное 
предаріятіе. 

П. Р--ВЪ. 


дә РУССКОЕ СЛОВО. 


ЛОЖНЫЯ И ОТРЕЧЕННЫЯ КНИГИ РУССКОЙ СТАРИНЫ. 


Объяснетя къ «Намятникамъ древией русской 
литературы», вып. 3. 


Ш: 08) 


Переходя къ самымъ памятникамъ, скажемъ сначала нБеколько 
словъ о вишней сторон нашего издашя. Изъ того, что мы говорили 
прежде объ объемв и проиехожденіи нашей литературы ложныхъ книгъ 
и состав самого индекса, легко видъть, что въ старинныхъ запре- 
щеніяхъ далеко не было абсолютной точности, что въ стать о лож- 
ныхъ книгахъ, составлявшейся по греческимъ образцамъ, съ одной 
стороны упомянуты ложныя книги еовершенио неизвфетныя древней 
русской письменности, а съ другой пазваны далеко не већ ложныя 


(°) Әта вторая статья была уже приготовлена хъ печати, когда въ Петер- 
бургЪ полученъ быль 1-й № Русскаго ВВстника. Миф, указали въ немъ ста- 
тейку г. Тихонравова, библіогратическо-язвительнаго содержашя, ваправлен- 
ную противъ изданныхъ мною памятииковь. Онъ обвиияеть меня въ дилет- 
тантизм® и «легкомысленномъ» искаши «какой-то» занимательности (осужде- 
ше, которое обыкновенно съ наибольшимъ удовольствіемъ произносятъ «уче- 
ные» мужи, особенно если ихъ тревожить јаіоцѕіе Чи тейег), на томъ осно- 
ванів, что изданные мною памятники не разобраны, или даже «искажены» 
(т. е. изданы каждый по двумъ-тремъ, а не по двадцати рукописямъ), что 
статья о ложныхъ книгахъ не объяснена, что въ памятиикахъ не указано то 
и то, и проч. Очень просто, не указано въ книг все это потому, что я#пред- 
положилъ собрать свои замфчашя въ цфлыя статьи, —впрочемъ удобоноият- 
ныя (очень былъ бы доволенъ, еслибъ онф были и запимательты) для чита- 
телей и не пресыщенныя указаньями на листы и Форматы рукописей. Это 
послБднее л охотно согласился Сы, по возможности, предоставить спеціаль- 
нымъ любителямъ првлой бумаги. Въ статейкЪ г. Тихонравова видны его по- 
знанія, есть новые библографическіе Факты, по большую часть тъхъ вещей, 
недостатокъ которыхъ онъ ставитъ главнымъ аргументомъ противъ моего из- 
ланія, онъ, если бы подождалъ, нашель бы въ настоящихъ статьлҳъ Рус- 
скаго Слова. Намъ жаль, что онъ понапрасну растерялъ свой порохъ. 
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писаны, —недоестовърныя книги хриспанскаго учешя и хриетанекой 
исторіи,——которыя были извфетны нашей старинф и получали у нея 
народно--поэтическій смыслъ. Сама старина русская, какъ видно изъ 
этой неточности запрещеши, не отдавала себЪ яенаго отчета въ томъ, 
что ложно и что не ложно; наивность вфрованья и антастическіе 
вкусы, свойственные неразвитому народу, заставляли принимать за 
истину много такого, что очевидно было чистой баеней. Поэтому остав- 
чяя въ сторопв догматическую сторону предмета и разематривая весь 
отреченный отдъяъ старинной литературы вообще какъ матеріалъ для 
истори народныхъ понятй, мы не стфенялись буквально указашями 
статьи о ложныхь книгахъ; напротивъ, руководясь культурнымъ значе- 
шемъ памятниксвъ, мы внесли въ наше издане—кромЪ книгъ, поло- 
жительно считавшихся ложными—и несколько произведеній, не упомя- 
нутыхъ къ индекеф, но представлявшихь тотъ же ложный колоритъ: 
таковы напр. нфкоторыя преданія объ Адам, о Соломон, пророк® 
Іереміи, Никодимово евангеліе, посланіе Пилата къ Тиверію, · исторія 
о нахождеши рая св. Агашемъ, разесказъ Трифона Коробейникова о 
вараоновыхъ людахъ въ Чермномъ моръ и т. п. По евоему отношенио 
къ Формаціи пародныхъ понятій, они имфютъ для насъ тоже значене, 
какъ ложныя книги, хотя и не были упомянуты въ древпемъ индекс. 
При обширноети памятника или въ случав неполноты доступныхъ намъ 
рукописей, мы брали иногда одни отрывки, какъ напр. въ сказаньяхъ 
объ Авраам, завфтахъ патріарховъ, вопросахъ Іоанна Богослова, и пр. 
Въ другихъ случаяхъ мы должны были довольствоватьея, при шедо- 
статкв первобытпыхъ редакцій, болће поздними Формами памятника, 
имъющими свою важность въ исторш распространенія этой литературы: 
такеми варіаціями. первоначальной Формы являются напр. изданный 
нами отрывовъ изъ первоевангелія [акова, новъйшій вилъ «Епиетоліи» 
о недъл5 и др. Въ нъкоторыхъ 'случаяхъ, какъ папр. и въ этомъ 
послфднемъ, памятникъ новфйшей эпохи имфеть уже и повое заглавіс, 
но мы поставили « Їерӯсалимскій свитокъ» и съ общимъ заглашемъ 
«Епистолін о недфлЪ», чтобы тЪмъ обозначить терминъ употреблен- 
ный для обозначешя его въ самомъ ипдекећ, потому что: «Черусалим- 
скій свитокъ» принадлежитъ именно къ тому разряду ложныхъ писашй, 
который обозначенъ въ пашемъ индексв подъ именемъ «Епиетоли». 

Такимъ же образомъ, чтобы опредфлить отношеше памятника къ 
стать о ложныхь книгахъ, подъ общее заглаве «Павлова Видфня» 
мы отнесли двЪ статьи, составляющя второстепенную обработку“ этого 
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памятника; подъ именемъ « Колядника» мы привели статью, неимъющую 
этого имени, но предетавляющую именно то содержаніе, какое имфетъ 
ғреческій « Каландологіонъ », поелужившій оригиналомъ для нашего « Ко- 
ладника»; подъ названіе «Хождешя Богородицы по мукамъ » поместили 
статью, которая им%етъ въ рукописи иное заглавіе, но очевидно пред- 
етавляетъ именно памятникъ, названный въ индекеБ «Хождешемъ», 
а въ греческомъ оригиналъ «Апокалипеиеомъ пресв. Богородицы». 
Эти и другія внъшнія подробности мы укажемъ впрочемъ въ своемъ 
мст, а теперь прибавимъ еще только, что къ ложнымъ книгамъ 
мы присоединяли иногда варіанты ихъ, разнаго мста и времени, напр. 
«Сонъ Богородицы» взятый изъ польской книги ХҮП в%ка и другой 
варіантъ, изъ современной народной п%ени; какъ ріёсе јиѕ(їйсабуе мы 
издали статью Аөанасіл «о древф познашя», любопытную по т®мъ 
даннымъ, которыя предетавляетъ она для истори ложной литературы. 

Въ разбор памятниковъ, составляющихъ нашу древнюю литературу 
апокрифовъ, мы будемъ слфдовать по возможности тому порядку, въ 
какомъ они идутъ и въ самой статьф о ложныхь книгахъ и въ исто- 
рической послфдовательности апокрифическихъ личностей и событій. 

Веф статьи о ложныхъ книгахъ, греческія и славянскія, прежде 
всего упоминаютъ апокрифы о первомъ событіи человъчеекой иетори 
и первомъ лицъ ея. —сотвореніи міра и Адам. Мы уже замћчали, 
что указанія нашей статьи, взятыя еъ греческихъ индексовъ не всегда 
прямо соотвътетвуютъ русекимъ памятникамъ; такимъ образомъ мы, 
кажется напрасно стали бы иекать книги «Адамъ» въ древней пись- 
менности русекой. Книги еъ этимъ назвашемъ, напр. «Апокалипсисъ 
Адама», «Жизнь Адама», «Мокаяше Адама», существовали дЪйстви- 
тельно и были весьма извъетны въ эпоху составлешя греческихъ ии- 
дексовъ, но у насъ, сколько мы знаемъ, не было книги съ постоян- 
нымъ и точнымъ заглавіемъ этого рода; и читавшіе статью о ложныхъ 
ҡнигахъ сами уже понимали, о какихъ сказапіяхъ идетъ дъло и что 
запрещаетея. 

У насъ не было апокриФической книги, которая бы собрала въ 
одно цвлое всю иеторію созданія міра и творешя Адама; по тъмъ не 
мене русская старина прелетавляетъ очень много разныхъ предашй и 
сказаній о творенм и объ Адамф, сказашй чисто апокриФическаго 
свойства, чрезвычайно распространенныхь и любимыхъ читающей мас- 
сой, которая вфрила имъ, не привыкши къ ‘критической повъркћЪ и 
увлекаясь тфми поэтическими или фантастическими картинами, въ ко- 
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торыхъ не было недостатка въ этихъ сказаніяхъ. Вслъдетвіе самой 
популярности своей, сказанія эти повторялись въ различныхь Формахъ, 
они раздроблялись на отдфльныя мелкія статьи, мЪшались еъ другими 
апокрифами и переходили въ народныя сказанья и повфрья. Уеердный 
читатель ветръчалъ знакомые апокрифы объ Адам и въ «Бесфдь 
трехъ святителей», и въ истори крестнаго древа, въ отдъльныхъ 
загадкахъ, которыя помфщалиеь въ рукопиеяхъ, и наконецъ привыкаль. 
къ нимъ какъ къ преданью несомнфнному: апокрифическіе миы ста- 
новились его собственными понятіями; они сроеталиеь съ его поэзией; 
исторія творенія оттфнилась миөами изъ древней славянской космогоніи, 
и въ чисто народномъ стихф, въ народной легенд съ нфкоторой нео- 
жиданностью встрфчаемъ мы теперь отрывки преданій, составлявшихъ 
чисто местное произведеше еврейской или древнехристанской ‹ан- 
тази. 

Миөы объ Адам естественно должны были прежде всего дЪйство- 
вать на воображеніе средневЪковыхъ вародовъ, обратившихея въ хри- 
стіанство. Изъ всей ветхозавБтной истори личность Адама наиболфе 
представляла интереса, потому что на ней сосредоточивалась вся кос- 
могонія новой религи. Въ ней средніе въка нашли источникъ поэзіи, 
какимъ прежде была ихъ древшя миоическая космогонія. Процессъ 
замфны старыхъ миоовъ новой поэзія не могъ совершиться вдругъ и 
вполнъ; новое узеніе вооружалось часто өгнемъ и мечемъ, особенно 
на западф, и побфждало; но внутренній. переворотъ не могъ. быть со- 
вершенъ этими средствами, и новые христіане на долго сохраняли 
остатки етарыхъ вфрованй. Какъ въ жизни новые гражданске-и ка- 
ноническіе порядки христіанскаго общества мфшались со множествомъ 
старыхъ обычаевъ языческаго времени; такъ и въ поэзи и вфрован- 
яҳъ, или положительно господетвовали иногда убЕжденія, уцфабвиия 
отъ старины, или жили во множеств. отдфльныхь миөовъ, которые 
смфшивались съ хриспанекимй понятіями и составляли особенный ми- 
стическій міръ преданья, характеризующий веъ поняйя, искусство и 
литературу среднихь вЪфковъ, и на западћ и на восток одинаково. 
Очень естественно поэтому, что хриетіапскія преданья въ понятіяхъ 
массы часто могли принимать на себя оттЪнокъ и подробности изъ 
старой языческой космогонш. Мы увидимъ, что такъ было съ пре- 
даньями объ Адам и нфкоторыхъ другихъ личностяхь ветхозавътной 
истори. 


При всей свободь однако, еъ которой средніе вЪка принимали но- 
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вые зшөы, въ которыхъ мимо догмата они видёли и поэтически ма- 
теріалъ, способный къ различной обработк®, при всемъ этомъ и при- 
песенныя чужіл сказанья имфли много власти надъ умами и часто 
удерживались въ той самой Формф, какую получили еще на восток, 
подъ другими условіями и совершенно независимо отъ поззи и миеовъ 
европейскихъ. Мы думаемъ, что эта литературная, генетическая пето- 
рія занимающихь насъ преданій освфтитъь много темныхъ Фактовъ 
въ народныхъ миоахъ западпыхъ и руескихъ, и многое объяснитъ про- 
стымъ путемъ литературнаго преданья. Къ сожалънію неразработан- 
ность этого предмета у насъ не даетъ еще возможности точпаго пзло- 
женя дла. 

Въ ередше вЪфка ходило множество преданій объ Адам, весьма 
разнообразнаго содержашя и происхождешя; народная Фантазія недо- 
вольствовалась библейекимъ разеказомь и стремилась дополнить его 
или изъ чието поэтическаго влеченья или изъ наивной пытливости, 
которая искала опред®леній и законченной картины творенія міра и 
жизни перваго человЪка. Этому стремлепію въ особенности давали пищу 
апокрифы, которые сами по себ были поэтическимъ продолжешемъ 
и дополненіемъ исторш, заключенной въ канонъ и ставшей догматомъ. 
Это значеніе апокрифовъ опредфлило п тотъ успъхъ, который полу- 
чили они въ средніе въка у веъхъ христіанекихъ народовъ Европы. 
Распространеше ихъ было чрезвычайно обширно. Имъ вфрили, потому 
что сохранили еще патріархальное уваженье къ етарин® и къ кит. 
Такимъ образомъ исторія творешя и первыхъ временъ ветхозавЪтной 
истори, переданнная чисто христіанекимъ ученьемъ, дополнилась мно- 
жествомъ апокриФическихъ сказанй, стараго и сравнительно поваго 
происхожденя. Въ Европу и къ намъ_преникли и древніе еврейекіе 
мнөы, которые пе признавались еврейскимъ канономъ и были преданьемъ 
народа и в%рованьемъ масеы; проникли и другія еказанья, которыя 
еще менфе допускалиеь церковью и родились въ той масе ересей, 
ознаменовавшей первые въка христманетва. Въ иеторю творения зам?- 
шались наконецъ, какъ мы уже замфтили, и мфетные народные миоы 
космогоническаго содержания. Вее это смёшивалось впоелъдетви въ одну 
массу, изъ литературы переходило въ народъ и обратно, дълалось ле- 
тендой и повфрьемъ. 

Русскія памятники предетавляютъ подобные апокрифы объ ието- 
рія творенія и первыхъ людей, съ самой ранней поры нашей пись- 
менности. Песторъ впесъ въ свою лътопиеь извъетную проповфдь гре- 
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ческаго мисеюонера, приходившаго къ князю Владимру, и эта про- 
повфдь, представляющая довольно обширное изложеніе ветхозавътной 
петоріп, вносить уже въ разеказь объ Адам п Еввъ п другихъ пат- 
ріархахъ, подробности, которыхъ ифть въ библи, напр. о смерти и 
погребенш Авеля, о смерти Аропа брата Авраамова и т. п. Л%то- 
ппецу эти апокрифы знакомы были изъ Амартола, котораго онъ чи- 
талъ, но особенно изъ такъ пазываемой «Пален»; мы будемъ еще 
ветр%чаться съ этимъ послъднимъ памятникомъ. « Палея» была безъ 
сомнфшя одной изъ очень старыхъ книгъ нашей пли южнославянской 
литературы; это былъ нересказъ ветхозав®тной истори, отчасти ео- 
ставленный по библи, по вмъстъ съ тъмъ дополненный множествомъ 
эпазодовъ и преданй апокриФическаго свойства. Несторова л®топись 
служить яснымъ доказательетвомъ, что во время ея составлешя, 
следовательно въ эпоху очень далекую, къ намъ уже приходили изъ 
Византш апокрифичеекіе миоы. 

Такимъ образомъ первые извъстные апокрифы объ Адам? въ на- 
шей литератур являются еще до редакція Несторовой л%топлси. 
Посл того явились другіе памятники говорящіе объ Адам%, исторія 
которыхъ до сихъ поръ пе была у наеъ тропута. Таковъ напр. любо- 
пытный памятникъ, носящій въ Румянцовекой рукописи ХУ\У-го в%ка 
(№ 358) имя «Иеновфдашя Еввы»; въ другой рукопиеп ХҮП-го 
въка (№ 370) находитея « Сказаше, како сотвори Богъ Адама»; 
разсказы объ Адам, перемфшанные съ апокрифическими полробно- 
стями, находятся въ палеяхъ и хронографахъ, въ разныхь петоріяхъ 
творенія, въ апокрифической « Бееъд® » п Т. д. 

Сначала объ именя Адама, которое пмфло своп легенды въ нашихъ 
рукописяхъ. Румянцовекая рукопись № 380, л. 29 даетъ такое объ- 
ясцеше этого имени: «435 наречеся начало п конецъ,—-и повел 
Господь ангеломъ своимъ взяти на востодв; добро на запад; мы- 
слете на юзъ, ерь на сЪверф,—и нарече Господь Богъ имя ему 
Адамъ, се же бысть первый человъкъ на земли». Въ томъ же родъ 
говорится объ имени Адама въ болгарекой рукописп ХҮІ в%ка, при- 
надлежащей г. Григоровичу: « Вопросъ: кто обрвлъ имя его? Отвътъ: 
четыре ангела. Архангелъ Михаплъ вышелъ на востокъ п увидвлъ 
звЪзду, имя ей Анатоли, и, взявъ то слово, принесъ передъ Господа 
слово Аз. Архангелъ Гавршлъ вышелъ на западъ и увидвлъ звфзду, 
пмя ей Дисисъ, и, взявъ то слово, принееъ передъ Господа слово 
Добро. Ратаплъ вышелъ па полудень и увид®лъ звфзлу, имя ей Арк- 
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тосъ, и, взявъ то слово, принесъ передъ Господа слово Аз». Урилъ 
вышелъ на полуночь и увидълъ звъзду, имя ей (евріа и, взявъ 
то слово, принесъ передъ Господа Мыслете. И сказалъ Гоеподь: 
читай Уриле! И Урилъ прочелъ Аламъ (*)». 

Въ этомъ символизм  собетвениая русская Фаптазія, какъ мы 
увидимъ, участвовала очень мало; русекіе сборники воспользовались 
греческой выдумкой, которая на русекомъ языкъ потеряла отчасти 
свой емыслъ. Буквы Адамова имени очень рано подверглись симво- 
лическому объяснению, которое здесь, какъ во многихъ другихъ елу- 
чаяхъ, етало незамфтнымъ источникомъ легенды. Еврейске кабба- 
листы утверждали, что три буквы А. Д. М. означали Адама, Мои- 
сея и Давида, въ которыхъ, по ми®ню ихъ, послфдовательно ‘пере- 
ходила душа перваго человфка. На греческомъ языкъ четыре буквы 
Адамова имени пришлись къ названіямъ четырехъ странъ ев®та (агк- 
103, @уѕіѕ, апаїоІе, теѕетфтіа), и изъ этого выводилось, что имя 
Адама уже заключало въ вебъ назваше странъ свфта, который дол- 
жны были населиться его потомствомъ. Этимъ совпаденіемъ буквъ 
воспользовались книги Сивиллъ, Августинъ, псевдо-еронимъ и другіе 
писатели. Этотъ послёдый въ толкованіахъ къ Н. З. говоритъ, что 
Адамъ получилъ имя свое отъ четырехъ буквъ и отъ четырехъ звъзлъ 
(съ означенлыми выше именами), которыя означаютъ четырехъ еван- 
гелистовъ, — жакъ отъ Адама каждый человъкъ родитея, такъ отъ 
четырехъ евангелистовъ онъ научаетея вър® (**). Въ библейекихъ 
преданьяхъ Арабовъ отношеше имени Адама къ странамъ свъта пере- 
дано еще иначе: имешо, при сотвореніи человфка, четыре высшіе 
ангела—Гавршлъ, Михаилъ, Израллъ и Азраилъ — должны были 
принести съ чегырехъ концовъ евфта земли, изъ которой и едълапо 
было его т%ло; только голова и сердие созданы были по арабскому 
преданью изъ земли, взятой въ странф Мекки и Медины (***). Грече- 
ское объяснеше перешло даже въ древній англо-саксонскй  памат- 
никъ, гдз разные мпетическіе вопросы о сотворении міра и т. д., 
очень похоже на нашу апокриФическую «Бесфду» вложепы въ уста 


(*) Буслаевь, Очерки и пр. 1, стран. 498. 

(**) См. Еаргіс.,‚ Уеішѕ Теѕї. 4, 49; 2, 39. Адат а дџаіиог егіѕ её а:аџа- 
{пог $115 потеп ассер!, диой еѕі агиѕ, 4051$, апа Шо!іѕ, теѕігађгіо еіс. 
Словомъ теѕетргіа очень просто объясняется слово Севрѓа, котораго въ при- 
веденномъ выше текст не могъ объяснить себ г. Буслаевъ. 

(%") Мей, В1Ыіѕсһе Гевепеп ег :Миѕеітіппег, стр. 12. 
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Соломону и Сатурну. Въ началъ Сатуриъ епрашизаетъ между про- 
чимъ Соломона: 

— Скажи миф: изъ чего составлено имя Алма? 

— Я скажу тебЪ: изъ четырехъ звъздъ. 

— (кажи мн: какъ оня называются? 

— Я скажу тебъ: Атћох, рах, Агоіћоіет, Міпѕутртіе (*). 
Такимъ образомъ болгарекій памятникъ, приведенный г. Буслаевымъ, 
передаетъ пбликомъ греческое преданье, сдълавши только Севрию изъ 
Месемврит. Разсказъ о твореши человъка различно передается пашими 
апокрифами, еъ большимъ или мепьшимъ участіемъ пароднаго миеа, 
своего и чужаго. По отношению къ народнымь апокрифичеекимь пре- 
дапьямъ въ особенности любопытно Румянцовекое сказанье (№ 370), 
небрежное ло Форм, но замфчательное подробностями миоа объ Адам?, 
которыя до сихъ поръ еще пе были извлекаемы изъ старыхъ памят- 
никовъ. Указавши место творешя въ земль Мадамекой, сказаше на- 
чинаеть еъ извфетнаго проланья о созданін Адама отъ осьми чаетей— 
отъ земли тфло, отъ камня кости, отъ моря кровь, отъ солнца очи, 
отъ облака мысли, отъ евъта свфтъ (96), отъ вфтра дыханіе, отъ 
огня теплота. Болфе древняя, но кажется спутапная редакція пре- 
данья находится въ Рум. рукописи конца ХУ в. № 358, тлф оно 
является какъ отрывокъ изъ апокрифическихъ Бесфдъ трехъ святи- 
телей: ' 

— Григорій рече: отъ коликъ части Адамъ созданъ? 

— (ванъ рече: отъ 8 частей еозданъ бысть Адамъ: сердце отъ 
камени, тло отъ перети, кости отъ облакъ, жилы отъ мглы, кровь 
отъ Чермиого моря, теплота отъ огня, очи отъ солнца, духь отъ 
святого духа (л. 281). 

Давно были указаны лревнія Фризскія, измеция, анпглоеакеонскія 
преданья, предетаздяютія апалогію съ этимъ миюомъ, и ие вдаваясь 
въ подробности объ этомь предметВ, мы отсылаемь читателя къ 
киге г. Буслаева, гд® (**) еҳвлано много любопытпыхь еближенй 
но поводу осьми чаетей Адама. Укажемь только еще одну англо- 
саксонскую редакцио преданья, которой еще пе имфли въ виду наши 
изелъдователи. Въ той беед Соломопа съ Сатурномь, о которой мы 


(“3 Міспе, ЮюИолваге 4ез Аросгурћеѕ, Рамз 1856—1858, 2, стр. 880, 
(7) Т. 1, стр 143—180. См. также біт, Муоіосіе, 1844, стр. 531, 
1913. Яаирі, Хейзевы!, Гг а, Анегћат, Ва, 9. : 
Отд. П. м, 


50 РУССКОЕ СЛОВО. 
і 


упоминали выше, послфдй обращается къ Соломону еъ вопровомъ о 
творени Адама: 

— Скажи мн®: изъ какого вещества еозданъ былъ Адамъ, пер- 
вый человъкъ? 

— Я скажу теб: изъ восьми ливровъ в%су (осіо ролбега, въ 
средневъковой латинской редакщи). 

— Скажи миф: какъ они называютея? 

— Я скажу тебъ: первый былъ ливръ земли, изъ котораго было 
сдфлано его трло; второй ливръ огня, изъ котораго произошла его 
красная, горячая кровь; третій —в®тра, отъ котораго дано его ды- 
ханіе; четвертый-—пфны, отъ которой дана ему измфичивоеть его 
духа; пятый——б№лка, откуда его толщина и ростъ; шестой —евъта, 
откуда разность его глазъ (үагіеќаѕ оешогит, 1р.); седьмой — росы, 
откуда его потъ; восьмой—еоли, отъ которой солены его слезы» (*). 

Это преданів найдено было также и въ старыхъ рукопиеяхъ юж- 
ныхъ Олавянъ, такъ что известность преданья была чрезвычайно 
обширна. Она хранитея до сихъ поръ въ нашемъ стихв о Голубиной 
кпигъ, который даль ему полное развитіе и грандіозную обстановку. 
Древняя Палея, изъ которой брали въ старину много апокрифическихъ 
подробностей о первомъ человкв, не знаетъ, кажется, преданья о 
восьми частяхъ, изъ которыхь былъ созданъ человъкъ, и находить 
только четыре состава челов ческаго тзла отъ четырехъ стихй,— 
имепно: отъ огня человъкъ имфетъ теплоту, отъ воздуха студень, 
отъ земли сухоту, и отъ воды мокроту (**). 

Разсказавши мноъ 0 восьми частяхь человфка, Румянцовекое 
Сказаше продолжаетъ исторшю новыми подробностями, которыя очень 
любопытны евоимъ схолетвомъ еъ народными легендами, напр. съ 
тъми какія собраны въ Орловекой губерні г. Якушкинымъ. (Совре- 
мепная легенда разсказываетъ такъ: 

«Создалъ Господь Алама и Ёвву и пустилъ ихъ жить въ пре- 
свЪтломъ раю; а къ воротамъ райекимъ приетавиль собаку, звЪря 
чистаго: по всемъ раю ходила. И повелълъ Господи собакф, звърю 
чистому: «не пускай, собака, звърь чистый! не пускай ты чорта 
лукаваго въ рай: не напоганилъ бы онъ моихъ людей», Лукавый 
чортъ пришель къ райекимъ воротамъ, броеилъ собакт кусокъ хлъба, 


() См. АМопе, Оісйоп, йӣеѕ Аростурһеѕ, 2, стр, 880. 
("*) Рум. Палея, 1494 ғ. л. 38 обор. 
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а та еобака и пропустила лукаваго въ рай. Лукавый чортъ возьми 
да и оплюй Адама съ Еввой; вевхъ оплевалъ, везхь съ головы до 
послъдняго мизинчика во лфвой ног. Приходитъ Господи — только 
руками объ полы ударилъ! Ма Адама съ Еввой глянуть срамно!.. 
Но Богу, извфетно, не .обтирать ихъ стать, не марать же рукъ въ 
чертовы слюни: взялъ да и выворотилъ Адама съ Езвой. Отъ того и 
слюна погана. —« Слушай, собака, сказалъ Господи: была ты, вобака,— 
чистый звфрь: ходила во · всемъ пресвътломъ раю; отнынћ будь ты 
песъ-нечистый зв®рь: въ избу тебя грЪхъ пускать, коли въ цер- 
ковь вб%жишь—-церковь снова сватить». Съ тъхъ поръ не собака зо- 
ветея, а песъ: по шерсти погана, а по нутру чиста» (*). 

Вотъ старая редакція разсказа, сохранившаяся отъ ХҮП-го вка, 
Адамъ лежалъ создапный, по еще неимбвшій очей, на землъ; сатана 
пришелъ къ беззащитному человъку и вымазалъ его каломъ; Богъ 
разгыфвалея и проклялъ сатану. Затфмъ онъ очистиль Адама отъ 
«пакости сатанины» и смфенвъ ее съ Адамовыми слезами создалъ со- 
баку и велълъ ей стеречь Адама; самъ Богъ отошель въ горый 
[ерусалимъ за Аламовымъ дыханьемъ. Сатана опять пришелъ, но ис- 
пугалея лаявшей собаки и не ръшился подойти къ Адаму; 01ъ взалъ 
дерево и издали истыкалъ всего Адама деревомъ и этамъ сдЪлаль 
ему семьдесятъ болъзней. Когда Богъ сошелъ съ горняго Іерусалима, 
овъ увидълъ зло, сдфланное злымъ сатапой и спросилъ его, зачфмъ 
-онъ это сдфлалъ? Сатана отввчалъ, что еелибы не было человъку 
болфзни, овъ никогда не вепомнитъ Бога; если же булетъ страдать 
недугомъ, то всегда будетъ призывать имя Боже на помощь. Богъ 
помилосерловаль объ Адам, прогналъ діавола и « оборотилъ веВ не- 
дуги» въ Адама, —такъ что они скрываются внутри человћъка. 

Оба приведенныя преданья очевидно находятоя въ связи, п еовре- 
менная редакція уже отчасти потеряла точность разсказа. Далће, ска- 
завши о насаждеши рая, о сотвореніи Еввы, Румянцовское Сказаше 
приводитъ любопытный миеъ о видфши Адама, которое Богъ похазалъ 
ему во ен: Адамъ увидфлъ Хриета расплтаго въ Іерусалимъ, Петра 
ходищаго въ .Римв и Павла въ « Дамаск», проповвдующихъ распятіе и 
воскресеше Спасителя. Апокрихичеекая Бесфда упоминаетъ объ этомъ 
событш; она называетъ первымъ пророкомъ Адама, и это виде и 
было «Пророчествомъ Адама» (**). 


(*) См. Лътоп, Тихонр. 9, стр. 101. 
(*) Еараси, У. Тез, 1, стр, 6. 
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Въ дальифИшей истори творенія, замтимЪ только о времени осуж- 
дешя Алама, опять общепзвћетное повърье: въ третій чаеъ дано было за- 
прещеніе вкушать отъ древа познанія добра и зла, въ шестой чаеъ запо- 
вЪдь была нарушена, въ девятый —-Адамъ былъ изгпанъ изъ рая. Ста- 
рая Палея указываетъ объ этомъь предмет два различныя миънія: одни 
говорятъ, что Адамъ былъ въ раю шесть часовъ, по другимъ 20—дней, 
которые представляютъ собой сорокъ дней поста Спасителя (*). По 
еврейскому преданью Адамъ также создапъ былъ въ третій часъ, со- 
гриль въ одиннадцатый, осужленъ въ двфнадпатый и, изгнанный изъ 
рая, штакалъ до зари слълующаго дня (**). Старый ранцузекій памят- 
никъ буквально повторяетъ исчисленіе нашего сказанія: а 1а йегсе поте 
$1 @опла Айат лотѕ а 1005$ һеѕіеѕ, а 1а ѕіѕќе һоџге 51 тапоеа 
Іа [еле 1а роите е еп Попа а зип багоит, е 11 еп тапреа раг 
Јатаг де 1, еа еһопге йе поџпе 91 ѓшгепі рее Вогз йе рагайіѕ (*^*). 

Мы перейдемь теперь къ другому произведено нашей апокрифи- 
ческой литературы, также полному любопытпыхъ предан о твореши. 
Къ сожальшю, мы знаемъ сго въ новомъ спиек® очень испорченномъ. 
Статья называётея «Свитокъ божественныхь книг», и безъ сомнфня 
также стариншаго происхождешя; мы ветръчаемея въ пей съ пре- 
даньями, которыя извъетны по рукописямъ нашимъ ХУ и ХҮІ в®ка; 
другія до сихъ поръ обращаются въ устахъ парода въ легендахъ и 
повврьяхъ. До сихъ поръ «Свитокъ»—едва ли пе единетвениое из- 
въетное произведеше, въ которомъ собрана почти вея апокриФическая 
петорія Адама, существующая въ нашихъ народныхъ преданьяхъ, но 
рукопись, которая была у насъ въ рукахъ, пересыпана ошибками, 
такъ что было бы трудио издать ее вполнф. И въ этомъ отношени 
она можеть служить образчикомъ етарыхъ предан въ ихъ послфдией 
народной Форм, въ которой они являются обыкновенно крайне испор- 
ченными: ихъ пишуть уже люди малограмотные, преданье забывается. 
Другой списокъ Сказанья, также новъйшій, былъ въ рукахъ г. Бу- 
сласва, который привелъ изъ пего ифкоторые отрывки въ евоемъ из- 
сл®дованіл о «Горв-Злочастіи» (****), Изложенше очень сходно съ на- 
шимъ Свиткомъ, изъ чего можно заключить, что онъ имфлъ уже до- 


(*) Румянцовская Палея 1494 г, я. 33. 
(*") Кайче., У. Теѕі. 4, стр. 20. 
(*”) №9те, 0166. деѕ Аросг. 2, стр. 880. 
(**”*) Очерки, т. 1, стр. 615—618. 
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вольно установившуюея народную Форму. Мы постараемся передать его 
сколько возможно вёрпфе съ текстомъ. 

Статья начинаетъ разсказъ еще до сотворешя міра, когда «бысть 
Гоеподь «Саваофъ» въ трехъ каморћхъ, на возлуећ, въ лъпогъ, безна- 
чальный царь, невъдомыя тайны» и проч. « Тогда быеть евЪРь отъ 
лица Господа Саваофа семидесяти седмерицею свтлбе свЪфта сего; 
ризы его были бфлфе сифгу, свфтозарифе солнца». Затёмь елъдуетъ 
опред®леніе Троицы. Міръ еще не существовалъ: «не было тогда ни 
неба, ни земли, ни моря, ни ангелъ, ви архангелъ, ни херувимъ, ни 
серафимъ, ни ръкъ, ни озеръ, ни кладезь, ни источникъ, ни чело- 
въкъ, ни горницъ, ни холмовъ, ни облакъ, ни звфздъ, ни свъту, ни 
звърей, ни птицъ, ни в®тру, ни зари: егда была тьма, и не бысть 
тогда ни дней, ни нощей »... За этимъ предисловемъ сафдуетъ исто- 
рія творешя. «Рече Господь: буди небо по хрусталю на воздус$ со- 
творено и буди заря, и облако, и звфзды, и облаки, и воетокъ, и вфтры 
дунувъ изъ н®дръ своихъ, и рай насади на востоцв, и западъ, и е%- 
веръ, и югъ, —а Богъ спдигь на востоцв (*), въ вельлвпотъ пре- 
выспренней славы евоея, и седьмъ небесъ словомъ свопмъ сотворилъ 
Господь. А мразъ отъ лица Господня, а громъ—гласъ Господень, въ 
колесниц® огненной утвержденъ; а молнія——елово Господне, изъ уетъ 
Божиихъ исходит; а солнце—внутреныя ризы Гоеподни (**). 

Потомъ Богъ создалъ тьмы етолповъ на воздух, и столпы непод- 
вижны, евязаны оть начала вЪка, а на томъ етолпВ камень неподви- 
женъ, потомъ создана земля и адъ съ версями желЪзными и м®дны- 
ми вратами; «подъ адомъ тартаръ — дна нфеть». За творешемь пер- 
выхъ столновъ и ада слфдуетъ повый Фазиеъ творешя: «И рече Го- 
еподь: буди тьмы столповъ мФдныхъ и каменныхъ, и на камени земля, 
и ста подъ исподъ песокъ, а на дн сотвори Господь словомъ камень 


и кременіе,.. и на той земли море Тиверіадекое, а бреговь у него 
не было». 


(*) У Буслаева невЪрно: ангелъ сидитъ на востоцЪ, 

(^) Въ этихъ словахъ г. Буслаевъ справедливо видитъ связь съ однимъ 
мБстомъ въ стих о Голубиной книг: 

У пасъ бълый вольный свфтъ зачался отъ суда Божия, 

Солнце красное отъ лица Божьяго, 

Самаго Христа Царя Небеснаго; 

Младъ свътелъ мЪсяцъ отъ грудей его; 

ЗвЪзды частыя отъ ризъ Божіихъ; 

Нози темныя отъ думъ Господнихъ, и проз. Бусл. стр. 615, 
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«И сниде Господь на море по воздуху... и видЪ на мор з020/я 
плавающа, а той ееть рекомый Сатана, зашлелся въ тип морской. 
И рече Господь Сатананлу, аки не въдая его: «ты кто сеи за чело- 
вркъ»? И рече ему Сатана: азъ есмь богъ. «А меня како парещи ›? Отв?- 
щавъ же Сатана: Ты Богь Богомъ и Господь Гослолемъ. Аше бы 
Сатана не рекъ Господу такъ, тутъ же бы Господь его сокрушиль на 
мор Тиверадекомъ. 

«И рече Господь Сатанаилу: «понырни въ мор% и вынеси мив пе- 
ску и кремень». Сатанаиль же послушася Господа и нырну въ море 
и вьшесе песку и кремень. И взявъ Господь песку и кремень, и разсЪя 
по морю 'Тиверіадекому, и глаголя: «буди земля толета и пространна». 
И взявъ Господь кремень и преломи на лвое; въ правой рук Го- 
сподь (остави) у себя, а изъ л®вой руки отдасть Сатаваилу; и взя 
Господь несокъ, и нача бить изъ того кремня, и рече Господь: «вы- 
летайте ангелы и архангелы и вея силы небесныя по образу и но по- 
добію ›,—и нача изъ того кремня вылетати искры съ огнемъ, и сотвори 
Господь ангелы и архангелы и вею девять чиновъ. 

«И вид Сатанаиль, что Господь сотвори, и нача той кремень 
бити, что Господь дастъ изъ лъвой руки, и начали у Сатанаила вы- 
летать его ангелы и сотвори Сатанаилъ силу па небесахъ. Потомъ 
сотвори Господь Сатананла начальникомъ надо вофми чипами его ан- 
гельскими; сатанинову силу — его сотвореше причте въ десятый чинъ» (*). 

По списку г. Буслаева это разсказывается нћеколько иначе: сатана 
досталъ со дна моря камепь, этотъ камень преломляется па двое, и 
изъ одной половины его, отъ ударовъ божественнаго жезла, «выле- 
тали духи чистые»; изъ другой же половины сатана « набилъ бЪеов- 
скую безчисленную силу, боговъ плотные». На мор 'Тиверіалекомъ 
произведены тридцать три кита; на тъхъ китахъ утверждена земля, и 
стала она на нихъ «толста, широка и пространна». Мы еще ветр%ъ- 
тимея дальше съ этими знаменитыми китами. 

Сатанаилъ увидфлЪ что онъ почтенъ и возгордилея, и захотълъ 
быть подобнымъ Вышнему. Тогда Богъ повелВль архангелу извергнуть 
лукавую силу, но огонь отъ сатаны попалитъ архангела п онъ воро- 
тилея, не ипсполнивъ повельшя. Богъ постригъ архангела въ чернены 
и назваль его Михапломъ; въ другомъ спиекф прибавлено, что Богъ 


(*) Ср. въ лБтописи Нестора, Арх. Комм. 1, стр. 37, и ниже выписку изъ 
Румянц. Пален 1494 г. л. 12. 
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положилъ на него схиму со крестами простыми, знамешями Христа, 
Сына Божия. И послалъ Богъ во второй разъ Михаила, и онъ ударилъ 
екипотромъ :еплу сатанину, и она пала на землю какъ дождь. Миханль 
поставлень быль начальникомъ надъ всфми чинами ангельекими, и 
архангелы сказали: аминь. Это елово застало иного изъ лукавыхъ въ 
горахъ, иного въ р$кахъ, иного летающимъ по воздуху, кто увязъ но- 
гою, кто рукою въ облак%, тамъ они пребываютъ и до сего дня... 


Далфе идетъ создаше человъка. Богъ насадиль для него рай на 
восток, и Адамъ созданъ быль по образу Божію отъ семи (т. е. 
восьми) частей, отъ земли—т%ло, отъ камня—коеть и т. д. Потомъ 
‹ Свитокъ » даеть близки варіантъ истори, находящейся въ Румян- 
цовскомъ сказаніи. «И полде Гоеподь на небеса ко Отцу своему по 
душу Аламову, Сатана же не въдая, что ему сотворити (т. е. Адаму), 
и тпу тло Адамово перстомъ. И приде Господь ко своему созданію 
и вид тБло Адамово и рече Господь: «о дьяволе, что ты сотворилъ, 
какъ ем%лъ надъ моимъ созданіемъ тако сотворити»? Отвфщавъ же 
дьяволь: Господи, забудетъ тебя сей человфкъ, —аще у него что забо- 
литъ, тогда Господа воспомянетъ. И Господь обрати Адаму внутрь, и 
отъ того во веякомъ человъцћ... болъзнь сотвори сатана; аще у кого 
поболитъ, тогда и вздохнетъ о Господъ: помилуй мя. 


Затъмъ Богъ оживиль Адама и далъ ему «область» въ раю надо 
вевми птицами и звърами, потомъ создаль ему жену Евву. Въ это 
время имълъ Адамъ свое пророческое сновидъпе, въ которомъ «ви- 
дълъ Петра въ Рим виизъ головою распята, въ Дамасц% апостола 
Павла, въ Етес% (Іоанна Богослова), а тебе, Господи, во Терусалим 
град® на Голго на креет% распята и кошемъ въ ребра прободена». 


Аламь насадилъ въ раю три древа, одно древо — свою часть, 
другое—ввину, поереди— Господне древо, но потомъ Евва и Адамъ 
согрёшили соблазномъ змфя; опи были изгнаны изъ рая, и—«ладе Ада- 
мова часть во Ерратъ-ръку, а Еввина часть паде на Тигръ—ръку, 
а Господне древо осталося въ раю». По другому списку этого сказа- 
нія, Богъ по сотвореніи Алама и Еввы повелфль имъ вкушать отъ 
‚ ВеЪхъ плодовъ, «не повелъль же есть винограднаго древа»... Сатана 
не пмлъ доступа въ рай, и чтобы проникнуть туда, онъ велфль змъћ 
пожрать себя, и опа такимъ образомь внесла его въ рай. Тогда 
«изверзнулея сатана червем... обвилея около винограднаго дерева 
и началъ змЪевыми устами говорить Еввъ». Когда первые люди со- 
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гръшили, спади єъ вихъ вънцы и одежды евфтлыя, и стали они ири- 
крываться древесными листьями. 

«И плакасл Аламъ (посл изгнанія) при раю тридцать лфтъ, и 
вид Господь слезы Адамовы, и хотя его помиловати... и посла Го- 
сподь ангела своего Михаила и новелф Адаму поручити (научити?) 
ручная дфла и повел$ ему землю пахати. И пршиле къ нему Сатана 
и рече: ‹гоелодине, твоя есть небеса, я моя земля; аще хощеши божий 
быти, поди на небеса; аще хощеши землю пахати, то дай отъ себя 
рукописане на весь ролъ свой и на будущій по теб»... И (Адамъ) 
напиеа на себя рукописаше свое, и на весь родъ свой, и на будущій 
по немъ, и отдастъ батан. И Сатана взя рукописаше и отда ада- 
мовой смерти... » 

Паконець «Свитокъ» разеказываетъ рождеше Каина и Авеля: Ка- 
ииъ изъ зависти убиваетъ Авеля на каменномъ полф, по наученію дья- 
вола; Адамъ погребаегь сьша по примъру горлицъ, мослашыхъ Бо- 
гомъ: одна изъ нихъ упала мертвая, а другая вырыла въ землЪ яму 
и закопала мертвое тло. Рождеше Сиеа, смерть Адама и петорія о 
древъ, приневенномь изъ рал, точнфе и подробнфе передаются въ дру- 
гихъ рукописяхъ, которыя мы указываемъ дальше. По другому списку 
истори, «Адамъ пожилъ на зем 930 лёть и умеръ. И пришла 
смерть сатанина и взяла душу его и внесла въ адъ мучитись 3000 
лЪть внутри ада во огиъ горючемъ, руки и ноги связаны, па шесть 
ирицфилены». Сказаше кончается сошествіемъ 1. Христа во адъ и 
освобождешемъ Адама отъ смерти. 

Таковъ своеобразный взглядъ этой иеторш на твореше и судьбы 
міра. Меторя эта заслуяшваеть виимашя люлей, изучающихь старину 
и предацья; въ ней повторяется много подробностей, извфетныхь и 
ио древнимъ рукониснымь источникамь и но еовременнымъ ‘легендамъ 
народа, и ихъ изелфдоваше можеть привести къ заиимательнымъ исто- 
рическимь ‘результатамь. До сихь поръ, кь сожалфино, подобные 
миеы р%®дко указывалиеь въ етарыхъ паматникахъ, что было бы 
необходимо для точной истори преданья; и не ръшаясь теперь на окон- 
чательные выводы, мы попробуемъ только указать нфкоторыя иетори- 
чески важпыя стороны этого сказанья. Замфтимъ прежде всего, что. 
наивиое воззръше на первобытную исторпо мра, пами приведенное, до 
сихъ поръ живо въ народф. Полуграмотная рукопись, по которой мы 
излагали содержаніе «Свитка», писана нЪсколько лФть назадъ; на- 
родныя легенды, которыя и въ настоящую минуту собираются изъ 
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усть народа, повторяютъ тв .же мотивы; н%которые изъ нихъ мы 
указывали въ Румянцовекомъ Сказанш ХУП-го въка, елъд. мы им%- 
емъ дфло еъ преданьемъ старымъ. Для сличешя мы приводимъ на- 
родный разсказъ, записанный г. Якушкинымь, гдЪ читатель узнаегъ 
главныя обстоятельства нашей истори, именно — желаніе злаго духа 
участвовать въ твореши. 

«Сталъ Господи міръ творить, гдЪ народу жить, — разсказываетъ 
легенда, записанная въ Орловекой губернии, —распуетилъ онъ море- 
окіянъ; надо землю сфять. Прибъжалъ лукавый чортъ, да и говоритъ 
Господу: «ты, Господи, все творишь: весь міръ сотворилъ, окіянъ- 
море напустилъ; дай мн хоть землю наеЪять! — «Ой!» сказалъ 
Господи. С%ялъ, сфаль лукавый,—иипакого толку! — «Опускайся ты, 
лукавый, сказаль Господи, на самое дно моря, достань ты, лукавый, 
гореть земли». Опустилея лукавый на дно моря, захватилъ лукавый 
гореть земли; вынырнулъ: глядь—вею землю водой размыло. Опуетилея 
въ пругой-тоже: въ горсти иътъ земли. Опустилея лукавый въ 
третій разъ, и по Божьему повелънью оставалась за ногтемь пес 
чиночка. Богъ взялъ ту песчиночку и наефалъ всю землю, съ тра- 
вами, съ лфеами, и веякими лля человфка угодьями. « Будемъ съ 
тобой, Господи, братьями родными, сказалъ лукавый Господу: — ты 
будешь меньшой братъ, я больной!» Господи усмёхнулея. — «Будемъ, 
Господи, братьями ровными». Господи усмхнулея опять. —«Ну, Гос- 
поди, ты будешь старшій братъ, я меньшой!» — «Возьми, говорить 
Господи:— возьми меня за ручку повыше локотка: пожми ты ручку 
ту изъ веей силы». Лукавый взялъ Господи за ручку выше локотка, 
жаль ручку изо веъхъ силъ; усталъ отъ натуги, а Господи стоить 
да только усмхаетея. Тутъ Господь только взялъ лукаваго за руку: 
лукавый такъ и присфлъ. Господи наложилъ на лукаваго крестное 
знаменіе, лукавый и убЪжалъ въ преисподиюю. Люди да еще святые 
люди, нарицаютея сыны Божу, а лукавый хотвлъ къ Господу въ 
братья залфзть»! (*) 

Ту же основу имфотъ народная легенда о Мою, на котораго раз- 
сказчикъ перепесъ исторію перваго человъка. 

«Приходитъ Господь (после потопа): «что вы, живы ли већ?» 

— Слава теб®, Госиоди! вев живы! « Выходите же вонь!» Већ 
вышли; напослфдокъ дьяволъ сигъ! « Вотъ, Господи, хотълъ меня уто- 


не 
(") См. Лътописи рус. литер., Тихонр., 9, стр. 100. 
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шить; в®ль я вотанъ! Я тебБ большой врагь!» Коли-жь лы мив 
большой врагъ, возьми-жь ты меня за руку. Возьметъ дьяволь Гос 
пода поперегь руки, да ие поймаетъ руку опустить. «Дан-же я тебя 
возьму за руку!» Накъ возьметъ Господь дьявола за руку, — «ой, ой, 
ой! я буду тебЪ хоть меньшой братъ!» все, вишь въ братья лЁзитъ. 
«ЛЪзь же ты, меньшой брать въ море, достань земли горсть: давай 
землю заефвать.» Они прибились къ кургану, а кругомъ все море 
стояло. Полъзъ дьнволъ въ море, схватилъ земли гореть, да не вы- 
тащилъ——всю размыло! Разъ слфзъ, другой, третій слфзъ... въ чет- 
вертый иолфзъ. «Братъ, говорить Господь, скажи: Господи Шисусъ 
Христосъ! » Оказалъ дьяволь: Господи шсуеъ Христосъ! нырвуль въ 
море и вытащилъ земли въ горсти, съ маковыхъ два зерна. « ЛЪзЬ 
же еще, этой земли мало! ›—Тостой-же, говорить самъ себ дьяволъ, 
я запихаю себф за щеку земли: что Господь будетъ дЪфлать, я вебЪ 
тоже едълаю. Взяль Господь перекрестилея, кинулъ землю на три 
стороны: сдфлалнеь по взморью луга, лъва, рощи... ровиа! «Господи, 
а что-жъ за мои труды, какое будетъ угожеше»... (*). 

По поводу творенія міра изъ камня и песку, г. Буслаевь ебли- 
жаеть народную легенду съ слдующей колядкой кариатекихъ руеи- 
повъ, которая указываетъ по его мнфшю на связь приведениаго пре- 
данья еъ древнимъ миөологическимъ эпоеомъ. Воть эта колядка, при- 
веденная г. Костомаровымь въ его кингъ о русской народной поэзии: 


Колись то було зъ початку свфта, 
Подуй же, подуй Господи, за Духомъ святымъ по землі! 
втоды не було неба ни земли, 
неба ни земли, нимъ сине море, 
а середъ моря та два дубойки: 
сФли-упали два голубойци, 

два голубойци на два дубойки, 
почали с0бЪ раду радити, 

раду радити и гуркотати: 

якъ мы маемо свфтъ основати? 
спустиме мы ся на дно до моря: 
вынеме си дрибного пйску, 
дрибного нйску, синёго каменьце, 
дрибный писочокъ посћеме мы 


(°) деанас., Легенды, стр. 51—52. 
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синій каминець подунеме мы. 

Зъ дрибного писку— чорна землиця, 
студена водиця, зелена травипя; 

зъ синего каминьця—-синьее небо, 
синьее небо, свЪфтле сонейко, 

свфтле сонейко, ясенъ мсячокъ, 
ясенъ мБсячокъ и вс звфздойки > (*). 


Что бы ни означали эти два дуба (можетъ быть случайно по- 
павшів въ пъсню) и голуби, колядка имЪетъ большое еходетво съ 
нашимъ разеказомъ: точно также въ начал міра предполагаетея одно 
огромное море, изъ песку и камней создается целый міръ. При 
всемъ томъ карпатская пъеня не совефмъ объяеняеть нашъ памят- 
никъ. Существенная черта послфдняго заключается въ двойственномъ 
начал, на которомъ основано творение; этотъ мотивъ вЪрно сохра- 
ненъ и въ указанныхъ народныхъ легендахъ, которыя точно также 
даютъ злому духу участіе въ твореши или стремлеше въ немъ участ- 
вовать. 

Мы приведемь еще два образца народныхъ еказаній, которыя 
также вертятся на этомъ общемъ сюжет. Одна карпато-русекая 
сказка разсказываетъ о сотвореніи міра такъ: въ пачалъ было только 
небо да море; по морю плавалъ Богъ въ лодкъ, и ветрётиль огром- 
ную и пустую пфну, въ которой находился чортъ. «Кто ты»? спро- 
силъ его Богъ. «Возьми меня къ себф въ лодку, тогда скажу.» —«Ну 
ступай!» сказаль Богъ, и въ слЪдъ за тъмъ послышался отвътъ: 
«я чортъ». Молча поплыли они далфе. Чортъ началъ говорить: «Хо- 
рошо какъ-бы была твердая земля, и намъ было-бы гдф отдохнуть». 
«Будетъ!» отвфчаль Богъ, «опустись на дно морское, набери тамъ, 
во имя мое, горсть песку и принеси, я изъ него сдфлаю землю». 
Чортъ опустился и набралъ песку въ объ горсти, примолвивъ: «беру 
тебя во имя мое!» Шо когда онъ вышель на поверхность воды, въ 
горстяхъ не осталось ни зернышка. Онъ погрузился сиова и набрал 
песку въ горсти, сказавъ: «беру тебя во имя его! ›, и когда воз- 
вратилея, песку у него осталось только за ногтями. Богъ взяль 
этотъ песокъ, посыпалъ по водъ, и изъ него сдЪлалась земля ни 
больше, ни меньше, какъ сколько нужно было, чтобъ имъ. обоннъ 


(*) Буслаевъ, Очерки 1, стр.148—149. 
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улечься. Они легли рядомъ па землю. Богъ къ востоку, а чортъ къ 
западу. Когда чорту показалось, что Богъ уснуль, онъ сталъ тол- 
кать его, чтобы онъ упалъ въ море и ногибнулъ; но земля далеко 
раеширилаеь къ востоку. Увилавъ это, льлволъ началь толкать Бога 
къ западу, а потомь къ югу и къ е%веру: во вев эти стороны, 
куда онъ толкалъ его, земля раздавалась широко и далеко. Потомъ 
Богъ веталъ и пошелъ на небо, а чортъ по пятамъ за нимъ. Туть 
Богъ кивнулъ тромовинку ИльЪ, и тоть началъ гремфть и блистать, и 
громомъ еразилъ чорта съ неба вшзъ... Въ другой, сорбекой сказкі 
чортъ укралъ съ неба солнце и убфжаль съ нимъ на землю; тамъ 
онъ воткнуль его па коше и носилъ съ собою на илечахъ. И 
поелалъ Богъ ангела своего па, землю отнять солнце у чорта. Ан- 
гелъ иприсосфдилея къ чорту и веюду ходилъ съ нимъ; наконецъ, 
они пришли къ морю. Тутъ чорть броевяъ копье съ солнцемъ на 
берегу, и они пошли вмветв купаться. Во время купанья ангелъ 
сказалъ: « станемъ нырять, кто глубже». Чортъ отвфчалъ: «ону- 
стись ты»; ангель опустилея на самое дно, и, въ доказательство 
того, принесъ въ зубахъ морекаго песку. Пришла очередь нырять 
чорту. Но ошь боялея, чтобъ тъмъ временемъ ангель не унесъ у 
него солица; онъ паюпуль на землю, и изъ слюны его ед%лалась 
сорока, которой чортъ приказать стеречь- еолнце, покамфеть опъ не 
вернется. Когда чорть опустилея въ море, ангель сдфлаль рукою 
надъ моремъ крестное знаменів и море замерзло толщиною въ девять 
локтей. Потомъ онъ схватить солнце и убфжаль съ нимь на небо, 
и въ это самое время начала кричать сорока. Чортъ, услышавъ крикъ 
сороки, епънилъ вернуться назадъ, но, вили, что ему ие пробраться 
сквозь ледъ, снова пошелъ на дно морское, досталь большой камень, 
пробиаъ имь ледъ и пустился догонять ангела. 

По объяененіямъ Эрбена(*), па которыя ссылаетея г. Буслаевъ, объ 
эти сказки песомифнио будто бы указываютъ на древній славянекй миөъ 
о борьб% Б%лаго и Чернаго бога, Солнца и Зимы: въ первой сказк? 
подъ Богомъ просто слфдуетъ разумЪть солнце, которое съ начала, 
именно зимою, во время солиоворота, являясь низко на небосклон%, 
такъ сказать, плаваетъ по снфгу (въ сказкъ но морю); и одинаково 
съ зимою (олицетвореиною въ видф чорта) идеть далфе, возносител 
выше, разогрЪваеть енъга и выводить наружу, творить землю; а ио- 


(*) Русск. Бъоеда, 1857, № 4. 
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томъ, достигнувъ извъетной высоты, приводить время грозъ, окон- 
чательно уничтожающее зиму. Въ сербской сказкф Эрбенъ видить 
То же самое; только сказка отетупаетъ отъ естеетвеннаго порядка въ 
томъ, что «чортъ и солнце взамно обмфиялясь свойствами › (7), на томъ 
основанш, что въ природ зима (чортъ) производить ледъ, а еолнпе, 
поднимаясь выше на небо, уничтожаетъ его своими лучами. Вся ис- 
торія по Эрбену сводится такимъ образомъ къ олицетворенію лёта п 
зимы, дня и ночи. Мы думаемъ, что читатель замфтить самъ про- 
ИЗВОЛЬНОСТЬ ЭТИХЪ миоологическихъ толкованй. 

Веф эти памятники, не разъ указапные нашими мпөологами, по на- 
шему мино еще не рёшаютъ достаточно вопроса: откуда взялось это 
дуалистическал воззръше, припадлежитъ-ли оно коренпому пародному 
мпөу? Намъ еще не разъ придетел ветрћтить въ нашихъ старыхъ 
памятникахъ н предапьяхъ слфды этого евовобразнаго воззрВніл, и п0- 
тому мы остановимся нъсколько на его объясненія. 

Гриммъ, начиная въ своей миоологін изелъдованіе о беъ, пахо-- 
ходить прежде всего, что представлеше о зломъ духв, которое бро- 
сило потомъ’ такіе глубокіе корни въ пародныхъ в%рованіяхъ, было 
чуждо нмецкому язычеству. Опъ находитъ вообще, что дуа лизмъ, 
создающий двъ выешія силы, независимыя одна отъ другой-—еели онъ 
не коренится въ меконной глубинз мноологической сиетемы (какъ въ 
Зендекой),—бываетъ результатомь уже болфе позднёйшей отвлеченной 
мыели; что онъ не ероденъ непосредственной, чувственной миеологи, 
развивающейся зъ широкой ередђ; что поэтому его не знаютъ ни 
греческів, ин нфмецые миоы. Это простое, но очень важное замфча- 
нів по нашему миънію вполнф прилагается и къ народной миоологи 
древней Руси: опа не зпаетъ различія добрыхъ и злыхъ духовъ, — и 
если это различтіе является потомъ въ народныхъ преданіяхъ, то вовсе 
не составляетъ въ иихъ кореннаго явлешя. Правда, мы знаемъ изъ 
истори Благо и Чернаго бога балтійекихъ Славянъ, но Гримиъ епра- 
ведливо сомифваетея въ первобытпоети этого луалистическаго лфлевшя, 
Въ самомъ дфлф, ни одно изъ древнихъ евидътельствъ о божествахъ 
стараго русекаго язычества пе говорить ни о чемъ подобномъ суще 
тевованію двухъ высшихъ, враждебныхь силъ, которыя бы дфлили меж- 
ду собой природу. Въ словахъ лфтопиецевъ, проповёдниковъ, возета- 
вавшихъ противъ идольскихъ жертвъ, нельзя найти никакого основания, 
которое бы могло подтверждать еушеетвованіе вполн® развитой сиете- 
мы дуализма. При распространеніх христіапства, вс№ языческія боже- 
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ства имфли одинаковую участь; въ понятіяхь массы они отетупили 
сначала на второй планъ, потомъ мало-по-малу получили значеше 6ъ- 
совъ и злыхъ идоловъ. Древше волхвы говорили, по словамъ лЬтопис- 
ца, что они върятъ «Антихристу», сидящему въ бездиф, что боги 
ихъ живутъ «въ безднф, суть же образомъ черни, и крилати, и хво- 
сти имуще, —въеходлтъ же и подъ яебо, елушающе вашихъ боговъ, » 
по ясно, какъ слфдуетъ понимать извъстіе лЪтопиеца, который этими 
словами выразилъ не столько учеше волхвовъ, сколько свое личное 
понлте объ этомъ ученіи. 

Противоположноеть двухъ пачалъ могла однако проявляться и въ 
нашей, какъ и въ нъмецкой миоологіи, когда эта противоположиость 
извлекалась изъ самой природы, раждавшей . паштеистическіе мивы, 
напр. изъ дня и ночи, весны и осени, лъта п зимы ит. п. По эта 
двойственность никогда пе достигала того рЪзкаго дуализма, съ ка- 
кимъ является понятіе о элыхъ и добрыхъ духахъ, принесенное въ 
первый разъ введеніемъ христіанетва. 

Съ этой точки зрънія нашъ апокрифическій памятникъ можетъ не 
имфть никакой связи съ древнимъ миоологичесвимь эпосомъ. Если 
море Тиверіадекое, съ котораго начинается твореше ло нашему па- 
мятнику, и действительно было взято съ древняго миелчеекаго моря, 
упомянутаго въ карпатокой пћенв, то емыслъ памятника тёмъ не 
менфе могъ сильно измфниться и сохранить съ древностью связь чисто 
внфшиюю: на первомъ план стоить твореше міра двумя различными 
силами. По съ другой еторопы преданье но можеть быть вполн? 
объяснено и вліяніемъ чисто хрисманскихь понят, потому что въ 
библейскомъ разсказф, который могъ въ этомъ случа руководить Фан- 
тазіей народа, злой духъ является вполиъ отвержешымъ: онъ вовсе 
не имфетъ въ петоріи творешя той роли, какую пришисываютъ ему 
преданья, Очевидно, что въ ихъ образоваши учавствоваль иной поря- 
докъ идей, боле развивший отношенія двухъ высшихъ силъ, управ- 
ляющихь человЪкомъ. 

Понятіе о добромъ и зломъ начал, въ томъ размърћ, въ какомъ 
оно является въ нашемъ памятпикћ, дЪйетвительно прикадлежитъ уже 
поздпей эпохф (*). Не входя въ подробности, замътимъ, что въ еред- 
ше вфка первоначальное поняте о зломъ дух получило ` особенное 
развите и постепенно складывалось въ боле и боле опредфленныя 


(*) См, били, Мубоюзе, стр. 937. 
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черты, характеръ которыхъ зависфль отъ степени религіознаго пони- 
манія; Фантазія народа и духовныхъ писателей пе остановилась на 
томъ значени злыхъ духовъ, которое было указано первымъ хриетан- 
ствомъ; она старалась дополнить мрачный образъ злаго духа, произ— 
водившаго сильное впечатлфн!е на умы, ип легенда произвела пфлый 
рядъ разнообразныхъ типовъ злаго духа отъ ужаспаго до комическаго. 
Въ то время, когда составлялась наша Палея, уже развился миоъ о 
блеетящемъ ангел Сатанаилв (Денница, ГасНег), который, прельетив- 
шись красотой творешя и видя землю пустую и не населенную, за- 
думалъ обладать «поднебеспой», завладъть землей л поставить пре- 
столъ на облакахъ: онъ свержепъ былъ за свою гордость, назвапъ 
сатаной, и мето его отдано было Михаилу (*). Особенное развитіе 
идеи злаго духа до полнаго дуализма было прицесено, хажетея, съ 
востока изъ твхъ многочиеленныхь ересей, которыя, начавъ съ пер- 
выхъ въковъ христ!анства, ваводняли церковь враждебными ей ученьями 
и миеами. Восточныя ереси въ первый разъ стали говорить о зломъ 
начал, какъ самобытномъ и равносильномъ божественному началу; 
на основаши этого понятія они создали собственную историо творешя, 
въ которой злому духу дано было положительное учаетіе въ судьбъ 
міра и челов%ка. Эти ереси пе одинъ разъ проникали и въ Европу и 
пріобрътали въ ней великую силу; такъ раелространилось съ начала 
аріанство; такъ, съ Х вЪфка, по всей южной Европ разлилась ново- 
манихейская ересь, именно съ тъмъ Фантастическимъ учешемъ о зломъ 
дух, которое мы указали. Подъ разными` пазваньями — Павликанъ, 
Богомиловъ, Катаровъ, Патареновъ, Альбигойпевъ—эта ересь господ- 
ствовала въ Армени, Византін, Болгари, СЪверной Итали, Южной 
Франци и т. д. Векорв по своемъ появлеши она вавлекла па себя 
горячія преелфдовамя и церкви, и государства, по тъмъ не мене 
долго держалась и дЪйствовала на умы; во Франщи ола пала только 
подъ страшными ударами альбигойской зойпы. 

Особенный успфхъ ново-манихейская сресь имла въ славянеко 
Болгари. Ея послфдователи извфетны были тамъ подъ нмароднымъ 
именемь бозомиловь, и были ревпостпыми агитаторами: опи паходи- 
ли много прозелитовъ дома, отъ пихъ шли еретичеекія книги къ за 
паднымъ катарамъ; они имфли своихъ писателей, Южкославянская 
литература, только что начинавшаяея, уже должна была защищать 


(*) Румянцовская Паяея, 1494. г., л. 19. 
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церковь отъ этого врага. Ея обличенія уцфлфли отчасти и въ нашихъ 
руколисяхъ и сохранили лля петори содержаніе догматовъ богомиль- 
ства, затронувшаго въ своей пропагандъ и древнюю Русь. При т®хъ 
частыхъ и тЪеныхъ еношеніяхъ, которыя лревияя Русь поддерживала 
съ Болгаріей и болгарекой церковью, при томъ мпожествіз памятин- 
ковъ церковныхъ, литературныхъ и апокрифическихъ, которые пере- 
шли къ намъ отъ южныхъ славянъ, очень естествениио ожидать, что 
древняя Русь ознакомилась и съ учешемъ Богомиловъ и съ его ори- 
гинальными миоами. Наша старая письменность до послфдияго времени 
помнила богомиловъ ‘и интересовалась ими: въ рукописяхъ уцфафли 
обличенія богомиловъ, еоетавлепныя болгарекимъ пресвитеромъ К‘озь- 
мой, въ первый въкъ болгарской письменности; въ нашихъ Ќормчихт 
и еборникахъ до поелфдняго времени помфщалась статья мниха Ава- 
насія, осуждавшая апокрифическія предашя, и между прочими книги 
Еремея пресвитера о Тропцв и крестномъ древъ; русекая Кормчая 
ХҮ —ХҮ1 вка довольно опредфленно излагаетъ всф пункты богомиль- 
скаго ученія; наконецъ статья о ложныхъ книгахъ, съ особеннымъ 
удареніемъ возстаетъь противъ того же болгарекаго попа Теремши, бо- 
гомила, солзавшоло разныя баепи о предметахъ хриеманекаго въро- 
ванія. Память болгарекаго еретичества и апокрифовъ осталась и до 
ХҮТ—ХҮП вфка, когда переводчикъ или переписчикъ сочиненій Да- 
маскина жаловался, что въ его время мнимые учители народа больше 
«въ болгарекіе басни, або паче въ бабеме бредни упражияютея», 
чмъ наслаждаются разумомъ истинныхъ учителей (°). 

Авторъ «Разсужденя о ересяхъ и расколахъ пе сомифваетея въ 
томъ, что богомилы жили и дфйствовали въ русской землћ, и пер- 
выхь еретиковъ, какіе появлялись въ русской церкви въ Х| —ХП 
столътін, именио Адріана и Дмитра, онъ считаетъ поелЪдователями 
богомильской ереси (стр. 37). 

_ Въ послфлующемь разборЪ апокрифичеекихъ и ложныхъ книгъ, мы 
будем'ь имфть случай убфдитьея, что нфкоторыя изъ кпигъ, павлекав- 
шихъ осуждоте п проклятіе на болгарекаго богомила Іеремію, еще 
сохранились или въ старыхъ рукописяхъ, или даже въ пародпыхъ по- 
вфрьяхъ, которыя черезъ еотпи лётъ перенесли древнее еретическое 
сүевъріе. Къ числу памятниковъ лревняго богомильства мы“ относимъ 
и разеказанное въ « Свиткъ» преданіе о лвойетвенномъ сотворение міра. 


(*) Румянц. Муз, № 193. 
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Богомильское учеше самыми основаніями своими расходиловь съ 
хриспанствомь; оно признавало Тронцу, но понимало ее ве правиль- 
но и совершенно извращало хриетанеме догматы о воплощени, о 
земной жизни Сласителя и т. д. Корень ереси заключалея во взгляд 
на ветхій завфтъ: богомилы отвергали ветхій зав®тъ, какъ порожде- 
ме злаго начала, не в®рилп книгамъ Моисея и другихъ пророковъ, 
думая, что до пришествия Спасителя люди повиновались злому духу, 
ему поклонялись и отъ него получали законъ. Царство Бога’ на зем- 
1% начиналось по ихъ ми®ніо только съ пришествя Спасителя. 

Признавая два начала, изъ которыхъ пропзошель міръ, богомилы 
совершенно по своему  разсказывали нсторшо сотворенія мра и чело- 
вЪка. Они утверждали, что могущественный духъ, вотораго Спаситель 
назвалъ сатаной, самъ былъ сыномъ Бога Отца и называлея Сата- 
наиломъ; сверженный съ ноба за евои гордыя покушенія, онъ сохра- 
нилъ силу творчества, но «не могъ удержаться въ водахъ» (*), и 
уже послЪ того какъ Богъ въ начал создатъ небо и землю, онъ съ 
своими! ангелами р'Ъшилея: создать второе пебо и другую землю и за- 
тфмь всю тварь, которая землю паполняетъ. Онъ едЪлалъ по тому 
тБло человЂка, емфшавииг землю съ водою, во не могъ вдохнуть въ 
него души: онъ дунулъ было въ Адама, но духъ его прошелъ сквозь 
тБло и вылетлъ черезъ правую ногу и перешелъ въ змфю, которая 
отъ того стала мудрою между животными. Тогда Оатанаплъ, увид%въ, 
что трудитея понапрасну, проенлъ Бога вдохнуть душу въ человЪка и 
объщалъ, что живой человъкъ булеть принадлежать одинаково пиъ 
обонмъ. Но впослёдетви Сатанаиль всегда стремился завладвть людьми: 
онъ далъ закопъ Моисею, говорилъ черезь пророковъ и люли без— 
разд®льно были во власти его во веемь ветхомъ завфтв. Родъ чело- 
вЪческій спасенъ былъ отъ власти дьявола только шеусомъ Христомъ, 
который побфдиль Сатананла, заключилъ его въ безднахъ ада и на- 
звалъ его сатаной. 

Намъ могутъ возражать, что въ һашемъ памятник® этотъ бого- 
мильекій дуализмъ далеко не пмфеть ни опредфленной Формы, ни по- 
слЪдовательнаго развиия. Это правда; но пначе п быть не могло съ 
преданьями, пифвшими источникъ чисто еретическій. Нфтъ вомнЪия, 
что поздиъйшая редакція нашего «Свитка» должна была много поте- 
рять точности въ разеказ преданья; достаточно сравнить его съ на- 


(*) Разсказъ, Евеим!я Зигадена, 


Отд. П. 5 
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родными легендами, которыя произошли конечно отъ него, т. е. отъ 
письменнаго памятника того же рода, — чтобы видфть, какъ легко пе- 
редфлываютея и мъшаютея мелкія подробностии аксессуары. Но, обра- 
тивъ вниманіе на сущность преданья, мы увидимъ въ немъ зам%ча- 
тельное сходство съ ученьемъ богомиловъ о творени и если между 
ними остаетея еще разница, то она легко объяеняется самой иеторіей 
богомильскаго миеа: извЪетно во первыхъ, что у самихъ богомиловъ 
преданье не получило законченной, догматической Формы и въ разныхъ 
мфетахъ и разными лицами оно передавалось съ различными варіан- 
тами; дале, Евөимій Зигадепъ (*), писавшй о нихЪ въ начал ХП 
ввка, и пресвитеръ Козьма (*%), изъ которыхъ мы взяли изложене 
богомильскаго миоа, обращали вниманіе только па существенныя чер- 
ты ереси и гораздо больше заботились о должномъ обличеніи зловћ- 
рія, чъмъ о подробномъ себор? еретическихъ вЪровашй; такъ что по 
нимъ еще трудно судить, въ какой Форм ходили эти прелапья въ 
народъ, — потому что богомильекая ересь была народною въ Болгаріи. 
Наконецъ наши изложенія въ «Сказани» и въ « Свиткъ» оба относятся 
къ весьма поздней эпохф, когда опи по необходимости потеряли пер- 
воначальную евъжесть и точность преданья и быть можетъ отбросили 
уже изъ него многое, въ чемъ ерееь была елишкомъ замфтва. 

Наши редакціи пе ясно говорятъ о томъ, какимъ образомъ Сата- 
паилъ палъ, какъ явилась у него мысль участвовать въ творения; 
но они знаютъ, что его прежиее имя было Сатанаиль, что опъ по- 
терялъ окончаше этого имени, когда быль побъжденъ пришеествіемъ 
„Спасителя. Дьяволъ точно также подражаетъ Богу въ твореніи, онъ 
раздъляетъ съ Богомъ власть падъ первымъ человфкомъ и даетъ ему 
его болЪзии. Когда Адамъ въ первый разъ иачинаетъ пахать землю, 
дьлволъ вступается за нее какъ за свою собетвеннность (у богоми- 
ловъ, она была его создавіе). Паконецъ, злой духъ во всемъ разсказъ 
сохраняетъ полную свободу своихъ дъйствій. Мы приводимъ въ при- 
мчани (***) разсказъ о Сатанаилв, взятый нами изъ Румянц. Палеи 


(*) Счезейет, Емі. 2увадепі паггабо де ВоботШз. бов. 18. 
("*) Ж. баботМм, Атйу та роујеѕішси }ивозауедзка, т. 1Ү, стр. 69—97. 
(***) Въ Палев 1494 года, Румянц. музея, на листъ 12 обор., находится 
слфдующий разсказъ: 
О Сотонаили. 
В сии убо день единъ отъ апгелъ наричаемыи Сатанаилъ, иже убо 65 ста- 
ръишина 10-му чину, видфти (51с) яко украси ‘Богъ твердь ту, о ней же 
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и послужившій во многихъ случаяхъ источникомъ для нашего сказа- 
нія. Но сличивши два разсказа, читатель тотчасъ увлдитъ ихъ раз- 
ницу: Палея, хотя также апокрихическая въ этомъ случа, далеко 
не им%етъ тъхъ подробностей, какія переданы въ пашемъ новомъ 
сказавіп, — а главное, Сатанаилъ вовсе не имъетъ въ ней того 060- 
беннаго, пезависимаго характера, который дается ему въ «(Свиткъ» 
и которымъ, по нашему мнънію, наше сказаніе оближается съ южно- 
славянскими предашями богомиловъ. 

Остановимся еще ва нъкоторыхъ подробностяхъ нашего сказашя. 
Мы видфли, что по его словамъ древо, отъ котораго Адамъ и Евва 
вкусили и впали въ гръхъ, было древо винозрадное. Это преданіе 
находится и въ повфети о горЪ-злочастш, которая говорить въ нача- 
лв, что когда Богъ сотворилъ Адама и Евву, то 


‚ ‘даль имъ заповфдь божественную, 
не повелфлъ вкушать ялода винотрадноло 
отъ едемскаго дерева великаго». 


рекохомъ, и землю, п развеличисягръ достью и рече въ помыслЪ своемъ: коль 
красная поднебесная си, но не вижу живущаго на ней, — да приду на 
землю и приму землю, и обладаю ею и буду яко Богъ, и поставлю пре- 
столъ мой на облацхъ. 

И ту абіе съвръже и Господь съ небеси за гръдость помысла его, По 
немъ же спадоша иже бъаше подъ нимь чинъ 10-ти, яко пъсокъ просуша- 
сл съ небеси, и проразишася въ преисподняя; друзіи же ихъ на земли бы... 
т си повеси архавгельскы гласъ. ! 

Архистратигъ Михаилъ, сы началникъ и воевода силы Господня, иного 
чину силъ стареишина, виде отсгупника съпадша съ чиномъ 10 своимъ, и 
звучнымь гласомъ, кръпкы ч страшный и рече: вонмемъ, гласомъ симы 
всъхъ похвалимъ истиннаго Бога... 

Слышавши же дъмони гласъ архаангела Михаила, и абіе повешени быша 
на зере, пръви, иже ты спадши дъмоны, въпреразиша въ преисподнля, и 
суть яко и глусы, и ти оттоле не свёдятъ ничтоже въ мирЪ; а еже отъ 
нихъ на земли падша, то... ходяща (по) земли съ своими прелестьми; по- 
слъдняя же ихъ устави архаангельскый гласъ по аеру, и ти убо висъ(ти) и 
что могуще пакость творити, творятъ тое. 

Се же убо Сатана стареи бЪ въ чину, иже бе подъ нимъ, приставникъ 
бе земному чину, и земли блюденіе пріемъ, и отъ Бога естьствомъ не лу- 
кавъ бъ исъпръва, но благъ сы... 

Въ него же м®сто постави Господь старейиину Михаила, спадшіи же 
чинъ нарекоша; дЪмоны отъ нихъ же Господь отъятъ славу и честь и свЪт- 
лость, бывшю на небесъхъ прежде, и преложи я въ духъ теменъ, и по воз- 
духу облътати имъ повеле. Спадшаго же место чина 10-го, умысли Богъ 
створити человъка, —да свътлость и внець спадшихъ предати имаетъ Богъ 
правовърным»ъ... 

ж 
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Въ позднфйшее время, повфрье о томъ, что виноградное дерево 
было причиной паденія Адамова, —- стало общеизвъстнымъ народныхъ 
преданемъ; его принимали за несомпфнный Факть и придавали ему 
поучительный емыслъ. Г. Буслаевъ указываетъ, что это пов®рье из- 
вћетно было нашимъ предкамъ еще въ ХҮІ столЬии, какъ можно ви- 
дБтЬ изъ одной миньятюры въ Синод. епискъ Козьмы Индикоплова 
(писанномъ въ 1542 году), гдЪ на пол миньятюры написаны при- 
ведепные стихи объ Адам (*). Но древность преданья восходитъ еще 
далфе и опять связывается съ иеторіей богомильскаго ученія. Въ древ- 
нихъ Кормчихъ очень часто вестръчается обыкновенио статья, подъ 
именемъ «Наплсанія.  Аөанасія мниха  терусалимскаго къ Нанкови», 
предметомъ котораго было именно древо познанія добра и зла. Этотъ 
Панко держалея лживыхъ мнфнШ о древф спасеннаго. креста, и о 
другихъ вещахъ, которыя обличала потомъ наша статья о ложныхъ 
книгахъ. Точно также ложно говорилъ онъ о райскомъ дрезф добра и 
зла, и Аөанасій прямо еъ этого назинаетъ свое посланіе (**): « ска- 
зали мнЪ нЪфкоторые люди, что ты многихь учишь о разумномъ дре- 
вЪ добра и зла, отъ котораго Богъ возбраниль вкушать Адаму, — и 
говоришь, что это былъ виноградъ». АЛоанасій прямо обличаеть его 
тБмъ, что по писанио Евва увидала древо красное видфшемъ и доб- 
рое въ енфдь,—«а какую красоту имфетъ виноградный гроздъ?» и 
проч. Въ конц статьи Аванайй предостерегаетъ его отъ писаній 
попа Їереміи, изъ которыхъ Панко извлекаль свое ложное учеше. 
Быть можеть, что миеъ о виноградпомъ плодф также принадлежаль 
къ баенямъ Іереміи болгарскаго и еели не былъ прямой принадлеж- 
ностью его ереси, то могъ вмБетВ еъ ея мићніями войти въ народ- 
ное южнославянское предаше. 

Источникъ преданья могъ быть не только не русекш, но и не 
южнослалянекй. Библейскія преданія Арабовъ, перенятыя почти всег- 
да у Евреевъ, разсказываютъ иначе о райскомъ виноград: , самъ Богъ 
далъ вкусить его Адаму и онъ впалъ отъ этого въ глубокій еонъ, 
во время котораго создана была Евва. 

Такимъ же чужимъ было преданье о томъ, какимъ образомъ са- 
тана, которому запрещенъ былъ входъ въ рай, проникъ въ него; ве- 


(*). Очерки, 1, етр. 617. 
(°*) Мы напечатали это любопытное посланіе, какъ матеріалъ для истори 
ложныхъ книгъ, Памятн. стр. 84. 
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левши змъю поглотить себя и потомъ извергнувшиеь изъ него, когда 
змёй прошелъ въ райекія жилища (*). 

Преданье о рукописаніш, которое даль Аламъ бъсу, паходитея и 
зъ `разеказь «обе `исповъдани Евшнљ» въ Румянц. рукописи 
№ 358. Статья предотавляеть въ начал легкую варіацію библей- 
скаго разсказа, къ которой прибавляютея дальше апокрифическія по- 
дробности: Адамъ плачеть о потер® рая елъдующими стихами: 


Раю мой, раю, прекрасный раю, 
Красота неизреченная, 

Меня ради сотворенъ еси, 

А Евги ради затворенъ еси, 
Милостиве помилуй мя, 


Съ этимъ началомъ до елхъ поръ известны въ народ стихи, 
описывающіе грёхъ и раекаяше Адама (**). Быть можетъ стихъ ета- 
ръе и этого списка ХҮ въка, гд указываютъ его древнфйний слъдъ. 
Румянцовская Палея 1494 года, представляющая весьма старый па- 
мятникъ нашей литературы, зъ томъ же родЪ говорить ебъ Адамо- 
вомъ плачъ: «и плакася Адаамъ горц глаголя: раю пресвятый,—иже 
мене ради нәсажденъ, а Евгы ради затворенъ»... (л. 32 на: обор.). 

И за тБыъ для евоего пропитанія Адамъ прослтъ у Бога райска- 
го благоуханія: Богъ посылаетъ ему вимьянъ, ливанъ и ладанъ—13- 
въетное древне-христянское преданіе, которое между прочимъ упоми- 
наетея (и подробнфе чъмъ у наеъ) въ древней эојопской книг «о 
битв Адама и Еввы» (противъ сатаны), переведенной въ энцикло- 
педіи аббата Миня (***). 

«Испов®даніе » Румянц. сборника представляетъ разсказъ отъ лица 
самой Еввы д®тямъ о гръхопаденіи и изгнавіи изъ рая; но повиди- 
мому въ немъ соединены двъ различныя статьи, потому что въ ере- 
дин®, посл разеказа о рукописаньи, сказано: «а инде писано во 
святомъ писаньи» и снова говорится о рукописаньи. Въ заключеше 
статья описываетъ покаяше Адама и Еввы и болфзнь Адама; етатья 
оканчивается смертью первыхъ людей. Для совершенія покаянія Адамъ 


(*) См. у Вейля, В. Гевепдеп ег Миѕејтёппег, и Мане, "і. сё. дез 
АросгурВез. 

("*) Варенцова, Сборникъ дух. стиховъ, стр. 40—45. 

(***) Мідпе, 0ісПоп. 1, 308, 
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поставиль Евву въ ръку Тигръ, а самъ стоялъ во Шорданф и такъ 
они постились до сорока дней; бЪеъ соблазнялъ опять Евву, прихо- 
дилъ къ ней въ образЪ ангела, потомъ въ вид Адама и үбБждалъ 
выйти изъ рки. Но Адамъ предупреждаль ее объ искушенш, и она 
пе поддалась ему. Тогда Богъ освободиль ихъ отъ діавола, и они 
поселились въ землъ Мадіамской. Это преданье также шринадлежитъ 
къ числу твхъ, который уже въ первыя времена были извЪетны на 
христіанскомъ востокф и, не получивши олиой неизмънной редакція, 
сохранились въ книгахъ и изустныхь преданьяхъ. Чтобы показать 
степень ихъ извфетности, замфтимъ напр., что этотъ разсказъ съ нв- 
которыми варіантами находится и въ упомяпутой нами эеопекой кни- 
гъ (*). Источникомъ нашего сказанія были, конечно, византійскіе па- 
МЯТНИКИ. 

Наконецъ Адамъ почувствовалъ болфзнь н приближеше смерти: 
чтобы успокоить его болфзнь, Сиеъ рфшилея идти въ рай и принести 
ему в®твь отъ райскаго. Евва сопровождала сына; когда они прибли- 
жались къ раю, лютый звърь Горгоній не хотфлъь пропустить ихъ, 
но Снеъ заклялъ его; они пришли къ раю, и ангелъ далъ ему вЪтвь... 
Адамъ узналъ его, извилъ себф вЪнецъ изъ вЪфтви, и рука Господня 
приняла его душу... Когда Адамъ быль погребенъ, изъ вЪнца выро- 
сло дерево: на немъ распят былъ потомъ Спаситель... 

« Страветвоваше Сива въ земной рай» было миеомъ общеизвъст- 
нымъ на востокв и на западф и одной изъ любимыхъ легендъ въ сред- 
ше въка (**). Западпыя легенды развили гораздо обширн%е эту тему 
п едБлали изъ пея цфлую длинную историю; главные ея пункты пе- 
реданы и въ русекомъ памятник®, списокъ котораго находится въ Ру- 
мянц. Сборник ХҮП въка, № 380, гд помфщено сначала разека- 
занное нами «исповфдаше» Еввы, а потомъ прибавлепа (изъ другаго 
памятника) исторія трехъ деревьевъ, на которыхъ были распяты (Спа- 
ситель н два разбойника. Мы возвратимся къ нимъ впослъдетвіи. 

Мъстомъ смерти Адамовой наша Палея назначаетъ островъ Азу- 
лиеъ; по другимъ апокрифическимь извветіямъ, этотъ оетровъ былъ 
также и мъетомъ, на которомъ Ной строилъ ковчегъ (***). Это одно 
изъ множества подобныхъ сближеній, какія очень любили длать въ 
старину, тъмъ больше, что они легко придумывалиеь. | 


(*) Мідпе, тамъ же,стр. 309—310. я 
(*) Мідпе, тамъ же, стр. 387—390. Еаргісі, Уеё. Тез. 1, стр. 81. 
("*) Румянц. сборникъ № 367, л. 57 обор. 
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Мы не упомянули еще о томъ, какъ преданья разеказывали о 
Каннф и Авель. Несторъ, въ извфетной проповфди греческаго миесто- 
нера, котораго онъ заставляетъ говорить съ Владимромъ, уже вое- 
пользовался. апокриФпческимъ разеказомъ, который представляла сла- 
вянская Палея. Сатана вошелъ въ Каина и подетрекалъ его убить 
своего брата; они вышли въ поле и Каинъ не зналъ, какъ совершить 
убійство. 

«И рече ему Сотона: «возми камень и удари й» Вземъ камень 
и убий...» 

«Адамъ же и Евга плачющася бъста, и дьяволъ радовашеся, рька: 
«се, его же Богъ почти, азъ створихъ ему отпасти Бога, и се нын% 
плачь ему нал®зохъ». И плакастася по Авели л®тъ 30, и не съгни 
тло его, и не ум%ета его погрести. И повелъньемъ Божьимъ птенца 
2 прилетвста, единъ ею умре, единъ же пскопа яму, и вложи умер- 
шаго и погребе и. ВидЪвша же се Аламъ и Евга, ископаста яму и 
вложиста Авеля, и погребоста съ плачемъ» (*). 

Прямымъ источникомъ этого преданья была для нашего лЪтописца ` 
уже названная нами Палея, которая такимъ образомъ съ первыхъ вре- 
менъ пашей письмениости принесла съ собой апокрифическіе мнеы. 
Тъже миеы старинный читатель ветрфчаль въ другихъ уважаемыхъ 
книгахъ и привыкалъ имъ вфрить. Въ числ вопросовъ Лөанасія 
Александрійскаго, писанныхъ къ князю Антіоху, и уже давно у насъ 
переведенныхъ, находитея между прочимъ вопросъ: «Никому же еще не 
умръшу, откуд павыкну Каннъ убити Авела? Длаволь ему во ен% 
показа, кимъ образомъ умрътвити брата своего» (^^). Въ’ старинныхъ 
« Бесъдахъ » вставлено много вопросовъ этого рода, взятыхъ изъ раз- 
сказанной нами апокриФической истори перваго человфка, и эти во- 
просы, обращавшіе внимане на то, что было или казалось особенно 
эффектно и занимательно, получили огромную популярность между ста- 
ринными грамотфями. Отъ нихъ. они по прямому наслёдетву перешли 
къ новымъ грамотникамъ и начетчикамъ, которые остались вфриы 
«етарымъ» книгамъ. 

Преданья, которыя принесла въ русскую письменность Палея, при- 
надлежали къ числу весьма древнихъ еврейскихъ миөовъ, которые въ 
позди®йшую эпоху были собраны изъ воспоминаній народа и настав- 


(*) Лътопись (изд. Арх. Комм.), 1, стр. 38. 
(**) Румянц. рукопись № 435, листъ 564. 
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леній талмудистовъ, Съ распространеніемъ христанства они вышли 
изъ своей прежде ограниченной сферы и нашли большой успъхъ въ 
литератур ереднихъ в®ковъ, которая принимала ихъ безъ дальв%йшей 
критики. Талмудъ и библейсмя преданья арабовъ-мусульманъ разска- 
зываютъ совершенно сходно съ нашей исторей, - что когда Адамъ и 
Евва оплакивали Авеля и не знали, какъ похоронить его, тогда во- 
ропъ р®Фшилея научить ихъ: онъ убиль другаго ворона вырылъ клю-- 
вомъ яму и спряталъ тамъ убитаго. Еврейское преданье прибавляетъ, 
что Богъ вознаградплъ за это ворона тъмъ, между прочимъ, что съ 
тфхъ поръ всегда дождь пдетъ, когда кричатъ о немъ вороны (*). 

Продолжевіе библейской исторш въ ПалеБ постоянно перемфши- 
вается съ апокрифическими подробностями. Опа разсказываетъ и ието- 
рію о путешестви Споа въ рай, но разеказываеть съ совершенно 
иными подробностями, ч®мъ тъ, которыя мы видфли въ «исповфдаши 
Евзы». По ея разсказу, больной Адамъ посылаетъ Спеа въ рай за 
«масломъ отъ древа миловашя», и когда Сиеъ пришелъ къ вратамъ 
Эдемекимьъ, явился къ нему архапгелъ Михаилъ, который предрекъ ему 
пришествие Спасителя, который булетъ «олеемъ (т. е. елеемъ) мило- 
вашя» для Адама и возхъ дфтей его. 

Аламъ жилъ во островъ Ахули, но по смерти его ангелы взяли 
его твло и погребли посреди земли въ Іерусалинъ, «идфже распяша 
Господа, еже ся наричаеть лобное м%ъсто, евр%йекы Голгофа» (^”). 
Слеъ, сывъ Адама, былъ мужъ праведный, ему даны были еврейскія 
письмена, и съ того времени началась грамота. Шаша апокрифическая 
«Бесфда» воспользовалась и этимъ свфафвемь ‘и па вопросъ: «кому 
Богъ соелалъ первЪя грамоту?» отвфчаетъ: «къ Опөу, сыну Адамову». 
Это преданье пользовалось полнымъ авторитетомъ, и ученый Свида за- 
несъ его даже въ свой словарь. Палея говоритъ, наконецъ, что Сиоъ 
первый далъ имена звъздамъ, временамъ года, лвтамъ и мфеяцамъ (***). 

Были вЪроятно и друге апокрифы объ АдамЪ, ходившие въ ста- 
рыхъ рукописяхъ и народныхъ преданьяхъ, по они не ветрЪчалясь 
намъ; такова напр. статья, упомянутая въ статьф о ложныхъ книгахъ 
подъ именемъ «Лобъ Адамль», и вБроятно принадлежащая къ числу 


(*) См. Рей, ВШИзсВе Гезеп@еп стр. 89. Рабей, Меіцѕ Теві. 2, стр. 
47—48. 

("°) Ср. Мідпе, 1, стр. 34. Гађтісё, Уеё. Теѕі. І, стр. 35. 

(***) Ср. Григорія (Амартола) въ цитатъ Мих. Глики. Еаёте. 1. І, 147. 
О названі Спөовыхъ дЪтей-—бо жьими, у Өеодорита,:114., етр. 145. А 
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преданий о :древ® креста. Въ той же етатьф запрещается еще книга 
«Адамль завътъ », которой мы также не находили въ рукопиеяхъ. 
Г. Буслаевъ видитъ ее въ одномъ старинномъ произведени, съ кото- 
рымъ мы ветрътимеся дальше: «есть, говоритъ онъ, обширное сказаніе 
о завтБ Адама, о его смерти, и о связи этихъ событій съ крест- 
нымъ древомъ, подъ заглавіемъ, — (Слово о крестњ честнъ в о двою 
разбойничю; избранте Григорія Богословца ». Онъ пересказываетъ 
этотъ миоъ въ своей книг (*), изъ болгарекой рукописи ХҮІ в., при- 
надлежащей проф. Григоровичу; но во всей этой етатьЪ, разсказывающей 
объ истори креста Гоеподия, н®тъ ни слова о завьтть. Въ другомъ 
мете г. Буслаевъ даетъ, кажется, названіе «завфта Адамова» тому 
пророческому сновидфнию Адама, о которомъ мы прежде упоминали (^^); 
но г. Буслаевъ нигдъ пе говоритъ, чтобы эти статьи такъ названы были 
въ самыхъ рукописяхъ, и можетъ быть, что подъ этимъ именемъ въ статьћ 
о ложныхъ книгахъ обозначалось другое особенное произведене, тъмъ 
больше, что апокрифическая исторія креста упоминаетея въ етатьЪ о 
ложшыхъ книгахъ 06060: о древњ крестном5 лгано... Въ апокри- 
Фическихъ кипгахъ греческихъ и восточпыхъ передавался между про- 
чимъ именно завётъ, т. е. зављщанѓе Адама, которое въролтно и по- 
нималось въ нашей стать. Такое завфщаше, извфетное по сирійскимъ 
и арабскимь рукописямъ, издалъ извфотный оріенталиетъ Әрнестъ 
7 Ренанъ. Завфщане указываегь часы дня и ночи, по которымъ раепре- 
дБлялось мистическое поклонеше божеству со стороны всего творешя, 
начиная отъ ангеловъ и демоновъ до неодушевленной природы; оно 
пересчитываетъ и описываетъ већ ангельскіе чины и ихъ обязанности, 
и сообщаетъ подробныя предсказания, сдфланпыя Адамомъ Сиеу, о по- 
топф, о пришестви Спасителя и будущемъ избавленіп. Сиөъ записаль 
этотъ завЪтъ; Адамъ умеръ и солнце и луна померкли на семь дней; 
Спөъ запечаталъ завёщаше и положилъ его въ «пещер еокровищъ» 
вмЪетъ съ золотомъ, ливаномъ и емирной, которые по восточпому пре- 
данью Сиеъ принесъ Адаму изъ рая. Н%когда волхвы должны были 
взять завётъ изъ пещеры и принести его вмфетв съ дарами къ ро- 
дившемуся Спасителю, въ виелеемскій вертешь. Этотъ мивъ быль из- 
въотенъ и Физантиекой литератур%; въ лфтописяхь Кедрина и Син- 


() Очерки 1, стр. 489—491. 
(*) Очерки 1, стр. 616. 
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келла сохранились нфкоторыя выдержки изъ содержанія этой ложной 
книги (*). 

Упомянемъ еще произведеніе, связанное съ именемъ Адама, хотя и 
несоставляющее въ сущности ложной книги; это азбука Адамова, изо- 
бр%тен1е поздвЪйшихъ грамотБевъ, веимбющее никакого миеическаго 
характера. Въ ней по буквамъ азбуки пресказана исторля Адама: въ 
одной рукописи ХУП-го в%ка она начинается слъдующимъ обра- 
зомъ (**). 

а—азъ нареченъ бысть Адамъ. 

б— благослови его Богъ велелъпотою славы его и вфнцемъ украси 

его. 

в-—введе мя въ райскую. эдему, на востокъ. 

1—глаголя ему: отъ вевхъ древъ яждь, отъ единаго ему запов%ъда 

и проч. 

Въ Румянцовскомъ еборник® (***), эта толковая азбука, едва по- 
нятна отъ беземыслицъ; она здЪеь нЪеколько подробнфе и будто бы 
пзлта «отъ словесъ апостола Иванна Богослова». Въ заключеніе мы 
приводимъ въ своемъ издани любопытный памятникъ, известный въ 
старинныхъ «Златоустахъ» подъ назвашемъ: «Слово святыхъ апостолъ, 
иже отъ Адама во адв къ Лазорю › (****). Это поэтическое обращеше 
Адама заключеннаго въ аду, къ Спасителю, когда веть о его при- 
шествии на землю достигла преисподней; четверодневный Лазарь д$- 
лается вфотникомъ его ко Христу. Намъ этотъ памятникъ извъстенъ 
по рукописи, ХҮІ в., которая была сообщена намъ г. Забълинымъ. 


ях 


Посл книги «Адамъ», наши старинные списки ложныхъ книгъ 
пересчитываютъ слфдующя апокриФичеекія писаня « Ёнохъ, Ламехъ, 
Зав%ти патріарстви; молитва Јосифова; Асенеөъ; Ельдадъ и Модадъ; 
завътъ МонсБовъ» и пр. Мы упоминали уже, что наши индексы лож- 
ной литературы, составленные по греческимъ образцамъ, вазывали 
ивогда и такія книги, которыхъ никогда не было въ русекой письмен- 
ности. Въ самомъ дфлБ изъ приведенныхъ нами сейчасъ книгъ, сколь- 
ко до сихъ поръ извъстно, одна только положительно существуетъ въ 


(°) Ср. №уле, І, стр. 289—294. Ғабтіс. І, 16—19. 
(") Сборн. публ. библ. ХҮП. Е. № 23, л. 68. 
(""*) Сборн. № 380, л. 29—31. 
("*%*) См. напр. царек. № 179. 
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руескихь памятникахъ. Намъ остается слёдовательно только объяснить 
въ нвеколькихъ словахъ значене этого апокрифичеекаго цикла, и упо- 
мянуть другія, не названныя въ нашемъ спискф кииги. 

Произведеніе, обозначенное въ греческихъ индексахъ именемъ Ено- 
ха, упоминается уже въ послаши апостола Гуды, но долго было из- 
вфетно только по указаніямъ нфкоторыхъ церковныхъ писателей и по 
отрывкамъ у Кедрина и Синкелла. Въ кони прошлаго столвтія одинъ 
путешественникъ прявезъ три рукописи этой книги изъ Абиссиви; 
она была разобрана Оильвестромъ де-Саси и потомъ издана въ англій- 
скомъ перевод Лауренеомъ (*). И тотъ и другой предполагали, что 
оригиналъ эөіопской книги былъ написанъ на еврейскомъ языкъ, или 
на одномъ изъ нарїчій его, еловомъ былъ палестинекаго происхожде- 
нія. За издатемъ Лауревса послфдовало много другихъ изданій и ком- 
мептаріевъ книги, особенно нфмецкихъ; Французекій переводъ самой 
книги и диссертаци Лауренса напечатаны въ словар% апокриФховъ Миня 
(1, стр. 397—544). 

Время перваго появленія книги еще не было кажется опредфлено 
съ точностью, но мвогме относятъ ея составлене еще ко временамъ до 
Рождества Христова и тфмъ больше даютъ ей исторической важности, 
что находятъ въ ней подтверждене древнихъ библейскихъ пророчествъ 
о Месси.’ Мистическое содержаніе книги не имфеть строгаго единства: 
въ ней заключается откровеніе данное Еноху о наградахъ праведниковъ 
и казни грфшниковъ; разсказываетея дале о соединеши ангеловъ съ 
дщерями человфчеекими, объ ихъ совщаніи и клятв на горф Армонъ 
или Эрмонъ и происхожденіи гигантовъ; за тъмъ о возпесенін Еноха 
на небо, и его видфнш, въ которомъ онъ видфль Всемогущаго, видвлъ 
небеса, пренсподнюю и райскія жилища, и етранетвовалъ до краевъ 
вселенной; далфе, новыя видфшя, пророчество о потоп; наставленія о 
движеши свфтилъ, переданныя Епоху ангеломъ Урілломъ, наконецъ спы 
и видъшя, которыя Енохъ разсказываетъ своему сыну Маөусаилу 
ит. д. 

Въ нашихъ рукописяхъ не рЪдко ветрЪъчается коротенькая статья 
еъ именемъ Шноха подъ заглавіемъ: «отъ книгъ Еноха праведнаго, 
прежде потопа», Самый старый списокъ ея, указанный до сихъ, поръ 
находител въ сборник Синодальной библіотеки ХҮ в%ка, № 202; въ 
нашемъ издани напечатанъ списокъ, относящійея къ началу ХҮІІ в%- 


(7) Тре роок о? Епосћ, ру Гаигепсе, Оксеордъ 1821. 
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ка. Эта статья говорить отъ имени Еноха, и по своему тону и ео- 
держанш имфетъ нфкоторую связь съ апокрифической книгой Ёноха, 
въ ея извфетной редакціи; но не смотря на то, въ этой послёдней 
во вее нЪть р®чи, которую наши рукописи влагаютъ въ уста древняго 
пророка. 

Енохова книга пользовалась въ первые вЪка хриетіанетва большой 
извъетностью; о ней упоминаютъ или изъ нея выписываютъ очень 
многіе писатели того времени и византійскаго періода (*). Она в%- 
роятно сущеетвовала въ нФфеколькихъ редакціяхъ: по крайней м®р% 
выписки изъ нея, одфланныя визавтійцемъ Синкелломъ, значительно 
отличаютея отъ соотвфтетвеннаго имъ текста эөіопекой книги; Оригенъ 
говоритъ какъ будто о ифсколькихь книгахъ, которыя носили у Ев- 
реевъ имя Еноха. Наша статья, безъ сомнфвя переведенная съ гре- 
ческаго, могла быть пересказомъ или извлечешемъ изъ знаменитой 
въ то время книги. Впрочемъ для ръшенія вопроса, было бы необхо- 
димо сравнить извъетные списки нашей статьи, и собрать другія из- 
въейя объ этомъ апокриов въ нашихъ рукописяхъ. Соловецкая статья 
о ложныхъ книгахъ именно упоминаетъ «о Еносф, что былъ на пятомъ 
небеси, и исписаль 300 книгъ», о чемь вовее не говоритея въ на 
шемъ отрывкБ «отъ книгъ» праведнаго Еноха. Легко можетъ быть, 
что это извфеме представляетъ другой слъдъ Еноховой книги въ на- 
шей древней письменности, и для будущихь изелълдованій мы укажемъ 
статью, въ еборникъ Царскаго № 389, тдъ на л. 522—545 помћ- 
щена статья подъ. заглавіемъ: «отъ потаенныхъ (т. е. апокрифиче- 
скихъ, тайныхъ или таиственныхъ) книгъ, о восхищении Епохов® пра- 
веднаго ». Хотя Отроевъ и ссылается при этомъ на указанную выше 
короткую статью (напечатанную въ нашемъ издаши), но судя по заг- 
лавію и величин этой потаенной книги, это должно быть совер- 
шенно иное произведеніе, и вфроятно то самое, о которомъ говоритъ 
соловецкій индексъ. 

Замътимъ нақонецъ, что въ другой синодальной рукописи, указан- 
ной въ описани Горскаго, Румянц. статья встрфчается съ именемъ 
Іереміи пресвитера (болгарскаго?), котораго имя играеть такую важ- 
ную роль въ истори нашихъ апокриФовъ (**). 

Трудно сказать, что означаетъ въ нашихь запрещешяхь книга 


(°) Ср. Еаргісіі, Уев. Тез. 1, раз. 160—199. 
(`*) Опиваніе Синод. рук., ч. 3, стр. 626—627, 
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Ламехе, если это не было безсознательное повтореніе греческаго 
индекса. Соловецкая статья, любопытная тъми объясневьями, кото- 
рыя она прибавляетъ къ названіямъ ложныхъ книгъ, .ставитъ здЪеь 
вмвето простаго имени Ламеха, — книги „Ламеховы, — но подобнаго 
апокриФа мы не ветрЪчали ви въ нашихъ памятникахъ, ни въ визан- 
тШекой литератур%,——если не принять за цфлый апокрифъ отдЪльнаго 
предашя о нечаянномъ убійетвъ Канва Ламехомъ.- Это преданье, раз- 
сказано о Ламех% въ нашей Пале% и въ главныхъ чертахъ совершенно 
сходно съ разсказомъ, который не разъ приводитея у древнихъ пи- 
сателей, Евтимя, патріарха Александрйскаго, у Меөодія Патарскаго, 
Михаила Глики и т. д. (*). 

Дале наша статья о ложныхъ кингахъ упоминаетъ книгу /ат- 
ріаржи. Грезескій индекеъ, енова повторенный здЪеь нашей статьей, 
понниаль подъ этимъ пазваніемъ или извфетные «Завфты», пли апо- 
криФическія завфщаня двънадцати сыновей Такова (**), или вмфетф съ 
ними и завЪты трехъ болъе древнихъ патріарховъ — Авраама, Исаака 
и Јакова: апостольекія постановленія именно упоминаютъ книгу этихъ 
трех патріархово (Сопзі. Ар. кн. У1, тл. 16). Впрочемь три 
патріарха были мало изв%стны, и въ послъдетвіи въ индексахъ ча- 
ще понимали подъ этимъ названіемъ т$ Завъты дв®мадцати. патрі- 
арховъ, которые были извъстны и въ нашей древней письменности. 

Время еоставленія этихь посдфднихъ въ точноети еще неизвветно; 
уже очень давно думали, что они составлены были образованными по 
гречески Евреями, и елегка передъланы первыми хриетанами. Въ 
первые вка христіанства Завъты были уже хорошо извфетны. Дру- 
пе полагали, что они составлены были на еврейскомъ язык%, еще 
до Рождества Христова, ий только впоелфдетви переведены на грече- 
скій языкъ. Они изданы были въ первый разъ въ 4532 г. Линколь- 
номъ и снова напечатаны на гречеекомъ и латинекемъ языкахъ и съ 
комментаріями у Фабриція (1, 496—759). Содержаніе ихъ заклю- 
чаетея обыкновенно въ предсказаніяхъ о судьбЪ еврейскаго народа и 
въ нраветвенныхь житейскихъ правилахъ. 

Славянск переводъ Завътовъ принадлежитъ безъ сомнфвя очень 
далекому времени и нерфдко ветрфчаетея въ Палеяхъ и Измарагдахъ; 


(°) Напр. Румянц. № 453, л. 42—43. Ср. Еафг., Уешв Тез, 1, стр. 120— 
122, 228. 


(*°) Аі быхЭйкох тау (3! патрихрха». 


=. 
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веть ‘указаше ва еписокъ Завфтовъ 1261 года (*). По обширноети 
цфлаго памятника мы помфстили въ своемъ издани только два пер- 
вые изъ этихъ Завътовъ, по которымъ можно составить себф понятіе 
о характер содержаюя ихъ и самомъ перевод памятника. 

Пересчитывая въ слфдъ за греческимъ ипдексомъ апокрифичеекія 
нсторіх ветхаго завъта, наша статья забыла по обыкновеню уломя- 
нуть настоящее ложное сказанье о Мот (Памяти., стр. 17—19) въ 
сочинешяхъ Меөодія Патарекаго, извфетныхь еще древнему пашему 
лЪтопиецу. Несмотря на баснословный характеръ ихъ, статья наша 
причисляла постоянно Меөодія къ книгамъ истиннымъ. Это сказаше о 
НоЪ передается въ стать Меөодія, подъ загламемь «Слово о созда 
ни Адамли, и о второмъ пришестви, и о Михаилов царств, и о 
Антихриств» (такъ въ Толет. 2, 229), чрезвычайно извЪфетной въ 
старину и имзющей различныя редакци. Меөодій разсказываетъ, 
что когда Ной по повелънію ангела началъ тайно строить ковчегъ на 
гор, то льяволъ, искони ненавидящій человфческому роду, подстре- 
калъ жену его узнать, куда ходить ея мужъ. Чтобы вфрнзе успфть 
въ этомъ, онъ велфль ей взять травы, которая въется около дерева, 
заквасить съ мукой и напоить Поя, — новая легенда о происхождении 
хмфльнаго пипя. уАена Ноя исполнила наставленіе и ласкаясь къ 
повеселъвшему мужу, узнала его тайну; и когда па другой день Ной 
поднялся на гору, онт увидфль, что ковчегъ, который онъ строилъ 
семь лЪтъ, разрушенъ. Это было боже наказаше за парушеше запо- 
вЪди. Тогда Ной надфлъ власлницу, сорокъ лётъ не прикасалея къ 
своей женф и въ это время спова выстроилъ ковчегъ. Ангель велълъ 
ему войти въ ковчегь со веъмъ семействомь и далъ ему бильцо: Пой, 
ставши у ковчега, пачалъ бить въ него, и бильцо веякимь языкомъ 
звало животныхъ, и они шли въ ковчегь изъ воздуха и изъ пустынь. 
Это преданье о билљ, часто замфнявшемъ въ етарину колокола, пов- 
торяетъ и Палея; по разсказу ел ангелъ также дастъ Ною било, — 
«и удари (Ной) въ било, слышавше же гласъ той и собрашася къ 
нему зв%ріе и скоты, и птица, и гады, и прочим народи отъ четы- 
рехъ конець (**) ». Эти проче народь, довольно забавны. 

Въ это время дьяволь опять некусилъ жену Ноя и велълъ ей 
войти въ ковчегъ только тогда, когда Ной скажетъ ей: «шоди, діа 


(*) См. Оболенскало, Переяел. лЪтоп., предиси., стр. 22, 29. 
(*) Румлиц. Палел 1494 г., л. 44. 
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воле, въ ковчегъ»,—тогда онъ надфялея и самъ попасть въ ковчегъ, 
куда не могъ проникнуть иначе. Такъ и случилось. Собирая населеше 
ковчега, Ной делго звалъ свою жену, наконецъ сказалъ съ гифвомь 
эти слова, и дьяволъ въ пазух жены его вошелъ въ ковчегъ. Тогда 
началея потопъ, оттого, —что тридцать китовъ сошли въ морф отъ 
своихъ мфеть и открыли морская оконца. Вода поднялась выше горъ 
аравицкихе — весьма извзетныхь въ нашихъ сказочныхь преданіяхъ, — 
все живущее на земл® погибло, и дьяволъ задумалъ погубить и ое- 
тальныхъ людей: онъ превратился въ мышь и началъ грызть дно ков- 
чега; Ной помолилея Богу, лютый звърь левъ прыснуле (чихнулъ), 
и изъ ноздрей его выскочили котъ и кошка и удавили мышь. Дьяволь- 
ское злоумышлеше не удалось. 

Это ложное преданіе рукописи очень в%рно передается въ народ- 
номъ разсказЪ, который г. Якушкинъ записалъ въ Орловской губерні; 
переиначено только послфднее приключене: именно, дьяволъ епо- 
койно проеидфяъ вее время въ ковчег} и вышель потомъ на землю; 
этимъ и объяеняетея, что «потопа прошла, а гръхъ оеталея» (%). 
Въ другой также народной редакцш, этотъ конецъ снова передфланъ, 
опять въ особенномъ емыслъ: попавши въ ковчегь, дьяволъ обернул- 
ся мышью и проточилъ дно, но уж заткнуль отверетіе своей голо 
вой и ковчегъ уцълБлъ. Это должно объяснять, почему въ народъ 
ечитаетея гръхомъ убить ужа (^^). 

Соми%нье въ истинности разсказовъ Меөодія Патарскаго ръдко об- 
наруживается въ старину; книги Меөодія, какъ мы замфтили, считались 
обыкновеняо истинными; иногда совфтовали въ отношени къ нимъ н$- 
которую осторожность, и только въ соловецкой редакци статьи о лож- 
ныхъ книгахъ мы ветрфтили до сихъ поръ отзывъ о Меөодіи, прямо 
неодобрительный. Статья такими словами указываеть ложные пункты 
Мееодевыхь писан: «олово Меөодія епископа паторимскаго, отъ 
пачатка и до кончины, въ немъ же писанъ Мунте, сынъ Ноевъ, 
и три лёта земли горъти», — поелЪднее относится къ концу упомя- 
путаго слова Мебодія, гдз говорится о послфднихь дняхъ и о вто- 
ромъ пришествш; но преданіе о построенш ковчега и здфеь неупомя- 
нуто. ^ 

Что касается до Мунта или Монда, которому приписывалось 


(*) ЛБтописи р. лит. и древн., Тихонр., 9, 102, 
{") Аөанасьева, Народн. легенды, стр. 51. 
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изобр%®теніе астрономіп, гонимой древними моралистани,—онъ быль изъ 
числа мнимыхъ сыновей Ноя, которые не показаны въ его семейств 
потому, что родились уже поел потопа. Въ греческихъ памятникахъ 
онъ называется Монетономъ (*). я 

Изъ такихъ же гречеекихъ источниковъ взяты разныя редакцін 
нашихъ сказашй о Мельхиседекњ, которыя также не занесены въ 
статью о ложныхъ книгахъ. Главнымъ изъ этихь произвеленій было 
«елово» Аоанася Александрійекаго, весьма часто вотрчающееся въ 
прологахъ (22 мая), Цалеяхъ и сборникахъ (**). Содержаніе статьи, 
какъ замфтить читатель, имфеть нфкоторое сходство съ началомъ 
увраамова «откровешя», о которомъ мы упомянемъ ниже. Мельхи- 
седекъ представляется сыномъ царя-идолопоклонника Мельхила, п также 
какъ Авраамъ сомнфваетея въ истинности языческихъ боговъ. Когда 
Мельхилъ поелалъь его однажды за тельцомъ для жертвоприношения, 
Мельхиседекъ на пути взглянулъ на небо, и шомысливъ о еолиц%, 
зуб и звъздахъ, убфдилея, что жертву слъдуеть приносить не идо- 
ламъ, а зиждителю этихъ евътилъ. Когда онъ вернулея домой безъ 
тельцовъ и началъ убфждать отца поклониться истинному Богу, отецъ 
прпшелъ въ ярость и хотвлъ сжечь Мельхиседека въ жертву своимъ 
богамъ; но провил%ніе епаело Мельхиеедека. Онъ удалилея на гору 
Өаворъ, принесъ молитву Богу, чтобы опъ наказалъ пдолопоклон- 
никовъ и земля пожрала ихъ. Оттого Мельхиседекъ называется «безъ 
отца и безъ матери»; отъ рода его ие осталось памяти. Посл® того 
онъ семь лЪтъ молился на Өавор®, не’ ноеилъ одежды, питался ко- 
рой; наконецъ Богъ поелалъ къ нему Лвраама и Мельхиседекъ бла- 
гословилъ его. Впослъдетвіп, когда Авраамъ воротилея «отъ ефчи еъ 
царями», Мельхиседекъ принесъ чашу нераствореннаго (водой) вина 
п уломокъ хлБба для Авраама и людей его, которыхъ было 318. 
Приношене его было прообразованіемъ христіанской жертвы, а чи- 
сло людей Авраама предвъщало число святыхъ отцовъ собравшихся 
на соборъ въ Никеф. 

Стать Аөанасія предшествуетъ обыкновенно «память» Мельхиее- 
дека, повторяющая вкратцв почти тоже самое. Накопецъ Палел при- 
водитъ изъ Өеодорита баснословную генеалогію Мельхиседека, въ ко- 


(*) Моуйтоу 0 той МАЕ 9105». лодтоѕ йотро»оріос тёдупу ёфЕбре», См. Еабмс., У. 
Теѕі. 1, 276, с 

(“*) Напр. въ Румянц. рукописяхь ХҮ-тгоівћка № 42, 381 (Прологи), 453 
(Палея), и множество списковъ боле позднихъ. 
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торую ветавлены гигантъ Невротъ, Нинъ и Семирамида, цари пер- 
сидеке и египетеке. Подлинникъ статьи Аөанасія приведенъ въ кни- 
г Фабриція, гдъ можно найти извзетя объ этомъ апокрио? (*). Ва- 
ріанты нашей статьи съ ғреческимъ памятникомъ очень незначительны, 


Переходимъ къ апокриическому Алокалипсису Авраама. Къ 
сожал%нію, мы должны были ограничиться въ своемъ изданіи однимъ 
отрывкомъ его, потому что у насъ пе было подъ руками полнаго и 
върнаго списка его. Литературная исторія Авраамова Апокалипсиса 
любопытна въ особенности по отношенію къ общей исторіи апокрифи- 
ческихъ памятнлковъ христанства: онъ до еихъ поръ оставалея очень 
мало извъетенъ поторикамъ этой литературы и нашь памятникъ впер- 
вые объяснить содержаніе этого «Откровения». 

Наша статья о ложныхь книгахъ не знаетъ однако этого памят- 
ника; какъ въ другихъ случаяхъ называла она вещи, не существовав— 
шія въ вашей письменности, такъ здъеь она не замфтила ложной 
книги, —помёщавшейся въ « Палев», которую статья одобряла. 

Книга съ именемъ Авраамъ упоминается въ нъкоторыхъ гре- 
чеекихъ индексахъ, напр. у Аоапасія и Никифора Константинополь- 
скаго, и подъ это назваше подводили различные апокрифы и ложно- 
надиисавныя книги еъ именемъ этого патріарха. Въ числ ихъ назы- 
вали и Апокалипенсь Авраама, о которомъ упоминаетъ Епихашй въ 
своемъ сочинеши о ересяхь (ХХХ, 5): онъ говорить именно, что 
у еретиковъ Сиоянъ были книги, сочиненныя ими подъ именами ве- 
ликихь мужей, и между дрочимъ книга еъ именемъ Авраама, которую 
они выдаютъ за его Апокалипеиеъ. ‚ Ученый Фабрищй незналъ этого 
произведеня; издатель французскаго «Словаря апокрифовъ» также не 
сообщаетъ о немъ никакихъ ближайшихъ извЪст,—такъ что нашъ 
памятникь едва лп не впервые положительно открываетъ древнюю 
еретическую книгу Сиоянъ. Старо-славянсый переводъ « Откровеня» 
Авраама извфетенъ въ весьма древнихъ спискахъ, но до сихъ поръ 
изъ него быль изданъ только отрывокъ въ н%сколько строкъ по 
Сильвестровекой рукописи ХГУ столътін, послужившей дая пздашя 
жимя Бориса и Галба (**); другой старый еписокъ ХҮІ ст. на- 


(*) Еаргіс., У. Теѕб. 1, 311—320. Греческій текстъ взятъ изъ изданія 
Аөанасія, Монфоконз. 


(") Срезневскаго, сказаніе о св. Б. и ГлЬбБ, въ предисл. 
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ходится въ рукописи Царекаго № 286. Мы заимствовали свой текетъ 
изъ Румянцовекой Палеи, глф онъ по обыкновенію емъшанъ съ дру- 
гими сказаньями и помфщенъ подъ общимъ заглавіемъ: «книги о Ав- 
раам праотци и патріарси ». Настоящее названіе этого Аяокалит- 
сиса сохранилось однако въ упомянутыхъ (оливестровомъ сборник? и 
въ рукописи Царскаго: «книги откровленїя Аврам, сына Фери- 
па» и проч. Текетъ въ первой половииз ХІУ въка быль уже значи- 
тельно испорченъ, по языкъ отличается весьма древними особен- 
ностямл, такъ что первоначальное появлеше славянскаго памятника 
необходимо отнести къ еще болфе отдаленнной эпох%. 

Не пи%я подъ руками удовлетворительнаго елиека цфлаго « От- 
ҡровенія», мы ограничились изданнымь отрывкомъ, котораго будетъ 
достаточно для объяснешя литературной судьбы этого памятника. Эта 
часть « Откровенія» разсказываеть о томъ, какимъ образомъ Авраамъ 
первый ереди язычниковъ оетавилъ идольское служене и позналъ ис- 
тиннаго Бога, который открылъ ему себя и повелфль оставить домъ 
отца-язычника. Отецъ его поклонялся идоламъ, сдвланлымъ изъ дерева, 
камня и металловъ; когда они разбивались, онъ дфлалъ новыхъ. Ие- 
пытывая силу этихъ боговъ, Авраамъ бросалъ ихъ въ ръку и ста- 
ралея убфдить отца въ слабости его боговъ, которые не могутъ по- 
мочь самимъ себ; въ другой разъ Авраамъ поставиль такого бога 
раздувать огонь, на которомъ опъ приготовилъ своему отцу «брашно », 
но когда Авраамъ отлучилея, то богъ упаль въ огонь и обгор®ль, — 
но это также не подЪИствовало па его отца. ВелЪфдетие этого 
Авраамъ такъ разсуждаль объ истинномъ Богъ: онъ пачинаеть съ 
огня, который разрушаетъ и то, что не принадлежитъ ему, —но Ав- 
раамъ не признаетъ его богомъ, потому что его -одолвваетъ вода, 
которая елд. честиље его; честифе воды земля, останавливающая 
воды, —потомъ солище, изсушающее землю, дальше звфзды и мЪеяиь; 
наколецъ, опъ призпаетъ Богомъ того, кто убагриль небеса, озоло- 
тилъ солнце, освфтлиль луну и звфзды, изеушилъ землю ереди водъ 
и сотворилъ человћка. Отецъ не слушалъ убъжденй. Тогда Авраамъ 
рёшилея «искуслть» боговъ евоего отца и зажегъ храмъ, гдв они 
стояли; братъ его Аронъ бросился помогать богамъ, « вымчать» ихъ, 
но и самъ егор®лъ съ ними. Оль быль первый человъкъ, который 
умеръ прежие своего отца, и только послф этого дфти етали умирать 
раньше свонхь отцовъ. Накопецъ Богъ явилея Аврааму, повелълъ 
ему оставить домь язычника-отца, и когда Авраамъ вышелъ, ——пебес- 
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ный огонь сжегъ домъ его и все, что было въ домб и землю на 
сорокъ локтей. 

Таково содержаніе издапнаго нами отрывка. Древний лътописецъ 
былъ уже зпакомъ съ этимъ апокриФическимъ разсказомь—такъ да— 
лека его древность въ нашей письменности. Несторъ ветавилъ н%- 
которыя подробности его въ извфетную проповъдь греческаго миесіо- 
нера, приходившаго ко Владиміру. Сличивши его разеказъ объ Авра- 
амф съ пашимъ текстомъ, читатель легко узпаетъ буквальную вы- 
писку изъ «Откровенія » (*). 

Греческій орлгиналъ нашего памятника, сколько мы знаемъ, до 
сихъ поръ не только не изданъ, но и не указанъ историками апокри- 
Фической литературы, такъ что нашъ памятникъ до си\ъ поръ есть 
единственный слфдъ, оставшийся отъ этого произведешя. Источинкъ 
Авраамова Апокалипсиса, существовавшаго по словамъ ЕпиФашя у 
Сиеянъ, заключался, конечно, ие въ этой хрисманекой ереси, а въ 
болфе древвихъ восточпыхъ преданьяхъ. Эти преданья вообще съ 
особенной любовью останавливались на личности патріарха, въ первый 
разъ говорившаго объ истинпомъ Бог между язычниками. Аврааму 
приписывалось па восток много разпыхъ книгъ глубокаго н таин 
ственнаго содержашя, напр. книги о магіи, идолопоклонетв®, мисти- 
ческія книги о творенін міра, его «завътъ »; ему приписывали дальше 
изобр®теніе астрологіи, пазвашй дв%надцати мъсяцевъ; опъ первый 
паученъ былъ ангелами еврейскому языку и т. д. Огромной славой 
Авраамъ пользовался и у народовъ мусульмацекихъ, какъ отецъ Из- 
маила, отъ котораго они ведутъ свое происхождене. Библейекія па- 
родныя легенды, собранныя въ позднихь еврейскихъ и арабекихъ 
книгахъ, разеказываютъ о пемъ длинную истор, въ которой Авра- 
амъ считается совремешикомъ миончесваго Нимрода и въ преданьяхъ 
которой нельзя пе видфть евязи съ апокриическимь «Откровеніемъ». 

Әти преданья разеказываютъ, что когда Авраамъ родился, языч- 
никъ-царь Нимродъ который требовалъ отъ своихъ лодлапныхъ, чтобы 
они поклоняллеь ему какъ Богу,—видфль во он звфзду, помрачив- 
шую солнце п луну: епотолкователл объяснили ему, что родится 
мальчикъ, который лишить его престола и поклопенія людей. Ним- 
родъ тотчасъ же, какъ Иродъ, зельлъ истребить всфхЪ поворожден- 
ныхъ мальчиковъ, но мать успфла скрыть поворожденнато Авраама 


(") Льтопись, 1 стр. 39. 
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въ уединенной пещер%; она только изр®дка приходила къ нему, ло- 
тому что Богъ посылалъ ему небесную пищу. Когда Авраамъ въ 
первый разъ вышелъ изъ пещеры, ошъ үвид®лъ одну прекрасную 
звфзду: «вотъ мой Богъ,——сказалъ опъ, — который кормить и понл- 
меня въ пещер%». Но скоро явилась въ полиомъ блеск луна и 
затемиила звфзлу; тогда онъ сказалъ: «это вовсе не Богъ; я буду 
поклоняться лун »›. Къ утру луна поблъднЪла и взошло яркое солнце, 
но и солнце къ вечеру екрылоеь за горизоитомъ. Авраамъ сталъ 
спрашивать о Богъ свою мать; она сказалаему о Нимролъ, по Авра- 
амъ отказался поклопятьея ему, — опъ зналъ уже истиннаго Бога. 
Арабская исторя говорить и о жизни Авраама въ домё пдолопо- 
клонника—отца, но варіантъ ея довольно далекъ отъ нашего текста. 
Н%еколько ближе эта иеторіл передается въ чисто еврейскихъ леген- 
дахъ, которыя были, ‘конечно, прямымъ источникомъ и для мусульман- 
скихъ предаши и для еретической кпиги Сиеянъ. 


«Терахъ былъ идолопоклонникъ, —говоритъ одна изъ нихъ,—однаж 
цы онъ отлучился и велфль Аврааму продавать выфсто себя идоловъ 
Когда приходилъ къ нему покулщикъ, Авраамъ спрашивалъ его, сколь- 
ко ему лбтъ, и когда тотъ отвбчалъ: мн® пятьдесятъ или шестьдесять 
лфтъ, то онъ говорилъ: горе человъку шестидесяти лћтъ, который хо- 
четъ молиться дёлу одного дня! И покупщикъ уходилъ пристыженный. 
Однажды пришла къ нему женщина съ блюдомъ хлфбовъ и сказала: 
вотъ! поставь передъ ними! Но онъ взялъ палку, разбилъ идоловъ и 
потомъ вложиль палку въ руку самому большому изъ пихъ. Отецъ во- 
ротившись спросилъ его, что онъ сдфлаль? 2 


— Что мне отпираться, отвёчаль Авраамъ: приходила женщина съ 
блюдомъ хлфбовъ’ и велёла отдать имъ. Когда я сдЪлалъ это, то каж- 
дый изъ нихъ хотёль первый %сть хлфбы и тогда самый большой изъ 
нихъ воталь и разбилъ ихъ палкой. 


Но Терахъ сказалъ: 

— Что ты выдумываешь? :Развё они имфютъ сознаніе? 

— РазвЪ уши твои не слышатъ, что говорятъ твои уста, спро- 
силь Авраамъ. 

Тогда Терахъ взялъ его и передаль Нимроду. Этотъ сказаль ему: 

— Оставь насъ поклоняться огню! 

— Лучше же вамъ поклоняться вод, которая тушитъ огонь. 

— Ну вод$. -` 

— Такъ лучше облакамъ, которыя носятъ воду. 

— Хорошо, облакамъ. 

— Лучше в%тру, который разефваетъ облака. 

— Ну; втру. 2 

— Лучше же человфку, который выноситъ вфтеръ. 

— Ты только болтаешь, сказалъ Нимродъ. Я покланяюсь огню и 
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брошу тебя въ огонь; пусть освобождаетъ тебя изъ него Богъ, кото- 


раго ты почитаешь. 
Авраамъ брошенъ былъ въ пылающую печь, но былъ спасенъ изъ 


нея».... (%) 
Съ иБкоторыми варіантами почти ве эти подробности находятся 


въ еврейской книг Јяшаре или «Книг вЪфрнаго», которая заклю- 
чаеть въ себ® богатое собраше ветхозавътныхъ, еврейскихъ легендъ 
и теперь въ первый разъ переведена въ « Словаръ апокриФовъ» абба- 
та Миня (т. 2, р. 1103 н елёд.). Такимъ образомъ зародыши «От- 
кровевія » несомифнко относятся къ древнимъ легендамъ еврейскаго 
народа. Вмвет съ множествомъ другихъ апокриФическихъ преданій 
они перешли и въ христіанетво, —-АпокриФы еврейскаго происхожденія 
вообще хорошо были известны византійскимъ писателямъ и автору Па- 
леп, въ которой встрфчается Авраамово «Откровеніе» ;-—какъ. видно, 
содержаніе его было близко извфстно византійцамъ Овидв и Оинкел- 
лу (**). Во время брожешя ересей, Апокалипепсъ Авраама нашелъ 
особенную вёру у Слоянъ, и сталь окончательно еретической кни- 
гой. Хрпетіанскіе учители внеели ее въ индекеъ и запретили ея чте- 
не. Но этого запрешенія не было въ тъхъ греческихъ пндеквахъ, кото- 
рыми руководилиеь еоставители нашей статьи о ложныхъ книгахь, и она 
почти всегда ускользала отъ. запрещенй. Мы уже говорили, что точно 
также ускользали оть шхъ и многія другія ложныя книги. 

Съ другой стороны статья до поздняго времени продолжала запре- 
щать нниги «Асенеөъ », «Їльдадъ и Модадъ », которыя повидимому пи- 
когда не бывали въ русской письменности. Большая часть нашихъ 
пидексовъ пропускаютъ-—впрочемь эти имена, и безъ соми®нія именно 
потому, что па д%лф они ничего ве напоминали русекому грамотнику. 
Ихъ опять приводить однако составитель Соловецкаго списка, очевид- 
по старавшйея собрать въ пемъ вее запретное и ложное, что только 
зналъ или елышалъ. 

Асепеөъ (А'сєуг 5) по книгамъ апокрихическимь была дочь гелю- 
польскаго жреца Пентезруя, еовЪтника Фараона, и жена 10сифа. Шо- 
видимому, преданье смфшало отчасти этого ПентеФріл съ тъмъ, жена 
котораго соблазняла Тосиха. Асенеоъ была необыкновенная красавица; 
кром отца, ее никогда не видЪхь пи одипъ мужчина; она презирала 


(*) См. бежег, \Уаз Вар Моһаттед аз Чет Тадеой зи аџѓсепоттеп? стр. 
124. Ме] ВЫ. Гесепбев ег Мизеци8ипег, 68—79, 
(*°) Еаргіс. У, Теѕё, 1, 336 и след. 
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‚мужчин и хоуъла отдатьея только царскому сыну. Когда 1Іосифъ, 
ставший уже первымь другомъ и совфтиикомь Фараона, собиралъ въ 
плодородные годы хлъбъ на будущее голодное время, онъ быль по 
этому и у Пештефрія; гордая Асенсоъ увидфла его и увлеклась его 
красотой, но Тоелеъ упрекнулъ ее идолопоклонствомъ. Тронутая уко- 
ромъ Асенеоъ отреклась отъ своихъ ложныхъ боговъ; она окончатель- 
но предалаеь иетишому Богу, когда ея раскаяне было уелышано и 
ангелъ явился къ ней на иебесной колеениц съ ирив®тсттемъ. При 
новой ветръчЕ съ 1юсиФомъ, она открылась ему, и 10сиФь ша ней 
женился. 

На этомъ основана исторія Асенееъ, —прекрасный маленькій ро- 
манъ съ чисто восточными красками и Фантазей. Әтотъ библейекій 
романъ былъ довольно извъстенъ и средневъковой Европ: Виицеший 
Бовесекій ветавилъ его въ свое латпиское «Иеторичеекое зерцало » 
(1. 2, с. 118); у ивмцовъ также была 1лерісће 1Шіѕіога Азѕепа(ћ. 
Греческій и латинскій тексты ея оба изданы въ книгь Фабриція объ 
апокриахъ Ветхаго Зав®та (*). Наши памятники зпали Асенеоъ ка- 
жется только по имени; хронограФы разеказываютъ только, что «Фа- 
раонъ даетъ Шосифу жену Асенеоъ — (въ Палеъ 1494 г. Асеноа), 
дщерь Пентефр!еву 1ерея, еже есть владыки солнечнаго града» и ир. 

Въ нашей письменности неизвћетна была кажется и та апокриФи- 
ческая молитва Јосифова, названю которой перенесено было въ 
нашу статью изъ греческаго индекса, и которая во миогихъ спискахъ 
неправильно называется Сноовой молитвой. Этоть апокрифь считають 
пролзведеніемъ алексанарійекихъ евреевъ или первыхъ христіанекихъ 
соктъ; Оригенъ приводитъ изъ него отрывки. (Оодержаніе этой моли- 
твы въ точности неизвфетно; одни считали ев молитвой самого Тоси- 
Фа,-—но такъ какъ въ извфетныхь отрывкахъ выводится говорящимь 
самъ Паковъ, то думали, что это было благоеловеше, которое даваль 
своему сыну умирающій Таковъ. Ученые богословы етараго времени 
находили въ ней слфды неоплатонизма шли же ученіе еврейскихъ каб- 
балистовъ (*). Въ нашей старинной Пале также есть «молитва 1оен- 
фова» (напр. Румяни. № 453 л. 94), въ которой онъ просить 
Бога объ избавленш отъ неистоветва жены Центефрія, и обращаясь 
къ [акову, просить его заступлешя предъ Богомъ. Молитва начи- 
нается сяфлующими словами: : 
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«Боже отець нашихъ, Авраамовь, Исааковъ, : Іяковль, избави мя 
отъ звфри сего, се бо якоже самь видиши неистовьство жены сеа, 
како мя хощетъ убити тани» и проч. 


По всей ввролтности это есть совершенно особое произведеніе, 
не имфющее связи съ упомянутымъ апокрифом'ь. 

Наша статья упоминаетъ наконецъ имена /.1ь000о и Модадв. 
Имена эти приводятся и въ лревнемъ спискъ пророковъ ,которыхъ про- 
рочества не сохранились. Это были два человфка изъ числа семиде- 
сяти двухъ мужей, которыхъ Моисей выбралъ для управленія народомъ, 
Когда опъ призвалъ ихъ къ священному жертвеннику, они отказались 
идти къ нему, считая себя недостойными, и тогда, въ награду за сми- 
реше, на нихъ сошелъ духъ пророчества. Отсюда кто-то въ древности 
взялъ поводъ составить апокрихическую клигу ихъ пророчествъ, теперь 
уже неизвъстную. Әта книга, обозначаемая ихъ именами, упомянута была 
въ греческихъ ицдексахъ, напр. у Аөанасія, Никифора Вонстантино- 
польскаго, затъмъ у Никона Черногорда и въ томъ епекћ апокрифовъ, 
который находитея въ сборник Святослава; изъ этихъ посл®днихъ 
иеточниковъ запрещеше книги попало и въ разныя редакціи статьи о 
ложныхъ книгахъ. По однимъ извфепямъ Юльдадъ и Модадъ пророче- 
ствовали о смерти Моисея въ пустынф и предводительствъ Шисуса На- 
вина; по другимъ—0бъ иныхъ событіяхъ, напр. о Гогъ и Магог... 


Изъ приведепныхъ теперь примфровъ читатель могъ уже видЪть 
нкоторыя черты старинной ложной литературы, съ которыми мы 
послв познакомимея еще ближе. Ложныя книги, напр. разеказъ о тво- 
реніи міра и первомъ человък®, давно уже и глубоко проникали въ 
народныя представленія и создавали въ понятіяхъ массы новую космо- 
гоню. Чуженародный элементъ, именно византійекій, сильно дВйство- 
валъ при этомъ на характеръ религіознылъ представленій и, слЪдова- 
тельно, налагаль на народность особенныя черты, вошедшія потомъ въ 
вя сущность. Такимъ образомъ иеторія самой народности, т. е. ея 
измвненій и переходъ отъ одпихъ свойетвъ къ лругимъ, начинается 
уже съ тхъ отдаленныхъ временъ, съ которыхъ мы можемъ указы- 
вать вліяне христіанства, Византін и ложныхъ кипгъ. Въ это время, 
съ первыхь ложныхъ памятниковъ уже пачинаетъ создаваться то попу- 
лярное хриспанетво, о хоторомъ мы говорили прежде, и которое дол- 
жно было составить виослфдетвш сущность религіозныхъ понятій рас- 
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кола. Паконецъ въ неопредленноети обозначенія ложныхъ книгъ, мы 
могли бы замфтить елБды той неяеноети догматическихъ положеній, 
которой не были чужды въ древней Руси даже офФишальные блюсти- 
тели в%ры, и которая поэтому такъ легко могла въ неразвитой маесЪ 
дойти до самыхъ странныхъ представлений. 

Въ елфдующей стать мы кончимъ нашъ обзоръ ложныхъ книгъ 
зетхозавътной петоріи и перейдемъ къ новозавтнымъ преданьямъ. 


А. ПЫПИНЪ, 


Русскй Допъ-Кихотъ. (Сочинешя И. В. Кирфевскаго 
Ти Пт. Москва. 1861 годъ.) 


Ничто не можетъ быть безцвтнфе и неопредъленнъе общихъ вы- 
раженій: обекурантъ, прогрессистъ, либералъ, конверваторъ, елавяно- 
Филъ, западникъ; эти выраженія нисколько не характеризуютъ того 
человћка, къ которому они прикладываютея; они надфваютъ непрошен- 
ный мундиръ на его умственную личность и, выфето живаго челов$ка, 
мыслащаго и чуветвующаго по-своему, показываютъ намъ неподвижную 
вывеску замкнутаго круга убъжденій. Чфмъ даровите и замфчатель- 
нфе разсматриваемая личность, т$мъ пошлфе кажутся мие. общие эпи- 
теты, прилагаемые къ ней такими критиками, которые пе хотятъ или не 
умъютъ вдуматься въ ея личныя особенности, проелфдить ея индиви- 
дуальное развитіе и, такимъ образомъ, вм%сто голаго термина дать ожив- 
ленную характеристику. 

Еелибы подойдти къ сочинемямъ И. В. КирФевекаго такъ, какъ 
подошель къ нимъ критикъ Современника, то еъ намъ порфшить бы- 
ло бы очень не трудно. Причиелить его къ самымьъ мрачнымь и вред— 
нымъ обекурантамъ вовсе не мудрено; за цитатами дъло не станет; 
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изъ его сочинений можно выписать десятки такихъ страницъ, отъ ко- 
торыхъ покоробитъ самаго невзыскательнаго читателя; ну, стало быть 
и толковать нечего; привелъ полдюжины самыхъ пахучихъ выпиеокъ, 
поглумилея надъ каждою въ отдельности и надъ вефми въ совокупно- 
сти, поспорилъ для виду еъ авторомъ, давая ему чувствовать все пре- 
воеходетво своей логики и евоихъ воззрёнй, завершилъ рецензію общим 
прогрессивнымъ заключеніемъ и д%ло готово—статья идетъ въ тино- 
графю. 

Скоро сказка сказывается, да не скоро д®ло дфлается. Напасть 
то Кир%евскаго не трудно, да толку то въ этомъ мало. Боротьея еъ 
нимъ не зачфмъ, потому что его дЪятельность уже принадлежитъ 
прошедшему; если же мы останавливаемея на немъ, какъ на совер- 
шившемея Факт, то мы должны или объяснить его по м$рф силъ, 
или сознаться въ томъ, что мы объяснять не умћемъ; а поработать 
надъ объяененіемъ личности Кир%евскаго, какъ любопытнаго пенхоло- 
гичеекаго Факта— право стбитъ. Друзья и сдиномышленники Кир%ев- 
скаго скажуть, конечно, что его слъдуетъ изучать, какъ мыслителя, 
что его должно уважать, какъ двигателя русекаго самосознанія, что 
принесенвая имъ польза будетъ оцфнена послёдующими поколфнями. 
Съ подобными мифніями согласиться певозможно: Кирфевскй быль 
плохой мыслитель, —онъ боялея мысли; Ќир%евскій никуда не подвинулъ 
русское самосознаше, онъ даже не затронулъ его; его статьи никогда 
не производили впечатлънія; ихъ читали мало, и теперь ихъ сове®мъ 
забыли, несмотря на 70, что послфдняя изъ нихъ была написана 
всего лётъ семь тому назадъ; пользы КирћБевекій не прпнесъ никакой, 
п если поелфдуюния покол®нія по какому нибудь чуду запомнятъ его 
имя, то они пожалвютъ только о печальныхъ заблужденіяхъ этого да- 
ровитаго человъка, Шелибы КирЪфевскому удалось составить себ% 
обширный кругъ читателей и пріобр%ети себ® значеніе въ лите- 
ратур, то вліяніе его идей соетавило бы самый яркій антагонизмъ 
съ пропагандою Б%линекаго. Всякому честному дЪятелю литера 
туры пришлоеь бы воевать еъ нимъ вофми силами своего пера; про- 
тивъ него поднялись бы веф люди, сколько нибудь дорожапие мыслю; 
за него стали бы только люди очень органиченные или очень недо— 
бросовфетные. А самъ Нпръевекій былъ челов%къ очень не глу— 
пый п въ высшей степени побросовфетный — отчего же онъ хо- 
тБлъ остановить разумь на пути его развитія? Отчего онъ порывался 
поворотить его назадъ къ младенческимъ его годамъ? Вотъ въ этихъ- 
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то нунктахь и заключается исихологичевый иптересь тЪхь вопро- 
совъ, на которые наводитъ чтеше сочинешй Кирфевекаго и прило- 
женныхь къ нимъ матераловъ дая его біюграфіи. 


П. 


И. В. Кирвевекій родилея въ 1806 году и выроеъ въ деревн 
своихь родителей. Отецъ его умеръ, когда ему было шесть л®тъ, а 
мать его, черезъ 5 л®тъ поел смерти своего мужа, вышла замужъ 
за Елагина. Молодой Кирфевсый привязался къ своему вотчиму и 
выроеъ подъ его вліяніемъ. Доброе согласіе его съ своимъ семейсетвомъ 
продолжалось во время всей его жизни; ему ие пришлось относиться 
критически къ личноетямъ своихъ родственниковъ, и поэтому онъ не 
испыталь того тяжелаго разочаровашя, которое переживаютъ почти 
ве люди, начинающие мыслить. Вфроятно, дътетво Кирфевекаго оета- 
вило въ его душЪ самое евЪтлое воепомипаніе; до конца жизни онъ 
дорожилъ тфми лицами, которыя управляли его первопачальнымь вос- 
питаніемъ; его совершенно удовлетворяли ихъ педагогическіе пріемы, 
пхъ воззрёыя на жизнь, ихъ отношенія къ разнымъ практическимъ и 
теоретическимъ вопросамъ; одобряя ихъ понятія, Кирћевекій самъ успо- 
коивалел на нихъ и не чувствоваль необходимости стремитьея къ чему 
нибудь боле разумному; спокойно и приятно проведенное дЪтетво вм%- 
ств съ пеизгладимыми воспоминашями оставило въ его ум% такой гус- 
той осадокъ допотопныхъ идей, котораго не могли сдвинуть еъ мф- 
ста ни житейекіи волненя, ни теоретическія размышления, „Любозна- 
тельность КирФевскаго была очень велика—онъ много читалъ, серье- 
зно задумывалея надъ прочитаннымъ, но какъ только вычитанныя идеи 
начинали разрушать образы, населявшие его д%®тетво, такъ онъ отетра- 
пялъ ихъ прочь, чистосердечно называя ихъ заблуждешями и не ечи 
тая даже нужнымь останавливаться на вопросе ф—точно ли это заблу- 
ждешя. Кир%евекій любилъ 1% понятия, съ которыми онъ свыкея въ 
двтетвв; а когда человъкъ любить какую нибудь идею, тогда быва- 
етъ очень трудно уб%дить его въ ея несостоятельноети; чтобы опро- 
кинуть въ голов его эту любимую идею, необходимъ сильный толчокъ, 
крутой переворотъ или постоянное влілніе другаго человзка, стоящаго 
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выше его по развитю и емотращаго на вещи непредъубфяденными 
глазами. Ни того, ни лругаго не иришлоеь иснытать Кирћевекому. 

— Мы,—пишетъ онъ къ г. Кошелеву, мечтая о жизни,-—возвра- 
тимъ права истинной религіи, изящное согласимъ съ нравственностью, 
возбудивъ любовь къ правдъ, глупый либерализмъ замфнимъ уваже- 
нівмъ законовъ и чистоту жизни возвысимь надъ чистотою слога. 

Въ начал 1830 года НирЪевскій, воодушевленный этими высони- 
ми стремлешями, уфхаль заграницу; ему въ это время пришлось пе- 
режить глубокое огорченіе; онъ сдћлалъ предложеніе любимой женщи- 
нф и получиль отказъ; это событіє потрясло его здоровье и медики 
предпиеали ему путешествие, какъ лучшее средетво поправиться и 
развлечься. Его не манило вдаль стремленіе къ широкой жизни мы- 
ели; ему было уютно въ московекомь кругу родетвенпиковъ и друзей, 
и спокойное наслаждеше ровными отношеніями съ окружающими людь- 
ми было для него дороже кипучей дъятельности и разнообразныхъ вол- 
неній умственной жизни. «Я возвращусь, возвращусь скоро, писаль 
онъ черезъ н$еколько дпей послЪ своего отъъзда изъ Мосвы, это я 
чувствую, разставшись съ вами. 

Мягкосердечный московекій юноша пробылъ за-границею всего 10 
м%сяцевъ, и заграничная атмосфера не успфла произвести въ немъ 
никакого благотворнаго измфненя. Онь м%рялъ западную мысль кро- 
шечнымъ аришномъ своихь московскихь убъжденій, которыя каза- 
лись ему непогръшимыми и которыя раздЪляли съ нимъ ве убогія 
старушки Б%локаменной. Опъ слушалъ лекціи извъстнъИШИхЪ проФес- 
соровъ, усвоивалъ себъ Фактическія свфдЪня, еообщалъ въ письмахъ 
къ родетвенникамъ и друзьямъ остроумныя замфтки о методъ и мане- 
р ихъ преподаванія, и между темъ самъ оставался неразвитымъ, 
паивнымъ ребенкомъ, не умфвшимъ ни на мипуту возвыситься надъ 
воззрфшями папеньки и маменьки. 

Слушая лекщи Шлейермахера, профессора теологіи, Кирфев- 
скій находилъ, что Шлейермахеръ елишкомъ много разеуждаетъ, 
и что современному мыелителю слфлуетъ воздерживаться отъ анализа 
подробностей. Избавляю себя отъ обязанности выписывать то м%- 
сто, въ которомъ ИЦирЪфевекй пропзноситъ суждеше налъ Шлейер- 
махеромъ, и прошу читателей мопхъ, желающихь познакомиться еъ 
этимъ сужденіемъ, пробъжать въ І томъ, 42-ую страницу матеріаловъ. 

Въ Берлин КЌиръевскій познакомилея съ Гегелемъ, и на него 
сильно подЪйстовала чарующая мысль, что онъ окруженъ первоклас- 


95 РУССКОЕ СЛОВО. 


спыми умами Европы; овъ выразялъ эту мысль въ пиеьмахь на 
родину; съ первоклассными умами онъ говорить «о политикъ, о Фи- 
чософш, о религш, о поэзш»; какъ на ного подфйетвовали еужденія 
первоклассныхъ умовъ объ этихъ высокихъ предметахъ, онъ пе пи- 
шетъ. Развивалъ ли онъ самъ передъ ними свои наивно-ребяческія 
понятія и нравилось ли имъ его петронутое проетодушіе, онъ также 
не сообщаетъ. Сношенія КирЪевскаго съ Гегелемъ и его знакомыми 
продолжались очень недолго и поэтому не успъли произвести проч- 
наго впечатл®нія. Кирфевеюй съ любопытетвомъ осмотрёлъ мнфня 
первоклаееныхъ умовъ, какъ осматриваютъ диковинки какого пибуль 
музеума, п оставилъ эти мнфшя нетронутыми вБроятно потому, что 
они р%зко разеходились еъ его стремлешями и казались ему пепригод- 
НЫМИ ДЛЯ ЖИЗНИ. 

Въ концф 1830 года Кирфевсый возвратился въ Россію. Впеча- 
тл%нія его заграничной жизни глубоко запали въ его воспримчивый 
үмъ, и выразилиеь въ иекрешемъ сочуветйи къ западному проевв- 
щеншю, въ сильнохъ желаши провести въ русскую жизнь пачала луч- 
шей цивилизации. Въ течеши 1831 года онъ собраль матеріалы для 
изданія журнала, составилъ себъ кругъ сотрудниковъ п въ 1832 году 
выпустиль въ свфтъ дв первыя книжки журнала Гвропеецъ. Сочув- 
стве Киръевекаго къ западному просвъщеню обнаружилось въ его 
статьф « Девятнадцатый вфкЪ», открывшей собою его журналь и вы- 
разившей въ общихь чертахъ ту программу, которой памъренъ былъ 
елфдовать издатель. Въ этой стать проведена мысль о нообходимоети 
поетояннаго умственнаго общенія между Европою и Роееею. «Ибо 
проевфщенте одинокое, говорить Кирфевскій, китайски отдфленное, дол- 
жно быть и китайски ограничелное: въ пемъ нфтъ жизни, пътъ блага— 
нбо ныть прогресеіи, изтъ того успъха, который добываетея только 
совокуппыми уснлями человфчеетва». Въ этой стать можио замфтить 
только одинъ существенно важный недостатокъ-——крайнтою голословность 
и бездоказательность. Въ подтверженіе своихъ идей Кирфевеюй не 
приводитъ ни одного акта. Вся статья вертится на отвлеченныхъ 
умозрёшяхъ; Ќирвелекій соетавляетъ себф какую-то химическую Фор- 
мулу европейской образовапности и потомъ, отвернувшись отъ дВй- 
ствительныхъ Фактовъ, емотритъ только на эту Формулу, передвигаетъ 
п перетасовываетъь ея ингременты, и подводитъ такіе итоги, которые 
столько же похожи на дЪфйетвительноеть, сколько епиеокъ пои- 
мфтъ,  означенныхь въ отпускпомъ билет, похожь на живаго 
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владфтеля этой бумаги. Все сочуветйе Кирђевскаго къ европей- 
ской цивилизадін улетучиваетея въ общихъ мћстахъ и въ Фразахъ; 
вели опо не выражается въ междометіяхъ и воеклицаніяхъ, то 
это происходить единственно оттого, чго Кир%евекій старается 
вездв выдерживать тонъ серьезпаго и основательнаго мыслителя. Па 
самомъ же дЪлЪ въ его стать кром визшняго тона, нфтъ ничего 
солиднаго и основательнаго; онъ беретъ изъ Гизо (не указывая на 
источникъ) его мнфше о томъ, что европейская цивилизащя сложилась 
изъ трехъ элементовъ, изъ остатковъ класическаго мра, изъ хриетіан- 
ства и изъ германскаго варварства, и на эту тему начинаетъ разы: 
грывать вараши очень однообразныя, утомительныя и безполезныя. 
Ни одна реальная сторона европейской жизни не затронута въ этой 
характеристик девятнадцатаго вЪка. Мы ше видимъ даже въ общихь 
чертахъ, какъ живутъ люди въ Европ, какъ смотрятъ другъ на дру- 
га разлачныя сосломя, къ чему стремятея отдЪльныя личности и ц$- 
лыя партш, какія потребности жизип отражаются въ литератур». Ви- 
дно, что благогов®ніе Кирзевеваго передъ первоклассными умами Евро- 
пы еще продолжается; ему ить дъла до того, что Ъетъ Французекій 
блузникъ, шгь дла до того, что говоритъ на своемъ митинг англй- 
сый ремееленникъ, н®тъ дфла до того, какъ богатая буржуазія эк- 
сплуатируетъ пролетаріевъ, и какъ буржуа, хозлинъ въ евоемъ домЪ 
и въ своей семь, давитъ ипдивидуальное развитіе своихъ сыновей п 
дочерей; бытовые вопросы, возпикающіе въ европейской жизни и с0~ 
ставляющие ея животрепещущії п общечеловъческій интересъ, прохо- 
дитъ мимо его просвЪненнаго ума, занятаго недосягаемо высокими ин- 
тересами и ариетократичееки идеальными етремленіями. Продолжая 
восхищатьея первокласеными умами Бвропы, Ќир%евскій, очевидно, ду- 
маетъ, что эти-то первоклассные умы, т. е. дюжины двЪ нъмецкихъ 
профессоровъ Философии олилетворяють въ своихъ особахъ самые харак- 
терные моменты европейской цивилизащи. Нирфевекому кажется, что 
мысль Шеллинга о еущности истиннаго познашя иметь міровое зпа- 
чеше, и что высказавши эту мысль въ научной Формф, Шеллингъ 
сдвлалъ истинно великое открытіе, проето въ конець разъодолжиль 
все человЪчество. Придавал такое колоссальное значеше нъмецкой умо- 
зрительной Философш, [Кипрћевекій, конечно, забываетъ, что врядъ ли 
одна сотая часть всего населенія западной Европы интересуется діа- 
лектическими поетроеніями вфмецкихь профессоровъ, и что даже эта 
сотая не выносить для себя изъ этихъ діалектичеекихъ поетроешй ни- 
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чего существеннаго. Если полъ именемъ цивилизаціи подразумфвать т 
Формы, въ которыя укладывается жизнь отдфльнаго человфка и наро- 
да, то умозрительная Философия получить право участвовать въ картин 
цивилизащи настолько, насколько она содЪйствуегь развито и измф- 
неню бытовыхь Формъ и жизпенпыхъ отношеній. Въ этомъ случа, 
она электрическимъ токомъ проходить черезь тысячи работающихъ 
головъ; когда же эта умозрительная Философія ограничивается построе- 
ніемъ Формулъ, тагда она оставляется на долю досужимъ людямъ, ко- 
торыхъ не помяла желфзная рука веедневной заботы, и которымъ 
пятно поентьея въ отвлеченныхъ пространствахъ, вмФето того чтобы 
смотръть на горе окружающихъ людей и помогать имъ дфломъ и со- 
вфтомъ. 

Умозрительная Филовофя— пустая трата уметвенныхъ силъ, без- 
цъльная роеконть, которая всегда останется непонятною для толпы, ну- 
ждающейся въ насущиомъ хлвбъ. Этого ие понимали ни Гегель, ни 
Шеллипгъ, этого, конечно, ие понялъ и Ќирвевекій. Вместо того, чтобы 
взглянуть на умозрительную Философпо какъ на хроническое повЪтре, 
какъ па болфзиенный наростъ, развившійся велъдствіе того, что живыя 
сплы, стремившіяея къ практической дћятельности, были насильетвен- 
но сдавлены и задержаны, КирЪфевсюй преклоняется передъ философами 
какъ передъ вожакамя европейской мысли, любуется ими, какъ цвфтомъ 
и падеждою европейской цивилизащи: Замфчательно, что масса читателей 
обыкновенно сочувствуеть мыслителю только въ какомъ нибудь одномъ, 
часто очень узкомъ, часто чрезвычайно широкомъ примфнеши его идеи. 
Масса береть только практическій выволъ и обыкновенно дфлаетъ этотъ 
выводъ такъ смЪло и такъ рфзко, что самъ мыелитель пугается и пя- 
титея назадъ. Анабаптисты и крестьянекія войны были практическимъ 
выводомъ идей Лютера п Меланхтона, и Лютеръ вм%етр еъ Меланх- 
тономъ пепугалиеь и прокляли свое собетвенное дфло. Также точно 
Гегель, Шеллишгъ и ве проїіе предводители «ифмецкаго любомудрія» 
прокляли бы тв неожиданные выводы, которые дфлаеть Кир%евекій 
на основаши ихъ идей и ихъ лвятельности. Этимъ «лервокласснымъ » 
умамъ Европы пришлось бы краен®ть отъ стыда и досады, еслибы 
они узнали, что ихъ въ Росеіи гладятъ по головкъ за то, что они 
показали неудовлетворительнесть чистаго разума, составили реакціто 
противъ энциклопедистовъ ХУШ в%ъка и такимъ образомъ натолкнули 
европейскій западъ на возвратный путь — — Кирћевекій, какъ мягко- 
сердечный московекій юноша, сросшійея съ идеями своего родимаго го- 
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рода, увидаль и понялъ въ немфикихь Философахъ только то, что 
имфло сходство съ его стремленями. Чтобы согласить свое уважене 
къ первокласснымъ умамъ Европы съ своею елфпою привязанностью 
къ тому, что толковали ему съ д®тетва маменька да нянюшка, Ки- 
рфевсюй употребиль довольно ловкій маневрь: КирЪевекій говорить 
что Гегель тъмъ великъ и полезен, что, доведя раціонализмъ до край- 
нихъ. предъловъ, онъ показаль недостаточность чиетаго разума и убв- 
дилъ людей въ необходимости искать друглхъ источниковъ познаваня, 
«очиетилъ дорогу къ храму живой мудрости». Вотъ, думаетъ Кирћев- 
ск, западъ увидаль, что на своихъ ФилосоФахъ далеко не у%дешь; 
вотъ онъ погорюетъ, погорюетъ да п обратитея къ намъ за совътомъ, а 
мы, конечно, дадимъ ему совътъ въ московскомъ дух»; западъ прислу- 
щается, увидитъ, что это «добро зЪло», скажетъ подобно князю Влади- 
міру, что, отвфдавъ сладкаго, уже не хочетъ горькаго, и заживемь мы- 
съ западом душа въ душу, какъ жили съ нимъ слишкомъ лЪтъ тысячу 
тому назадъ. Въ такихъ-то краскахъ рисуются ВирЪевекому будущя от- 
ношешя между цивилизаціями Росси и Европы. Эти краски въ его стать 
« Девятнадцатый вЪкЪ» положены такъ легко, что онъ проходятъ не- 
замътными для невиимательнаго читателя; Нир%евекій въ этой стать 
напираетъ всего больше па то, что мы должны еближаться съ Ёвро- 
пою и заиметвовать у нея образованность, но за этими словами слы- 
шитея тайная надежда: будетъ и на нашей улиц® праздникъ; придетъ 
къ ламъ Европа просить ума разума и мы великодушно полфлимся съ 
нею нашими духовными благам. Въ статьф « Девятнадцатый ввкъ» вы- 
ражалиеь такимъ образомъ два главные момента умствепной жизни 
КирЪевекаго; на эту статью положили свою печать дфтетво КЌир%ев- 
скаго н его путешествие за-границу; первое отразилось въ теплотћ 
чувства и въ робости мысли, второе—въ искрешемъ, но голоеловноь 
й необъясненномъ сочуветвіп къ европейской цизнлизаши. Чему со- 
чуветвуетъ КирЪевеки-—мы не видимъ. Па что ему нужна Европа— 
не понимаемъ. Словомъ, во всей стать переплетается московекій сан- 
тиментализмъ съ какимъ-то сердечнымь влеченіемъ къ европейскому 
западу. При этомъ должно замтить, что это неопредълениое, серлеч- 
ное влечеше не имфетъь ничего общаго съ сознательнымъ уваженіемъ 
зрЪлаго челов ка къ оцфиенной и провфренной идеф. 
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Ш. 


Еслибы Киръевскій, управляя журналомъ, продолжалъ уяснять 
вебф и публикф евон стремлешя и симпатш, то вфроятно онъ дого- 
ворилея бы до какихъ нибудь осязательныхь результатовъ; онъ уви- 
даль бы противоръчіе между европеизмомъ и московекою сантимен- 
тальноетью и склонился бы опредфленнымъ образомъ на ту или на 
другую сторону. Пока впечатлъніе заграничнаго путешествя было еще 
свъжо и епльпо, можно было надфяться, что западный элементъ возь- 
метъ верхъ надъ воспоминаніями дтетва; но тутъ, къ несчастью, 
непредвидфнныя обстоятельства насильственно прервали дЪятельноеть 
Кирфевскаго. Европеецъ прекратился на первыхъ двухъ книж- 
кахъ. Люди еъ сильнымъ характеромъ раздражаются неудачами; ихъ 
энергія удвонваетея при борьбЪ съ препятетвіями; ихъ убфждешя 
становятся строже и послћдовательнве, обозначаются отчетливъе, рӯзче 
и неумолим%е. Но съ Кирфевекимъ этого не могло случиться; онъ 
үлалъ духомъ, пересталъ писать, сталь внимательно пересматривать 
свои убъжденія иво многомъ измнилъ ихъ основной характеръ. Онъ, 
конечно, не прививалъ къ себф искуственно такихъ идей, которыя 
тармонировали бы съ обетоятельствами; онъ не сталъ себя насило- 
вать, не поплылъ сознательно по течевію, но, какъ человфкъ въ 
высшей степени впечатлительный, онъ испытать отъ этой неудачи 
самое сильное потрясеше; ветревоженный и огорченный, онъ үсом- 
нилея въ самомъ себъ; ему пришло въ голову, что можеть быть, 
это само Провидњнле даетъ ему спавительный урокъ, что, можетъ 
быть, онъ заблуждался и указывалъ своимъ согражданамъ такой путь 
развитія, который не соотвътетвуетъ ихъ потребноетямъ. Когда въ 
ум КирЪевскаго началось это тяжелое раздумье, когда ему такимъ 
образомъ предетавилея случай, подъ вліяніемъ житейской невзгоды, 
выковать себф уб%ж:денія зрълаго человъка, тогда воспоминанія 
дътетва въ полной яркости п отчетлявости представились его ветре- 
воженному воображеню. Окружающая впечатльшя, Моеква и Долбино 
(родовое имфше Кирфевекихъ), взяли верхъ надъ европейскими тен- 
денщями, пробудившимися во время заграничной пофздки, и выразив- 
шимися въ прерванной дфятельности молодаго журналиета. Эти тен- 
дені, въ которыхъ было такъ много неяенаго, по вмветв съ тёмъ 
такъ много искренняго, эти тевденцін, изъ которыхъ, при другихъ 
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уеловіяхъ, могло выработатьея много хорошаго и разумнаго, отошли 
па зади планъ, завяли и зазахли, уетупиди с25е мбето другимъ 
воззръшямъ, мрачнымъ, безплодпымъ п безжизисинымъ. 

Если можно еближать литературный тинъ съ личностью дейст 
внтельно существовавшаго человъка, то я позволю себ сравнить 
участь КирЪевекаго еъ судьбою Лизы изъ « Дворапекаго гифзда» Тур- 
тенева. Й Кирћевскій, и Лиза поеили въ себЪ съ дътетва зародыши 
того разложешя, которое еовремепемъ погубило и извратило ихъ бо- 
гатыя умственныя силы; оба ош, и Нирфевекй, и Лиза были епо- 
собны- жить разумною жизнью; селибы имъ благотриятствовало счастье, 
то Лиза ив пошла бы въ монастырь, а Кирвевекій осталея бы въренъ 
чисто европейекимь тенденціямъ; по когда надъ ними обрушилась 
бъда; тогда въ нихъ поднялиеь воз ихъ мистическе рнетинкты, и 
оба кончили очень дурно. 

Прекративъ издаше Европейца, Киръевекій сосрелоточилея и въ про- 
должен дезнадцати лътъ написаль только дв небольшия статьи; когда 
онъ спова пачалъ высказываться въ печати, тогда паправлеше его мыслей 
оказалось уже существенно измфненнымъ. Составитель матеріаловъ для 
біограФін Кирфевскаго паходитъ, копезио, что это измёнеше было важ- 
нымъ шагомъ впередъ; я скажу еъ своей стороны, что это пзмфие- 
не было глубокимъь и окончательнымъ падешемь. 

Обо многихъ людяхъ, шедшихъ по тому пути, по которому по- 
шелъ Кирфевеюи, можно сказать просто: туда имъ и дорога! Но о 
Кирвевекомъ пельзя не пожалфть, какъ нельзя, папримъръ, ие по- 
жалъть о Гогол. Несмотря па то, что его умъ никогда ле дошель 
до самооевобожденія, ему певозможно отказать въ значительной степе- 
пи даровитоети. Овъ не доводитъ никакой иден до послъдиихь предв- 
ловъ, но въ малектическомъ развитіи этой пден опъ всегда обнару- 
живаетъ гибкость ума и логическую находчивость. Логика Кир%ев- 
скаго скована приетрастіями и прелразеудками, по отстаивая эти при- 
етраетія и прелразсудик, опъ пускаетъ въ ходъ самые разнообразные 
діалектическіе премы п дъйствуетъ на читателя не силою поелъло-- 
вательпости, а разнообраземъ п нагладностью аргументовъ. Онъ по 
мыелитель; онъ просто человъкъ горячо чувствүющій и старающийся 
уб®лить читателя въ нормальпоети л законноети евопхъ епупаті. 
Люди, одаренные отъ природы непоб®димою логикою злраваго смысла, 
конечно, увидятъ, къ чему клонятся усилія Кирћевекаго, п не подда- 
дутея ни его доводамъ, пи теплотф чувства, разлитаго въ его статьяхъ. 
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Что же касается до людей елабыхъ, чуветвительныхъ и способ- 
пыхъ увлекаться, то на нихъ могутъ подфйствовать въ высшей степепи 
— — тенденци Нир%евскаго, прикрытыя приличною литературною Фор- 
мою, еоглаленныя наружнымъ образомъ съ интересами гуманнаго раз- 
витія и подкрашенныя научными терминами и именами новъйнихъ Фи- 
1060ФОВЪ. 

Когда Кир%евскій толкуетъ объ общихъ историческихъ вопросахъ, 
о потребноетяхъ народа и человфчества, тогда онъ оказывается совер- 
шенно пе на своемъ мвстъ. У него не хватаетъ широты взгляда и 
силы ума, для того чтобы охватить подобные вопросы во всемъ ихъ 
величш и чтобы, обсуживая ихъ, не забиться въ какую нибудь тру- 
щобу, изъ которой ифтъ выхода на свъжій воздухъ. Объ Европ п 
о Россілп онъ судитъ вкривь и вкось, не зная Фактовъ, не понимая 
ихъ и стараясь доказать всему читающеми міру, что и ФилосоФія, и 
петорія, и политика пуждаются для своего оживленія именно въ тЪхъ 
понятіяхъ, которыя были привиты ему самому. Тотъ же Кирфевекй, 
пмъя д®ло съ частнымъ вопросомъ, съ небольшимъ явленіемъ, не превы- 
шающимъ понимашя обыкновеннаго человфка, оказывается очень тон- 
кимъ цфнителемъ, очень остроумшымъ критикомъ и безприетраетпымъ 
судьею. 

Въ его мелкихъ статьяхъ разсыпано много удачныхъ замфчашй 
о вашей вседневной жизни, объ уродливыхь и смъшныхъ явленяхъ, 
ветръчающихея на каждомъ шагу въ нашемъ несложившемея обществ?. 
Вотъ напр. что говорить Киръевкій въ своей етатьъ «Горе отъ ума 
па московекомъ тватрћ»: 

«Филосомя Фамусова и теперь еще кружитъ намъ головы; мып 
теперь, также какъ въ его время, хлопочемъ и еуетимея изъ ии-- 
чего, кланяемея и унпжаемея безкорыстло, только изъ удовольствия 
клапяться; ведемъ жизль безъ цфаи, безъ смысла; сходимея съ людь- 
ми безъ участія, раеходимея безъ сожалънія; ищемь наслаждешй ми- 
нутныхь и пе умфемъ наслаждаться, И теперь, также какъ при 
Фамусов®, домы наши равно открыты для вевхъ: для званыхъ и не- 
званыхъ, для чеетныхъ и для подлецовъ. Связи наши составляются 
не сходствомь мнъпій, не сообразностью характеровъ, ие одпнакою 
цфлью въ жизни и даже пе еходетвомъ праветвеныхь правилъ; ко 
всему этому мы совершенно равнодушны. Случай насъ сводить, слу- 
чай разводить и снова сближаетъ безъ велкихъ послфдетый, безъ 
всякаго значеня». 
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Эти слова, по моему мн®нію, выражаютъ вфрный и безпощадный 
взглядъ на пустую жизнь нашего общества, па отсутствіе въ немъ 
общихъ интересовъ, на узкую ограниченность той сферы, въ которой 
мы живемъ п стараемся дЪйетвовать. Ясно, что Кирфевекй, выражая 
подобныя мысли, не мирплея съ несовершенетвами нашей дФйствитель- 
ноети и считалъ необходимымъ исправлеше этихъ недостатковъ. Причи- 
ну недостатковъ онъ видитъЪ въ томъ, что ‹ изъ-подъ европейскаго фрака 
выглядываетъ остатокъ русскаго кафтана и что, обривши бороду, мы еще 
не умыли лица». Средетво иецфлешя заключается, по его мнЪнію, въ ебли- 
женін- съ Европою, въ усвоениг общечеловъческихъ идей, въ уничтоже- 
ніп особености и неподвижности. Веф эти идеи здравы и върпы; въ по- 
ложительной ихъ части, т. е. тамъ ,тдъ Кирћевекій указываетъ на то, что 
должно дфлать, можно замфтить ту же отвлеченную голословиость, кото- 
рую мы уже видфли въ стать? «Девятнадцатый вЪкЪ». Что же касаетея 
до отрицательной части, т. е. до перечиеленія недостатковъ, то долж- 
но сознаться, что въ ней много справедливасо и даже орйгинальнаго. 
Кир%евекій глубоко чуветвоваль безалаберноеть русской жизни, и это 
чувство выразилось в его произведенілхъ въ очень разнообразныхъ 
Формахъ; порою онъ является обличителемъ житейскихъ нелфпостей, 
порою выражаетъ свое сочуветме къ тъмъ лучшимъ единицамъ, ко— 
торыя страдаютъ въ душной атмосфер, порою самъ тоскливо етре- 
митея вонъ изъ дфйетвительности въ мръ мечты или въ область от- 
влеченнаго умозр%нія. Въ небольшой етатьъ его «О рускихъ писатель- 
ницахъ» можно найдти нвеколько горячо прочуветвованныхъ страницъ. 
Кир%евскій понимаетъ, что женщина, чувотвующая потребность вы- 
сказатьея передъ своими согражданами, припуждена бороться въ Рос- 
и ©0 многими и положительными, и отрицательными препятетвіями; 
онъ понимаетъ, что трудъ женщины далеко пе получилъ еще у насъ 
права гражданства, что женщина, предоставленная своимъ собетвеп- 
нымъ еиламъ, принуждениая преодолвать предъубфждеше однихъ, 
равнодуше другихъ, непонимавше третьихъ, рискуетъ умереть съ го- 
лоду, несмотря ви на свою даровитость, пи па свое образоваше, ни 
на искреннее стремлеше къ чеетному и общеполезному труду. Если 
этого уже нЪтъ. теперь, если въ паше время даровитая пиеательница 
пользуется всеобщимъ уважешемъ, то это было иначе въ тридцатыхъ 
годахъ, кокда пиеалъ КирЪевскій; тогда вообще кругъ читающей пуб- 
лики былъ гораздо тЪенфе, и кром того, предъубъжденієе противъ 


литературнаго труда женщины имфло свое значеніе въ обществ и въ 
ЕЯ 
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семействЪ. Вотъ напр. краткій разсказъ Кирфевокаго объ одномъ за- 
мфчательномъ Факті» тогдашней литературы и тогдашней жизни: 

«Педавно, говорить онъ, росеійекая академія издала стихотворе- 
ня одной русекой пивательницы, которой труды займутъ одно изъ 
первыхъ масть между ироизведешями пашихъ дамъ-поэтовъ, п кото- 
рая до сихъ поръ оставалась въ совершенной пеизвфетноети. Судьба, 
кажется, отдфлила ве отъ людей какою-то страшпою бездною, такъ 
что, живя посреди ихъ, посреди столиць, ни она ихъ не знала, ни 
оли ее. Они оставили ее, не знаю для чего; она оставила ихъ для 
своей Греши, —для Греции, которая, кажется, одпа наполняла већ ея 
мечты и чуветва; по крайней мр о ней одной говорить важ- 
дый стихъ изъ ифеколькихъ десятковъ тысячъ, написанныхъ ею: Стран 
но: семнадцати лътъ, въ Россін, дЪвушка бЪдная, бъдпая со всею своею 
ученостью! Зпать восемь языковъ, съ талаптомъ поэзіи соединять та- 
лантъ живописи, музыки, танцованья, учиться самымъ разнороднымъ нау- 
камъ, учиться безпрестанно, работать вее дътетво, работать вею первую 
молодость, работать, начиная день, работать, отдыхая; написать три 
большихъ тома стиховъ по-русеки, можетъ быль столько же на дру- 
гихъ языкахъ; въ свободное время переводить трагедін, руескія 
трагеди, —и вее для того, чтобы умереть въ семнадцать л®тъ, въ 
бЂдности, въ крайности, въ пеизвътноети | 

Въ этомъ живомъ разеказЪ о неизвфетныхь трудахъ, объ этой 
глухой борьб»з съ нужлою, объ этой молодой жизни, пепепелившейея 
въ безплодныхъ усиліяхъ, слышенъ голоеъ человъка, способнаго чув- 
ствовать и понимать чужое горе. Въ этомъ разеказъ слышится етраш- 
ный укоръ нашей жизни. Отчего дЪвушка даровитая, работающая изо- 
всфхь силь, обладающая зпачительными евфдфияии, тратить зремя 
на безполезиые стихи о Греци, не паходитъ въ русской жизни мате- 
ріаловъ для своей дћятельпости и узиеаетъ безпомощная, непризнанная, 
уукому пе нужная, никъмъ и ничъмъ пе согрътая? 

Клревскій глубоко сочуветвуетъ тъмъ поетояннымъ огорчеліямъ, 
которыл впечатлительная душа женщины иепытываетъ ежеминутно 
при разнообразныхъь етолкновеніяхъ съ уродалвыми явлешями нашей 
жизни. Оль пошмаетъ, что женщина, одаренная яшвымъ эстетическимъ 
цувствомъ, можеть и должиа етремиться въ какую нибудь боле 
изящную и гармонпческую среду. 

«Итамя, кажетел, елдфлалась ся вторымъ отечествомъ, говорить 
онъ объ одной изъ нашихъ лисательницъ, и, впрочемъ, кто знаетъ? 
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Можетъ быть, необходимость Итали есть общая, неизбфжная судьба 
вехъ, имфвшихь участь ей подобную? Ито изъ первыхъ впечатлъній 
үзналъ лучший міръ на земл®, міръ ирекраеснаго; чья душа, отъ пер- 
ваго пробужденія въ жизнь, была, такъ сказать, взлелфяна на цвъ- 
тахъ пекусетвъ и образованности, въ теплой итальянской атмоефер$ 
изящиаго; можеть быть, для того уже нътъ жизни безъ Италін, и 
синее итальянское иебо, и воздухъ итальянекій, исполненный солнца 
и музыки, и итальянекій языкъ, проникиутый всею прелестью нъги 
и трацім, и земля итальянекая, усћянная великими воспоминаніями, 
покрытая, зачарованная созданіями гешальнаго творчества, — можетъ 
быть, все это становится уже не прихотью ума, но сердечною необ- 
ходимостью, единетвенпымъ, неудушающимь воздухомъ для души, из- 
балованной роскошью искуествъ и проевфщешя». 

Любуясь изящнымъ произведешемъ, Кирћеввкій невольно сравни- 
ваетъ гармонію этого произведенія съ нестройностью окружающей 
жизни; онъ чуветвуетъ разладъ, существуюшій между міромъ мечты 
и міромъ еЪренькой дЪйствительности, и самое эстетическое наслаж- 
дене переходить въ тихое чувство грусти. «Вее слишкомъ идеальное, 
говоритъ онъ, даже при свътлой паружпоети, раждаетъ въ душф 
печаль какимъ-то магнетғическимъ сочуветвіемъ; такова одинокая, 
чистая пень прослышанная сквозь нестройный, ес заглушающій шум; 
такова жизнь дъвушки еъ душою пламенною, мечтательною, для ко- 
торой изъ міра событій существуютъ еще одни внутреншя». Пожалуйста, 
г. читатели, не останавливайтесь на внешней сантиментальности, 
которою грёшить это мЪето; вглядитесь въ основную мысль, вник- 
ните въ то настроеніе, которое выразилось въ этихъ тихихъ излія- 
ніяхъ грусти, поставьте себя па мфето КирЪевскаго, перенеситееь 
въ его время, и вы увидите, что причины этой грусти были очень 
реальныя. 

У Киръевскаго разезяно въ его статьяхь миого замфчательныхь 
мыслей; чисто литературная критика его отличается вфрностью эсте- 
тическаго чутья. Замчательне другихь его произведен небольшая 
статья о стихотворемяхь Языкова. Приведу изъ этой статьи ибсколько 
выпиеокъ, выражающих обпия отношошя автора къ общимъ вопро- 
самъ жизии. 

«Мы чаето, товоригь Кирвовекій, счнтаемь людьми праветвенны- 
ми ТЬхъ, которые не нарушаютъь приличій, хотя бы впрочемь жизнь 
ихъ была самая ничтожная, хотя бы душа ихъ была лишена всякаго 
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стремлешя къ добру п красотв. Еели вамъ случалось ветрвчать че- 
ловъка, согрътаго чувствами возвышенными, но одарепнаго притомъ 
сильными страстями, то вепомните и сочтите, сколько пашлось людей 
которые поняли въ немъ’ красоту души, и сколько такихъ, которые 
замфтили одни заблужденія. Странно, но правда, что для хорошей ре- 
путащи у насъ лучше совефмъ не дЪйетвовать, чёмъ иногда ошибать- 
ея, между тБмъ, какъ въ самомъ дЁлВ, скажите, есть ли на свътъ 
что нибудь безнравственнзе равнодушія». 

Вотъ замфчательная мысль Кир%евскаго объ отношеніахъ между 
жизнью и искусствомъ: 

«Но когда является поэтъ оригинальный, открывающій новую 
область въ мір% прекраснаго и прибавляющій такимъ образомъ новый 
злементъ къ поэтической жизни своего народа, — тогда обязанность 
критики измфняетея. Вопросъ о достоииетвЪ художественномъ стано- 
вится уже вопросомъ второстепеннымь; даже вопросъ о талантЪ 
является неглавнымъ; но мыель, одушевлявшая поэта, получаетъ ин- 
тересъ самобытный, ФилосоФическій; и лицо его етаповитея идеею, и 
его созданіл становятся прозрачными, такъ что мы не столько смот- 
римъ на нихъ, сколько сквозь нихъ, какъ сквозь открытое окно; 
стараемея разсмотръть самую внутренность новаго храма и въ немъ 
божество, его освящающее. 

Оттого, входя въ мастерскую живолисца обыкновеннаго, мы мо- 
жемъ удивляться его искусству; но предъ картиною художника твор- 
ческаго забываемъ искусство, стараясь понять мысль, въ ней выра- 
женную, постигнуть чуветво, зародившее эту мысль, и прожить въ 
воображеніи то состояпіе души, при которомъ она исполнена. Виро- 
чемъ п это послфднее сочуветвіе съ художникомъ свойственно одиимъ 
художникамъ же; но вообще люди сочувствуютъ съ нимъ только въ 
томъ, что въ немъ чисто человфческаго: съ его любовью, съ его то- 
ской, съ его, восторгамп, съ его мечтою-утъшительницею, однимъ ело- 
вомъ, съ тъмъ, что проиеходитъ внутри его серлца, не заботясь о 
событіяхъ его мастерекой. 

Такимъ образомъ на нЪкоторой степени совершенства искусство 
само себя уничтожаеть, обращаясь въ мысль, превращаясь въ душу». 

Воть сужлеше Кир%евекаго объ особенпостяхъ поэзіп Языкова: 

«Если мы вникнемъ въ то внечатльше, которое производить на 
насъ его поэзія, то увидимъ, что она дъйетвуетъ на душу какъ вино, 
имъ воепъваемое, какъ какое-то волшебное вино, отъ котораго жизнь 
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двоитея въ глазахь нашихъ: одна жизнь являетея намъ тБеною, мел- 
кою, вседневною; другая — праздничною, поэтическою, проеторною. 
Первая угнетаетъ душу; вторая освобождаетъ ее, возвышаетъ и напол- 
няетъ восторгомъ. И между елми двумя сущеетвованіями лежитъ явная, 
бездонная пропасть; шо: черезъ эту пропасть судьба бросила изеколько 
жпвыхъ  мостовъ, по которымъ луша переходитъ изъ одной жизни въ 
другую: это любовь, это елава, дружба, вино, мыель объ отечеств%, 
мысль о поэзи и, наконецъ, тв минуты безотчетнаго, разгульнаго 
веселья, когда собетвенные звуки сердца заглушаютъ ему голосъ окру- 
жающаго міра, —звуки, которыми сердце обязано собственной молодо- 
сти бол%е, чфмъ случайному предмету, ихъ возбудившему ». 

Я, можеть быть, утомиль читателя выпнеками, но мнв хотЪлось 
дать возможно полное понятіе о свЪтлой сторошз литературной дЪя- 
тельности Кирбевскаго. Въ этой овфтлой сторон отразилось способ- 
ность сочувствовать вефмъ человђческимъ ощущешямь, и понимать 
чуветвомъ ве человфческя слабости и страданіа. Кир%евекій роднлея 
художникомъ и, неизвфстно почему, вообразиль себя мыслителемъ. Онъ 
впечатлителенъ, воспримчивъ, отзывчивъ, способень подчиняться чу- 
жому вліяніо, увлекаться чужими пдеями; у него ытъ умственной 
самобытности; опъ постоянно отражаетъ въ себ идеп и симпат той 
среды, въ которой онъ живеть и которую любитъ. Бывши юношею, 
онъ жил тъмъ, что было втолковано ему въ дЪтетвъ; поћхавши за- 
границу, онъ увлекея « первокласеными умами» Европы п началъ стре- 
миться къ западному просвъщенію, которое было извфетно ему какъ-то 
по наслышив, да по Философекимь  трактатамъ Гегеля и Шеллинга. 
Воротившиеь на родшу и заслышавъ гуль московекихъ колоколовъ, 
онъ крЪпко приросъ къ той родимой почв, о которой убиваетея жур- 
палъ Время п вообразить себя представителемь славянскаго любо- 
мудрія, необходимаго для спасенія разлагающагося запада. Но, какъ 
пи глубоко было заблуждеше Кирфевекаго, оно органически вытекало 
изъ осповныхъ евойетвъ ого характера, изъ тъхъ самыхъ свойетвъ, 
которыя выразились въ нЪфеколькихь блестящихъ мысляхь и въ пв- 
сколькихъ горячо прочувствовапныхъ страницахъ. 

Вотъ, видите ли, есть люди, которые не могутъ смотрЪть хлад- 
нокровнымъ критическимь взглядомъ па вее, что лхъ окружаетъ; нмъ 
необходимо горячо любить, горячо отдаваться чему нибудь, еъ полнымь 
самоотверженіемъ служить какому нибудь принципу или даже какому 
пибудь лицу. Когда эти люди үспъваютъ обречь себл на служеше какой 
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нибудь великой, истинной идеф, тогда опи еовершають велике подвиги, 
становятея благодЪтелами своего народа и заслуживаютъ вризнатель- 
ность современииковь и потомковъ. Когда же они ошибаются въ вы- 
борф своего кумира, тогда они дълаютея безпутными людьми, поету- 
цаютъ въ число гаснльниковъ и становятся тъмъ опаснъе, чъмъ ревност- 
нъе и чистосердечнъе увлекаютея своею привязанностью: къ превратной. 
идез. Ќиръевскій чувствоваль, что многія потребности просввщеннаго ума 
не находятъ себЪ удовлетворения, что многія обыденныя явленія оскорбля- 
ютъ человфческое чувство. Что же оставалось ему двлать въ такомъ 
положени? Оставалось бороться противъ тхъ сторонъ жизни, которыя 
можно было измфнить, и мириться съ тъмъ, что было не подъ силу 
отдвльному человЪку. Мирясь съ явленіями жизни чието внЪшнимъ 
образомъ, надо было оградить самого себя отъ развращающаго вліянія 
этой жизни. Надо было, отказываясь отъ фактической борьбы, оста- 
ваться на сторожЪ и хранить свою умственную самостоятельность ереди 
хаоса невжества, наелия и предразсудковъ. Но жить такимъ обра- 
зомъ, безъ дфательной борьбы и безъ страстныхъ привязанностей зна- 
чило. жить чистымъ отрицаніемъ, не върить ни въ себя, ни въ дру- 
гихъ, ни въ идею, сознавать безотрадпость настоящаго и сомнфватьея 
въ возможности лучшаго будущаго. Остановиться на такомъ печаль- 
номъ воззрънш на жизиь способны очень немногіе люди; чтобы ужиться 
съ чистымь сомнЪніемъ въ области науки и жизни, надо обладать 
значительною трезвостью ума п иедюжишою твердостью характера: Но 
у КирЗевекаго не было ив того, ни другаго; страдая отъ особен- 
постей жизни, онъ не могъ ни евыкнуться еъ этими особенностя- 
ми, іш выстрадать себ полное равнодушіе къ этой жизни. Урод- 
ливыя явлешя мЪшалп ему дъйствовать, но они не мъшали ему меч- 
тать, и онъ весь үшелъ въ мръ мечты, упося съ собою свою длалек- 
тическую ловкость, которая помогала ему доказывать и себЪ, и другимъ, 
что мечта его-—=ие мечта, а живая лЪйствительность. Еелибы Кирћевскій 
былъ мыслителемъ, еслибы онъ заботился не объ удобетвВ того или 
другаго міросозерцанія, а только о стенень его дъйствительной вЪрности, 
тогда онъ пе сталъ бы утвшать себя произвольными фантазіями; если- 
бы ошъ былъ чпстымъ поэтомъ, тогда опъ просто окружилъ бы себя 
создашями собственнаго воображешя, пе стараясь связывать эти 1с0— 
здашя съ явлошями дйетвительной жизни. Но, къ сожалЬни, въ 
Кирвевекомъ соединилиеь эти два р$яко-совы$етимые элемента; онъ 
по природз своей художникъ, а шо развитию уленинъ ифмецкихь Фи- 
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ловоФовь. Онъ постоянно мечтаеть, но восп%ваемые имъ предметы, 
къ "сожалънію, вовсе не вяжутся съ поэзіею; вмБето того чтобы изо- 
бражать свои собетвенныя чувства, настроенів своей души, наконецъ 
то или другое, мелкое или крупное событе, онъ беретъ самыя от- 
влеченныя темы и пншеть поэму въ проз о европейской цивилизации, 
объ отношенілхъ между западомъ и Россіею, о новыхъ началахъ въ 
ФИЛОСОФ. Такого рода сочиненія оказываются плохими поэмами, и 
плохими разсуждешями. Личное наетроеніе автора не можетъ выра- 
зиться въ свободномъ лирическомъ измяши, потому что оно сковано 
логикою, діалектикою и Физіономіею дЪйетвительныхъ фактовъ. Что же 
касается до логики автора, ‘то она, конечно, стоить ниже вея— 
кой критики, лотому что ея д®ло — доказывать то, во что Киръ- 
евекому приятно вЪрить. ‹ „Логический выводъ, говорить собиратель ма- 
теріаловъ, думая похвалить евоего героя, былъ у КирЪевскаго всегда 
завершеніемъ и оправданіемъ его внутренняго вЪърованія, и никогда не 
ложился въ основаше его убфжденя». Въ сочиненіяхъ Кир%евекаго 
хороши только тв мфета, въ которыхъ онъ Является чистымъ поэтомъ, 
те мета, въ которыхъ онъ безсознательно выражаетъ всю полноту сво- 
его чувства. Повъети КирЪевекаго (изъ которыхъ окончена только 
одна «Опалъ») очень плохи, потому что въ нихъ преобладаетъ голов- 
ной элементъ; онъ сбиваютея на аллегоми или же на разсужденя 
на заданную тему. У Кирфевскаго не хватило бы творческой силы 
на то, чтобы обдумать и создать художественно-етройное пфлое; у 
него мечтательность выражается въ общемъ маправленіи мысли, а 
сильное воодушевленіе появляется только проблесками и продолжается 
недолго; я выпивалъ почти веъ тв мета, въ которыхъ НЌир%евскій, 
увлекаясь лирическимъ порывомъ, производить на читателя сильное и 
вполнф гармоническое виечатл не. Такихъ мФеть въ двухъ томахъ 
очень не много, и эти маста тонуть въ сотняхъ дидактическихъ, 
утомительно-скучныхъ и глубоко-безполезныхъ страницъ. 


17, 


Направленіе, по которому шошелъ Кнрфевсый поел своего дв®- 
надцатилътняго бездъйствія, называется православно-елавянекимъ. За- 
датки этого направления заключаютея еще въ основпыхъ положеніяхъ 
его статьи; девлтнадцатый вЪфкъ, но эти положешя получили пол 
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ное развитіе и принесли обильные плоды впослфдетыш, въ его от 
ВЪТБ Хомякову, въ письмь къ графу Комаровскому, въ критиче- 
скихъ статьяхъ, помфщавшихея въ Москвитянин®, и въ последней его 
Философекой .етатьв, украсившей собою страницы покойной Русекой 
Бесфды. Вс эти статьи большею частью посвящены сравненію евро- 
пейской цивилизацін еъ русскою. Существоваше самобытной русской 
цивилизацін, процвфтавшей «во время оно» и задавленной реформою 
Петра составляетъ въ глазахь КирЪевскаго неопровержимый Фактъ, 
не требующій никакихь доказательствъ. Эта русская цивилизадія вос- 
хваляетея всеми возможными возгласами и причлтаніяли сравнивая 
се съ западпою, Нирфевек! находитъ, что она не въ примёръ лучше; 
онъ останавливается на этомъ сравнении съ особенною любовью и съ 
трогательнымъ патріотичеекимь самодовольствомъ; главное преимуще- 
ство, которое онъ находить въ русской цивилизацш, заключается въ 
томъ, что русекая цивилизашя не проникнута раціонализмомъ и не 
подчинена господству разума. Чтобы доказать, что Ќирћевекій счи- 
таетъ это свойство дБйствительнымь и важнымь преимущеетвомъ, п 
что дфятельноеть разума кажется ему въ высшей степени опасною, я 
приведу слъдующую цитату изъ его шеьма къ графу Комаровскому. 
Она очень длинна и скучна, но читатель узнаетъ изъ пея замысло- 
ватое миросозерцаніе КирЪевскаго и убфдитея въ томъ, что русская 
цивилизашя стоитъ нензмфримо выше западной: 

«Но остановимея здЪеь и соберемъ вм$сть весе сказапное нами 
о разашии проевфщешя западно-европейскаго и древне-русскаго; ибо, 
кажетел, достаточно уже замфченныхъь нами особенностей для того, 
чтобы, сведя ихъ въ одпнъ итогъ, вывести яспое опредъленіе харак- 
тера. той и другой образованности. 

« Хриетанство проникало въ умы занадныхь народовъ черезъ учеше 
одной римской церкви, —въ Роесіи оно зажигалось на ев®тильникахъ 
всей церкви православной; богослове на западъ принило характеръ 
разсудочной отвлеченноети. — въ православномъ мір оно сохранило 
внутреннюю цфльность духа; тамъ Гразлвоеше силъ разума, здЪеь 
стремленіе къ пхъ живой совокупности; тамъ движеше ума къ истинз 
посредствомъ логическаго ецъпленія понятій, здъсь стремлеше къ 
ней посредствомъ внутренняго возвышенія самосознашя къ сердечной 
цельности и средоточю разума; тамъ искане шаружнаго, мертваго 
единства, здвеь стремлеше къ внутреннему, живому; тамъ церковь 
сифшалась съ государствомъ, соединивъ духовную «власть ео’ евБтекою 
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и сливая церковное и мірское значеніе въ одно устройство емЪшан- 
наго характера, —въ Росии она оставалась не смфшанною съ мір- 
скими целями и устройствомъ; тамъ схоластпческієе и зюридическіе 
университеты, —въ древней Росеш молитвенные монастыри, соередо- 
точивавшіе въ себф высшее знане; тамъ разсудочное и школьное 
изученіе высшихъ истинъ, здфеь стремлеше къ ихъ живому и цвль- 
ному познаванію; тамъ взаимное проростаніе образованности языческой и. 
христанекой, здесь постоянное стремлеше къ очищению истины; тамъ 
государственность изъ насилій завоеванія, здесь -— изъ естественнаго раз- 
витія народнаго быта, проникнутаго единетвомъ основнаго убъждения; 
тамъ враждебная разграниченность сословй,-—въ древней Росси ихъ 
едпнодушпая совокупность при естественной разновидности; .тамъ ие- 
кусственнал связь рыцарскихъ замковъ съ ихъ принадлежностями ео- 
ставляетъ отд®льныя государства, здъсь совокупное согласіе всей 
земли духовно выражаетъ нераздфлимое единство; тамъ поземельная 
собетвенность— первое основаше гражданскихъь отношеній, здъеь соб- 
ственность только случайное выражеше отношен личныхъ; тамъ за- 
конность Формально логическая, здЪеь-— выходящая изъ быта; тамъ 
наклонность права къ справедливости вишней, здфеь предпочтеше 
внутренней; тамъ юриспруденшя стремится къ логическому кодексу, 
здЪсь, вмфето наружной связности Формы съ Формою, ищетъ она 
внутренней связи правомфрнаго убфждешя съ убфждешями в%ры и 
быта; тамъ законы исходятъ искусственно изъ господствующаго ми%ъ- 
ніл, здфеь они рождались естественно изъ быта; тамъ улучшенія 
всегда совершались насильетвенными перем%нами, здфсь етройнымъ 
ветествеппымъ возраетаніемъ; тамъ волнене духа партій, здфеь не- 
зыблемость основнаго убъжденія; тамъ прихоть моды, зд®еь твер- 
дость быта; тамъ шаткость личной самозаконности, здфеь кръшоеть 
семейныхъ и общественныхъ связей; тамъ щеголеватость роскоши и 
пекусствепноеть жизни, здфеь простота жизненныхъ потребностей и 
бодрость нравственнаго мужества; тамъ изнфженноеть мечтательности, 
здфеь здоровая цЪфльшость разумныхь силъ; тамъ внутренняя тревож- 
ность луха при разсудочной увфрепности въ своемъ нравствениомъ 
совершенетвв, у Русскаго- глубокая тишина и снокойствієе вну- 
тренняго самосознашя при постоянной недов%рчивости къ себф и при 
неограниченной ‘ребовательности нравственнаго усовершешя; однимъ 
словомъ, тамъ раздвоеніе духа, раздвоеніе мыслей, раздвоеше наукъ, 
раздвоеніе государства, раздвоеше сословій, раздвоеше общества, раз— 
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двоеше семейныхъ правъ и обязаитостей, раздвоеше нраветвеннаго и 
сердечнаго состолшн, раздвоеше всей совокупности и вевхъ отдфль- 
пыхъ виловъ бытія человЪчеснаго, общеетвешаго н чаетнаго; въ 
Роесш, напротнвъ того, —преимущественное стремленіе къ цфльности 
бытія виутренняго и внфшняго, общественнаго и частнаго, умозри- 
тельнаго и житейскаго, искусственнаго и нраветвеннаго. Потому, вели 
сираведливо сказанное нами прежде, то раздвоеніе и цтьльность, 
разсудочность и разумность будуть  послфдиимъь выраженіемъ 
западио- европейской и древне-русекой образованности». 

Читатель долженъ помнить, что веъ велимя достоинства, о кото- 
рыхъ говоритъ Кирфевскй, принадлежать только древне-руеекой ци- 
вилизаціи. Мы, современные русеме люди, должны только воздыхать 
о томъ, что памъ пе пришлось насладиться этими благами, и что мы, 
по всей крайцей испорченносуи, потеряли даже способность любить. и 
уважать эту милую старину. Изел%дователь древие-русекаго быта 
могъ бы, пожалуй, возразить КирЪевекому, что въ древней Руси было 
плохое житье, что тамъ били батогами не на животъ, а на смерть, 
что судъ никогда не обходилея безъ пытки; что рабетво или холопетво 
существовало въ самыхъ обширныхъ размфрахъ, что мужья хлес- 
тали евопхъ жепъ шелковыми м ременными плетками, а б.лостители нрав- 
ственноети, въ родф Сильвестра уговаривали их только не бить зря, по 
уху или по вид®нпо. Много подобпыхъ возражешй могъ бы привести 
изел%дователь, но Ќирвевекій пе обратилъ бы на нихъ никакого вни- 
манія; опъ сказалъ бы, что вее это мелкія, внфшшя, елучайныя яв- 
ленія, пе касающияея внутренней идеи, что сущность нашей цивили- 
защи остается неприкосновенною, что ириицшть ел великъ и непогр%ъ- 
шимъ, песмотря ва већ пролфлки, творившяся подъ покровомъ этого 
принципа. На такіе убфдительные дозоды изсл®лователь, конечно, не на- 
шелъ бы отвъта. Подобно этому предполагаемому изелфдователю, мы 
преклоняемся передь пепонятною мудростью мыелителя-иоэта, и съ 
трепетомъ живой надежды прислушиваемел къ его обфтовашямъ, откры- 
вающимь намъ перспективу лучшей, проевътленной жизни. Изъ елъ- 
дующихъ словъ его мы узнаемъ, что мы еще пе совевмъ погибли, 
что и для насъ есть возможность спасени: 

«Но корень образованноети Росеіи живетъ еше въ ея парод® и, что 
всего важиће, омъ живегъ въ его святой, православной церкви. По- 
тому на этомъ только осповани, и ни ма какомь другомъ, должно 
быть воздвигнуто прочное здаше” ироевъщешя Роееш.... Построеше же 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 109 


этого: зданія можеть совершиться тогда, когда тотъ клаесъ народа па- 
шего, который не исключительно занлтъ добывашемъ матеріальныхъ 
средетвъ жизни, и которому, слдовательно, въ общественномъ состав 
преимущественно предоставлено значеше—выработывать мысленно обще- 
ствепное самосознаве; когда этоть классъ, говорю я, до сихъ поръ 
проникнутый западными поняйямя, наконець полне убфдится въ одно- 
сторонности европейскаго проевфщеня; когда онъ живфе почувствуетъ 
потребность. новыхъ умственныхь началъ; когда съ разумною жаждою 
полной правды онъ обратитея къ чистымъ петочникамъ древней пра- 
вославной вЪры своего народа и чуткимъ сердцемъ будегь приелуши- 
ваться къ яенымъ еще отголоскамъ этой ‘святой ввры отечества въ 
прежней, родимой жизни Роесіи. Тогда, вырвавшиеь изъ-подъь гнета 
разеудочныхъ системъ свропейскаго любомудрія, русскій образованный 
человЪкъ, въ глубииђ особеинаго, недоступпаго для западпыхъ попятій, 
живаго, ифльнаго умозръшя евятыхъ отцевт церкви, пайдетъ самые 
полные отвЪты имепио на тъ вопросы ума и сердца, которые всего 
болъе тревожатъ душу, обманутую послфипими результатами западнаго 
самосознаша. А въ прежней жизни отечества своего опъ найдетъ воз- 
можность понять развитіе другой образованпости ». 

Мну нечего прибавлять къ этимъ словамъ. Они сами говорят за 
себя, 


Въ заключеніе скажу несколько словъ о критической статьф, по- 
мъщенной въ Современник подъ заглавіемъ «Московекое словенство ». 
Эта етатья своею бездоказательностью и голословіемъ можетъ посло— 
рить съ философскими поэтами самаго ИнрЪевекаго. Веб предетавите- 
ли православно-славяискаго паправлетя-—Хомяковъ, И. Аксаковъ, Ќи- 
рёевоюй, стушеваны подъ одииь колеръ; у везхь ‘па лбу прицфпленъ 
ярлыкъ еъ надписью «елавяпофилъ », и всф они совершенно лишепы 
своей индивпдуальной Физіономи; славялофильство принимаетея за ка- 
кое-то умственное ловътріе, свалившееся на Москву, какъ енъгъ па 
голову, и заразившее собою цълый кружокъ людей, очень честпыхъ и 
очень неглупыхъ. Внынне признаки славянофильства описаны въ общихъ 
чертахъ, но изъ этого описанія читатель никакъ не можеть составить 
себф попятія о томъ, какъ возникло это направленіе мысли, и поче- 
му именно оно пришлось по лушв Кир%евекому, Хомякову п компан, 
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Если закоренфлые обскуранты смотрятъ на нововведенія, какъ на · 
дьявольскую прелесть, пущенную въ міръ для соблазна и погибели 
православныхь хриетіанъ, то должно сознаться, что н%которые отча- 
янные и черезъ-чуръ запальчивые ирогрессисты смотрятъ на явле- 
нія, подобные славянофильетву, какъ на какое-то чудовищное и необъ- 
яенимое норождеше духа тьмы и зла. Обскуранты и прогресеис- 
ты нисколько не похожи другъ на друга по образу мыслей, но т? 
и другіе, сражаясь съ враждебными имъ явлешями, увлекаютея за 
предфлы всякаго благоразумия, теряютъ споеобность хладнокровно ана- 
лизировать, и, впадая въ декламацію, берутъ Фальшивыя ноты, вре- 
дящія тому д®лу; которое они защищаютъ. 

Вм%ето того, чтобы прослъдить развитіе КирЪевекаго, Хомякова и 
другихъ славянофиловъ, вмфето того, чтобы раземотрёть т ёвой- 
ства этихъ людей, которыя породили въ нихъ недовъріе къ д%ятель- 
ности разума, словомъ, вмфето того, чтобы объяенить елавянофиль- 
ство какъ пеихологическій Фактъ, критикъ Современника вдается въ с0- 
вершенно безплодную полемику еъ положешями славянофильскихь теорій. 

Спорить еъ славяногилами-—это, право, странно; благоразумный 
человкъ не етанетъ ни опровергать отрывочныхъ воеклицанй, ни ем%- 
яться надъ несвязною ръчью. Онъ будетъ наблюдать — — изучать 
развитіе и причины — —и сообщать результаты своихъ изелЪдовашй 
другимъ людямъ, епособнымъ и желающимъ его слушать. 

С.лавянофильство — не пов®тріе идущее неизвћъстно откуда, это— 
психологическое явленіе, возникающее велъдетвіе неудовлетворенныхъ 
потребностей. КирЪевекому хотълось жить разумною жизнью, хотфлось 
наслаждаться всфмъ, чего просить душа живаго человЪка, хотЪлось 
любить, хотфлось вЪрить... Въ дЪйствительности не нашлось мате- 
ріаловъ; а между тёмъ онъ полюбиль ее, объидеализировалъ ее, 
раекрасиль ее по-евоему и сдфлалея рыцаремъ печальнаго обра- 
за, подобно незаовенному Донъ Кихоту, любовнику несравненой Дуль- 
цинеи Тобозской. Славянофильство есть русское донъ-кихотство; гд? 
стоятъ вфтряныя мельницы, тамъ славянофилы видятъ вооруженныхъ 
богатырей; отсюда проиеходать ихъ въчно-Фразистыя, вфчно неясныя 
бредни о народности, о русской цивллизаціп, о будущемъ вліяніи Рое- 
сш на умственную жизнь Европы. 

Все это—-донъ-кихотство, всегда искреннее, часто трогательное, 


большею частью несостоятельное. 
Д. ПИСАРЕВЪ. 
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АмЕРИКАНСКАЙ КРИЗИСЪ И ВМЯНЕ ЕГО НА ЕВРОПЕЙСКАЯ дВла. 
1. АмевісАх Сп1518, лмо 118 рвобрестз. Ї.опдоп. 1861: 
2. ОтилтАкАмзм. Ву Ј. 5. МШ. Егазег’з Масазте. 1861. 


Посл® паденія греко-римекаго міра единственный примфръ соеди- 
нения свободвыхъ политическихъ учреждений съ сощальнымъ рабетвомъ 
представляеть намъ Америка. НигдВ и никогда личныя права чело- 
вфка не достигали такого полнаго развитія, какъ въ американской 
республик®, но нигдф и никогда положеніе раба не было такъ тя- 
гостно и позорно, какъ на американской земл. Два различныя и, 
по взаимнымъ отношеніямъ, враждебныя племени— бљлые угнетатели 
и черные угнетенные, бичъ плантатора и свободное дъйествіе гражда- 
нина, неприкосновенность собственности, независимость общественнаго 
мня и публичный торгъ людьми, выводимыми на рынокъ вмЪет% 
съ домашнимъ скотомъ, ветрЪтились подъ однимъ историческимъ го- 
ризонтомъ и въ одной географической чертъ. Само собою разумћетея, 
что никакая политическая сила, никакая законодательная власть, 
какъ бы она гешальна ни была, не могла примирить эти два про- 
тивоположныя начала; внутренняя борьба ихъ постоянно чувствова- 
лась, и рано или поздно должна была окончитьея вееобщимъ по-— 
трясеніемъ американекаго союза. Люди дальновидные, живуще нде- 
ями не одного нын®шняго дня и взвъшивающіе ходъ событій не по 
внъшнимъ. признакамъ времени, а по живучести и силъ самаго прин- 
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ципа, лавно предвидфли этотъ кризисъ, хотя и не могли оцфнить 
всей важлости его зпаченія; они справедливо думали, когда утвер- 
ждали, что чЪмъ поздиъе наступить неизбЪжное столкповенів между 
рабетвомъ и свободой, тъмъ хуже будетъ развязка. ДЪЙСТВИТельно, 
развязка оказалась самой мучительной, потому что болфзнь, раетрав- 
лешая годами, потребовала сильныхь хирургическихъ ередствъ вмфето 
прежняго патологическаго лечешя. За семьдесять лътъ рапьше аме- 
риканекое невольшічество могло быть уничтожено одиимъ энергиче- 
скимъ голосомъ на предетавительномь сейм или однимъ параграхомъ 
въ конституцш, но теперь, когда деморализащя его заразила ве? здоро- 
выя части народной жизни, для искорененія зла едЪлалась необходимой 
крутая мЂра. Прежде чи», огложились Южные Штаты отъ СЪверныхъ, 
органическая связь ихъ давио была разорвапа. Политика рабовладфтель- 
ңевъ издали приготовила этотъ разрывъ, н только ожидала благопріат- 
пой минуты для осуществления его. Избраше президентомъ Авраама 
Линкольна послужило поводомъ, по ме было главной причиной воз- 
сташя. «Мы не можемъ долфе жить, говорилъ  Джефереонф Дэвисъ, 
подь однимь управлешемь, еъ одиияи законами, на одинаковыхь пра- 
вахъ; съ этого времени интересы наши различиые, иолитичееня и 
праветвениыя цели расходятся; съ этого времени мы (т. е. южные 
плантаторы). должны имфть свой нашональный Фларъ, свон границы, 
свой парламентъ и свою собственную адмипиетранио.» Переводя эти 
слова мопгомерійскаго оратора на проетой человъчеекій „языкъ, надо 
было выразиться такъ: «мы отлагаемся отъ Сфвериыхь Штатовъ пе 
потому, чтобъ ихъ свободная коцетитущя стфеняла нашу дъятельноеть 
и нарушала общественные иитеревы, а потому что рабство. Не- 
гровъ для насъ дороже всакой свободы; мы имъ живемъ, насчетъ его 
богатфемъ, мы составили громадные торговые обороты, веемриую 
промышленность руками африканскихь иеволыниовъ, и потому же- 
лаемь сохранить ихъ, во что бы то ни етало; а для вохранешя ра- 
бовъ и удержашя ихЪ въ -прожней покорности намъ. необходимо 060— 
бениое управлене-— строгая внутревняя админиетращя еъ полнцейекимь 
цадзоромь, съ Философієй Фиць-Гуга, проповфдующей право. рабства, 
намъ иеобходимы заставы, черезь которыя ие могь бы перейдти 
невольникъ или зайдти. свободное .елово; шамъ. пеобходимь особый 
нащональшяй Флагъ, на звфзлиомъ Фонф котораго была бы выши- 
та плеть; одшимъ еловомъ, шамъ нужны четыре .миллона Пегровъ, 
обработывающихъ наши плантацш и поля и набивающихь пани, кар- 
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маны долларами. Вотъ почему мы отпадаемъ отъ союза и лучше 
рфшаемся па братоубійственную войну, чъмъ на упичтожеше рабетва ». 
Между тбмъ, какъ партія плантаторовъ говорила такъ, аболиціониеты 
Стверныхъ Штатовъ разсуждали иначе: «рабство Негровъ, протеето- 
вали они, пятнаетъ честь американской республики, тяготитъ нашу 
совесть, заставляеть лицемрить и лгать въ еношешяхъ съ другими 
націями и передъ народнымъ мившемъ; рабство развращаетъ наше се- 
мейство, школу и общество, задерживаетъ прогрессъ, искажаетъ за- 
конодательныя м®ры, изъ представительной системы д®лаетъ оргапъ 
безчестныхь и евоекорыстныхъ разечетовь негровладфльцевъ, однимъ 
словомъ, та же цфпь, которая звенитъ на погахъ невольника, связы- 
ваетъ наши собетвенлыя руки и причиняеть боль всему государетвен- 
ному организму»... 

Въ этихъ радикально-протлвоположныхъ взглядахъ и политиче- 
екихъ. стремленіяхъ скрывалея постоянный антагонизмъ Сфвера съ 
Югомъ. Въ послъдвія десять лътъ онъ обратился въ открытую и упор- 
ную борьбу партій, изъ которыхъ каждая домогалаеь преобладашя въ 
правительственной власти. (Съ одной стороны, люди, подобные Броуну, 
шли па эшаФотъ за свое горячее сочувствие свобод, составлялись 
общества въ пользу эманципаціи; съ другой етороны, плантаторы до-— 
бились авпаго перевфеа въ парламептв и вносили одинъ билль за 
другимъ для ограждея своего самоуправства и основанной па немъ 
эксплуатаціи рабовъ. Пе было ни одного государетвеннаго распоря– 
жешя, въ которое не замфшивалея бы вопросъ о неграхъ и не тор- 
мозилъ бы развитіе той или другой реформы; ему подчинялось мине 
большииства, отъ пего завиефли промышлениыя соображевія и си- 
стема выборовъ, такъ что, наконецъ, свобода надъ рабетвомъ или 
рабство надъ свободой должно было восторжествовать, но жить вмфст% 
они пе могли, какъ говорилъ Дэвисъ. 

Такимъ образомъ распадеше союза было совершившимея Факгомъ 
гораздо прежде, чЪмъ объявили его монгомерійекія палаты. НЪтъ 
сомифшя, что можно было его отерочить взанмиыми уступками еще 
па ифеколько лЪтъ, остановить кой-какими админнетративными палла- 
тивами, по предотвратить навсегда не могла никакая человъческая 
сила. Первые симптомы междоусобной войны начались со стороны 
Юга, и это было логическимъ послёдетиемь плантаторекой политики. 
Провозглаеивъ независимоеть южной едераціи, рабовлад%льцы имли 
въ виду ие только отдфлитьея отъ союза, но также напеети р®ши-- 
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тельный ударъ его матеральному могуществу и силой вырвать ири- 
знаніе свонхъ правъ. Остаться въ спокойномъ положоши — значило 
поставить вопроеъ на дипломатическую почву и разрфшить его въ 
пользу С%вера. Прптомъ возмутивщіеся штаты опасались вторженія 
враговъ въ свом границы, гл» треть пародонаселешя могла подняться 
по первому сигналу противъ своихъ иритЪевителей; паконедъ Югу 
надо было начать войну и потому, что она, возбуждая патріотичес- 
кій эптузіазмъ, еклонала на сторону его пограничныя провинцін, боле 
Или менфе заинтересованный въ выгодахъ отъ рабовладвшя, и благо- 
видными автипатіями прикрывала свои неблаговидныя цфли; въ случаЪ ус- 
пъха, она давала возможность побЪдителю предписать Сфверу своп условия 
и обозначить пограничную лишю тамъ , гд% было бы ему угодно. паче рае- 
порядилясь СЪверные Штаты. Принужденные вести оборонительную войну, 
потерявъ лучшія позици, они не хотфли воспользоваться даже нрав- 
ствепнымъ превосходетвомъ своего положенія. Вм%ето того, чтобы 
стать открыто на сторон эманципащи, осмыслить. кровопролитную 
борьбу уважительными причинами, Янки вздумали доказывать свЪту, 
что война ведется за парущеше третьяго параграфа конститущи, за 
произвольное отложеше Юга. По кого же могла убфждать эта бюро- 
кратическая формальность, когда единство. союза. едфлалось невозмож- 
нымъ на дъл®? И стоило ли ради воображаемой цфлоети Фелератив- 
наго политическаго тфла ставить на ноги трехсотысячную армію, по- 
крыть поля, болфе шестидесяти лЬть не елыхавшія ни треска ядеръ, 
ни грома пушекъ, кровью своихъ зкителей и развалинами городовъ, 
подвергатьел опасности государствепнаго банкротетва, отрывать отъ 
мирныхъ завятій работника н вноенть разоръ и горе въ тысячи се- 
мейетвъ? Такое. поведеше ясно показало, что С\веръ лицемфриль въ 
своихъ антипатіяхъ къ рабству, что онь не желалъ уничтожешя его, 
а хотълъ пользоваться имъ вмЪстЪ съ плаитаторами, по нЪфеколько 
иначе, чмъ это было прежде. [ели это такъ —а сомифваться въ этомъ 
очень трудно——то надобно было имфть вею недальновидность Быованана и 
полное отсутстие энергіп „Линкольна, чтобы допустить изъ-за такихъ 
мелкихъ обетоятельствъ разгорться такой колоссальной войнъ. Неу- 
жели заатлантическіе лавочники не могли понять, что, допуетивъ во- 
оруженное столкновеше съ Югомъ, они должны были развернуть свое 
знамя не во имя юридичеекихь кляузъ, а во имя свободы рабовъ. 
Только при такомъ направлеши дфла, они ваходили себъ сочуветвіе 
въ европейском» мнънін, въ лучшихъ людяхъ своего собетвеннаго о6- 
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щества и давали войн? характеръ ие кунеческаго разечета, а человфческой 
справедливости. Кром того, они пріобр®тали еебф падежную помощь 
въ самыхъ Неграхъ, которые дфлалиеь сстеетвенными сторонниками 
евоихь освободителей. А теперь что? Изъ-за чего рЪжутся эти сотни 
тысячъ ‘людей? На это отвфчать со емысломъ не легко. Возвратить 
отложивпияея провинци невозможно, заставить ихъ признать надъ собой 
политическое преобладане Сфвера— совершенно безполезно, а освобо- 
дить Негровъ н®тъ искренняго желания. Изъ-за чего же споръ и драка, 
епрашиваемь мы? Въ сущности изъ-за того, что американскй вопросъ 
съ самаго начала · попалъ въ руки бюрократовъ м легистовъ; бла- 
годаря имъ, онъ не былъ достаточно понятъ ни той, ни другой 
стороной, и теперь судьба его предоставлена случаю или перевфеу 
силы. 

РЪдко человъческій оптимизмъ поступалъ такъ близоруко какъ 
въ настоящемъ дфлф. Передъ войной, какъ въ Америк, такъ и въ 
Европ% была какая-то наивная увЪренность, что отложеніе Юга отъ 
С%вера—невозможный Фактъ, что рабовлалфльческіе штаты ие могутъ 
существовать независимо и ограничатея одной угрозой отпаденія, но 
наконецъ веё-таки возвратятея къ союзу. Уашингтонекая палата, осл%ъ- 
пленная этой надеждой, постоянно ожидала раскаяшя со стороны илан- 
таторовъ и была убфждена, что вотъ-вотъ явятея депутаты съ прось- 
бой о прощеніи. Но лепутаты не являлись, а составлялоеь огромное 
войско и занимало самые выгодные посты. Когда же открылись воен- 
ныя д%йетвія, и непріятельскія арши стояли лругъ передъ другомъ, 
публициеты начали на разныя варіацій оплакивать бфлетвя междоусо- 
бя и распаденія такой могущественной наци, какъ Соединенные 
Штаты. Вее это было, конечно, очень чувствительно и грустно, но 
совершенно естественно. НЪтъ сомнфшя, что война— величайшее не- 
счасте нашего времени, но что же дфаать, если человфчеетво еще 
не дошло ло того, чтобъ разръшать международные вопросы, самые 
незамыеловатые, не кулакомъ, а разумомъ... Само собою разумћетея, 
что много погибнеть людей, мпого будетъ разрушено состояній, но 
разв мецьше зла причипить рабетво въ ряду ифеколькихь покол®ній, 
разв не тфин же человческими костями будуть усфяны поля, за- 
лития потомь и кровью Негровъ. Мы лаже лумаемъ, что никакая 
война, какъ бы она ин была гибельна по евоимъ послъдетвіямъ, не 
можеть идти въ сравненіе съ такимъ глубокимъ зломъ, какъ ме- 
дленныя и глухія страдашя четырехъ миллоповъ рабовъ, впродолженіе 
уже иетекшихъ семидесяти лътЪ. 
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Но оптимизмъ упоренъ; несмотря на то, что американскій во- 
просъ достаточно выяениль свою идею и результаты, миогіе публици- 
сты продолжаютъ думать, что единетво союза возможно, что побфда 
С'верныхъ Штатовъ можетъ снова утвердить его надолго. Къ край- 
нему нашему удивленіо, въ чиелъ этихъ сантиментальныхъ публици- 
стовъ замшался человъкъ, · миъвіями котораго привыкла дорожить 
Европа: мы говоримъ о Отюартъ Милъ. Миль одинъ изъ тфхъ мы- 
лителей, въ головъ котораго укладывается гораздо больше здравыхъ 
идей, чфиъ у вевхъ гоеударетвенныхъ людей Англін вмъств; его много- 
стороннему образовано и реальному Фплосоъекому воззръшю доступны 
вс современные вопросы, л когда онъ подаетъ свой голосъ о нихъ, 
мы напередъ знаемъ, что въ этомъ. голос. заключается много правды 
п умственной силы, По убъжденіямъ, Миль стоитъ въ ряду искрен- 
нихъ друзей свободы и прогресса; когда опъ былъ молодъ, его де- 
мократическія убфждешя примыкали къ крайнимъ соціальнымъ идеямъ 
Франции; но съ лътами и пережитыми опытами, его сангвиничесяй- 
темпераменть умфрилея болфе спокойнымъ взглядомъ на вещи: изъ 
восторженнаго поклонника массы онъ перешелъь къ утилитарпой школЪ, 
положивъ въ основу своего ученія болфе положительные результаты 
змфето прежнихъ блестящихъ, но отдаленныхъ надеждъ... Есть одна 
прекрасная черта въ этомъ писател, которую мы особенно уважаем: 
добросовестное обращеніе съ тБии вопросами, о которыхъ онъ раз- 
суждастъ. Миль рЪико беретъ перо въ руки, но когда его беретъ, то 
всегда скажетъ что пибудь очень хорошее; онъ долго и зорко слђ- 
дитъ за развитіемъ соціальнаго пли политичеекаго явлешя, тяжело об- 
думываеть его, выжидаетъ, какъ оно выразится’ на дълЪ, взвъши- 
вастъ его еъ разипыхъ сторонъ, и когда положить свою мысль на 
немъ—эта мысль отличается необыкновенной зрЪлостью и широкимъ 
кругозоромъ. Но у Миля, особенно въ послфдиее время, стали появ- 
лятьел и зпачительные недостатки. Увлекаясь чисто-практичеекими 
цфлями вопроса, онъ часто грфшитъ уступками данной минутьъ и 
текущим обстоятельствамь насчеть самаго принципа; иначе го- 
воря, онъ жертвуетъ строго—логическими выводами своей пдеи въ 
пользу постороннихь вляшИ на его мине. 

Такого свойства и посл®дняя его статья, поставленная въ загла-— 
він нашего разбора. Во вевхъ чаетныхь и второстепенныхъ замфча- 
ніяхъ мы согласны съ ней; мы раздфляемъ задушевное отвращеніе 
Миля къ левольничеству, его пламенную в%ру въ отживающия его на- 
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чала, мы никогда не сомићвались, что послфдняя побъда, какъ бы доро- 
го ни была куплена, всегда останется за свободой, по мы рфшитель- 
по раеходимся съ инмъ въ самомъ оеновани его идей. На этотъ разъ 
его покидаетъ обычная яеность ума и проницательноеть взгляда: съ 
пебольшимъ различіемъ онъ становится на ту точку зръшя, съ кото- 
рой хлопают по воздуху Фразами сладепькіе Фрапцузекіе публицисты 
и вторатъ имъ паши кислые полражатели. Миль утвержаетъ, что для 
упячтожоша невольпичества, самое в®риое средетво заключается въ 
покореши Южныхь Штатовъ и если не въ добровольномъ, то въ на- 
сильетвенномъь присоединении ихъ къ союзу; онъ убъждепъ, что съ 
той минуты, когда побВдопосный: съверъ заетавитъ отложивнияея про- 
вишии опять войдти въ общий составъ Федераціи м опояшетъ рабство 
извфетными предфлами, тогла распространенме его сдълается невозмож- 
пымъ и оно будеть обречено на самоуничтожеше. «Тотъ день, го- 
воритъ Миль, когда рабство не можеть боле распространяться, бу— 
детъ диемъ его смерти. Габовладфльцы зпають это и потому 6% 
спуются. Они зпаютъ, какъ и већ, кто слфдиль за предметомъ, что 
ограничеше невольничества въ его пастолщихъ грапицахь есть при- 
говоръ падҳъ его ушичтожешемъ. Песовмъстное съ какимъ бы то ни 
было образоваипымъ трудомъ, опо сосредоточиваеть већ произведешя 
страны на одномъ или двухъ продуктахь, главићйшимъ образомъ па 
хлопчаткъ, разведеше и приготовлеше которой лля рьшка требуетъ 
пемногимъ болће грубаго животнаго труда. Обработка хлопокъ, по 
мовні ве®хъ еввдующихъ судей; преимущественно спасаетъ амери 
канекое рабетво; но если эта обработка будетъ замкнута въ извзетлую 
территоріальпую черту, то по ирошествіи немногихъ лътъ она ието- 
щітъ дев земли, и должиа отыскивать повыя, углубляясь къ занаду. 
Поэтому разработка новыхъ полей составляетъ для рабекаго труда 
вопроеъ жизни и емерти. Заключить этотъ трудъ въ пастоящихъ 
штатахъ — значить осудить рабовладфльческую собетвенпость па ско- 
рое разореше пли заставить плаптаторовъ найдти средства для пре- 
образованія агрикультурной системы: но преобразовать систему пельзя, 
не возвративъ рабамъ человъческія права или не замфнивъ принуди- 
тельный трудъ свободнымъ; въ обопхъ случаяхь неизбъжнымъ и в%- 
роятно быстрымъ послъдетвемъ было бы ръшительпое уничтожепіе 
рабетва». Къ такому выводу прихолитъ Миль въ своей оптимистиче- 
ской теорі. Во-первыхъ, опъ лопускаетъ возможность п законность 
возстановлешя союза, какъ цфлаго политическаго организма. Во-вто- 
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рыхъ, въ силу побфды О%верныхъ Штатовъ, онъ считаеть непремЪн- 
нымь уелощемъ ея опредфлене точныхъ границь для рабства, кото- 
рое волфдетые своего собетвеннаго безенлія не замедлитъ изчезпуть. 
Иосмотримъ, насколько вфроятны и основательны эти выводы. 

Еще недавно въ Ашмш и Франціи повторялось мифше, что аме- 
риканская война ведется не изъ-за рабетва, а изъ чисто коммер- 
ческихъ разечетовъ, что настоящей причиной разрыва штатовъ были 
несотламя по предмету тарифа. Одинъ изъ Фрапцузекихъ писателей 
(Рену) даже совътоваль овропейскимъ правительствамъ, въ видахъ соб- 
ственной пользы, принять участіе въ судьбъ Южныхъ Штатовъ, об- 
легчить имъ цоб?%ду надъ Сфверомъ, чтобы обезопасить Европу на бу- 
дущее время отъ угрожающаго могущества Америки. По думать такъ— 
значить не понимать смысла Фактовъ. Мы сказали выше, что (С%вер- 
пые Штаты не умфли воспользоваться своимъ положешемь въ борьб% 
съ Югомъ, что они придали войн ложный и лицемърный характеръ; 
но собымя сильнфе веякихъь дипломатическихь соображенй и всего 
лучше говорятъ сами за себя. Вопросъ ` писколько но измфняется от- 
того, какъ смотритъ на войну та или другая американская партія, 
какъ понимаеть его то или другое правительство: въ сущноети онъ 
остается вопросомъ рабетва, имфющимъ общечеловъческій интересъ. 
Въ оесновани его, какъ мы вид®ли, лежать глубокія антипатій двухъ 
политическихъ системъ; въ пемь выражается самая капитальная часть 
истори союза. Въ самомъ дфлЪ, къ чему постоянно стремились Юж- 
ные Штаты съ 1829—1860 годъ? Къ легальному утвержденію раб- 
ства, сначала признаннаго на иравахъ иекаючительнаго учрежденія. 
Преобладаюний голоеъ Юга въ праламентъ, въ каждые четыре года, 
прибавляль какую пибудь новую привилегию рабовладфавцамъ. Сначала 
было позволено имъ отодвинуть свою границу за Миесури и Аркан- 
засъ, потомъ они завладъли Техасомъ, домогались Кубы, отетояли 
законъ о выдачБ невольниковъ сосфяними свободными штатами, на- 
стояли на томъ, чтобъ жители каждой провинши рБшали на основаніи 
мфотныхЪ . условій допущене или запрещеше невольничества, почти 
открыто, нодъ національнымъ Флагомъ, производили торговлю Нег- 
рамы, перевозя ихъ толпами съ береговъ Африки, довели спекуляцію 
черными людьми до цинизма — разлучали семейства, . откармливали 
дътей, какъ животныхъ , исключительно для рьшка, и наконецъ 
потребовали, чтобы О%верные Штаты покровительствали рабетву не 
молчатемь и скрьиными уступками, а явно и законно. Посл% 
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всего этого какая же перепектива лежала передъ Америкой? Оче- 
видно, она должна была или отказатьея оть евоихъ евободныхъ 
принциповъ или отдвлить двъ противоположныя системы, ие соз 
гласныя "еъ ея гармоничеекимь развимемъ, съ ея сощальными и 
промышленными интересами, съ ея внутренней и внфшней незави- 
енмостью. Поэтому разрывъ союза былъ натуральнымъ и неотра- 
зимымь послфдетмемь всей исторической жизни народа. Но ка- 
кимъ же образомъ, возразять намъ, онъ могъ существовать доеелћ? 
Почему же не раньше, а только теперь рабство разрываетъ страну 
на дв половины, такъ долго уживавшіяся вмъестъ? Это объясняется 
самымъ характеромъ американскаго общества. Составленное изъ раз- 
нообразныхь элементовь, 60 всевозможными оттЪнками цивилизацій 
и религюзныхь ученй, разеЗянное на необозримомь пространетвъ 
земель, оно прямо отъ колоніальной зависимости перешло къ пол- 
ной демократической евободъ. Формулируя эту свободу въ конституцію, 
подъ вляшемъ неблагопріятныхъ обетоятельетвъ войны и граждан- 
ской анархіи, оно, по необходимости, должно было помиритьея со 
многими неудобетвами прежней жизни; въ это критическое время для 
него дъломъ первой важности было сохранеше территоріальнаго союза, 
и потому вопросъ о рабетвъ отетупалъ далфе, чфмъ на второй планъ. 
Притомъ, закладывая въ основу государетвепнаго здашя чието-народ- 
ное управленје съ всеобщей подачей голосовъ, съ обезнечешемъ ко- 
мунальной автономш, еъ законодательной властью вевхъ гражданъ, 
американская республика, разумфетея, ввЪряла свою будущую судьбу 
не палатамъ и правительствениому сословю, а общественному мнф- 
ню. Оть зрфлости и степени образованін его прямо зависБло 
благосостояніе страны; оно (т. е. это мн%ніе) могло покрыть ен- 
лой большинства ужасныя ошибки и злодванія или быть орга- 
номъ справедливости смотря по тому, камъ и къмъ выражалось. 
При дурномъ направлеши его саман лучшая конституція могла об- 
ратиться въ самое худшее правительство, точно такъ, какъ самая 
плохая хартія шри хорошой народной инищативв могла бы быть 
удовлетворительною. Шо было бы странно думать, чтобъ_ обшест- 
венное мине Соединенныхь Штатовъ, по отношеню къ раб- 
ству, было также гуманно въ кои прошлаго вка, какъ въ по- 
ловинё ХХ го; еще болђе страшшо было бы думать, чтобъ оно въ 
полетольия пе сдфлало прогресса, при тЪхъ матеральныхь и ум- 
ственныхь усирхахъ, какими изумляегь наеъ настоящее состояніе 
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Америки. И надо замфтить, что въ этомь случав оно развивалось 
діаметрально-противнымъ путемъ самому рабетву; еели первое по- 
степонпо очищалось и созррвало въ своемь политнческомъ воспитани, 
то второе, въ той же пропорціи, опошлялось и грубЪло. При избра- 
ши «Финкольна они разошлиеь настолько, что столкновеше ихъ ‘было 
необходимо; а черезъ пятьдесятъ л®тъ, по всей въроятноети, для 
нихъ наступилъ бы тоть моментъ, когда они и одного дия не могли 
бы остаться въ едеративпомъ ©0юзз. Поэтому мы убфждены, что 
распадеше Штатовъ пе есть случайный Фактъ, а органическое яв- 
леше, подобное тому, какъ отъ здороваго тфла отпадаетъ болізнен-- 
ный наростъ, потерявшій свою связь еъ выздоровъвшимъ м%етомъ. 
Эдфеь происходить раздфль ие одного политическаго воюза, а самыхь 
принципов»; приведешыхъ въ жизнь. 

Но если добровольное и мирное соединене Штатовъ едвлалоеь 
певозможпымъ, то нельзя ли .спаять ихъ, какъ лумаеть Миль, насиль- 
стенно, посредетвомъ завоеваній? И если можно это сдвлать, то ие легче ли 
достигнетея эмапципація Негровъ въ соединеиномъ, чфиъ въ распав- 
шемел государств? При такомъ взгляд, очевидно; вопросъ ставитея па 
практическую почву, и главной задачей его лЪлается результатъ, а пе 
идея ‘самаго факта. Мы, конечно, согласились бы съ Милемъ, какой бы 
способъ эманцииащи опъ ни предложилъ, но съ твмъ вмфетв мы же- 
лали бы съ его сторопы гораздо больше убтдительных. доводовъ, чм отъ 
предетавляеть памъ. Въ защиту мифшя Миля ость лва предположенія: 
во-первых то, что рабетво скорфе исчезнеть въ т0мъ случаф, когда 
улержитея ‘союзъ и когда свободная жизнь Сфвера переработаетъ юж- 
ное невольничество. Это одна изъ тВхъ иллюзй, которая особенно нра- 
витея Филаятропамъ: они увфрепы, что еели ембтать добро и 310 въ 
одну кучу, то добро. всегда побфдитъ зло, такъ что нечего“ и забо— 
тлтһея о поелфдиемъ:— оно само по себ, съ помощио химичеекаго 
процесеа, превратится въ доброе пачало. Теоретически это’ невърно, 
потому что, какъ въ прпродв вообще, такъ и въ человфческой эжиз- 
пи, есть такіе принципы, которые какъ пе емъшивайте, какъ не со- 
единяйте, опи не ‘оказывають пи малфйшаго вліннія другъ на лруга. 
Рабство относитея именно къ разряду тфхъ принциновъ, которые мож- 
но реформировать отдфльно, а не емфшивать съ свободой, и ожидать 
отъ этого смёшешя пропсхожденія какого-то особеннаго гражданекаго 
метива. Греція, подобно Америк», пользовалась евободпыми политиче- 
екими учрежденіями, но не переработала своего рабетва, а погибла 
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вметб съ нимъ. Кром того, положене америкапекаго раба имфеть 
ту отличительную черту, что онъ отдъленъ отъ бфлаго населенія пле- 
менвымъ типомъ, самой антипатичной чертой въ народныхъ понятіяхъ. 
Въ Южныхъ Штатахъ Негра экеплуатируютъ, а въ С®верныхъ его пре- 
‘зирають, п это слфпое и жалкое презръше всегда мёшало еближенію 
двухь расъ. Наконецъ отношенія плантатора къ своему рабу вовсе 
не таковы, чтобы онъ отступилея отъ ёвоихъ правъ ради филантро- 
пическихъ цфлей:—плантатору нуженъ Негръ, какъ работникъ, какъ 
собственность, какъ орудіе его промысла и жизни, а извфетно, что 
котда ‘матеральныя выгоды играютъ главную роль въ реформахъ, 
такія реформы разръшаютея чрезвычайно туго. Между тъмъ, какъ 
мы будемъ ожидать перерождешя рабетва въ союз съ свободой —нЪтъ 
сомнзшя, илантаторы не станутъ дремать съ своей стороны; отодвн- 
гая границу на западъ и югъ, они, попрежнему, будутъ занимать но— 
выя земли п переправлять изъ Африки новыхъ невольниковъ, такъ что 
еще черезъ семьдесятъ лфтъ ирибавитея новыхъ четыре миллюна ра- 
бовъ. Ясно, что тогда эманципація едвлается гораздо трудиће, чъмъ 
въ настоящую минуту. 

Другое предположеніе, высказанное Милемъ на основаши · экопоми- 
ческихь соображешй и приведенное нами выше, гораздо практичне 
перваго, но и опо не рыдерживаеть самой енисходительной критики. 
Положимъ, что побъда СЪвера обезпечитъ за пимъ политическое пре- 
облалаше падъ Югомъ, то какимъ же образомъ побфдитель ограпичит'ь 
предвлы, далфе которыхъ не можетъ распространяться рабство, и олђ- 
довательно вымретъ само собою отъ недостатка дфветвенныхъ почвъ? 
Сколько можно догадываться изъ словь самого Миля, онъ считаетъ 
возможнымъ опредфлеше этой границы закоподательными мврами. Но 
здфеь является другой вопросъ: будутъ ли допущены плантаторы енова 
въ парламентъ? Будутъ, отвЪчаеть Миль, по въ такомъ количествђ 
голоеовъ, чтобъ вмяше ихъ не имфло перев%са надъ вліянівмъ боль- 
шинетва членовъ. Здфеь опять чистйшая мечта умнёўшаго публици- 
ста: вліяше голосовъ въ какомъ бы то ни было совфщательномь со- 
браши вовсе не завиеитъ отъ числа членовъ, а обусловливается мно- 
жествомъ: другихъ обетоятельствъ —нраветвеннымъ характеромъ партіл, 
богатетвомъ прелетавителя, · уметвеннымъ образованіемъ его и т. п, 
С.л%довательпо  ограниченіе небольшой цифрой представителей юга пи въ 
какомъ случа» не можетъ быть ограниченіемъ преобладашя ихъ въ 
сенат. Помимо оФиціальныхъ связей, они могутъ имфть обтщіе инте- 
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ресы съ частными лицами, участвующими въ экенлоатащи Негровъ, 
а такихъ лиць, какъ извфетио, найдется на О%вер® не мало: большая 
часть бапкировъ, адвокатовъ, молкихь фабрикавтовъ и кунцовъ шосто- 
янно участвовала своими каниталами и трудомъ въ промышленности 
рабовладъльцевъ и, конечно, не откажется па будущее время поддер- 
живать ихъ въ законодательныхь палатахъ. ТГакимъ образомъ, когда 
возникнуть дебаты о томъ, чтобы провеети пограничную черту Юж- 
нынъ Штатамъ, легко можеть случиться, что пять или шесть змапта- 
торовъ одержатъ верхъ падъ остальными членами. .Досел такъ и было: 
избраше президентовъ и разныя преимущества въ пользу Юга почти 
всегда утверждались большинетвомъ голововъ, подъ вляшемъ негро- 
владъльцевъ, хотя численный неревъеъ быль па сторон езверныхъ 
представителей. По согласимся, что СЪверные Штаты не допустять 
этото вияшя, то кто же можетъ поручиться за иеполиеше ностано- 
влешй парламента? Чего нельзя будетъ сдфлать легально, ‘го сдфла- 
ть плантаторы тайно, какъ они до сихъ поръ и поступали во мно- 
гихь случаяхь... Самымъ върпымъ ередетвомъ для опредълешя и охра- 
пешін пограничной лини плантаторекихь земель можеть быть одна 
принудительная система, употребляемая завоевателемъ относительно за- 
воеванной земли: но это значило бы выбивать клиуь клиномъ”-идти 
къ уничтожешню рабовъ посредетвомь обращенія всей страны въ раб- 
етво или, но меньшей мЪрЪ, въ ваесальную зависимость отъ побфди- 
теля. Мы ув%рены, что Южные Штаты никогда не покорятся такому 
положению. 

Совершенно справедливо замфчаеть Миль, что рабоми трудь с0- 
средоточенный пеключительно на производетвЪ хлопокъ, со време- 
немъ едфлаетея невыгоднымь для илантаторовъ, если они пе бу- 
дутъ находить для себя повыхъ полей. Но почему же думать, что, 
въ случав пеобходимости, ош не рьшаться измфнить систему земледЪлія 
у певведутъ новыхъ агрикультурныхъ изобрћтеній, чтобы поллержать шл0- 
дородіе великолъпныхъ почвъ юга и тъмъ продлить рабовлалъніе? Әти 
почвы еще далеко не такъ истощены, чтобъ могли угрожать безпло- 
мемъ при самомъ незначительномь уходв за шш. Притомъ досел% 
Южные Штаты занималиеь обработкой риса, еахарнаго ‘тростника, та- 
баку и хлопчатки, обмиивал эти произведешя на хяфбъ и фабричных 
издЪля, добываемыя изъ Ангии, Франиин и (верпыхъ Штатовъ; 
иЪтъ сомнзшя, что они находили эту промышленность боле выгодной 
дая себя, чБмъ веякую другую. Съ перемфиой обетоятельетвъ ничто 
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не помфшаеть имъ обратить трудъ своихъ рабовъ на другія отрасли 

` производетва п сообщить земледфльчеекой лфятельноети то разнообра- 
зе, которое считаеть Миль пеобходимымъ для поддержанія плодорожя 
почвъ. Наконецъ, еслибъ иредиоложеше Миля виолн осущеетвилось, 
то и тогда нБтъ настоятельной причины для плантаторовъ освобождать 
Негровъ; вмфсто того что бъ употребить раба на обработку земли, 
изъ него сдфлаютъ предметъ рыночной спекулящи, подобно тому, какъ 
теперь это лфлается въ тфхь мЪетноетяхь, гав нЪтъ агрикультурной 
дфятельности. Т% же тысячи черныхь люлей, взрывающихъ плантащи 
южных» собетвенниковъ, впослфдетви могутъ быть продаваемы, вмветћ 
съ лошадьми и быками, мексиқанекимъ и гренадекимъ экеплоатато-— 
рамъ. Во веякомъ случаз гипотеза Миля, при самыхъ” благопріятныхъ 
обетоятельствахъ, могла бы перейдти въ Фактъ пе ранфе двухъ или 
трехъ сотъ лфтъ; а двфети или триста лътъ ужаснаго рабства, какое 
только когда либо пятнало нашу плинету, есть возмутительное явле- 
не новзишей иеторш. 

Итакъ вотъ тв выводы, къ которымъ мы пришли по поводу статы 
Миля: во-первыхъ, возстановлеше Союза положительно невозможно на 
прежнихъ мирныхъ оенованіяхъ; если же оно совершитея въ силу по- 
бъды, то представить олну изъ величайшихь соціальныхъ аномалій и 
не только ие поможетъ эманципацім рабовъ, но усложнить и отодви- 
нетъ ее въ отдаленную эпоху; во-вторыхъ, какъ бы ни разематрива-— 
лась настоящая война Штатовъ, чъмъ бы она ни кончилась, но глав- 
ной причиной ея послужило рабство и послфднимъ результатомъ ея 
будетъ упичтожеше его. Мы еще но можемъ павфриое сказать, какой 
оборотъ дълъ приметъ американекій кризнеъ и какъ онъ разръшитъ 
самое оевобожденіе Негровъ, по въ одномъ нельзя ошибиться, что онъ 
нанесетъ страшный ударь рабовладфльцамь и поставить ихъ лицомъ 
къ лицу или съ внутренней револющей, пли съ внЪшней зависимостью 
отъ завоевашя. 

Кромф м%етпаго значеня, американекій вопросъ не лишенъ обще- 
европейскаго характера; нъкоторыя изъ ближайшихъ послдетвій его 
уже опредфлились настолько, что петорикъ п публицистъ могутъ то- 
ворить о нихъ, какъ о событілхъ законченныхь. Между Америкой и 
Европой, въ послёдше годы, образовалась та солидарность взаимныхъ 
интересовъ, которая связывает старый міръ съ новымъ многими ©о- 
ціальными отношеніями, Такъ, папримфръ, между рабетвомъ американ- 
скаго Юга и пауперизмомъ западной Европы есть евои логическія 
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причины. Болфзни человфчества имфють то отличительшюе свойство, 
что отъ одной страны непремъшо сообщаютея другой и чувствуютея 
вефми націями, принимающими узаетіе въ міровомъ движеши. Наши 
«люди почвы», распъвающіе ужаенЪйний вздоръ о народноети, заткнувъ 
себ носъ хлопчатой бумагой, никакъ не могүтъ почуять этой между- 
народной связи; но и въ этомъ есть своя -евоего рода солидарность: 
не будь американскаго хлопка, вЪроятно, обовяніе нашихъ «людей 
почвы » было бы нормальнй, и они перестали бы называть воздушнымъ 
комополитизмомъ то, что боставляетъ одну изъ самыхъ реаль- 
ныхъ задачь нашего времени... Зависимость Европы отъ Америки ео- 
стоитъ препмущество изъ промышленныхь интересовъ. Недавно, пе 
боле пятидесяти лфть, какъ въ Англіп создалась колоссальная отраель 
Фабричнаго труда, поглотившая сотни тысячъ человфчеекихь силь и 
множество капиталовъ; отъ Англи перешла эта дфятельность на кон- 
типентъ, и здфеь заняла видное мфето въ манухактурномь производ- 
етзф. Происхождешемъ евоимъ эта промышленность обязана планта- 
ціамъ Южной Америки. Съ 1794 года, когда Уитней изобрёлъ свою 
знаменитую машину для чески волокопъ хлопчатой бумаги, Анғлія на- 
чинаетъ быстро распространять Фабрики для издЪмя бумажныхь ма- 
терій. Въ 1860 году у нел работали 2,200 манухактуръ, съ 400,000 
ремесленниками и еъ пятью милліардами Франковъ, пущенныхь въ 
оборотъ этой торговли. егко вообразить, какимъ паническимъ етра- 
хомъ быяъ пораженъ британскій народъ, когда междоуеобная война 
Америки прекратила ввозъ хлопокъ па англійекій рынокъ; тысячи про- 
летаріевъ въ нвеколько недфль, лишилиеь труда и, слФдовательшо, на- 
сущнаго куска хлъба. Катастрофа пе замедлила обнаружиться въ боле 
мпоголюдиьхъ и торговыхъ городахъ-—Маичестерф и Лапканшир®. Изъ 
842 мануфактуръ перваго только 259 продолжали работать правильно; 
многе ремесленники ограничились только половиной своей недфльной 
платы и многіе должны были совершенно оставить Фабрики, Нищета, 
вмъетв еъ голодомъ Ирландіи, потрясла общественный кредитъ и есте- 
ственно отразилась па веъхъ другихъ отрасляхъ: промышленности. 
Этого мало: такъ: какъ отъ англійекаго рыпка болёе или менће за- 
висятъ вс европейскіе рынки, то вездъ—отъ Мадрита до Берлина— 
почуветвовался такъ называемый Фипанеовый кризиеъ, т. е. пріоста- 
новилаеь биржевая спекуляшя, сократилиеь торговыя иредпрілтія и 
обращеніе звонкой монеты между нуждающимися классами. То же са- 
мое явлеше, хотя въ меньшихъ размфрахъ, повторилоеь во Фрашии; 
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здЖеь оно парализировало трудъ ліонекихъ Фабрикъ, откуда бФдиоеть, 
обыкновенно, распространяетея на всю страну. ` 

Въ виду такой опасности, Англія немедленно озаботилаеь пршска- 
ніемъ новыхъ источниковъ для добыванія хлопокъ. Изъ многочислен- 
ныхъ колоній ея одна Индия даетъ возможность запасаться этимъ про- 
дуктомъ въ довольно звачительномъ количеств; но здЪеь предетав- 
ляется затруднеше—отеутетие путей сообщенія и еудоходныхъ ръкъ для. 
подвоза хлопокъ къ береговымъ портамь Кром того, общее состоя— 
ше земледвлія, отъ котораго во многомъ зависить самая разработка 
хлопчатки, находится въ Индустан въ жалкомъ видъ и требуетъ 
чрезвычайныхь усилій для поправлешя своего. И%тъ сомнфшя, что 
Англичане не пренебрегуть ничъмъ; у нихъ есть деньги и силы, опи 
сдълаютъ все, чтобы избъжать крайнихъ послфдетвй еще только на- 
чинающагося кризиса, но на это требуется время, а между тъмъ Фак-- 
торш закрываются, Фабрики падаютъ и рабоче голодаютъ. Не надо 
быть пророкомъ, чтобы предсказать худшя изъ золъ пе для Англи,— 
а для контипента, особенно для тъхъ народовъ, гд администативная 
централизація загораживаеть дорогу свободному труду и частнымъ 
предпріятіямъ. Что же касается правительственной помощи, на кото 
рую расчитываютъ оптимисты, то имъ должны быть извфетны гоеу— 
дарственые бюджеты двух первыхъ монархій въ Европ — Англии и Фрап- 
щи: долгъ первой простирается до 19 милардовъ (4,750,000,000 р.), 
а второй — около 12 мильардовъ (почти 3,000,000,000 р.). При 
тВхь многоеложныхь расходахъ, которые обременяютъ современныя 
правительства, нвть падежлды екоро уплатить этотъ долгъ, сели 
только не обезоружать огромныя арми. Другихъ ередствъ у со- 
временной цивилизаціи нвтъ и быть не можеть; опа осуждена бо 
ротьея съ пролетаріатомъ и пауперизмомъ тъмъ же оружіемъ, ко- 
торымъ нанесла эти дв® глубокія язвы западной Европ. 

Кром потряеешя промышлениаго труда, американскій кризисъ 
угрожаетъ п съ другой стороны. Междоусобныя емуты и ослаблеше 
Соединениыхъ Штатовъ, доселъ пе допускавшихь посторонвяго ви? 
шательства въ американскія дъла, теперь открываютъ ему доступъ 
и, разжигая политическіе страсти европейскихъ кабішетовъ, подетре- 
каютъ въ шхъ желаше новыхъ завоеваній. Апглія едва удержалась 
отъ покушешя нришять сторону плантаторовъ; Испанія вмфшалась съ 
своимъ авторитетомъ въ дфла мексиканекія и вмъстъ съ Франщей и 
Ангмей предпришимаетъ походъ противъ Мексики. Еели только 
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этотъ походъ состоится. и увфичаетея успъхомъ, весь американекій 
югъ легко можетъ потерять свою. автономію. и надолго подчиниться влмя- 
нію Европы. Колоши, которыя, благодаря продолжительному миру и во- 
зрождавшейся независимости, начали процвЪтать, снова впадутъь въ 
тотъ летаргичеекй сонъ, который ихъ душилъ впродолженіи трехъ 
соть лътъ. Съ тъмъ вмфетЪ сколько предвидится етолкновеній между 
союзными державами, велучаз дележа добычи, сколько вражды и 
пенввисти между туземными населеніями, сколько бъдствій и потери 
людей между непріятельскими войсками и мирными жителями! 

Въ заключевніе мы можемъ үтЪшиться однимъ обетоятельствомъ, 
которое разъяеняетъ намъ американекій вопроеъ, —возрастающимъ зна- 
чешемъ экопомическаго развитія пародовъ и преобладашемъ его надъ 
чисто--политическими побужденіями. Сощальный пршщипъ раздираетъ 
Штаты, съ неотразимымъ упоретвомъ ведетъ рабовъ къ эманципаци, 
запутываетъ дфла Европы, бросаетъ сфмена новой жизни на дряхлћю- 
щій востокъ и отдфляетъ гвилыя чести человфчества отъ здоровыхъ. 
Прежде достаточно было одного желашя какого нибудь честолюбца для 
того, чтобы собрать на-екоро многочисленную армію, повести ее про- 
тивъ той или другой нащи и возмутить спокойствие міра. Теперь не то— 
всякая безполезная война елишкомъ дорого обходится правительству; 
смерть каждаго солдата и каждый выстрълъ нарфзной пушки сопро- 
вождаются чувствительными потерями для завоевателя; мы дфлаемся 
бережливъе на растрату человфческихь силъ и не такъ хладно- 
кровно смотримъ на самое убійство, какъ емотрфли прежде. Притомъ 
современная война рфзко противорфчить веЪмъ зкономическимъ усло- 
віямъ образованныхъ націй: она парушаетъ обычное течене труда, раз- 
рушаетъ частный состояшя, уноситъ здоровье и счастие милліоновъ 
людей. «Человфчество не хочетъ войны», говоритъ Прудонъ; мы ду- 
маемъ, что опо никогда не хотрло ея; но гдъ же то благодфльное сред- 
ство, которымъ бы народы могли замфнить ее въ своихъ междоусо- 
бныхъ спорахъ? 


ДНЕВННЕЪ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЪКА. 


Мой трепетъ передъ призракомъ общественпаго мивня. — Роковая скамья 
подсудимыхь и общественное уеќѓо.--Русскіе скептики и ихъ тенденціи. 
И%что о демоническихъ натурахъ.—Кто сомнфвается въ русекомъ прогрес- 
съ? Ода прогрессу. — Разница между скептицизмомъ нБмецкаго Фауста и 
русскаго Собакевича.—-Два слова о Никит Безрыловъ и Виктор Аскочен- 
скомъ.— Два бойца—мнмолетная импровизашя.—Домашийй литературный ве- 
черъ и его составъ. — Общественное мнніе. въ лицахъ. — Старая княжна и 
юный господинъ.—Парикъ допотопнаго поэта и увлеченіе институтки.—Тем- 
ный человъкъ передъ судомъ избранназо общества.—Мои надежды и оконча- 
тельное поражеве.—Литературныя чтенія — какъ одна изъ казней моды. — 
Мое злорадство.—Сказане о нЪкоемъ ОхочекомоннЪ и объ его кулачной рас- 
прав съ петербургскими прозессорами.-Уступка Охочекомонны въ пользу 
г-жи Толмачевой и одпого изъ сотрудниковъ Русскаго Слова. — Счастливая 
звфзда г. Печаткина.—Гимнъ Бибмотекв для Чтешя.—Причитанья журналь- 
ной маски (3—на) надъ могилой Добролюбова.—Можно ли ставить памятники 
людямъ, которыхъ Фамилія писалась черезъ маленькую букву? — Мой проектъ 
объ открыт! подписки на пожизненные монументы Зорину, 8—пу, и Охо-- 
чекомоннъ. — Осужденіе статей Добролюбова и его друзей. — Тенденши г. 
3—на и дочери становаго.—«Жалоба узздной красавицы» —элегія.— СмЪлость 
могильныхъ червей. — «Кто ты? лирическое. восклицане къ псевдониму.— 
Фантастическая сцена гласнаго судопроизводства. —Г. Лермантовъ и г-жа Ко- 
блкова.—Протесть послёдней.--Я, какъ адвокатъ обвиненнаго. —Моя блестя- 
щая речь о собственности и кражБ. —Почему г. Лермантовъ назвалъ Неожи- 
данное бозатетво—Лезкииз бозатством? —Масляница п ея удовольствия въ 
Петербург. — Послфдн!И маскарадъ въ Большомъ театрЪ и его характеръ. 
Сцена въ буФетъ, гдф я опять являюсь адвокатомъ, но неудачнымъ. — Не 
ръшенный вопросъ: кто долженъ больше обижаться: тотъ-ли, кого быотъ, 
или ТВ, которые смотрят, какъ бьютъ?!..—Мои маскарадныя иллюзи. «Мас- 
карадный мотивЪъ»—стихотвореще.—Цетербургская начальница и ея классиче- 
ское: встаньте!,.—НЪчто о скоромъ торжеств буквы В. 


Какъ человъкъ вполиъ прогрессивный и въ высшей степени гу- 
манный (я даже своей жеп не ръшаюсь говорить грубаго ты), бо- 
ле веего въ мір я боюсь общественнаго мнЪнія. Я глубоко вЪрю 
въ его симпати и аптипатіи, въ его сознаше и зрфлоеть и уважаю 
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его приговоры. Вотъ почему, ежемесячно являясь передъ лицемъ мо- 
его читателя, я ео етрахомъ приелушиваюеь къ каждому слуху, къ 
каждому ми®нію о скромныхъ листкахъ темнаго человъка. Мн все 
чудится роковая скамья ‘подсудимыхъь и грозное, безпощадное уе 
общественнаго мнфня. 


Не разъ случалось миъ ветрфчатьея съ такими скептиками, ко- 
торые мефистоФильскими улыбками отвфчали на мое благоговЪйное 
уважеше къ общественному суду. Самый безпощадный изъ этихъ ме- 
ФистоФелей вофхъ болфе раздражалъ меня своимъ циничеекимъ отрица- 
ніемъ самыхъ лучшахь и святыхъ моихъ уповапій. 


— Скажите, говорить онъ, что вы такъ отетаиваете? 
— Общественное мине! 


— Да разв оно у насъ существуетъ? Не будьте такъ наивны... 
Общеетвенпое миъніе! Да опо у насъ также темно, какъ древніл 
слова: мани, Факелъ, Фаресъ и также перемфичиво, какъ петербург- 
ская погода. Паше, общественное мивніе имфеть только одну добро- 
дьтель— славянское гостеиршметво (а какъ известно этой доброд%- 
телью отличаются всф диме). Общественное мибше съ одинакимъ чув- 
ствомъ ветрёчаетъ «Современиикъ» и « Домашшою Бесфду», слушает 
Ристори и Бурдина (послфднему, впрочемъ, отдаетъ даже преимуще- 
ство), присутетвуетъ на публичныхъ лекціяхъ и на публичныхь зрї- 
лищахъ, и свои симпайи и антипатии мъняетъ или, по прихоти или 
по :М0д%: 

Такимъ образомъ рвчь моего скептика шла егеѕсепіо. Люди съ 
такими односторонними взглядами па вощи ненсправиль-—хоть брось. 

— (тало быть, вы даже не вфрите въ русскій прогресеъ? зам%- 
илЪ я съ нескрываемой досадой. 


Скептикъ заемфллея какимъ-то гадкимъ смЪхомъ, отъ котораго: 
меня всего покоробило. 


— Блажепъ, кто вфруетъ-—тепло тому на свътъ! воскликнулъ онъ, 
ударяя меня по плечу: а это весьма удобно и комаортабельно, осо- 
бенно въ такіе холода, какіе стояли нын®шнюю зиму. 

— Знаете, замЪтилъ я скептику, вЪкъ демовическихъ натуръ 
давно прошелъ; развъ одинъ только Ацоллонъ Григорьевъ ихъ не за- 
быль н потому странно ветртить _ теперь нетербургскаго прогресеп- 
ста-—-новаго Алеко во Фрак, декламирующаго очень картинно: 
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Нфтъ, я не вђрю ни чему: 
Ни снамъ, ни шаткимъ увфреньямъ, 
Ни даже сердцу твоему. 


— Н%тъ, уже извините: я готовъ гораздо болфе върить енамъ, 
ч®мъ вами же сочиненному прогреесу. 

Такихъ людей къ несчастію веть много... Слышите ли, господа! 
Понимаете ли вы, какъ глубоко долженъ скорбъть каждый изъ насъ 
за это осмЪяніе нашего новаго тражданенаго чина, нашей гражданской 
доблести! Какого грознаго протеста заслуживаетъ подобный нев%- 
рующій мытарь!.. Такой голосъ также возмутителенъ и страшенъ, 
какъ чумный гость, предетавшй на шумпомъ праздиикъ новобрачныхъ. 
Едва только появился передъ нами этотъ милый гость съ обЪтами 
новыхъ ласкъ, едва только па наше дфветвенное ложе опустился этотъ 
юный женихъ, этоть прогресеъ, какъ тотчасъ, точь-въ точь въ рус- 
ской сказкъ, какой-то ужасный Змъй-Горынычъ хочотъ похитить до- 
рогаго юношу отъ молодой, только начинавшей оживать невъеты... 

А между тфмъ, когда мы опомнимея отъ этого кошмара, отъ 
этихъ зловфщихь словъ вовременныхь мытарей, да трезво оглянемся 
вокругъ себя, кто же изъ насъ усомнитея въ нашемъ прогресеъ? Гдӯ 
тоть смфаьчакъ, который не злобными выходками, а на дъл® дока- 
жетъ намъ его миеическое существование? Явилел одинъ только емфль- 
чакъ... Но о немъ мы поговоримъ послф, .а пока вновь прошу огля- 
нуться васъ, господа, а главное заглянуть въ самихъ себя и потомъ 
решить: неужели мы пе созр®ли граждански? 

Каждый изъ насъ, говорятъ, есть сынъ—въка, въ каждомъ изъ 
насъ вцоли 


`Отразился вёкъ 
И современный человъкъ... 


Будучи тоже сыномъ вфка, я на этотъ разъ останавливаюсь пока 
на самомъ себ®, заглядываю во веъ изгибы своего сердца и ума и, 
окончивъ это трудное путешествіе, внолн® остаюсь довольнымъ самимъ 
собою или иначе—вЪкомъ. Въ своихъ жилахъ я чувствую его мощь, 
въ своихь иделхъ — нахожу его идеи, и готовь теперь каждаго на- 
звать въ глаза клеветникомъ, еели онъ меня будетъ увфрять въ на- 


шей всеобщей непрогресеивноети. 
ж 
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Коснувшиеь такого важнаго вопроса, я никакъ не могу говорить 
прозой, и, настроивъ свою лиру на самый торжественный ладъ, я на- 
чинаю: 


ОДА ПРОГРЕССУ. 


О, зачфмъ не дала мн судьба 
Кисть Микфшина, стихъ Розенгейма! 
Для чего не по силамъ борьба 

Мнф въ кругу прогрессивнаго сейма! 
Пусть на доброе дело Зевесъ 

Дастъ мн краски и строгую лиру, 
Чтобъ вездф по россійскому міру 

Я прославилъ грядущий прогрессъ. 
Надъ собою самимъ наблюдая, 

ВЪка новаго чувствую духъ; 

Всюду звонкія Фразы кидая, 

Я дивлю стариковъ и старухъ. 
Обскуранту, въ полемик жаркой, 
Становлюсь я во всемъ въ перерззъ; 
Обращаюсь гуманно съ кухаркой... 
Это ты, нашъ великій. прогрессъ! 


Въ наказань% порока неистовъ, 

Не щажу я мнё близкихъ людей, 

И на памятникъ двухъ публицистовъ 
Я пожертвовалъ тридцать рублей. 

Зло, развратъ моя казнь не прощаетъ, 
И хоть часто я гнусь въ букву С, 

Но вфдь это порой разрёшаетъ 

Даже самъ нашъ великій прогрессъ! 


Пошлыхъ львовъ, что живутъ для омаровъ 
Я громилъ съ оздобленьемъ не разъ, 
Если жъ книгу издастъ Костомаровъ 

Не прочту, но: разрфжу тотчасъ. 

И, неся современности бремя, 

Бью неправду, застой па отвћсъ, 
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Рецензируя Павлова «Время»... 

Это ты нашъ великій прогрессъ! 

Въ русскихъ дамахъ гражданства примёты 
Я нашелъ, и воскликнулъ: пора! 

За ланцеты, теѕдатеѕ, за ланцеты! 

Въ доктора, въ доктора, въ доктора!.. 
Чтобъ расходы на женская тряпки. 
Снять съ себя, —я жен даль совЪтЪ 
Поступить въ повивальныя бабки 

Или женсюй открыть лазаретъ... 

Такъ себя наблюдая повсюду, 

Наконецъ я невольно призналъ, 

Что въ себ я—таиться не буду— 
Гражданина ношу идеалъ, 

Хоть портретъ свой чертилъ не хитро я, 
Но большой ли вамъ въ немъ интересъ: 
На такого, какъ самъ я, героя 

Не скупится в%дь руссюй прогрессъ! 


Мы всф, какъ истые прогрессисты, увфренные въ своихь соб- 
ственныхъ еилахъ, даже не придаемъ никакого -значенія тъмъ голо- 
самъ, которые поютъ ему погребальную пфепю, мы уважаемъ веякое 
убъждеше, но не простимъ только одного безцфльнаго, елучайнаго 
отрицая и грубыхъ выходокъ... Мы всЪ очень хорошо умфемь раз- 
личать страстное, безпощадное отрицаше совремепнаго человъка отъ 
безобразнаго скептицизма какого нибудь Собакевича, бросающаго камни 
направо, налћво, только на томъ основами, что у него такая ужъ ши- 
рокая натура... 

За что, напримёръ, новорожденный Фельетонистъ Библютеки для 
Чтенія, Никита Безрыловъ, быль ветръченъ такимъ безпощаднымъ сви- 
стомъ? Неужели за то, что онъ не признаеть нашего прогресса? 
Сильно сомнфваюсь въ этомъ... Скорфе всего веъхъ возмутилъ въ 
немъ тонъ Собакевича, Собакевича, который говорилъ: одинъ у насъ 
городничій——порядочный челов®къ, да и тотъ свинья!.. Глумясь въ 
этомъ род, надъ веъмъ, что не попало подъ руку, Никита Безры- 
ловъ вызвалъ у вевхъ не улыбки, а досаду и сожал%ніе. ›Иекра» 
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даже обошлаеь съ нимъ уже черезъ-чуръ круто, поставиль его на 
одну доску съ редакторомъ «Домашней Бесзды». Положимъ Никита 
Безрыловъ сильно проврался и слишкомъ большую волю далъ своей 
широкой натур (въдь широкія патуры и зеркала любять бить для 
потъхи), но я все-таки держусь того мизшя, что еравиеше гг. Н. 
Безрылова и А. Писемскаго съ Аскоченскимъ уже слишкомъ сильное 
сравнеше... Разумфется я не сагирикъ, и слишкомъ мягкаго права 
для того, чтобъ ръшиться на такой рёзюй приговоръ, а потому не 
могу быть судьей въ этомъ дълъ. Мив пришла въ голову только одна 
мысль. Пе знаю насколько гг. Безрыловъ и Писемекій оскорбятея 
сравнешемъ съ знаменитымъ Викторомъ Ипатьевичемъ, но вполн® 
увфренъ, что самъ г. Аекоченск чрезвычайно доволенъ такимъ пріят- 
пымъ для него сопоставленіемъ именъ. Сначала Аскочепскаго сравни- 
вали съ г. Катковымъ, потомъ съ И. Аксаковымъ, наконецъ и съ 
г. Писемскимъ: какъ же посл того не умилиться темному редактору 
«Домашней Бесфды»! В?дь это честь для него великая! 

Впрочемъ, «о безобразпомъ поступкъ › Никиты Безрылова я пе 
буду много распространятьея. О немь прокричали повсюду, даже въ 
ерундњ Льва Камбека какой-то ерундистъ лягпулъ его... Чтобы съ 
своей стороны вовсе не пройдти молчашемъ новую «Фельетонную кля- 
чу», (какъ самъ имевуетъ себя Никита Безрыловъ) и ея ръшитель- 
наго поражешя, я начинаю импровизировать слфдующую коротенькую 
балладу: 


Два бойца. 


Разъ, съ запасомъ стрлъ и свиста 
Старый, рүсскій:хроникеръ 
Поджидалъ Фельетониста 
Изъ какихъ-то. темныхъ горъ. 
У Печаткина въ контор» 
Ужъ гремфлъ о немъ разсказъ. 
И сразиться въ новомъ спорё 

. ЗахотЪлось имъ хоть разъ. 
И пришелъ на бой Безрыловъ, 
Авторъ дивныхъ трехъ страницъ, 
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И хотвль вофхъ свистоФиловъ 
Преклонить покорно ницъ. 
Хроникеръ же предъ толпою, 
Защищая свой принцинъ, 
Посиотр%лъ, тряхнулъ главою — 
Ахпулъ дерзкй— и погибъ. 

И простертый на подмосткахъ 
Неподвижно онъ лежалъ, 

Тамъ, гд въ «Изари и Блесткахъ» 
Чей-то корчился журналъ. 


Вернусь теперь къ тому, съ чего я началъ—къ моей вр? въ 
непреложноеть л едипство общественнаго мифия. Если выходки мно- 
гихъ скептиковъ не могли до сихъ поръ поколебать въ этомъ дълъ 
моего убежденія, то одинъ случай, недавно бывшій со мной, заста 
вилъ сильно меня призадуматься и поколебаться. Это было на одномъ 
домашнемъ литературномъ вечер, въ дом богатаго барина, къ ко- 
торому, въ числ йпогихъ гостей, попалъ и я. Ќакъ уже извЪетно, 
благотворительные спектакли и литературныя чтенія сдфлались на– 
сущною потребностью нашего развитаго общества. Кром публичныхъ 
чтешй вошли въ моду домашие вечера, на которыхъ читаются лузлия 
произведенія русекихъ писателей. Имфя случай быть на одномъ изъ 
такихъ зас%даній, я отправился туда, довольный тъмъ сознашемъ, что 
люди нашего въка умвютъ проводить своп досуги безъ танцевъ и не- 
павистныхь миъ картъ... Не имфя права на замфтное появленіе въ 
роскошной гостиной, я, какъ неизвЪетный «темный человъкъ », никогда 
не являвшійся поредъ публикою во время литературныхъ чтеній въ пае- 
сажъ, скромно и тихо явился на званый вечеръ и изъ пустаго уголка 
началъ наблюдать и разсматривать окружающую меня публику. Пу- 
блика же была самая разнообразная, разноцвътная... Я понялъ, что 
только одни обще интересы и стремлешя могли соединить въ одну го- 
етпную и шумныхь прогрессиетовъ, и молчаливыхъ офицеровъ, пода- 
грическихь стариковъ и вервныхъ дамъ, парики и львиныя прически, 
шпоры и дипломатическія бакенбарды... тобы могъ доказать миъ въ 
ту минуту, что эти люди сошлись сюда такъ себ, случайно, и я на- 
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чалъ снова всматриваться въ лица посфтителей литературной гоети- 
ной... 


При вид пышныхь льзовъ и львицъ, 
Мущинъ, старушекъ и дЪвицъ, 
Шепталъ тихонько я въ гостиной: 
Всю эту смёсь одеждъ и лицъ 
Соединилъ прогрессъ единый; 
Кого, кого тамъ не встр®чалъ 
Мой взоръ въ толп перебЪгая... 
Тамъ былъ въ отставкё генералъ, 
На всёхъ смотръвшій не моргая; 
Тамъ былъ угрюмый откупщикъ, 
Бранившій невскіе трактиры, 

И пережившій свой парикъ 
Поэтъ, отставленный отъ лиры; 
Тамъ былъ развязный офицеръ 
Съ непозволительнымъ румянцемъ, 
Домашній врачъ, акціонеръ, 
Артистъ, емотр%вшій итальянцемъ; 
Тамъ былъ пріятный господинъ 
Болонку гладившій хозяйки, 

И дв® княжны, вносившихъ сплинъ, 
Д%вицы въ лфтахъ и всезнайки. 


Я созерцалъ колоду картъ 

Всего общественнаго мнёнья: 
Тамъ былъ нахабренный валетъ 
Съ обфтомъ вЪчнаго молчанья 

И дама пикъ,—ужъ двадцать лётЪ 
Дочь вывозившая въ собранье. 
Чиновникъ, баринъ и купепъ 

Вс были призваны на чтенье: 
Тамъ все общественное мнёнье 
Нашелъ я въ липахъ наконецъ. 


Съ особеннымъ любопытетвомъ началъ я прислушиваться къ тол- 
камъ и рфчамъ представителей п предетавительницъ русскаго прогресса. 
Книги и журналы, покрывавшія большой столъ, еще не были тронуты; 
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всв разе%лись по небольшимъ группамъ, точно поефтители теперешняго 
шахматнаго клуба и предавались тихой и разумной бееъд%: 

Я подошелъ къ первому кружку, гдЪ сидфла сама хозяйка еще 
молодая и красивая женщина. 

— Какъ вы думаете, говорила хозяйка сладко улыбающемуся го- 
сподину, игравшему съ ея собачкой: нужно ли женщин учиться ме- 
дицин® и добиваться докторекихь патентовъ? 

— Это было бы нужно... въ такомъ случаф, еслибы на землђ 
осталиеь однф только женщины, а теперь пока, все это—маленьюя 
утопійки, дътекія теорейки... ей-Богу-еъ! 

— Да и къ чему женщин® медицина, замътилъ развязный госпо- 
динъ, когда онъ и безъ помощи аптеки могутъ поражать и уклады- 
вать насъ въ могилу... Ха, ха, ха!.. 

Блфднощекая блондина бросила на говорившаго такой благодарный 
и глубоюй взглядъ, отъ котораго не устояло бы ни одно застрахо- 
ванное отъ огня сердце... Р 

— Соглаенлись ли бы, йродолжалъ развязный господинъ обращаясь 
къ блондинкъ, поступить во врачи, съ обязанностью Фздить по гряз- 
нымъ больницамъ и возиться съ мертвыми трупами? 

— Фи! за кого вы меня считаете? Разв® прилично дЪвушк® спу- 
скаться до роли какой-то лекарки? Вы вЪдь знеете, что у насъ даже... 
акушерки (при этомъ словъ она сильно покраенфла) нигд® не приняты, 
нигдЬ пе бываютъ. 

— Нашлись же порядочныя женщины, замфтиль рЪзко студентъ, 
которыя не нашли меприличнымо-—-слушаніе лекцій въ медицинской 
академи... 

— Мало ли, батюшка, ееть женщинъ, проговорила седая разря- 
женная старуха... Велкія есть... Ве®мъ законъ не писанъ... 

Я перешелъ въ другую сторону. 

Въ это время къ кружку н%сколькихъ дамъ и мущинъ подошелъ 
только-что прЕбхавший молодой человЪкъ. 

Сыпалиеь прив%тетвія и вопросы. 

— Вопјошг, М-г Зборинъ! Здравствуйте! Откуда вы такъ поздно? 

— Изъ русекой оперы-—смотрфль Пикольскаго въ « изни за 
Царя».... 

— Изъ русекой оперы? удивлялась полная дама: да разв можно 
Фздить въ русскую оперу... это должно быть очень уморительно п 
скучно!.. 
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— А чья это опера «Жизнь за царя?» продолжала она. 

— Глинки, замфтилъ кто-то. Послфдовало длинное: а, а, а!.. 

— А что, хорошъ еобою Никольск, допрашивала старая княжна 
своего сосфда. 

— Извините, это уже никакъ не по моей части... 

— Ахъ, Маріо, очаровательный Маріо, вздыхала княжна: кто 
замънитъ намъ его!... 

— Говорятъ, что С®товъ, — улыбаясь, замътилъ новопришедшій. Мы, 
какъ патріоты, должны поддержать эту мысль, хотя клеветники и го- 
ворятъ, что онъ потерялъ свой голосъ. 

— Что такое за петорія поднялась въ пашихъ газетахъ о кукель- 
ван%, началъ лысый начальникъ отдфлемя. Вы должны знать это, 
обратился онъ къ домашнему врачу. 

— Это одна изъ клеветъ, отвъчалъ врачь, ла которыя такъ ще- 
дра теперешняя журналистика. Обличительная литература оказалась 
гораздо. вреднће вефхъ возможныхъ кукельвановъ... 

— Действительно, теперь у насъ читать нечего, вмёшалась дама 
съ мужскими Формами: ни одного почти журнала въ руки взять не- 
льзя... Только за одними переводными романами и можно еще отдохнуть... 

— Ахъ, вы были на поедфднемъ литературномъ чтеніи? обрати— 
лась къ ней розовенькая ипетитутка. 

— ътъ. 

— Жаль... Майковъ стихи читалъ, такъ хорошо читалъ, что я 
чуть не плакала... Ахъ, какой онъ душка!.. 

— Знаете печальную новость, говорилъ аукціонеръ древнему поэту 
въ парикъ: вчера скоропостижно умеръ И. И. Папаевъ. 

Древній поэтъ поправилъ галетукъ и слезливо покачалъ головой. 

Отставной генералъ первый разъ въ продолженіи вечера моргнулъ 
глазами и что-то промычалъ. 

— А кто это Панаевъ? смфло епросилъ начальникъ отдфлешя, я, 
кажется, служилъ... 

— Это өдинъ изъ русскихъ литпраторовъ, одно время очень лю- 
бимый публикой. Какъ авторъ легкихъ разсказовъ и очерковъ, онъ 
составилъ себъ имя въ журналиетик%.... 

— Ахъ, помню, вмфшалея завитой молодой человћкъ, вЪдь это 
олъ, кажется, написалъ: «опытъ о хлыщахъ»... Бойко написано... 

Разговоры шли въ этомъ тонф. Гости, собравшись на литератур- 
ный вечеръ, влдимо старались говорить о «матерьяхъ важныхъ», но 
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все это какъ-то не удавалось и тихій ангелъ не разъ парилъ то 
надъ тъмъ, то надъ этимъ кружкомъ. 

— Что жъ? думаль я. Одна только непривычка къ подобнымъ 
собрашямъ— ничего болЪе. Вфль могли бы и въ карты сФеть играть, 
а вотъ пе играютъ... 

Между тъмъ время проходило и хотя въ карты дфЯствительно не 
играли, но вечеръ только по названію былъ литературный. Н%еколь- 
ко молодыхъ людей и дамъ, чтобъ хоть немножко очистить свою е0- 
вфоть, подошли къ огромному стелу съ книгами, начали перелиеты- 
вать журналы и пробъгать н%которыя стихотворенія. 


Паконецъ—это была роковая для меня мипута—кому-то взду- 
малось развернуть одну изъ поеслъдипхъ книжекъ Русскаго Слова и 
именно тамъ, гдЪ начинается « дпевпикъ темнаго человћка ». 

Понимаете ли вы, добродътельный читатель, что долженъ былъ 
чувствовать я, скромный тружепикъ, въ то время, когда, находясь въ 
такомъ блестящемъ обществ, начали громко читать ветупятельные 
стихи моего листка, а потомъ и самый листокъ. Я задрожаль, какъ 
невъста передъ дверью нерваго бала и почувствовалъ, что въ горле 
моемъ вдругъ пересохло... 

Хозяпнъ дома, еидфвиий рядомъ со мной, ифеколько разъ. хотътъ 
объявить о присутствіи въ гостиной самого автора, по я такъ уб%ди- 
тельно и слозно посмотрћлъ па него, что онъ поцялъ мою нфмую 
просьбу. 

Я перевелъ дыхавіе п пачалъ слушать. 

Листокъ мой начали читать велухъ, сначала тпхо, а потомъ до- 
вольно громко. Н%еколько улыбокъ двухъ, трехъ слушателей заинтере- 
совало другихъ—и вев примолкли. 

Во время чтешя, въ безмолвныхъ лицахъ слушателей я старался 
прочесть свой приговоръ п чутко, съ замирашемъ сердца вглядывалея 
въ каждую Физіономію. 

Каждую улыбку слушателя я цБнилъ на въсъ золота, отъ каждой 
зъвоты приходилъ въ лихорадочное содрогаше. Особепло безпокоило 
меня выражеше лица начальника отдфленя, выраженіе до того гроз- 
ное, что я готовъ быль въ ту минуту дать зЪчный обътъ—пикогда пе 
писать ни въ одномъ руескомъ журнал. Я съ трепетомъ ждалъ конца 
чтенія; я молилъ судьбу, чтобъ какой пибудь непредвиднный случай, 
въ род сое®дняго пожара пли землетряеенія, разомъ заставилъ бы 
забыть гостей и журналъ, й литературу, и бъдного темнаго человъка. 
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Но землетрясенія не случилось, пожара— тоже, и чтеніе на одной изъ 
страницъ остановилоеь... 

— Кто это пишетъ подъ именемъ темнаго человка? небрежно 
замфтила старая княжна: немножко тривіально, но не совфмъ скучно... 
Стишки есть не дурные!.. 

Какъ не безобразна была говорившая, но за эту жесткую похвалу 
я готовъ быль поцфловать ее прямо въ губы, въ ея ужасныя, искри- 
вленныя губы. 

— Мало ли нынче развелось разныхь псевдонимныхь писакъ, 
злобно замфтиль начальникъ отдфленья, глумящихея надъ ветръчнымъ 
и поперечнымъ... Розенгеймъ какой нибудь пишетъ... 

Что я чувствовалъ въ эту минуту? Въ тъ дни, когда самаго Пи- 
семскаго и Аксакова сравниваютъ съ Аскоченскимъ, меня, даже мой 
антагониетъ, емфшалъ, да съ кёмъ смшаль? 


Его творца, героя, полу-бога 


русской сатиры—-Розенгейма могъ подозрфвать въ темномъ автор тем- 
наго листка? Чтобъ не сказалъ посл этого сравненія начальникъ от- 
д®ленія, какъ бы не разбраниль меня—я былъ иеполненъ тайной и 
великой горлости. 

— Куплетцы сеть бойкіе—произнесъ древній поэтъ, но поэзіи път, 
мягкости, отдфлки... Современные поэты возвышенныхъ чуветвъ не по- 
нимають, замВтилъ онъ ео вздохомъ. 

Отставной генералъ вторично моргнуль глазами и я въ первый 
разъ услышалъ: его голосъ: 

— Малокососы! Уваженія къ лфтамъ и званію не имфютъ... 

— Я нахожу, вмфшалея завитой господин, что современные, такъ 
называемые евиступы, ужасно циничны... РЪшительно порядочнаго тона 
не знаютъ: есть что-то трактирное, вульгарное, неопрятное даже въ 
самомъ ихъ оетроумін... 

Я бросилъ взглядъ ненависти на говорившаго, и если бы не оту- 
дентъ съ длинными волосами оборвавшій его, я былъ самъ готовъ 
на какую нибудь рЪзкую выходку. 

— Вотъ толи дЪло, говорить княжни развязпый офицеръ—ета- 
тейки «рыцаря стеклышка и плэда» въ Модномъ Магазин. Если вы 
не читали, княжна, то пожалуйсто прочтите: граціозно, легко и не 
обидио... 
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— Ахъ, я читала, замфтила инетитутка... еще тамъ написано 
о томъ, какъ рыцарь нашель портъ-моне на невекомъ проспект. 

Въ это время хозяинъ дома предложиль обществу прочесть новое 
произведеніе Островекаго— Козьма Минина. 

— Что это-—повфоть? спросила вдовушка, шаля взеромъ. 

— Н%тъ, драма; Островекй получиль за нее награду — брил- 
лантовый перстень и вмфетЪ съ награжденнымъ Кальцоляри принад- 
лежитъ къ любимцамъ публики... 

Поэтъ въ парикЪ вызвалея быть чтецомъ и чтеніе началось. Во 
время его я успълъ отдохнуть послъ тяжелаговпечатлёня собетвен- 
ной казни, и еъ какимъ-то почти пескрываемымъ озлобленіемъ на- 
чалъ смотрёть, какъ неистово скучала вея публика, елушая однооб- 
разную декламащю стараго чтеца. Я съ наслажденіемъ ловилъ скуку 
и зВвоту на лицахъ гостей, обманывавшихъ другъ друга евоимъ на- 
пряженнымъ, вымученнымъ внимашемъ. Взглядъ отставнаго генерала 
какъ бы окаменълъ и онъ сидфль тупо и недвижно, точно во время 
сеанса Фотограха. Инетитутка, искоса посматривая на развазнаго оФице- 
ра, усиленно глотала свою зЪвоту. Завитой господинъ кусалъ ногти, 
сидя какъ разъ противъ злоулыбающагоея студента и показывалъ видъ, 
что онъ внимательно елъдитъ за чтешемъ... Миъ было весело въ эти 
часы видфть добровольныя мученія благовоспитапныхъ слушателей, 
и къ общему негодованію (тайному разумфется) вслухъ восторгалея 
в®которыми монологами и деклмааціей неечастнаго читальщика. 

Наконецъ ужинъ нрервалъ чтеше, и гости измученные, иетерзан- 
ные, проклиная въ душ новую моду литературныхъ вечеровъ, от- 
правились въ столовую, разомъ начавши говорить о повомъ пикник%, 
затфваемомъ ими на той нед®л%. 

— Гд же, въ самомъ дфлё, прогрессъ нашего общества? думалъ 
я, садясь на извощика, послё этого вечера. Неужели я обманывалея? 
Но я тутъ же понялъ, что смотрю на это дъло пристраетно, подъ 
вліяніемъ только-что задътаго авторекаго самолюбія. Нътъ, я об 


манулея на этотъ разъ, ръшилъ я наконець и торжественно восклик- 
нуль: 


Во веемъ прогрессъ по вол. неба, 
Во всемъ развитія законъ... 


Съ какими еще отрадными явлешями нашихъ дней познакомлю я 
моего читателя? Явлешй отрадпыхъ такъ много, что я теряюсь въ ево- 
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ихъ соображеніяхъ и незнаю съ чего начать!.. Съ добродфтельныхъ ли 
порывовъ Н. Ф. Павлова, (которому я сбираюсь посвятить свой пе- 
реводъ изъ гётевскаго Фауста, гдъ Фаустъ продаеть свою душу ме- 
Флетофелю) съ театральныхь ли полемикъ г. Ротчева или наконець . 
съ замфчательныхь произведеній г. Охочекомонны въ Библотекв для 
Чтенія. Пачну именно съ послфдняго, какъ съ самаго юп®йшаго 
журнальнаго прогреесиста. 

Пеколько мъсяцевъ тому назадъ веъ мы ужаено какъ волнова- 
лись и обижались, когда нашихъ петербургскихъ дфятелей и журна- 
листовъ, г. Борисъ Чичеринъ и К° пазывали литературными ка- 
заками, сплетниками и другима болъе или менфе граціозными на- 
званіями. 

Веф непрактическіе люди или, выражаясь приличиће, «люди не 
имбюще почвы подь ногами», не могли вьшести равнодушно энитетовъ 
московекаго изготовленін. Такая неестественная скромность, достойная 
только инетитутокъ, дъйствитольно была странной въ серьезныхъ, ка- 
бинетныхъ людяхъ, никогда не заглядывавшихъ въ лексиконы прилич- 
ныхо и модных выраженій... 

Ну, вотъ великая, въ самомъ дфлф, бЪда, если на мЪето чина 
какого нибудь надворнаго совътника насъ обзовутъ казакомъ или чер- 
кесомъ!.. Певвлвніе наше продолжалось бы еще очень долго, еслибы 
не явился новый голосъ, новый полемически реторматоръ, который 
доказалъ, что порядочные люди вовсе пе должны жеманитьел и кра- 
овъть отъ каждаго рфзкаго выражевія. Вотъ Ангянчане и образован- 
ный паролъ, а боксами занимаются же... 

— Долой рутину, возопилъ Охочекомонна, надфвая кулачныя ру- 
кавицы. Будемъ иекренны и откровенны во веемъ. Подъ цинизмомъ 
нравовъ екрываетея ихъ красота и сила. 

Въ слъдъ за этимъ, г. Охочекомонна пачалъ искать себъ жур- 
нальнаго органа, гдЪ бы онъ могъ распоясатьея и приступить къ своей 
новой полемик. 

Библіотека для Чтешя, утомленная стихотвореніями Зорина и Ива- 
нова, предложила ему своп услуги. 

— Авось, думаетъ, скапдать надвлаетъ, а безъ него плохо те- 
перь приходитея. Идите же, г. Охочекомонна, 


Гуляйте, гд благоугодно!.. 


И вотъ появилось грозное слово объ универептетахь и о статьяхъ 
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нъкоторыхъ ученыхъ, писавшихь на эту тему. Охочекомонна задалъ 
себф задачей поразить веБхъ евоихъ враговъ разомъ. 

— Чвмъ же нхъ поразить? думалъ новый Илья Муромець. Логи- 
кой? Не сладишь. Здравымъ смысломъ? Тоже трудно... Что же дфлать? 
Но боець не сробълъ и придумалъ новый методъ битвы. 

Началь онъ съ самаго. сильнёйшаго. 

— Вы, говоритъ, сударь не ученый, а мартышка, — ничего бо- 
ле. Знаете, камя стишки къ вамъ идутъ? Вотъ какіе: 


Стой, братцы, стой»: кричитъ мартышка; погодите, 
Какъ музык идти? вфдь вы не такъ. сидите... 


— А для васъ господа, продолжалъ онъ, обращаясь къ другимъ 
своимъ противникамъ, тоже стишекъ есть: 


Постойте, я сыскаль секретъ,—кричитъ 0сель, 
Мы зв5рно ужъ поладимъ, коль рядомъ сядимъ. 


Лица названные такъ откровенно ослами--разумфетея были по— 
ражены на смерть. 

Охочекомонна видимо понял всю выгоду своей полемики; онъ по 
метод г. Бланка, только и можеть называть людей именами различ- 
ныхъ животныхъ. Вотъ она сила-то басии!.. 


Ахъ, если бъ критикомъ родился въ мфрф я— 
На басни бы налёгъ—охъ, басни—смерть моя!... 


Ихъ оруяие убійственно, особенно въ рукахъ г. Охочекомониы. 
Но г. Охочекомонна пе всегда такъ безпощаденъ и неумолимъ въ сво- 
ихъ приговорахъ; иногда у него является и списходительность и мяг- 
кость невВроятная. 

Нәаприм®ръ, изъ уважешя къ личности женщины, онъ не ршился 
сравнить съ какой-нибудь птицей или рыбой г-жу Толмачеву за чте- 
ше «Египетекихь ночей» въ Перми, но только назваль ее за 
это «развратительницей общества». 

Въ другомъ елучаъ онъ. оказался не менфе того любезенъ, и его 
любезность должна вполнё оц®иить редамя Русскаго Слова. Одинъ. 
изъ сотрудниковъ Русекаго Слова, заслуживъ немилость г. Охоче- 
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комонны, дождался отъ него слфдующаго замфчаюя, относительно очень 
деликатнаго: 

Принципы этого Философа, пишетъ онъ, «давно принимаются, какъ 
основаніе етремленій тёхъ животныхъ, которыхъ имя служитъ симво- 
ломъ неопрятностя, людей, которые не стыдились походить на нихъ ». 

Не правда ли, что есть большая разница между словами-—ты оселъ, 
ты евинья и такимъ выраженіемъ: ты принадлежишь къ числу тъхъ 
животныхъ, которыя известны евоей непріятностью. Въ первомъ слу- 
чав Фраза выходитъ гораздо суровђе, чъмъ въ послъднемъ и мы не- 
можемъ не замътить, что г. Охочекомонна вполив владфеть тонкой 
діалектикой, исполненной мягкости и достолнетва. 

Можно ли теперь не признать заслугъ Библіотеки для Чтенія, ко- 
торая почти разомъ подарила насъ блестящими талантами гг. Зорина 
и Охочекомонны, Петра Нескажуся и Никиты Безрылова... Подъ счаст- 
ливой звЪфздой родилея г. Печаткинъ, умвя въ одно время соединить 
въ своемъ журнал» имена этихъ новыхъ лфятелей. Не могу не восклик- 
нуть при этомъ: 


Милъ и хорошъ твой, Печаткинъ, журналъ, 
В%рная пристань средь нашихъ тумановъ; 
Пишетъ стихи въ немъ Зоринъ и Ивановъ... 
Милъ, прогрессивенъ твой старый журналъ. 
Милъ, прогрессивенъ твой старый журналъ, 
Славить, и пёть я его не боюся, 

И не забуду Петра Нескажуся... 

Милъ, прогрессивенъ твой старый журналъ. 
Милъ, прогрессивенъ твой старый журналъ, 
Въ немъ къ озлобленью полемикофиловъ 
См%ло предсталъ ты Никита Безрыловъ... 
Милъ, прогрессивенъ твой старый журналъ. 
Милъ, прогрессивенъ твой старый журналъ! 
Но чтб статьи вс, стихи, Фельетоны 
Передъ трудами Охочекомонны? 

Милъ, прогрессивенъ твой старый журналъ. 
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Кромъ вышеупомянутыхъ мыслителей, въ Библіотекъ дла Чтенія 
народилея еще новый дфятель (ужъ такой урожай на нихъ пошелъ!), 
который явился растолкователемъ и .суровымъ судьей дЪятельности по- 
койнаго Н. А. Добролюбова. Авторъ статьи «Небывалые люди» г. 3—нъ 
(кто ты, прекрасная маска?) доказалъ намъ, самымъ положительнымъ 
образомъ, какъ безцвътна и безелдпа была вся трудовая жизнь До- 
бролюбова и какъ жалки были всё друзья покойнаго, высоко ставившіе 
его дароваше!.. Напрасвы бы мы думали ждать пощады отъ г. 3—па, 
напрасно бы думали защитить передъ нимъ имя человъка, глубоко нами 
үважаемаго, въ котораго даже враги его не ръшалиеь бросить камня, 
г. 3—нъ не умолимъ и не останавливается па полъ-пути. Онъ еби- 
раетъ своихъ слушателей и открываетъ свою карающую лекцію та- 
кимъ ядовитымъ восклицашемъ: 


— бовъ—и монументъ по подпиекъ! Имя кандидата въ велике 
люди пишется съ маленькой буквы даже въ томъ случат, „ когда _ИМЪ 
пачивается строка, потому что нельзя же написать—Бовъ, если намъ 
постоянно встрЪчалея—бовъ!... 


Итақъ —вотъ въ чемъ двло: г. З—нъ негодуетъ на то, что въ 
пользу памятника Добролюбова идетъ общественная подписка! Такому 
суровому публицисту какъ г-нъ $——нъ въ этомъ слуза%: 


Есть отчего въ отчаянье придти!.. 


Кто не согласится, въ самомъ одл, съ г. 3——нымъ, что нелфпо 
ставить памятникъ человъку, Фамилія котораго писалась чрезъ ма- 
ленькую букву —бовъ!.. Это ороограФически невозможно и довольно 
одного этого довода, чтобы понять справедливое негодованіе г. 3—на. 
Вотъ другое дъло, еслибы амилія, которую подписывалъ покойный 
литераторъ подъ своими статьями, начиналась съ большой буквы— 
тогда еще памятникъ возможенъ. На этомъ же оенованіи, вез мы го- 
товы составить подписку даже на пожизпенный мавзолей н%которыхъ 
геніевъ Библіотеки для Чтенія, какъ напр. тг. Охочекомонны, 3-—на, 
Зорина, потому что ихъ Фамилія начинаетея еъ большой буквы. 


Господа! Я призываю къ подпискё и первый готовъ подать при- 
мъръ пожертвованія въ пользу большихъ начальныхъ буквъ этихъ еча- 


стливыхъ именъ литературы!.. Да здраветвуетъ же орөографическая 
находчивость г. ЭЗ—на!.. 


Отд. П. 2 
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Но г. 5—нъ на этомъ не останавливается п начинаетъ разбирать, 
доетоинъ ли Добролюбовъ долгой памяти евоихъ читателей. 

Онъ обращаетея къ друзьямъ покойнаго: 

— Һакъ р%шились вы на гроб Добролюбова, второстепен- 
назо человъка вашего кружка, въ его некролог и при нЪкоторыхь 
другихъ случаяхъ, такъ много наговорить о его честности? (?!) 

— Какъ? думаютъ слушатели, неужели г. З—нъ, певъритъ въ 
честность покойника? Неужели безъ всякаго основашя онъ имЪетъ дер- 
зость дфлать упреки такого рода? 

Но, послушайте, что дальше говорить г. 3—нь: 

—« Добрые инстинкты большинства публики, не развившаго въ се- 
б$ самостоятельнаго отношенія къ вещамъ и готовазо многому. по- 
вљрить на слово (т. е. честности Добролюбова?) не должны. быть 
злоупотребллемы!.. А 

Вотъ какое обвинеше низвергаетъ г. 3—нъ на голову друзей До- 
бролюбова, обвиняя ихъ въ неправд®, во лжи передъ русской публикой. 

Онъ продолжаетъ далЪе: 

—‹ Публика состоптъ изъ веякихъ членовъ, въ томъ числ есть 
и добрыя д®ти. 

Соблазтить единаго отъ малыхъ сихъ и поселить въ немъ убъ- 
жденіе, что покойный —бовъ былъ человъкъ необыкновенный, зна- 
читъ, извратить понятія ребенка о величи людей, умалить его врав- 
ственный илеалъ» п т. д; Однимь еловомъ, г. З—иъ обвиняетъ дру- 
зей Добролюбова въ гражданскомь преступленіи. Горе, горе имъ!.. 

Какъ осмлились они предложить подписку на еооруженіе могпль- 
наго памятника человъку, никогда не переводившаго «Сарданапала» 
Байрона и не писавшаго етишковъ' во вкуеф Зорина и Иванова?— Да 
знаете ли вы, восклицаетъ г. 3—нъ съ байроновекимъ жаромъ, еели 
бы мы стали дфлать памятники разнымъ рецензентамъ, «то для этого 
пе достало бы ни денегъ, ни мрамора десяти такихъ планетъ, какъ 
наша». 

О благородномъ негодозаши Охочекомовны” 2=го, мы ‘можемъ  су- 
дить по слфдующимь восклицавямь: 

—- Ломаніе друзей Добролюбова передъ русской публикою во веъхъ 
отношеніяхъ отвратительно!.. 

— Ихъ похвалы —есть выпрашиванье на водку! Мы: не можемъ 
бег лично злубокаю стыда вспомнить ‘объ этомъ!.. 


Теперь интересно будеть узнать какъ думаеть, г.`9—нЪ10 дь- 
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ятельности Добролюбова и какое мъсето позволяетъ занять ему въ руе- 
ской литератур... Сифдить за развитіемъ мысли г. 3— на будетъ для 
насъ слишкомь утомительно; мы лучше выберемъ всф характерныя из- 
ръченія новаго Мартына Задеки, въ которыхъ онъ излагаеть свой 
взглядъ на покойнаго писателя. Смъю увфрить читателя, что эти из- 
ръченія., взяты не изъ Домашней Бесъды, но изъ статьи моей пре- 
лестной маски. Итакъ, вотъ нфеколько изръченій: 

— Добролюбовъ быль литературным потатчикоме п покро- 
вптелемъ бездарности. 

— Едицетвенное достоинство его статей-—плодовитоеть и растяну- 
тость. 

— Труды его были чужды оригинальности; онъ даже не терифлъ 
оригинальности въ другихъ. 

— Статьи Добролюбова плохая пожива длл мысли. 

— У него мы нигд® не видимъ принципа, состоятельнагоо 
пли временно-юдназо... 

— Особенность Добролюбова— сантиментальность, въ’ большинетвъ 
случаевъ, просто надофдливая. 

— Добрый, добросердечный—бовъ!.. 

Предоставляя друзьямъ Добролюбова и критикамъ собрать въ цфлое 
воз эти жемчужины и оцфнить ихъ по достоинетву, я приведу еще 
одно послфднее изрчеше г. З—= на; весьма замёчательнов. 

— « Добролюбовъ, говоритъ онъ, разематривая его критичесый ме- 
тодъ еъ напражешемъ веъхъ уметвенныхъ силъ своихъ, етарался 
передать вамъ то совершенпо ненередаваемое чувство боли, которое 
было въ мужик, когда его били, и онъ съ такимъ пепонятнымъ 
усермемъ и съ такою монотонною длиннотою предавался этому небла- 
годарному и вполнъ безплодному упражнению, что вамъ, наконецъ, 
хотълось сказать: да отетаньте же отъ меня! я и безъ того знаю, 
что когда бьютъ-——то бываетъ больно». 

Кто ты, кто ты, таинственная маска? Слушая тебя, я такъ и ви- 
жу уБзлный городокъ, сальную комнату, гд за книжкой сидить и 
разеүждаетъ перезрфлая дочка какого. нибудь етановаго или пеправни- 
ка, дочка, которая ужасть какъ любить офицеровъ, мороженое и скан- 
дальные Фрашцузскіе романы. московскагоз издфия. Я будто вижу, какъ 
въ руки подобной провиншальной Нимгы попалась критическая статья 
Добролюбова, н она, подобно г. З—ну, негодуетъ на сочинителя, ко- 


тораго никто не проснлъ етрадать за каждый ударъ по епинвъ его 
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ближняго! Образъ такой уфздной барышни въ ситпевой блуз® и съ 
заспанными глазами, такъ и выросъ теперь передо мною, я ми? нътъ 
возможности отдБлаться отъ него иначе, какъ——стихами. Думаю, что 
моя элегія въ этомъ случа весьма кстати: 


ЖАЛОБА УЪЗДНОЙ КРАСАВИЦЫ. 
Элегія. 


Что это, тетенька, —просто мучене 
Новыя книги читать! 

Н%тъ никакого почти развлеченія: 
Такъ и захочется спать. 

Пов%сть раскроешь— герои все штатскіе; 

‚  Нётъ интересныхъ двухъ лицъ, 

Все разговоры такіе дурацкіе — 
Скука одна для д%вицъ. 

А уже критики—вотъ наказанье! 
Словно туманъ въ головё; 

Нётъ и примётъ благороднаго званія, 
Тонъ-—настоящій мове... 

Очень вфдь нужно порядочной женщин 
Знать, какъ живуть мужики. 

Слышите: чувство нашли въ деревенщин%, 
Сердце нашли... Пустяки!.. 

Словно они вс съ такими же нервами, 
Также страдаютъ, какъ мы. 

Ужъ не хотятъ ли поставить ихъ первыми 
Критиковъ этихъ умы?.. - 

Бьютъ ихъ! Такъ что же? за двло и сафдуетъ, 
Такъ говорить самъ пана. 

Что жъ сочинитель-то туть проповёдуетъ — 
Я и сама не глупа. 
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Дай-ка, возьму я «Письмовникъ Курганова» 
Или стихи Зорина, 

Иль «воеводу», пожалуй, Иванова... 
Критики жъ скука одна. 

Н%тъ... Погадаю ужъ лучше о суженомт... 
Просто заснешь у носка! 

Хоть бы лфенич пришелъ передъ ужиномъ! 
Господи, что за тоска!.. 


«Въ снисхождени къ побитому мужичку у г-—бова было дЪИ- 
ствительно что то странное ›—продолжаетъ уже не уЪфздная барышня, 
а столичная журнальная маска... Мо довольно говорить о красотахъ 
статьи г. 3—на, ихъ и такъ было указано достаточно. Г-нъ 3—нъ самъ 
очень высоко ставить свою статью и говорить, что его кри- 
тика — есть здоровая. Мы при этомъ еще добавимъ отъ себя, — 
что кром здоровья (здоровье всего дороже) она отличаетея и преду- 
смотрительностью. Пока живъ быль Добролюбовъ, пока его’ голосъ-— 
сантиментальный положимъ — время отъ времени раздавался въ 
русской журналистик, малепькія букашки не смфли выползать изъ 
свойхъ щелей и только пугливо показывали на свътъ Божій свои 
крошечныя головки. Шо вотъ когда смерть сковала этотъ голосъ чест- 
паго и энергичеекаго дфятеля 


И ползли изъ щелей 
Мошки и букашки, 


Зашипвли, завозилиеЕ эти Охочекомонны, эти З-—ны, сильные и 
смЪлые передъ холоднымъ трупомъ. Бываютъ же на свътӯ сифльчаки 
таке, подумаешь!.. Одной только см%лости не хватило у нашей маски, 
скрывающуся подъ литерами 8—нъ, явиться съ своимъ мнфшемъ прямо 
и открыто, безъ маскараднаго забрала. Впрочемъ, какъ вс маски, 
и эта захотвла еще болфе возбудить въ насъ любопытство, заставить 
обратить на еебя внимане. Выгода ееть двойная... 

Мое любопытство, какъ и многихъ было тоже зад®то, и я п0- 
святилъ тебф, маска, слфдующее стихотвореніе: 
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(Посвящ. г. 8—ну). 


Изъ подъ таинственной журнальной полу-маски 
Ловилъ я рёчь твою внимательно вездф, 
Я ждалъ инкогнито упорнаго развязки, 
Но вмёсто имени нашелъ лишь букву З. 
Меня тянулъ къ себ, приковывалъ невольно 
Твой не разгаданный и скромный псевдонимъ, 
И думалъ, думалъ я— а сердце билось больпо— 
Зачфмъ скрываешься, о маска, ты за нимъ? 
О, еслибъ кто нибудь съ прекрасной незнакомки 
Снялъ маску темную съ узломъ стыдливымъ лентъ, 
То разомъ шаръ земной весь дрогнулъ бы отъ ломки 
И ей поставили бъ мы вфчный мопументъ. 
И создалъ я теперь въ моемъ воображеньЪ, 
Прочтя для паеоса двЪ пфени Зорипа, 

А Лица незримаго и смыслъ, и выраженье, 
И вновь надеждою душа моя полна. 
И все мнћ кажется: я слышалъ рёчи эти! 
И кто-то мн шепталъ, таинственъ и незримъ: 
У Аскоченскаго, въ прославленной газеть 
Та маска явится, раскрывъ свой псевдоним»ъ. 


Будемъ же терифливо ждать этого времени, не имъя возможности 
пока удовлетворить своему любопытетву. А теперь... теперь мы 
перейдемъ къ другимъ явлешямъ, позабытымь или неизвестным на-— 
шимъ читателямъ. Пользуясь правомъ Фантазш, я перенесу теперь 
васъ въ огромную залу гласпаго судопронзволетва, гдЪ разбирается 
д®ло С.-Петербургекаго книгопродавца Лермонтова и г-жи Кобяковой. 
Мы находимся прп самомъ пачал засфлашя п потому можемъ ел- 
дить еъ самаго начала за ходомъ дъла. Отбросивъ въ сторону вс% 
лишшя Формальпостп—пачтнаю. 

Обвиняемый былъ—г. Мерментовъ, потенъ-—г-жа Кобякова. 
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Г-жа Кобякова требуетъ елова п начинаеть свои обвинительные 
пункты: 

«Въ 8 пб №№ журнала Русское Слово я помфетила повфеть 
подъ заглавіемъ: «Неожиданное Богатство». Статью эту я отдала 
исключительно въ олшъ этотъ журналъ, пе предоставляя права. 
никому перепечатывать ее въ другихъ какихъ либо журналахъ, хотя 
бы даже въ Народномъ Чтеніп; но вдругъ вижу, что она напечатана 
въ этомь журпальчик?. 

Голосѕ президента (къ Лермонтову) вы издатель Народнаго 
Чтенія? 

Подсудимый. Я... 

Г-ка Коблкова. «Издатель этого журнала, не то чтобы рзялъ 
отъ меня дозволеше, какъ это слЪдовало п по закопу, да и вообще 
по человфческимъ отношеніямъ, онъ даже не соблюлъ общественныхь 
приличій: не залвивъ миф евоей личности, оттпенуль мою статью 
въ своемь журналь, объяенивъ въ оеобомъ’ примфчанш, что будетъ 
продолжать и впредь (общий ропотъ). Этого мало: онъ даль стать? 
другое назваше—вмфето «Неожиданнаго богатства » назвалъ « Легкимъ 
богатетвомъ», изуродовалъ ее, уръзалъ, перековеркалъ, въ нёкото- 
рыхъ м%ъетахъ перемфниль самый емыслъ, передфлалъ пфлые Фразы 
па собственный свой ладъ-—слогь мой, вишь, ему не поправился 
(емъхъ) п такъ, изъ статьи моей остался одипъ екелетъ безъ плоти 
и кожи, ш скелетъ самый плохой, собранный самымъ плохимъ 06-— 
теологомъ, не зпающимъ даже самыхъ простыхъ пріемовъ остеологіи. 
И вее это сдвлапо безъ позволенія автора. Неправдали, господа, это 
уже очепь прогрессивно!.. Покрайней мёрЪ, до спхъ поръ нодобныхъ 
вещей пе д®лалоеь; бывали елучан, что кто нибудь и позаиметвуетея, 
крадучн, чЪмъ нибудь у другаго, да и постараетея замаскировать 
такъ, чтобъ не было елишкомъ ярко, что большая часть тутъ чужаго, 
а г. Лермантовъ говорить прямо, открыто, у кого онъ взялъ собевен-. 
НОСТЬ », 

Обвшеніе было кончено. Г. Лермантовъ, не желая самъ себя 
защищать, ждалъ своего адвоката, ждалъ чужаго голоса въ свою за- 
щиту, но, увы! никто не рфшалея протянуть ему руку п заету- 
питься за обвиненнаго. 

Въ эту критическую для иего минуту емфлая мысль пришла 
мив въ голову—я хотёль попытать свой силы въ новомъ дфлф п 
неожиданно для вефхъ явился адвокатомъ г. Лермантова. 
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Господа! началь я при общемъ молчанін, я беру подъ свою 
защиту обвиняемаго и постараюсь оправдать его. Уже по одной те- 
ори Прудона, что собственноеть—есть кража-—книгопродавець .Лер- 
мантовъ не можеть считаться совершенно виновнымъ. Какъ прудо- 
нистъ, онъ легко можетъ доказать вамъ, что гдф н®тъ собственности— 
тамъ ньть и кражи, или же, что кража есть тоже собственность. 
Воровство-—есть понятіе совершенно условное, относительное какъ и 
лсе на свътъ. Одинъ украдетъ у васъ платокъ изъ кармана и будетъ 
строго наказавъ и судомъ, и вашимъ презрёшемъ; другой украдетъ у 
васъ жену и прославитея, какъ рфшительный эмансипаторъ. За одно 
мы казнимъ, а за другое милуемъ. Кража—не та грубая, циническая 
кража, которая работаетъ изъ-за угла, но кража тонкая, изящная, 
галантерейная, чуть-чуть не добродфтель нашего времени. Мы кра- 
демъ другъ у друга жизнь, репутацію, время, счастіе, великія и малыя 
идеи, знаніе, крадемъ сознательно и безсознательно — и никто насъ 
не казнить за это. Мы обкрадываемъ нашихъ враговъ, еще чаще 
друзей, а еще чаще самихъ себл—и все это совершенно безъ по- 
слЬдетвій. Вепомните миөъ о Прометев, желавшаго украсть огонь еъ 
неба и спросите самихъ себя, насколько ненавистенъ для васъ образъ 
Преметея, этотъ высоко-идеальный образъ человћка... 

Поощренный Общимъ одобрешемъ, я перевелъ духъ и снова началъ: 

— Разсмотримъ теперь, въ чемъ собственно заключается про-- 
ступокъ книгопродавца Лермантова. Въ Народномъ Чтеши была 
безъ позволенія автора перепечатана его повъсть «Неожиданное Бо- 
гатство ›. Такъ что же изъ этого! Если мы допустимъ, что г. 
Лермантовъ—коммуниеть по убъждешю, то кто изъ насъ можетъ 
позорить это убъжденіе? Повъеть, сочипен:е писателя — есть обще- 
ственное достояніе. Объясню примфромъ. Вы выписали журналъ, 
заплатили за него деньги—и читали. Являюсь къ вамъ я, про- 
шү тоть же самый журналъ и читаю его уже даромъ. Неу- 
жели редакторъ, увидя книгу въ мопхъ рукахъ будотъ тоже тре- 
бовать уплаты денегъ. Тоже самое ивъ двлъ г. Лермантова. Вопросъ 
останавливаетея только на томъ: пужцо или н®тъ просить у автора 
позволенія на вторичное печатаніе его сочипенія, съ перемЪнами или 
безъ оныхъ? На это вамъ можетъ отвфчать другой книгопродавецъ, г. 
ВольФъ, очень хорошо знакомый съ такой передфлкой и произвольной 
перепечаткой. Что же касается до перемфны самаго названія по- 
в%ети г. Кобяковой, то она объяспяется сама собою. Въ Русекомъ 
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Слов повфеть называлась «Неожиданпымъ Богатетвомъ »; г. Лер- 
мантовъ же, которому повфеть досталась такъ легко, имлъ полное 
право назвать ее « Легкимъ Богатетвомъ». Не правда ли, милоетивые 
государи? 

Патитыеячная публика, темные инстинкты которой я возвелъ въ 
перлъ гражданской доброд®тели, привътетвовала меня дружнымъ руко- 
плесканіемъ. Даже дамы не остались равнодушными и 


Кричали женщины «ура» 
И въ воздухъ чепчики бросали... 


Свою блестящую рЪчь, которую не ръшаюеь здъсь дею вьшясы- 
вать, я заключилъ слфдующими выводами: 

1) Г. Лермаштовъ правъ, потому что онъ дъйствовалъ открыто 
по своимъ убфждешямъ. 

2) Пе признавая чужой собетвепности, онъ могъ перепечатать по- 
въеть г-жи Кобяковой. 

3) Не спрашивалъ на то разръшенія автора, во 1-хъ, по прин- 
цииу, а во 2-хъ, потому что не имфль удовольетвія быть знакомымъ 
съ г-жею Кобяковой. 

Вл%детвіе этихъ причинъ, онъ, по моему минънію, долженъ совер- 
шенно освободиться отъ общественнаго суда и безбоязненно продолжать 
свое книгопродавческое поприще. 

Что же касается до того, насколько мы можемъ довфрать г. Лер- 
мантову, то’я первый, въ елучаћ изданія какой либо книги, не р%- 
шусь отдавать ее въ его магазипъ на коммисою, изъ боязни, что 
онъ по своей теори приметъ мое изданіе за свою собетвенность и не 
заплатить мн ни копбіки. 

Нужно же что нибудь теперь сказать п объ общественной жизни 
Петербурга.: Хотя съ гримасой, а все-таки я долженъ приступить къ 
разеказу о томъ, какъ шумно и весело прошелъ россійскій карнавалъ 
съ его балаганами, блинами, утреннимя и вечерними спектаклями и 
Веди т2л. 

Несмотря на то, что наша руеекая классическая масляница по-— 
теряла у насъ свой первобытный колоритъ и только одни блины оста- 
лись ел памятникомъ, несмотря на это, во время всей скоромной 
нед®ли наша столица ебираетъ весь запасъ своего веселья, чтобъ 
вполн$ ему предаться. Петербургъ въ эти дни какъ-то судорожно, 
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нервно спъшитъ насладиться вевми благами своего скуднаго карнавала; 
петербуржецъ всегда бросается въ вихрь удовольствій, очертя голову; 
съ лихорадочною поспъшностью, какъ будто бы завтра онъ попадетъ 
въ тюрьму или въ долговое отдфлеше. какъ будто бы завтра для шего 
не существуетъ: его веселье — словно пляска на канунф смерти, на 
краю гроба. И воть вырвавшійся изъ душныхъ кабипетовъ, конторъ и 
канцелярій, петербуржец мечется какъ угорзлый по вефмъ театрам», 
маскарадамъ и загороднымъ гуляньямъ, шалитъ, пьетъ, канканируетъ, 
и все это безъ рдохновенія, безъ личнаго участіл въ наслаждени, а 
такъ себф, чтобъ воспользоваться свободной мипутой. Съ одинаковымъ 
чуветвомь джентлмэна емотритъ онъ « Кару Божью», «Иепорченную 
жизнь» въ Александринкв, слушаетъ Бурдина, Тамберлика и СЪтова, 
любуетея Богдановой п Розатти и Фдетъ домой усталый, по доволь- 
ный: обычай праздинка былъ исполненъ и на другое утро онъ ено- 
ва является съ оффищальной -ризіономей въ контор, въ канцеляріи, 
въ департамент. 


На масляцииф, чтобы отдать, какъ в другіе, долгъ праздпику, от- 
правилея я въ послёдий маскарадъ Большаго театра, съ надеждой 
отдохнуть, развлечься въ шумной толпђ, въ шумномъ говор. По люди 
везд люли — и въ блестящей зал маскарада, гдз собралась разпо-— 
родпая публика для веселья, а не для службы, я пашелъ ту же кан- 
целярпо, ту же коптору. Однф маеки еще разнообразили и мфшали 
этому сходетву, по и то чрезвычайно мало. Скука и тоска были са- 
мыл величественныя; самое веселье было такое узкое, мертвое, бю- 
рократическое... Изъ ложъ ифеколькихъ пруесвъ смотрфли внизъ съ 
полу-презрителыюямь любопытетвомь. головы пышныхъ дамъ, не р%- 
шившихея явитьея подъ маской въ самомъ маскарад и ревииво слф- 
дившихъ за пестрой толпой мущипъ п темныхъ домицо. Въ сущности 
же п ревповать было некого среди этвхъ двигающихея п толкающих- 
сл манкеповъ п автоматовъ во Фракахъ, въ кринолинахъ, въ парикахъ 
и маскахъ. Һакими—то ходячими и приторными грушами ходили по 
залф маскарадные дизлетанты, загаядывая для развлеченіл въ глаза 
ветрёзаршихел масокъ; по сторонамъ залы, на креелахъ, въ тупомъ 
созерцанш дремаіи почтзпныс сЪдовласые старцы, сладко улыбаясь 
во сп® при каждемъ шорохъ женекаго платья. 


— Пойдемъ ужинать, пищала какая пибудь промышленная маска, 
наклоняясь къ уху дремавшаго старца. 
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Старецъ еще’ слаще улыбалея, предлагалъ руку и, ковыляя, выхо- 
дилъ въ столовую. 

А вокругъ шли маскарадныя питригл такого невинаго содержания. 

— Я тебя знаю, говорила бархатная маска лимтатическому юнош®. 
съ бакенбардами. 

— Знаешь? А какъ меня зовутъ? 

— М-г Жоржъ. Ты влюблелъ въ жену М. 

Затъмъ елфдовали догадки, допросы, зам%чанія, новыя дотадки— 
п такъ проходилъ весь вечеръ. ЛимФатпческій юноша былъ въ в0с~ 
торг: его интриговала маска! 

Напрасно бы откровенная, безпечная молодость думала пай въ 
этой зал бозпечное, довольное веселье: въ этой толп? ее обдало бы 
крещенекимъ холодомъ. На каждомъ лиц она прочла бы постоянное 
холодиов выражене; на каждомъ 10$ было написано зваше, классъ и 
рангъ его владфтеля. Никто пе забываль въ эти часы своей по- 
стоянной игры м8етничеетва и горе тёмь, которые ее не исполняли. 
Одни только маскарадные мантреды, давпо потерявшие вру въ искрен- 
пее веселье, только съ помощью буфета сносили скуку вечера и, до- 
вольно часто скрываясь изъ залы, являлись въ нее боле развязными 
п р®шительными. Въ одномъ только бутетъ происходили иногда ецены 
болфе оживленныя, но за то пе всегда веселыя. Вотъ одна изъ нихъ, 
доказавшая мив, насколько развита наша столичнал публика. 


° Въ одно время со мной въ маекарадпый бутетъ явился гоеподинъ 
въ енотовой шубф самой внушительной наружности. Не успфлъ 
я закурпть папиросу, какъ услышалъ, что этотъ гоеподинь на 
чалъ ссору съ лакеемъ за какую-то невинну его ошибку. Разго- 
раясь вев боле п болс, — не отъ вина, потому что новый Рыковъ 
ничего не пилъ-—опъ накопецъ схватилъ слугу за воротникъ и пачалъ 
трясти его, пзрыгая самыя круппыя ругательства. 

Я отлянулея кругомъ, чтобъ посмотр®ть, какое впечатлъше произ- 
водятъ на публику буФетпые діалоги евпръпаго господина. Впечатл%ъ-- 
ше оказалось весьма слабое, потому что върпо для вевхъ подобныя 
‚сцены очень обыкновениы н обыдешы. 

Только одинъ изъ присутствующих возмутилея этой еценой... съ 
своей особой точки зрёшя. Къ Вергейму № 2 античной походкой 
подошель господинъ солидныхь лфтъ, н. громогласно. замётиль ему: 


— Милоетивый государь! Позвольте вамъ замфтить, что въ обще- 
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ствЪ нельзя · такъ ругаться и кричать... Вея публика можетъ оби- 
ДФться. 

— Позвольте, не выдержалъ я, пораженный логикой протестую- 
щаго, вы забыли самое главное: прежде всего не публика, а слуга 
можетъ обидфться такими ругательствами. 

Кажется, что можетъ быть проще этого замъчанія, а между тъмъ 
и театральный обличитель и Вергеймь № 2 — оба готовы были въ 
эту минуту проглотить меня живаго. Даже, къ чему скрывать, самъ 
обиженный камердинеръ былъ удивленъ тфмъ, что нашлись люди, 
предполагавиие, что онъ больше чъмъ публика оскорбилея ругатель- 
ствами. барина въ енот. 

Я понялъ всю непрактичность своего замъчанія и ускользнулъ въ 
залу сконфуженный и пристыженный. А тамъ 


Кипфль, сіялъ ужъ въ полномъ блеск балъ... 


Видя повсюду кругомъ себя шумную вереницу масокъ, бродив- 
шихъ подъ руку съ разными счаетливцами, я началь испытывать тя- 
желое чувство одиночества и какой-то тайной зависти. 

— Отчего же это, думалъ я, пи одна маска не подойдеть ко 
мив? Неужели ни одна женщина не захочетъ оперетея на мою руку, 
и, пользуясь маекарадными правами, "не выскажетъ миъ своей симпа- 
ти? Неужели... и въ эти минуты ми® захотълось болъе, чвмъ когда 
говорить съ женщиной о возвышенныхъ чуветвахъ, о любви, о жен- 
ской эманципащи. 

— Что ты скучаешь? вдуугъ раздалея сзади меня женскій го- 
лосъ. Я оглянулея: передо мпою стояло черное домино. 

„ Въ голов моей уже мелькнулъ цфлый планъ вечера проведеннаго 
съ милой маскою: интимная бесфда о любви, о страсти, о долг, 
теплыя пожатія руки, кроткіе взгляды, но вся эта минутная иллюзія 
вдругъ изчезли какъ дымъ, отъ одной Фразы незнакомки: 

— Угости меня шампанскимъ, веселфе будетъ!.. И маска, звонко 
засмЪявшись, положила на мое плечо крошечную ручку въ сћрой пер- 
чаткВ. 

Я вздрогнулъ отъ этого прикосновешя и вызова, отекочилъ въ 
въ сторону и скрылся въ толп. Я быль рфшительно уничтоженъ и 
цфлый вечеръ проходилъ одинъ, съ какимъ-то озлоблешемъ посмат- 
ривая на скользившія мимо меня пары. На досуг, толкаясь въ тол- 
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пв, я еложиль маскарадный мотивъ, искренно желая прочесть его 
вслухъ передъ всей безтолково-шумной залой. Но тамъ миъ это не 
удалось едфлать; пусть же не пропадаетъ моя пфеия, которую я и 
привожу здфеь: 


Маскарадный мотивъ. 


Яркимъ свётомъ залитъ залъ, 
За толпой ходилъ я слфдомъ 
И коломенскимъ Манхредомъ 
Пышный праздникъ созерцалъ: 


Люстры, перья, женщинъ плечи, 
Въ черныхъ Фракахъ молодежь, 
И въ тёни закрытыхь ложъ 
Чьи-то сдержанныя р®чи. 


Говоръ, шумъ, несносный жаръ, 
И въ дали, какъ бы въ туман», 
Въ доморощенномъ канкан% 
Вьются тёни рёзвыхъ  паръ. 


А изъ ложъ, какъ васидиски, 
Львицы съ завистью глядятъ, 
Какъ болтаютъ и шалятъ 
Развеселыя модистки. 


Львицъ остуженная грудь 
Сжата модой и безд®льемъ: 
Имъ циническимъ весельемъ 
Такъ и хочется дохнуть. 


А внизу кипитъ и вьется 
Пестрой лентой маскарадъ, 

И въ подагр® бюрократъ 

Съ маской подъ руку плетется. 
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Безконечный тулъ растетъ... 
Звуки шпоръ, сверканье касокъ.. 
Ни единая изъ масокъ 

Лишь ко мн% не подойдетъ. 


Ни одна изъ нихъ съ отвагой 
МнЪ руки не дастъ... О, нётъ!.. 
Но съ другимъ пойдетъ въ бузетъ 


„За шампанскимъ и малагой. 


Словно въ нихъ какой-то даръ 
Непонятнаго прозрћнья. 
Граціозныя творенья! 


Замъ не юный нуженъ жаръ, 


Но ходячіе скелеты, 

Что дарятъ за вашу блажь, 
Перлы, новый экипажъ 

И кредитные билеты:.. 


Одиноко я шагалъ;, 

Отъ меня вЗдь взятки гладки. 
Что я дать могу? Перчатки, 
Да дешевый мадригалъ... 


Тактомъ дамъ обезоруженъ, 
ОцђБнилъ я ихъ привђтъ: 


„ДвЪ улыбки—за браслетъ, 


И лобзане— за. ужинъ... 


И горфль огнями залъ, 

За толпой ходилъ я слёдомъ, 
И коломенскимъ Манфредомъ 
Пышный праздникъ созерцалъ. 
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Изъ зала маскарада перенесемея теперь въ залу одпаго чает- 
наго женскаго учебнаго -заведенія, съ начальницей котораго я уже 
познакомилъынћЊекодько. евоихъ читателей въ прошломъ году. Не могу 
пройдти молчаніемъ еще новаго подвига этой начальницы, емфшиваю- 
щей слова: географія и орворафая. Недавно въ ея училищ быль. 
назначенъ публичный переходный экзаменъ съ почетными посфтите- 
лями и родственниками ученицъ. Собрались учителя и экзаменъ на- 
чалея подъ строгимъ контролемъ самой начальницы. Первый началъ 
экзаменовать учитель иетори, вызвалъ одну изъ учениць и еълъ у 
стола съ тЬмъ чтобы начать евон вопросы. 

— Ветаньте! замЪтила начальница сфвшему преподавателю. 

Почтенный педагогъ, не понявший желанія начальницы, воталъ съ 
мета на одну минуту и потомъ енова сфлъ въ кресло. 

— Встаньте! снова. раздалось грозное приказаніе. 

Учитель совершенно растерялея, веталъ и проетоялъ на ногахъ 
во время всего экзамена. Находившіеся тутъ другіе его сослуживцы- 
педагоги глубоко были обижены такимъ грубымъ обращешемъ съ ихъ т0- 
варищемъ, въ лицф котораго оскорблялось самое ихъ званіе. Они већ 
ръшились выйдти изъ заведенія, гдЪ существовали такіе башкирсків 
Законы. - 

До начальниды дошли наконець слухи объ общемъ негодаваніи 
"ея учителей. Черезъ несколько дней всф они собрались къ ней и 
прямо ей высказали всю нелфпость и грубость ея отношеній къ учите- 
ЛЯМЪ. 

Неудовольствіе ихъ поразило начальницу. 

— Помилуйте, господа, увфряла она ихъ, у насъ уже давно су- 
ществуетъ такой порядокъ, что учителя экзаменуютъ стол... Иначе, 
по моему, неприлично держать себя... 

Она окинула быетрымъ и обиженнымъ взглядомъ весь кружокъ 
педагоговъ. 

Одинъ изъ учителей зам%тилъ ей на это, что давность лътъ и 
преданія ничего не доказываютъ; что терпфлось прежде, то сдфлалось 
непозволительнымъ теперь. 

Иепуганная тмъ, что вев учителя готовы оставить заведеніе 
начальница должна была уступить ‹силё времени и оботоятельствь », 
затаивъ въ себф до поры—до времени весь запасъ своего гнфва и 
скрытой» мести. 

Кстати о педагогахъ. Веъмъ болъющимъ за русекое правописаніе, 
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такъ дерзко нарушенное и поруганное нашей журналистикой, вфро- 
ятно будетъ пріятно узнать о новомъ педагогическомъ обществ учреж- 
даемомъ съ цфлью дать строгую систему русской ороографіл, 


И всфмъ намъ точно указать: 
ГдЬ ставить е, гдъ ставить %. 


Къ числу полъднихъ новостей мы также должны отнести: зам% - 
чательное открытіе Кіевекимъ Телеграомъ пилюль РіЇшіеѕ сапу 
(нато въ родъ Философскаго камня). Пилюли эти, какъ гласитъ К. Т. 
есть врное средство. отъ веъхъ возможныхъ въ мір болфзней. 0, 
велякодушный Кіевекій телеграФъ! Только ты одипъ и ум%ешь со- 
общать намъ драгоцфнныя изв%стіл и изумительныя открыя вка? !.. 

ХотБль бы я еще теперь сказать нфеколько словъ о неожи- 
данномъ изчезновени Русской Рфчи изъ Москвы и « праздношатаю- 
щагося» изъ Петербурга, о преміи полученной авторомъ ‹ Косьмы 
Минина» и еще кое-очемъ... Но я уже давно не обращалея къ сво- 
имъ любезнымъ провинціальнымъ соотечеетвенникамъ, что лежитъ на 
моей совети, и потому съ береговъ Невы я въ елъдующій разъ 
перенесу моего читателя въ другія, далекія мета... 


ШАХМАТНЫЙ ЛИСТОКЪ, 
№ 58. 


ФЕВРАЛЬ `1862 годА. 


О комментаряхъ дёйствительно игранныхь партій, — Дв игры К. А. Яниша 

противъ ки. Д. С. Урусова и Стаунтона съ примфчамями, составленными къ 

первой изъ пихъ г-мь Янишемъ, а ко второй Стаунтопомъ. — Замёчаше А. Д. 

Петрова касательно одной изъ помщенпыхъ въ ЛисткЬ игоръ. — Партіи: 

Ш, С. Шумова съ кп. С. С. Урусовымъ, Колиша съ Паульсеномъ, Гиршфельдо 
съ Майетомъ и Дюфреномъ.— Задачи. — Корресповденци, 


Редакторамъ шахматныхъ періодическихъ изданій часто случается 
слышать упреки въ томъ, что они не довольно подробно коммен- 
тируютъ печатаемыя ими парти. Въ этомъ будто бы заключается 
главная ихъ обязанность, и пренебрегая ею, они будто бы лиша- 
ютъ любителей главной пользы, которую способно доставлять чте- 
не шахматнаго журнала. Такая укоризна можеть исходить един- 
ственно отъ лицъ, незнакомыхъ со свойствомъ труда, сопражен- 
наго съ издашями этого рода. Очевидно, во первыхъ, что углублять- 
ся въ подробности посредственно игранной партш, разгадывать, 
осуждать или хвалить планы игроковъ тамъ, тдЪ можеть быть 
плановъ даже не было, а были одни слегка задуманныя комбина- 
ціл, безпрерывно измёнявшіяся,—очевидпо, говоримъ, что все это 
составляло бы непростительную трату времени. Обетоятельнаго 
анализа вполи достойны т только парти первостатейныхь игро- 
ковъ, которыя разыгрывались съ напряжепнымъ вниманіемъ. Но съ 


другой стороны, ограничиваться помфщенемъ въ шахматный жур- 
і 


НРА 


налъ малочисленныхь партій этого разряда было бы совершенно 
противно его преимущественной ц%ли, быть сборникомъ партій 
современны любителей. Это лослфднее ‘услове еще въ иномъ 
отношеніи очень отћеняетъ редактора. Разбирая партію Макдоннеля 
съ Лабурдонне, я властенъ приписывать тому или другому, на лю- 
бомъ ход, таків-то и такіе-то замыслы, лишь бы я не отдалялея 
въ своихъ сужденіяхъ, отъ общихъ основан, принятыхъ вефми 
лучшими игроками. Но весьма щекотливо, критикуя партію совре- 
меннаго шахматиста, утверждать напримёръ, что въ извфетный 
моментъ игры плань его быль таковъ, а что онъ между тъмъ, 
не привелъ его въ исполненіе, или что ему олъдовало постоянно 
имфть въ виду такую-то цфль, которою онъ будто бы пренебретъ. 
Ясно, что онъ можеть отвътить мнЪ, что никогда не имълъ того плана, 
который я ему приписываю, или, на оборотъ, что онъ нисколько 
не улускалъ изъ виду требуемой мною цђли, а былъ только отъ 
нея отвлекаемъ важнъйшими соображеніями. Вотъ почему редакторы 
при разбор® подобныхъ игоръ, рёдко идуть далће похвалы не- 
сомннно заслуженной, или указанія ошибокъ , подтвержденнаго 
непреложными доводами. Никто не вправъ винить ихъ за такую 
естественную осмотрительность Но любители, желающіе, чтобы 
парти ихъ подвергались подробному анализу, сами имёютъ въ 
рукахъ нужныя къ тому средетва: имъ стоитъ только сообщать шах- 
матнымъ редакціямъ соображения, руховодившія ихъ въ рЪшительныя 
мгновенія описываемыхъ партій; излагать самимъ главныя причины 
ихъ поб%дъ или поражевій. Тогда редакции могутъ обсуждать эти 
соображеня, и присовокуплять соботвенныя мнЪнія, когда они не- 
согласны съ миніями выраженными. 

Мы давно уже желали ознакомить читателей Дистка съ лучшими 
партіями, игранными въ разное время нашимъ извЪстнымъ шахма- 
тистомъ В. А. Янишемъ. Эти парти разсфяны во многихъ ино- 
странныхъ изданіяхъ, какъ то: въ Ѕсһасһлеіішое, въ Сћезѕ-Р1ауег'в 
Сһгопісіе, Шаѕітаѓей Гопдоп Межз, въ сочинепіяхъ Гейдебранда и 
другихъ. Мы выбрали, на первый разъ, дв, показавшіяся, намъ 
весьма замфчатедьными, одну изъ книги Оһеѕѕ-Тошпатері, изданной 
Стаунтономь въ 1852 году, а другую изъ англійской газеты «Ега» 


т 


за 1857 годъ. Но какъ послфдная не была снабжена нужными поя- 
сненіями, то, по причинамъ вышеизложеннымъ, мы сочли долгомъ 
обратиться къ содёИствшю самаго г-на Яниша. Вотъ записва, при 
которой овъ сообщилъ намъ собственныя свои комментарм на озна- 
ченную партію. 

«Составлеше требуемыхъ вами прим%чаній къ одной изъ партій, 
«игранныхъ мною, пять лфтъ назадъ, съ княземъ Д. С. Урусовымъ, 
«немало меня затруднило потому, что пришлось описывать не одни 
«собственныя сильныя упущевія, но также слабые моменты въ игр 
«истинно уважаемаго мною противника. Посылаю вамъ все, что я 
«могъ придумать, и истинно благодарю за пріобщеніе, къ этой 
«партіи, другой, проигранной мною, въ 1851 году, Стаунтону, поелћ 
«упорнаго сопротивлевія; благодарю т%мъ боле, что англійскій 
«таеѕіто самъ сопроводилъ ее примфчамями, дзлающими комментарій 
«съ моей стороны излишнимъ». 


ПАРТІЯ № 937. 
ДЕБЮТЪ ЛОПЕЦА. 


(Изъ газеты «Ега»). 
Кн. Д. С. Урусовъ. К.А. Янишъ. (Б%лые.) (Черные). 
(Бълые). (Черные). 13) 41 — 43 еб — 18 
1) е2 — е4 е7 — е5 14) 1 — 42 8 — 47 
2) 51 —{3 58 — 66 15) 4 — 23 07 — е5 (5) 
8) #1 — 5 ат — аб (4) | 16) 13 — 400 65—54 
4) 55 — а4 08 —16 17) 14 — #5 67 —е6 
5) 42 —43® 1—5 18) 43 —1{3 64 — 03° 
6) а4 — 13 #8 — с5 19) 44 — 45 еб — е8 
1) е1 — 25 47 — 46 20) 15 — 46° е8 —18 
8) 62 — 3 с5 — 6 21) 46 — 07° 8 — 7° 
9) 0—0 87 — 6 22) ад — 13° 6 —с7 
10) #5 — 14 48 — е7 28) 13 —е2 аб — а5 
11) 43 — 44 68 — 7 24) 21 — 1 17 — 5 
12) #1 -— в1 0—0 25) а1 —41 [6 — 7 


бе 


(Бёлые). (Черные). (Бълыв). (Черные). 
26) 12 —13 РТ — 15 © | 44) 19 — 14 07 — 65 
21) 41—11 а8 — 58 45) 4 — 1% 48 — 6 
28) №2 — 13 7. — аб 46) аЗ —а6° ® №6 — 12° 
29) 53 — 2 аб — 56 47) аб — 6° 47 — 6° 
30) 01—41 58 — 18 48) а1 — а5 18 — 207 07) 
31) 41 — е1 #5 — 14 49) Ъ3 — 42 86 — №5 
32) №2 — #1 18 — 6 50) 42 — 11 55 — 04 
33) 01 — е2 56 — е8 51) 43 —е2 12 — 53 -- 
34) е1 — а1 а5 — а4 52) 12 — 51 54 — 13° 
35) Ъ3 — а4° 65 — а4° 53) 192 — 23° 68 — 3° 
36) 52 — 53 24 — 05 54) 62 — 22 13 — 17 
37) Ъ3 — 04 65 — аб 55) 22 —е2. 57 — 18 
38) с2 — а? 68 — 08 56) а5 — аб 8 —28 , 
39) 4 — 03 67 — 48 57) аб — еб 47 —а7 -- 
40) е2 — 13 #6 — 06 58) 61—11 28 — 19 
41) #1 — #2. 46 — 66 59) В1 — 19 08 — 61 
42) ад — аЗ 56 — 46 60) 12 — 13 47 — 57 
43) 1 — №2 46 —- 6 


Въ этомъ положеши черные д®лаютъ матъ черезъ три хода, 
почему бълые и сдали игру. 


Примтњсанія Г. Яниша. 


(0 Еще въ БевасвтеНиие 1848 и СЪезз-Р]аует’з Сһхошеів 1849 
‚ годовъ, я показалъ, что подвигаше этой пЪшки должно предше- 
ствовать ходу ез — 16, ИЛИ составляетъ, лучше сказать, пеобходимое 
усиленів защиты Допецова дебюта. (Бълые не могүтъ взять коня 
сб, не лишившись тотчасъ же атаки). Мише мое разд®ляютъ 
нын% ве% сильные игроки Европы, за исключещемъ германекихъ 
теоретиковъ, которые продолжаютъ ототаивать введешую нми впер- 
вые выступку чернаго коня =з ұс еще на З-мъ ход. 

(2) Князь Д. С. Урусовъ, самъ одинъ изъ первыхъ знатоковъ 
теорін, предпочелъ этотъ ударъ рокировкћ потому, что 0пъ меке 
анализированъ, и что именно въ лредвид®ніє рокировки съигранъ 


= 7995 


быль ходъ 3. 7 — зв, Доставляющій рио въ случа 5. 9-9, 


$ : 5 И 
үспъшную защиту: а 0 5. рисовокупляю для неиз- 


слЪдовавшихь настоящий дебютъ, что всякШ, мене смфлый отвфтъ 
на 5. 9—9 невыгоденъ для черныхъ, какъ үказалъ миъ долговре- 
менный опыт. 

(8) 10-й, 12-й и 13-й, удары черныхъ сд%лались необходимыми 
для правильнаго развитія ихъ игры, волъдотвіє коварнаго ототупле- 
нія благо слона 10. =. датънъ подвигащемъ пъшки 15. 55 
окопчательно побфждено черными первенство хода (Гауащасе ди 
іта). Но весьма странно, что неосторожный отвЪтъ противника 
16. #—1Ъ4, стоившій ему офицера, вм%сто того, чтобы доставить 
легкую поб%ду чернымъ, на оборотъ ослћлилъ ихъ До того, что 
рядомъ опромВтчивыхъ движеній (смотри ниже) они привели игру 
свою, на вћкоторое время, въ стфененное положене. 


@) Ол%довэло ступить 16. 25 — 5. 

(5) Ударъ этотъ, а равно слъдующій 27. зв 58 имли ц%лію 
открыть атаку на королевекомъ Фланг®, и позволить отойти туда 
ферзю движешями 28. ус и 29. 5655. Но такой расчетъ 
былъ совершенно ложный. На означенномъ Флангъ покуда нельзя 
было успфть ни въ чемь, а между тёмъ отведеніе черной ладьи 
предоставило б%лымъ, въ посл%дотвіл, занять линіо а1. . .. аё. 
Дълая одни выжидательные ходы, и сохраняя нападене на пъшку 
5, бълые парализировали веб нам%ренія черныхъ, и едва не доби- 
лись розыгрыша, не смотря на понесенную ими потерю офицера, 
Ви%ото 26, 5871 слЪдовало чернымь непремнно подвинуть 
26. "5—1, затЪмъ сдфлать проломъ на ладейной ливи, овладеть 
ею и всячески споспъшествовать мн офицеровъ, отложивъ Н3 
время атаку на другомъ Флангђ. 

(8) Эта мна оказалась для б%лыхъ весьма невыгодною и, такъ 
сказать, «перевернула листъ». До 46-го хода (смотри примђъчаніе 5), . 
положеніе ихъ было совершенно обезпечено, и партія даже клонилась 
КЪ непрерывному повторенізо однихъ үдаровъ съ обЪихъ сторонъ. 

> Съ этого момента черные, вышедши изъ своей апатш, ря- 
домъ атакующихъ маневровъ быстро достигаютъ выигрыша. 


ДЕБЮТЪ ФЕРЗЕВА ВОНЯ. 


з. ЧА а. 
ПАРТІЯ № 936, 


(Изъ книги «Сћевѕ Тоштатепі»). 


Г. Янишъ. Г. СТАУНТОНЪ. (Белые). (Черные). 
(Бълые). (Черные). 24) {2 — 53° 07 —15°® 
1) е2 — е4 е7 — 65 25) е1 — е5 15 — 26 
2) Ъ1 — с3 28 —16 (0 | 26) 52 — 03 04 — 17 
рр о ЗО 6 — 16 
4) е4 — 45° е5 — 64 2 | 98) 14—15 ® #6 — 5° 
5) 92 — 44 #8 — 54 29) 47 — 164-09 57 — 16° 
ЕИ СТЕ ЕСИ ЕЕ аваа г 
7) с& — 15° 48 — 45° 31) е5 — 85 46 — 16° 
8) 51 —е2 68 — 24 32) #1 — 82 88 — е8 
9) 0—0 4 — с3° 33) а1— 21 26 — 65° 
10) е2 — с3°® 15 — 17 34) 63 — 65° 4 16 — 86 
11) 41—61 ® #7 — {5 35) 65 — 2 67 — 06 
12) 1—3 © 0—0 86) 21 — 56° -- {7 — &6°0 
13) е1 — №4 18 — #6 87) 42 — 5 аб — 7 
14) 19—13 06-6 | 38) 5—5 9—5 
15) 14 — 12 54 — 15. 39) 44 — 95 Ъ7 -- 56 
16) #2 — 24 №5 — #7 (| 40) а5 — 42 02 е8 — 48 
О ар ло) А тута аве 
18) #1 — е1 #5 — 54° 42) 42 —14 5 —96 
19) 1168: —264° 7 (64-6 |143) 24-216 Бәр 
20) #4 —15 56 —№6 | 44) 19 — 21 92 — 41 4- 
дута т В т 42 ы 
99) 62—04 @ 15—04° | 46) № —51 бо 
23) е4 — 65 24—03 0) | 47) #1 —- 12 41—45 5) 


[*) Если-бъ бълые съеграли 19. ©5 — е4", съ цблию отдать коня за три пћ- 


шки или прикрыться конемъ отъ шаха 19. аз — 94° +, то чернымь слёдовало 


не брать ни коня, пи пёшки, а просто отрокировать. Прим. Редакцін. 


(") Весьма отважнал атака! Прим. Редакцін. 


* 


= № 


(Бълые). (Черные). 

48) #6 — 48 -- 46 — е8 
49) 48 — е7 15 — 02 
50) 9-61 092-43. 
51) 08-40 43—44 
59) 04—15 е6 — Ъ5° 
53) а4 — 55° {4 — 45 
54) еї — 66 —- 56—11 
55) е6 — 24 -- 58—18 
56) 54—54 1 е8 -_ 06 
57) 54—23. 18—68 
58) аЗ — 71° 45 — 55° 
59) ат — 07 09) 55—11 + 
60) 21 — 2 99 11—52 4 
61) 92 — #1 46 — 04 
62) е7 —с6 —- е8 — е7 
63) 06 — е4 --- 7 — е6 
64) е4 — 17°-- е7 — 16 
65) 17 — 27 06 — 5 
66) 27—18 -- 96 — 15 
67) 18 — 48 | 45—06 
68) 48 — е8 + еб — 17 
69) е8 —е4 -- 06 — с7 
70) е4 — 44 47 — 06 


(Белые). 
71) 44 — е5 
12) 51—11 
13) 11 —в1 
74) в1 — 62 
15) е2 — е1 
16) е5 — 8 
71) #8 — 27 +- 
18) 27—07 (6 
19) е7 — с8 -- 
80) 8 — 08 -- 
81) 8 — 6 
82) е1 — е2 
83) 06 —е7 -- 
84) е2 — е3 
85) ет — 48 
86) 48 — (4 —- 
87) е3 — 42 
88) 44 —с3 -- 
89) 42 — 02 97 
90) 202 —11 
91) 1 — а2° 


(Черные). 
07 — 07 
02 —– 42 
42 — 47 
17 — 42 -- 
42 — 45 
64 — 65 
7 — аб 
р5 — 4 
аб — 5 
р5 — с4 
54 — 3 
66 — 55 
64 — 54 -- 
45 — 65 
е5 — 43 
Ь5 — 64 
03 — 52 
14 — а4 
64 — 153 -- 
03 — ад (8) 
65 —063° 


и выигрываютъ. 


Шриливианія Г. Стаунтона. 


4) Эта защита гораздо сильн%е употребленнаго мною, въ одной 
выхода слона 2. 7:5, КОТО- 
рый позволилъ Г-ну Янишу разыграть съ такимъ успёхомъ коро: 
певскій гамбить 3. 2% 

(2) Этимъ ходомъ партія сводится на олёдующій, довольно из- 


изъ предшествовавшихъ партій (*) 


е2 — е4 


вфотный варіянтъ отказаннаго (фалькберова) гамбита: 1. 5 — 


{2 — га 


97 
"`7 — 45 


3 ел — 95° 


’ е5 — е 


ЬІ — е5 
58 — #6. 


— е5 


(%) Опа напечатана въ томъ же сочинени Г. Стаунтона, Дрим. Редакцін 


— 39 — 


(5) Върный ходъ. Брать пёшкою хуже. 
(4) Б%лые отдаютъ пушку съ намфрешемъ. Но чернымъ иётъ 
выгоды ее брать, хакъ ялвотвувтъь изъ слфдующаго анализа: 


ег мы в{ — 41 ез — 94 
11. ва 12.——— т 13.245 14, БЕ 609 15. Е . Те- 


перь бЪлые Е НР. Т сохраняя притомъ лучшее 
расположение силъ. 

(5) Бфзопасв%е было бы для меня не отводить слона, а стать 
ладьею на 26. Пріобщаю діаграюму положешя игры посл 16-го 
хода бЪлыхъ. т 


Черные. 


и опишу взроятное ея продолжеше, при означенной перемън%: 


то Мис 6 — 26 
17) 63 — е4° 15 — 54° 
18) №3 — 54° (лучшее) #5 — 04° 
19) #4 — 55 47—15 (9) 


(6) Этямъ пожертвовашемь бфлые очень усилили свою атаку. 
С) Единственное средство отклонить грозящую опасность. 
(8) Брать коня нехорошо, какъ видно изъ слВдующаго: 24. 5622.5 


44 — с5° 5 —с5 к 
25. вре 26. 8252 Бфлые выигрываютъ. Равнылъ образомъ, 


(*) Черные могли бы отсголть королевекую пышку, сгупивъ 14. #7 — ЕЗ, по 
подверглись бы, въ такомь случаь, опаспымь атакамь. рим. Релакціт. 

(**) Г. Стаунтонь присовокупляетъ, что тогда игра черпыхъ будетъь выгод- 
нЪе расположена, Особеннаго перевфса на ел сторонЬ мы пе видимъ. рим. 
Релакціт, 


д а 


любители легко уб%дятея, что взяте херзевой пЪшки 24. 97—44 
было бы не менфе неосторожно. 

9) Ударъ этотъ блистателенъ и достоинъ великаго игрока. Ме- 
жду ТЬмЪ, по миёнію моему, было бы проще и вфрнёе продол- 
жать нападене такъ: 

28) е5 — е7 {17 — 45 

Черные принуждены отвести слона, для отвращенія гибельныхъ 

посхдотвій атаки благо коня на е5, 
29) 47 — е5 #6 — е4 
ЗР) ет = 57° А 
31) 25 — 6 — п’ выпгрываютъ. 

(29) Это гораздо лучше “хода 2° — 8, который позволилъ бы 
чернымъ выйдти изъ затрудневія, придвиганіемъ ферзя наһ6. 


(") Г. Янишъ просил насъ замЬтить, что опъ, по окоичанм настопщей игры, 
сообщилъ г-пу Стаунтону, что приведенный выше варілнтъ быль имъ (Янишемъ) 
вполив предвидьиь еще въ то времп, когда онъ обдумываль свои 98-Й ходъ, 
и что если онъ пе ступиль 98. е5 —е7, то единственно потому, что поль 
шаха 50, е7 — 57| черному королю не сльдусть брать ладьи, а отойти на 
58. Тогда блые пе смотря на видимое торжество свое, въ сущности, сами 
угрожаемы будутъ потерео офицера. Затьиь, не только въ дъйетвительной 
партіи, гд падо мысленно расчитывать отдаленных послЬдствіл хода, но даже 
въ совершепно безотвьтственномь положении и съ правомъ переигрывавія шашекъ, 
крайне трудно ръшать, какъ слЪдусть бёлымь ступить въ настоящее мгно- 
веше, не упустивь изъ рукъ своихъ выгодъ? — 


Черные. 


Цо всему видио, дБ задачи,  прибав“ 


что эта именно труд- лаемъ отъ себя, что 
ность побудила Г. тутъ черные едва 
Стаунтона не упо- ли не выигрывают, 


мипать Въ своей какъ бы бБлые ни 


книгЬ О ВОЗМОШПОМЪ ходили, и что за 


дла чериаго коро- тЬмъ  критикуемый 


ЛЯ отступлени 50. г-МЪ Стаунтонамь 


28 — 8. Предла- 


98-и ходъ нашего са- 


тая это положеше отечественникай 4-15 


Бълые. 
любителямъ, въ ви- былъ не только бли 


стателыњфе, но и солиднёе удара 98. 5 — е7, Прим, Редакцін. 


2з Шй — 


‚98 Взять ладью пёшкой было бы бевопаснёе. 

42) Ошибка важная, давшая чернымъ слашкомъ РОВ 
перевћеъ. Надобно было ступить 40, *5— 6. 

(81) Шахи оказались безполезными, такъ какъ бёлые решились 
не подвергать короля нападеніямъ прочихъ оФицеровъ. 


(14): Ходъ отлисньш, принудившій черныхъ къ крайней осторож- 
ности. 


(5) Въ настояшую минуту слфдовало уже ступить королемъ на 
2, чтобы поскорЪе приблизить его къ театру д®йствій. Потеря 
темповъ въ такія минуты оказываются гибельными. 

(16) Такая защита обнаруживаетъ великое уме и необыкно- 
венный запасъ терпфшя у русскаго »любителя. Однимъ оерземъ 
онъ выдерживаль напоръ вофхъ непріятельскихъ силъ втечене 
пятидесяти ударовъ, и часто заставлялъ черныхъ сомнфваться въ 
успхъ, не смотря на значительное превосходство ихъ матеріаль- 
ныхъ средотвъ. 

(17) Бълые не сдфлали шаха о 5 — 2+ въ предвидёни ва- 


ріянта: 89, — =. 90. а 91. 5 ом который доставилъ бы 
противнику слишкомъ очевидную те 

(8) Еслибъ черные взяли ферзя на девяностомъ ходё, то былъ 
бы розыгрышъ. Воть съ какою осторожностію, до самой посл%д- 
ней минуты, надобно играть подобныя партии. 

Присовокупляемъ, отъ редакцій, что блестящая, истинно ка- 
лабриская атака бълыхъ въ первой половин этой игры, и неи. 
мовфрная стойкость ихъ обороны въ послёдней половин®, невольно 
заставляютъ забывать объ ошибкахъ, которыя были причиною ихъ 
проигрыша. Честь и слава поб%дителю, но прязнаемея, что симпатія 
наша, при разыгрываши парти, вся принадлежала лобфжденной 
сторон. ТГ. Янишъ разеказывалъ намъ, что во время продолжи- 
тельной борьбы его ферзя съ ладьею, слономъ, конемъ и двумя 
пфшками противника, г. Отаунтонъ съ жаромъ воскликнулъ, что 
«превосходство’ рерзя надъ прочими шахматными офицерами слиш- 
«комъ, слишкомъ значительно, и что это обстоятельство состав- 
«ляетъ прямой недостатокъ въ основныхъ правилахъ игры». Но- 
нечно, слова эти сказаны были въ минуту увлеченя, и провала о 


— 5 — 


ход и ДЪйствши оФицеровъ-тавъ совершенны, какъ только могүтъ 
быть. За вефмъ тБмъ по отзыву Г. Яниша, настоящая партія р%-. 
шительно олровергаетъ мне германских теоретиковъ, утверждаю- 
щихъ, что ферзь слабъе двухъ ладей и даже трехъ мелких 
оФицеровъ. 

Если парти игроковъ второстепенныхъ не заслуживаютъ, вообще 
говоря, подробнаго анализа, то тъмъ не менфе и въ такихъ пар- 
тіахъ нер%дко вотрёчаютея положеніл, изъ которыхъ могүтъ быть 
выведены красивые и поучительные варіянты. Такъ наприм%ръ, въ 
парти А. Й. Максимова съ Н. А. Михайлевымъ, помфщенной въ 
Шахматномъ Листе за октябрь прошлаго года послф ходов: 


1 е2—е4 с 1—02 а 92—45 4 в1 — (5 5 09.2 0 6 В — 13 
Е ОТЕ ав оро 7 а с БА Ое ал — 6 

12427 217ъ 2 Ба 25.05 е4 45 с-—а5 дау 1-52 
Т. ев 8. с5—17 “’ 96 — 45 10. сб = 96 11. 00 1°. Ъ8 — ‹6 


4: — Ь5 95 — е1? #5-— 5 % 
13. ==: 14. вв 15. ———— получилось положевіе изобра- 
женнов ва. прилагаемой діаграмм%. 


Н. А. Михайловъ. 


Опасаясь напа- Черные. намъ изъ Вар: 
денія на пунктъ | С ) | шавы А. Д. Пет- 
#7, черные съи- ровъ, — что г-нъ 
грали ерзя на Уихайловь съи- 
е7, на что бЪ- гралъ боязливо. 
лые отвћчали дви- Патпадцатымъ хо · 
женіемъ 16. °—‹ домъ ему елдо 
и, постоянно үси- вало просто брать 
ливая атаку, кон- коня оерземъ». 
ЧИЛИ п0б®дою. Мнфне свое г-нъ 


Бълые. 
«Әто произошло А. И. Максимовъ. Петровъ подверж- 


оттого, —- пишетъ даеть сл%дую- 
щимъ, весьма остроумнымъ анализомъ. 


(Бълые). (Черные). 
но 08 — 42° 
16) #5 — Ёт” 92 — 14 


296 = 


Грозящій шахъ на векрышу совеёмъ не опасенъ: хром обм%на 
„ладьи на коня (а черные имћютъ уже лишняго офицера) ничего 


нЪтЪ. 

(Бълые). (Черные). 

17) #7 — 6 +- 58 — 18 

18) 66 — #7 + #8 — 11° 

19) Ъ3 —#7° 66 — е5 

20) #7 —Ъ7° е5 — 13+ 4- 

21) #2 — 13° а7 —}8 

22) 11—11 или на е1 ем. варіянтъ. 

070): май #4 — 22° 

923) 27—99 12—11 р 

24) 11 — е? ћ1 — 13° -- 

25) е2 — 02 13 — 43 —* 
и куда бы бЪлый король ни ступилъ, ему матъ 
слЪдующимъ ходомъ: если на е1, то 26. 5.25, 
и если на 01, 1026. аж. 

° Влріянтъ НА 99-Мъ ХОДЪ БЪЛЫХЪ. 
ЂіЕлые. 

(Бълые). (Черные). 
22) {1 —е1 14 — 19° + 
23) 51 — (1 52—51 + 
24) 11 — е? 1 — #8° -- 
25) е2 — 42 #3 — 43 — 
26) 42 — с1 18 — #4 -[- 
27) е1 — е3 43 — 11 = 


Черные. 


ШОТЛАНДОКІЙ ГАМБИТЪ. 


А — 


ПАРТИЯ № 259, 


И. @. Шумовъ. Кн. 0. @. Урусовъ. 


(Бълыв). 

1) е2 — е4 

2) 21—13 
3) 42 — 44 
4) 11—04 
5) 62 — е3 
6) 0—0 

7) е1 — 52° 
8) 41—45 (5 
9) 13 — #5 
10) #2 — 14 @ 
11) №2 — 44 
12) е4 — 15° 
13) 55—13 
14) 45 — 03 
15) 44 — 02 
16) #3 — 14 
17) 61—11 
18) БЕ — 42 
19) 14—15 9 
20) 42 — 3° 
21) а1 —41 ® 
22) 3 — с5° 
23) 11—14 
24) 41 — 02 
25) 42 — 12 


ПримъчАНІЯ къ ПАРТИИ № 939, 


(Черные). 
67 — 65 
8 — сб 
е5 — 04° 
#8 — 04 -- 
14 — 08° 
с3:— 62° (0 
88—18 (2) 
08 — е7 
еб — 18 
еї — 05 4- 
с5 — 45° 
17 — 6 
08 — 61 
08 — е6 
ЁТ — {6 
04 — е5 + 
еб — 94 
07 — 46 
44 — 03° 
рТ — 56 
18 — #7 
6 —с5° 
68 — аб 
а8 — 8 
р — 7 


(Бълые). 
26) №2 — 3 
27) 2 — 08 
28) 1 — 2 
29) е3 — 52 
30) 52 — 63 
31) 12—13 
32) #8 — #3 
33) 14—12 
34) №4 — #6 
35) #6 — е1° 
36) #3 — в3° 
37) в7 — 05 
38) 45 — #4 
39) 19.— 11 
40) 14 — 45 
41) 45 — @7° 
42) е7 — 5 
43) 11 — е1 
44) 05 — 46° —- 
45) 46 — 7 
46) 57 — 5 
47) е1 —а1 
48) в5 — 43° 
49) №2 — 51 


(Черные) 
8 — 18 
. 7—1 + 
1 — с1 
01—61 
е1 —е2 
69.192 
а6 — 62 
8 — 08 
82 — 62 
02 — 63° 
Ъ3 — 63° 
03—62 
е2 — 01 
62 — 42 
а7 — а5 
а5 — 24 
01—62 
62 — 43 
17 —е1 
65 — 04 
24 — аҙ 
а3 — 22 
64 — 03° 
42 — 2 


и бЪлые сдаются. 


(0 Завоеване второй пъшки въ этомъ положены партш по двер- 
гаетъ черныхь очень сильной атак®. | 


ЕЕ = 


<?) Отаунтонъ говоритъ, что лучше всего защищать пёшку 57 
посредством 7. ъа 18 ; ЕН. Урусовъ предпочитаеть ходъ коро- 
лемъ и мы раздБляемъ его мн%ніе. 

(5) Преждевременно; лучше было бы двинуть сперва пику на 
е5. Ланге совћтувтъ также ходъ 8. 5—9, 

0 Необдуманный ходъ; онъ дастъ возможность чернымъ вынудить 
мну ерзей, что значительно ослабляетъ атаку бфлыхъ. 

(5) е4 — е5 было бы кажется сильн%е. 

(6) Отаунтонъ замфчаетъ, что тутъ тоже слфдовало подвинуть коро- 
левскую пшку и приводить слёдующий выгодный ддя бълыхъ варіянтъ: 


21) е4 — е5 
22) Ъ8 — в5° 
23) Ъ2 — а 


Г-нъ МАЧУСКІЙ. 


46 — е5° 
Ъ6 — е5° 
иіт. Д 


ПАРТІЯ № 940, ° 
ГАМБИТЪ ФЕРЗЯ. 


И. С. ТургЕНЕВЪ. 


(Бълые). (Черные). 

1) 42 — 04 47 — 45 

2) 62 — 04 е7 — еб (0 
-3) 01 — 63 #8 — 54 
4) 12 — #8 67 — 65 

5) а2 — а3 54 — с3°-- 
6) 52 — е3" -|- 48 — а5 
7) 61 — 42 98 —16 

8) 41 —с2 68 — 17 

9) е2 — е4 45 — 64° 
10) #3 — 14° 65 — 04° 
11) еЗ — 14° а5 — 15 
12) 41—13 85 — 26 
13) #1 — 43 86 — 22° 
14) 11— #1 Ъ8 — 06 


(Бълые). 
15) 0—0—0 
16) 41 —е1 
17) 44 — 15 
18) #3 — е5° 
19).11 — 21 
20) е1 — е3 
21) 42 — с 
99) 62 — 13° 
23) 08 — 51° 
24) еЗ — 53 
25) 43 —е3 
26) е3 — 16° 
27) 27 — 44 © 
28) #3 — 03 
29) 61 — 42 * 


Черные). 

#6 — 24 
57 — 16 
еб —е5 
54 — 65° 
52 —13 
13 —16 
е5 — 43° 
#6 — е7 

18 — 28 
0—0—0 
7 — 6 

е7 — 65 
65 — 65° 
58 — 51°-- 


64 — с3°-- 


= — 


(Черные). (Белые). Бълыв). (Черные. 
30) 42 — с8° 51 — 24 | 40) 14 — 15 еб — 45 
31) 16 — №5 04 — 14 41) в4 — 15° 42 — 05° 
32) 15 — е5 14 —13—- | 42) 15 — 16 47 — 15 
33) е3 — 52 8 — #8 44) сЗ — 54 а7 — а5-|- 

- 34) 44 — с3, 17 — а4 0) 43) 18 — ї6 42 — 02-4- 
35) е5 — 44 28 —#2-- 45) 14 — а4 62 — 07 (9 
36) 3 — 42 44—47 | 46) 44—53 45 — 55-- 
37) 12 — 04 аон МАА 47) 03 — а4 #5 — 47 0 
38) 02 — е3 12—42 | и бълые здаются. 

39) 94 —08-4- 08—07 | 


ПримъчАНІЯ КЪ ПАРТ!И 4 940. 


> Әта партія принадлежитъ къ матчу, игранному въ конц про- 
шлаго года въ баёє де 1а Вёзепсе, между И. С. Тургеневымъ и 
одним изъ сильныхь парижекихь шахматистовь Владиславомъ 
Мачускимъ (Мастиѕкі). Матчъ игрался на одинадцать вышгранныхъ 
партій; окончательный результатъ его намъ еще не извЪотенъ: по 
поелфднему извъстію г. Тургеневъ имфлъ одну выигранную ПЕ, 
его противникъ три, ничьихъ дв%. 

2) Върный ходъ; принимать гамбитъ Ферзя не выгодно: бълые 
непременно возвратятъ пёшку и быстро разовыотъ свой силы. 

(5) Бълые отдаютъ дв ладьи за пЬшку и терзя; это невыгодно, 
особенно если принять во вниманів открытое положене ихъ короля, 
дающее возможность чернымъ сильно атаковать ладьями. 

(4) Очень хорошо. 

(5) Спасти слона нфтъ уже возможности, 
лыхъ несомн®нно проиграна. 


а зат$мъ партія бъ- 


(6) угрожая матомъ въ слфдующій ходъ. 

(7) ЈКурналъ Те Моцуее Вбсепсе, изъ котораго мы заимствуемь 
эту партію, замфчаетъ, что отъ начала до конца, она мастерски 
ведена нашимъ соотечественникамъ. 


ПАУЛЬСЕНЪ, 
(Бълые). 
1) 69 — е4 
2) 51 — #3 
3) 01 — 03 
4) в4 — 15° 
5) 42 — 44 
6) с1 — е3 
1) 11 — е2 
8) е8 — 42 
9) 0—0 
10) 42 — в3° 
11) 68 —е1 
12) 22 — Ъ8 
13) {3 — е5 
14) 44 — е5° 
15) #2 — #3 
16) 51 — 1 
17) е5 —#6° 
18) е1— #2 
19) 41 — 04 
20) #1 — 41 
91) 3 — 04° 
22) 44 — 16 
23) 46 — 14 (2 
24) 14 — 54° 
25). са — с6° 
26) 41 — 16 
21) ед — #1 
28) 12 — 44 (9 
29) {1 — 05° 
30) 46—48 + 


31) 68 —18° | 


40 = 


ПАРТІЯ № 241, 
СИЦИЛІЯНСКІЙ ДЕБЮТЪ. 


Колиш». 
(Черные). 

07 — 65 
е7 — еб 
47 — 15 
еб — 45° 
68 — еб 
с5 — 64 
#8 — 4 
28 — #6 
4 — с3° 
#6 — е4 
0—0 

8 —с6 
еб — в5° 
#7 — 16 
48 — 6 —- 
е4 — 65 
18. — 16° 
6 —с6 
65 — 17 
#6 — #7 9) 
15—04°: 
47 — 6 
6 — 45 
(5 — с3 
7 — сб° 
еб — 45 
а8 — 18 
63—15 _ 
8 — 5° (9 
#7 — 18 
28 — 18° 


(Белые). (Черные). 
82) а — а4 5—7 
33) а4 — а5 а7 — аб 
34) 44 — 6 ї8 — #7 
35) 11 — 21 ЪТ — еї 
36) 21—12 45 —с4 
37) 26 — в3 в? — 7 
38) а1 — а4 64 — 05 
39) 24—14 —- #7 — 68 
40) еЗ — в5 $7 — #7 
41) #4 —14 7 — 6 
42) 04 — 6 #7 — #5 
43) е5 — е3 45 — 04 
44) 06 — е6 64 — 5 
45) сб —с8 | 15—18 
46) е8 — 05 #8 — 16 
47) 02 — 4 Ь5 — а4 
48) 5 — 05 #6 —с6 
49) 04 — с5 84 —15 
50) е3 — 44 66 — 07 
51) 45 — 16 61 — 07 
52) #3 —14 47 — 16° 
53) в5 — 46° 


Черные, 


— #4 =: 


(Бълые) (Черные). 
535; Ча. . 51 — 26 
54) 52 — 54 58 — ЁТ 
55) #4 —15 26 — Ё5° 
56) 64—15° 5 — 17 
57) 15 — 16 [7 — е6 

_ 58) 44 —е5 © 47—56 
59) {2 — 23 6 — 5 
60) #3 — 54 5 — е8 
61) №2 — 14 ® өб —е5° 0) 
62) #6 — #7 е8 — 17° 
63) 46 — 17 #7 — е6 -- 
64) 54 — 15 еб — @7° 
65) №5 — 6° е5 — 6 
66) 16 — 15 47 — #5 
67) 15 — 6 15 — 26 


(Бълые). 
68) 24 — 15 
69) №6 — 57 
70) 7 — 16 
71) 16 — 17 
19) 17 — 27 
73) 67 — А7 
14) 17 — 57 
75) 51 — #1 
16) #6 —е7 
77) е7 — {1 
78) 11 — #6 
19) #6 — е5 
80) 65 — 44 
81) 44 — с4 


(Черные). 
26 — е8 
е8 — 15° 
5 — #7 
#6 — 25 
{1 — аз 
аа — №1 —- 
1 — с2 
25 — {5 
#5 — 65 
е5 — 06 
46 — 65 
5 —р5 
Ъ5 — а5° 
а5 — а4 


82) 64 — 08 игра ничья. 


ПримъчАНІЯ КЪ ПАРТИИ № 241. 


0 47 — 6 было бы кажется лучше. 
(2) Теперь бълые выигрывають пЪшку. 


(5) Сперва сл%довало бы двинуть а? — а4. 

(9 При разноцвътныхъ слонахъ черные могутъ надћяться на ничью. 

(5) Очень хорошо; очевидно, что если король возьметь слона, 
то пшка { проходить въ оерзи. 

(6) До сихъ поръ бЪлые мастерски вели весь конецъ партш, 
но послфдній ихъ ходъ— грубая ошибка; слфдовало идти королемъ 
на #4. 

(7) Теперь чернымъ нътъ уже опасности брать слона. 


ПАРТІЯ № 242, т 
СИЦИЛ1ЯНСК1Й ДЕБЮТЪ. • 
(Играна въ БерлинЬ въ маф 1861 года). 


МАЙЕТЪ. ГИРШФЕЛЬДЪ. | (Белые). (Черные). 
(Бвдые). (Черные). 2) 51 — ЁЗ ет — еб 
1) е2 — е4 07 —— 00 3) 01 — е8 а7 — аб 


2 


Ж РӘ 


(Б%лые). (Черные). 
4) 42 — 44 65 — 44° 
5) {3 — 44° 8 — сб 
6) 44—067 07 — сб° 
7) е4 — е5 48 — с7 
8) 12 — #4 47 — 05 
9) е5 — 46° 18 — 16° 
10) 41 — 44 58 — 16° 
11) #1 —а3 66 — 65 
12) 04 — #9 68 — 7 
13) 61 — е3 {6 — 45 
14) 08 — е4 46 —14° 
15) е3 —в5° #7 —15 


СИЦИЛІЯВСОКІЙ ДЕБЮТУЪ. 


(Бёлые). 
16) е4 — 23 
17) 05 —а3 
18) 51 — 21 
19) 12 — е2 
20) е1 —1{1 
21) #1 — е1 
22) 43 — 62° 
23) е1 — 1 
24) в — е5° 
25) #1 — е1 
26) 41—412 


(Черные). 
а8 — с8 
45 — 63 
67 — е5 
еЗ — #2°-- 
82 — е3 
68 — 62°. 
еЗ — 62° -|- 
62 — а3° 
[4 —165°% 
71—13 + 
83 — 64 —- 


и б%лые сдаются. 


ПАРТИЯ № 928 


ДЮФРЕНЪ. ГИРШФЕЛЬДЪ. (Бълыв). (Черные). ° 
(Бълыв). (Черные). 17) {3 — 55 13 — 62° 
1) е2 — е4 67 —65 18) 25—72 48 — 7 
2) 61—13 е7 — 66 19) 0—0—0 9-4 -- 
3) 42 — 04 65 — 44° 20) е1 —Ъ1 8 — #8 
4) 13 — 44° 58 —16 21) 51—55 ® 17 — 15 
5) 61—55 (0 48 —а5 --) 22) 91—81 68 — 17 
6) 25 — 42 а5 — е5 23) 65 — 5 0) #8 — е5 
Т) 42 — е3 е5 —е4°-|-- | 24) 12 —13 а8 —- е8 
8) {1 —е2 а7 — аб 0 | 25) е2 — 52 е8 — еї 
9) 01 — 42 е4 — #6 26) 15 — 14 14 — е3 
10) 42 — #З #6 — е4 21) 52 —#3 -- 61—16 
11) е2 —43 © #6 — 62° 28) #1 — 16 21 —55 
12) 01—41° е4 — 63° 29) Ъ1 — а1 #5 — Ё4 
п ои 8 — 66 30) 01—01 -= 06 —ат 
14) 44—15 8) еб — 5° 31) 51 — 07° -- а? — а8 
15) 41—е2 -- 68 — 08 ® п бълые сдаются. 
16) [1 —21 52 — 13 


е Ф 


ПримъчАНІЯ КЪ ПАРИ № 243. 
(9 1 — 43 или 51 — 03 было бы основательнве; 
(2) Әтотъ ходъ почти всегда необходимъ при сициліянекой за- 
щит%, для предупреждевія сильной атаки конемъ. 
(8) Осторожнъе было бы рокировать. 
(4) Остроумный хоръ, имвющй цфлью завоеване Ферзя, а именно 


й. === 10 СЕРЕ 16. 2-5 а за тм #1 — 21 и чер- 


НЫЙ ферзь погибъ. 

(5) Әтимъ ототупленівмъ черные лишаютъ противника возможно- 
сти привести въ исполнене объясненный въ лредыдущемъ прим%- 
чаи планъ; потому что, на. 16. 95 -—#* они могутъ теперь от- 
втить 16. 5—5 и ебли тогда 117. 1-Е. то 17. 5-Е 


е2 —{2° 
18. зе гєр — Черные выигрывають 
(6) Не лучше ли двинуть слона на 64? 


Опять угрожаетъ завоевать ферзя посредетвомъ №5 — 14. 


Зладлчи. . 
№ 176. 
А. Д. ПЕТРОВА (»ъ Варша) 


Бълые начинаютъ и заставляютъ черныхъ сдфлать матъ въ 11 ходовъ. 


? — 44 — 


№ 127. 
К. К. ШПЕЙЕРА (въ Николаев). 


ш мо о фраз чо 


Бъ лЛЫы Е, 
Бълые начинаютъ п даютъ матъ въ © хода, 


№ 128. 
В. К. КНОРРЕ (въ Николаев%). 


черные. 


Бълые начинаютъ и дають матъ въ 5 хода. 


=’ = 
№ 129. 
С. А. ЯЦКЕВИЧА. 


п атанан 
а ш и 

и ни ара 
шае ш 
нна = 
а Е ноя 
асс 5и 


къл ы с. 
Бълые начинаютъ и заставлаютъ черныхъ сдфлать матъ въ 4 хода" 


№ 130. 
Д А онн. 


1 


Е“ “ 


Бълые начинаютъ и даютъ матъ въ 5 хода, 


а, г = 


С. А. ЯЦКЕВИЧА, 
(Посвящается Г. П, ЦЕЦЕНЕВСКОМУ). 


чвеные. 


о г хо че а += 


в ъьзые. 
Бълые начинаютъ и даютъ матъ въ 5 хода, 


132. 


р 


м 


Звфздочка. 


Н. ОСТРОГОРСКАГО (въ Москвъ). 


черные. 


ББчы Е. 
Бълые начннають и даютъ матъ въ 5 хода. 


— 9% —— 


№ 133. 
К. К. ШПЕЙЕРА. 


ы о ююз нло 


Бълые начинаютъ и даютъ матъ въ 4 хола. 
№ 134. © 
Фридриха РЕЙМАНА (въ Кенисобергв). 


чЕеЕРнНЫ Е. 


Бъ. ы Е. 
Бълые начинаютъ и даютъ матъ въ 5 хода. 


(°) Эта проблема предложена берлинскою Ѕсһасһхенипе (декабрь 1861 г). 
въ 4 хода и разрёшена Н. И, Петровскимъ въ 5 хода. 


Ее 


№ 155. 
Изъ беһасһлейо, 


Юные. 


Г 
Г Р 


Му 


7 7 Г. 
/ 
А _' А 


5\ РР 


О Е ТЕЕ сай 


с БЯ, 
ЧЕ 


о с оо (лете К аи © >) 


ББ ы Е. 


Бълые начинаюгъ и заставляютъ черныхъ сдЪлать матъ въ 15 ходов». 


Корреспонденція. К. К. Шп—ру и В. К. Кре. Ваши 
задачи превосходны; вев онф непремънно будуть напечатаны мало 
по малу. | 

Тов—ву (д. Берестовы). Второе Ваше ръшенів задади № 67,— 
сообщенное въ письмф отъ 24-го января, — невфрно: на ходъ 
9, =5— 45, черные могутъ отвётить 9. 7—6 и затфмь уело- 
вія проблемы уже невыполнимы. ОтвЪтъ на первое письмо отправ- 
лень къ Вамъ по почт. 

Г. Яцс—ау (въ Одесе). Весьма благодарны за сообщеше проблемъ. 

Г-ну КУЕ (въ Новгород). { Получивъ послёкёя Ваши 

К. О. Цвхр—%у (въ Волжск). | письма передъ самымъ вы: 
пускомъ Листка, мы не убпёли еще раземотрёть заключающияся въ 
нихъ замфчаня. 


ИНОСТРАННАЯ ЛЮКЕРАЖУРА. АМЕРИКАНСКИЙ КРИ- 
ЗИСЪ И ВЛІЯНІЕ ЕГО НА ЕВРОПЕЙСКІЯ ДЪЛА. 1. АмЕ- 
ВІСАМ 681515, АМФ 1Т5 РАОЅРЕСТЗ. 1.01400. 1864. 

2. ОтилтАВТАМ!$м. Ву 9. 8. МШ. Етазег’з Маоаліпе. 
1861. Г. Е. БЛАГОСВЪТЛОВА. ...... 14. 


А ОТДЪЛЪ Ш. 


По непредвидъннымъ обетоятельствахъ ЄФРЕМА и л 
тешись отлагаетея до будущаго м%Ъеяца. 


Дени юм ТЕМА Е.Ф А. 


Мой трепетъ передъ призракомъ общественнаго мннія. — Роковая скамья 
подсудимыхъ и общественное уеіо.—Рүсскіе скептики и ихъ тенденціп. 
Нъчто о демоническихъ натурахъ.—Кто сомнфвается въ русскомъ прогрес- 
съ? Ода прогрессу. — Разница между скептицизмомъ нЪмецкаго Фауста и 
русскаго Собакевича.—Два слова о Никит® Безрыловъ и Викторъ Аскочен- 
скомъ.—, 260 бойца—мимолетная импровизація.—Доманшій литературвый ве- 
черъ и его составъ. — Общественное мивніе въ лицахъ. — Старая княжна и 
юный господинъ.—Парикъ допотопнаго поэта и увлеченіе институтки.—Тем- 
ный чөловъкъ лередь судомъ нзбраиназо общества. —Мои надежды и оконча- 
тельное поражен1е.—Литературныя чтенія — какъ одна изъ казней моды. 
Мов злорадетво.-—Сказане о въкоемъ ОхочекомоннЪ и объ его кулачной рас- 
прав съ петербургскими лроФессорами.—У ступка Охочекомонны въ пользу 
г-жи Толмачевой и одного изъ сотрудниковъ Русскаго Олова. — Счастливая 
эвЪзда г. Печаткина.—Гимнъ Библіотекъ для’ Чтенія.—Причитанья журналь- 
ной маски {3—на) надъ могилой Добролтобова.—Можкно ли ставить памят ники 
людамъ, которыхъ Фамиля писалась черезъ маленькую букву?--Мой проектъ 
объ открытін подписки на пожизненные монументы Зорину, З—ну, и Охо-- 
чекомоннв. — Осужденіе статей Добролюбова и его друзей. — Тенденщи г. 
3—на и дочери становаго.—«Жалоба уЪздной красавицы» —элегя.—Смфлость 
могильныхъ червей. — «Кто ты?-—лирическое восклицанів къ псевдониму.— 
Фантастическая сцена гласпаго судопроизводства. —Г. Лермантовъ п г-жа Ко- 
бякова.-Протестъ послъдней.— Я, какъ адвокатъ обвиненнаго.—Моя блестя- 
щая р$чь о собственности и кражв. — Почему г. Дермантовъ назвалъ Неоэюи- 
данное богатетво— Леким бозатстволь? —Масляница п ея удовольотвія въ 
Петербургъ. — ПослЪдній маскарадъ въ Большомъ театр и его характеръ. 
Сцена въ бутетъ, гдъ я опять являюсь адвокатомъ, но неудачнымъ. — Не 
рЪшенный вопросъ: кто долженъ больше обижаться: тотъ-ли, кого бьютъ, 
или т, которые смотрятъ, какъ бьютъ?!..— Мои маскарадныя илаюзш. «Мас- 
карадный мотивъ»— стихотвореше. Петербургская начальница и ея классиче- 
ское: встаньте!.,—Н'что о скоромъ торжествъ буквы Ф. 


Ш лхилтнь листот (за Февраль) В. М. МИХАЙЛОВА. 
Преши: 3—й выпускъ « Цаматниковъ старинной Русской литера- 

туры», изд. полъ редакціею А. П. Пыпина н 1-й томъ соч. Л. Мея 

отправлены подписчикамъ, велфдъ за янв. книжкой Русскаго Слова. 


русскок алоОво 


въ 1862 году 6 
`будетъь выходить каждый мъсяцъ книжками отъ = до са 3 


ЛИСТОВЋ. % 
ЫЕЕЕ ` Хх 

ца. ЗА тов панаы-: (2 А 

Безъ пересылки . . с. Е 9р, 50 ее 
Съ пересылкой и доставкой А, а ЗВ о ЗЕ 


Подписка исключительно принимается 
ВЪ САНКТПЕТЕРБУРГЂ: 


въ Главной Контор Русскаго Слова, у Гагарипской пристани, въ 
домё Граза Г. А. Кушелева-Безбородко, въ Газетной Экспедиши 
С. Петербургскаго почтамта п у всЁхь извфетныхь книгопродавцевъ. 
ВЪ МОСКВЪ: 
Въ Контор% Русскаго Слова, на углу большой Дмитровки, противъ 
университетской типограеиг, съ дом Загряжскаго, при книжномъ ма- 
газин& И. В. Базунова. 


Въ означенныхь Конторахь Рүсекаго Слова и во вебхъ 
извъетныхь книжныхь магазинахъ продаются издашя Графа 
Г. А. Кушелева-Безбородко. 

СОЧИНЕНИЯ А. МАЙКОВА. 
Спб. 1858 г. Ды аа у анов дЕ тэр сер. — к. 


Съ пересылкою . . . Эмо. Е э їо: 18» 
СОЧИНЕНІЯ А. ОСТРОВОКАГО. 

Спб. 1859 г. 2 тома, на... . ‹ З р. сер. — к. 

Съ пересылкою . . 10521943; » » 15» 


РИСУНКИ раат". 


представляющіе типы и сцены изъ, сочпнепій Осїровскаго, вышли ` въ .4 
выпускахъ и. поступили въ продажу. 
Каждый выпускъ состоитъ изъ пяти рисупковъ (їп 00). ЦЪна каждому — 
1 р. 50 к. сер. безъ пересылки. , 
2 руб. съ пересылкою. 


СОЧИНЕНІЯ ПАНАЕВА, 


бъ $ томахъ; цфна за 4 тома — 3 руб. — коп. 
съ пересылкою 4.» 80 » 
ПАМЯТНИКИ 


СтаРИННОЙ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


подъ редакшей А. И. оын аа Е третій). 


С. Петерб. 1862 г. Цъна 2 р. 
Съ пересылкою 2 р. 50. 


Даля подписчиков Русскато Слова на помяпутыя сочиненія дъ- 
ллется въ Редакции уступка 90 проц. се продажной цъны. 


Гг. нногородные благоволятъ адресоваться съ своими требованями 
въ `Развную Контору Русскаго Слова, въ (@. ПЕТЕРБУРГВ. 


